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LIBRI I PARE 


Pylli i Sodresé 


Ditéve té fundit té majit 1793 njéri nga batalionet parisiane, gé e solli 
né Bretanjé Santeri, po kéerkonte kryg e térthori pyllin e trikshem te 
Sodresé né Astije. S‘ishin mé shumé se treqind shpirt, sepse batalioni 
ishte dhjetuar né ketée lufté te ashpér. Kjo ndodhte asokohe, kur, pas 
Argonés, Zhemapés dhe Valmit, nga batalioni i paré i Parisit, i cili 
kishte gjashtéqind vullnetaré, kishin mbetur njézet e shtate burra, nga 
i dyti tridhjeté e tre dhe nga i treti pesédhjeté e shtaté. Kohé luftérash 
epike! 

Batalionet e dérguara nga Parisi né Vande numeéronin néntéqind e 
dymbeédhjete veta. Secili batalion kishte tre topa. Kéta ishin pérgatitur 
shpejt e shpejt. Ne 5 prill, kur Gohieri ishte minister i drejtesise dhe 
Bushoti minister i luftes, seksioni i Bon-Konsejit kishte propozuar 
té dérgoheshin batalione vullnetarésh né Vande; anétari i Komunés 
Luben kishte béré raportin; mé 1 maj, Santeri ishte gati té dérgonte 
dymbedhjetemije ushtare, tridhjete topa fushore dhe njé batalion 
artiljerésh. Keta batalione, té ngritura aq shpejt, u organizuan aq 
miré, sa edhe sot e késaj dite ata shérbejné si model; sipas ményrés se 
ndértimit té tyre formohen kompanité e vijés sé paré; kéta batalione e 
ndérruan pérpjesétimin e vjetér midis numrit té ushtaréve dhe numrit 
té nénoficereve. 

Me 8 prill, Komuna e Parisit u kishte dhené vullnetaréve te 
santerit kete urdher: rain fal je. Asn an meshire. Ne fund te _— nga te 

“ Batalioni, aé i i ishte oe pvll it te Sodresé, ‘bénte syté e veshet 
kater. Ata nuk nguteshin fare. Shikonin djathtas e majtas, pérpara e 
prapa; Kleberi ka thené: Ushtari ka njeé sy né shpine. Kishte njé cope here 
té madhe gé po ecnin. 5a do té ishte ora vallé? C’koheé e dités ishte? 
Veshtire te thuhej, sepse ne keto driza e shkurre te egra ka gjithmone 
njé faré muzgu dhe né kési pyjesh nuk ka kurré kthjelltési. 

Pylli i Sodresé ishte tragjik. Pikerisht né keéeté zabel, qysh né 
muajin e néntorit 79, lufta civile pati filluar krimet e veta; Musketoni, 
ai topalli gjakatar, nga keto thellési ogurzeza kishte dalé; numri i 
krimeve qé ishin kryer aty té ngjethte mishteé. S’kishte vend tjetér meé 
té llahtarshém. Ushtarét po hynin thellé né pyll, por kishin kujdes té 
madh. Gjithcka ishte mbuluar me lule; rreth vetes sé tyre ata kishin 
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njé mur luhatés degésh prej nga binte freskia e kendshme e gjetheve; 
disa rreze dielli shponin aty-kétu kété errésiré té blerté; pér toke 
luleshpata, shpatorja e mogaleve, lulesapunia e livadheve, genota, kjo 
lule e vogel gé lajméron kohén e miré, safrani pranveror, géndisnin 
e zbukuronin njé gilim té trashé bimésie me njé mizeri llojesh te 
ndryshme lémyshku, gé nga ajo gé i pérngjan vemjes gjer tek ajo gé i 
perngjan yllit. Ushtarét ecnin pérpara hap pas hapi, née heshtje, duke 
larguar me ngadaleé drizat. Zogjtée cicérinin pérsipér bajonetave. 

Sodreja ishte njé drizé e gjallé ku, qémoti, né koheét e qetésise, 
njerézit benin Huishébané, gé do te thoté gjahun kundér zogjve natén; 
tani behej gjahu kunder njeriut. 

Zabeli ishte i téré méshtekna, ahe dhe dushge; toka ishte e 
sheshte; lemyshku dhe bari 1 dendur e zbutnin zhurmeén e njerezve 
né marshim; asnjé udhez; ose udheéza gé, sa i gjeje, 1 humbisje prapé; 
lar té egér, kumbulla té egra, tufa fieri, kulpra, ferra té larta; ishte e 
pamundur ta shikoje njeriun as goftée edhe dhjeté hapa larg. Here pas 
here kalonte ndonjé cironak ose ndonjé pulé uji péermes degéve, gjé qe 
tregonte se aty afer do te kishte ndorje kenete. 

Ata ecnin. Ecnin kuturu, plot ankth, duke pasur frike té takonin 
até qé kerkonin. Kohé pas kohe hasnin né gjurma fushimi, vende te 
djegura, bar té shkelur, shkopinj né formé kryqi, degé té pérgjakura. 
Atje kishin béré supén, kéetu kishin falur meshén, atje tutje kishin 
lidhur plaget e té plagosurve. Por ata gé kishin kaluar ishin zhdukur. 
Ku téishin vallé? Ndofta shumé larg? Apo aty, fare afér, té fshehur, me 
pushké née doreé? Pylli dukej i shkreté. Batalioni sa vinte e dyfishonte 
masat e sigurimit. Shkreti, pra, dyshim. Nuk shikonin njeri; por kjo 
ishte akoma njé arsye tjetér pér té pasur friké se mos ia behte dikush 
papritur. Ata kishin té bénin me njée pyll gé kish marre nam té keq. 

Mund té ishte ngritur edhe ndonjé pusi. 

Tridhjeté granatiere, té shképutur si pararojé dhe te komanduar 
nga njé rreshter, ecnin pérpara né njé largési mjaft te madhe nga 
shumica e trupés. Ata shoqéroheshin nga kantinierja e batalionit. 
Kantinieret shogérojné me gyjithé gejf pararojat. Vértet rrezikohesh, 
por dhe pa paré gjé nuk mbetesh. Kureshtja éshté njé nga format e 
trimérisé sé femrave. 

Befas, ushtarét e késaj njésie te vogel pararojé u drodheén, ashtu 
sic dridhen gjahtarét kur kuptojne se i jane afruar strofkés se ndonjeé 
egersire. Kishin dégjuar nje si renkim té lehte né mes te njé Kulje te 
dendur dhe u duke] sikur dicka po lévizte népér gjethet. Ushtaret 1 
béné shenja njéeri-tjetrit. Ne até faré pergjimi e diktimi gé u besohet 
zbuluesve, oficeret nuk kané nevojé té futin hundeét; ajo ge duhet bere, 
béhet vetvetiu. 5a hap e mbyll syté, pika, ku ishte diktuar lévizja, u 








rrethua, njé rreth pushkésh té ngrehura e qarkoi; qendra e korijes sé 
dendur u mor né shenjé nga té gjitha anét njéherésh dhe ushtarét, me 
gishtin te kémbeza, me syne te vendi 1 dyshimte, nuk prisnin asgjé 
tjetér, pér té zbrazur njé bresheri plumbash, ve¢se urdhrin e rreshterit. 

Ndérkohe kantinierja kishte kuturisur té véshtronte pérmes 
drizave, dhe, né castin kur rreshteri do té thérriste, Zjarr! kjo grua 
bértiti: Ndal! 

Dhe duke u kthyer nga ushtaret:- Mos geélloni, shoke! tha ajo, 
dhe u derdh brenda né shkurre. Té tHlerét e ndogén pas. Vértet, dikush 
ishte aty. 

Ne vendin me té dendur te shkurres, buze nje pre] atyre rraheve te 
vegjel, gé formojne ndér pyjet kaminat e qymyrit duke djegur rrénjéet e 
druréve, né njéfare zgavre degesh, qé duke] si ndonjé dhome gjethesh, 
té hapur si ndonjé kamare shtrati, ishte ulur njé grua mbi lemyshk dhe 
mbante né gji njé femijé gé po pinte qumésht, dhe mbi gjunjet e vet dy 
kokat leshverdha té dy fémijeve gé po flinin. 

Kjo paskésh qené pusia! 

- C’ben atje?- bertiti kantinierja. 

Gruaja ngriti kryet. 

Kantinierja shtoi plot inat: 

- Mos ju kane léné mendte, gé rrini aty? 

Dhe vazhdoi: 

- Pér qime shpetuat pa u fshiré nga faqja e dheut! 

Dhe, duke iu drejtuar ushtaréve, kantinierja shtoi: 

- Qenka njé grua. 

- Pér até giell, e shohim miré, se syté me vete i kemi!- tha njé 
granatier. 

Kantinierja vazhdoi: 

- Té vish né pyll e té té vrasin! Kéto puné mund t'i béjné ata geé 
kané luajtur mendsh. 

Gruaja e hutuar, e trembur, e ngriré né vend véshtronte rreth 
vetes, si népér éndérr, gjithe ato pushke, shpata, bajoneta dhe ato 
fytyra té egra. 

Té dy fémijét u zgjuan dhe thirrén. 

- Mé hahet buke,- tha njeri. 

- Kam frike,- tha tjetri. 

I vogli vazhdonte te pinte gji. 

Kantinierja iu kthye e 1 foli vocérrakut: 

- Ti ia béke paq. 

Neénés i ishte kycur goja nga llahtaria. 

Rreshteri i bértiti: 

- Mos ki frikeé, ne jemi batalioni i Késulés sé Kuge. 








Gruas iu drodh shtati nga koka gjer te kembet. Ajo véshtroi 
rreshterin, até fytyré te vrazhdet gjithé vetull e mustage me dy sy si 
gaca té ndezura. 

- Batalioni i ish Kryqit té Kug,- shtoi Kantinierja. 

Dhe rreshteri vazhdoi: 


- Kush je ti, zonje? 

Gruaja po e verente e pushtuar nga tmerri. Ishte thatanike, e re, 
verdhacuke dhe e veshur copé e ciké: né koké mbante njé kapuc te 
madh, nga ata qé mbajné fshataret bretone dhe njé kuverte té leshte 
té lidhur né gafé me njé cope spango. Ajo e kishte léshuar gjirin e vet 
sheshit dhe fage botés, por nuk i béhej fare voné, ashtu sic nuk u behet 
femrave. Kémbét, pa corape e pa képuceé, i kullonin gjak. 

- Kushedi ¢’hall ka e shkreta,- tha rreshter1. 

Dhe kantinierja 1a nisi prapé me até zé prej ushtaraku feméror, ku 
pikasej butésia: 

- Sie kini emrin? 

Gruaja murmuriti me njé faré belbézimi gati té padallueshém: 

- Mishelé Fleshard. 

Ndérkohé kantinierja pérkédhelte me dorén e saj t¢é madhe kokén 
e vogel té foshnjes sé gyjirit. 

- Sa vjec e keni kété vogelush?- pyeti ajo. 

Néna nuk kuptoi. Kantinierja nguli kembé. 

- Ju pyes sa vjeg eshte. 

- Ah!- tha néna.- Tetémbédhjeté muajsh. 

- Goxha genka. S‘duhet té pijé me sisé. Duhet té ma zvjerdheésh 
sakaq. Do t’i japim supe. 

Neénés po fillonte sikur t’i vinte gjaku né vend. Teé dy té vegjlit, ge 
ishin zgjuar, ishin mé shume kureshtaré se te trembur. Ata admironin 
puplat e kapelave ushtarake. 

- Ah!- tha néna,- i griu uria. 

Dhe shtoi: 

- Dhe quméshti m‘u tha fare. 

-Dot'u japim ne per té ngreneé,- tha rreshteri, atyre dhe ty bashke.- 
Po dale se s‘kemi mbaruar me kaq. Cilat jané opinionet e tua politike? 

Gruaja e véshtroi rreshterin dhe nuk dha pergjigje. 

- Ae merr vesh pyetjen gé te bej? 

Ajo belbézoi: 

- Me shtiné ndér murgesha fare té re, por u martova: nuk jam 
fetare. Motrat mé mésuan té flas fréngjisht. | vuné zjarr fshatit. Ne u 
dhame kémbeéve aq shpejt sa nuk pata kohe té mbath as képuceét. 

- Uné té pyes, cilat jané opinionet e tua politike? 

- Nuk marr vesh nga ato pune. 








Rreshteri vazhdot: 

- Eshté puna se ka edhe spiuné. Dhe spiunét pushkatohen. Hajde, 
fol. Mos je endacake? Cili eshte atdheu yt? 

Ajo vazhdoi ta véshtronte sikur nuk merrte vesh gjé. Rreshteri 
perseri: 

- Cili éshté atdheu yt? 

- Nuk e di,- tha ajo. 

- Si! nuk e di se nga ¢’vend je? 

- Ah! nga ¢'vend? E di, po si... 

- Eh pra, nga ¢’vend te kemi? 

Gruaja u pereyig): 

Nea cifligu Sikuanjar, né famulline e Azese. 

Taniierdhi radha rreshterit te habitej. Qéndroi njé cast i menduar. 
Pastaj ia nisi perseri: 

- Si the? 

- Sikuanjar. 

- Por s‘i thone atdhe ketij. 

- Eshté vendi im. 

Dhe gruaja, si mendoi njé hop, shtoi: 

- Emora vesh, zotni. Ju jeni nga Franca dhe uné nga Bretanja. 

- E pastaj? 

- Nuk éshté i njejti vend. 

- Por éshté 1 njeyti atdhe!- bértiti rreshteri. 

Gruaja u pérgjig] vetém kaq: 

- Jam nga Sikuanjari. 

- Ashtu gofté, Sikuanjar!- ia pati rreshteri.- Prej andej éshte familja 
jote? 

- Po. 

- C’béhet familja jote? 

- Kané vdekur gé té gjithe. S’kam mé njeri timin. 

Rreshteri, i cili ishte mjaft gojémbel, vazhdoi me pyetjet. 

- Njeriu ka familje, dreqi e mori! ose ka pasur. Kush je ti? Fol! 

Gruaja e humbi fare toruan kur dégjoi fjalet ose ka pasur, te cilat i 
péerngjitnin mé shume britmés se njé bishe te eger se sa faléve te njeé 
njeriu. 

Kantinierja e pa te udhés gé té ndérhynte. Ajo filloi pérséri ta 
perkedhelte fémijén gé po pinte sisé dhe u rrahu lehté faget dy te 
tereve. 

- Si quhet kjo fémija e gjirit?- pyeti ajo,- mé duket si vajze. 

Nena u pergyig}: 

- Zhorzheta. 








- Po ky mé i madhi? Se duket gé éshte djale, ky shejtan i vogel. 
- Rene-Zhan. 


- Po mé i vogli? Se dhe ky eshte mashkull dhe bullafiq bile! 

- Gros-Alen,- tha néna. 

- | paske té lezecém, kéta fémijé,- tha kantinierja,- qenkan tamam 
burra, mashalla! 

Por edhe rreshteri ngulte kembe né te tijén. 

- Pana thuaj, moj zonjée. A ke shtepi e katandi? 

- Kam pasur nje here. 

- Ku késhtu? 

- Né Aze. 

- Pse nuk mblidhesh né shtépi? 

- Se ma dogjen. 

- Kush késhtu? 

- Nuk e di. U bé lufte. 

- Por nga vjen ti? 

- Oe ande}j. 

- Ku vete? 

- Nuk e di. 

- Thuaje shkoqur. Kush je ti? 

- Nuk e di. 

- Nuk e di se kush je? 

- Jemi njeréz qe kemi marre nga syté kembet. 

- Me cilén parti je ti? 

- Nuk e di. 

- Mos je me té kaltrit? A po mos je me te bardhet? Me cilét je ti? 

- Me fémijét e mi. 

Per nje cast te gjithe heshtén. Kantinierja tha: 

- Uné nuk kam pasur fémijé. S’ia kam pasur ngené asaj pune. 

Rreshteri filloi peérséri. 

- Po prindérit e tu? Hajde, zonje, pa na jep hollésira pér prindeérit 
e tu. Une, pér vete time quhem Radub, jam rreshter, banoj né rrugén 
Shershe-Midi, aty mé kané banuar baba me nénén, mund té flas per 
prindérit e mi sa té duash. Folna dhe ti pér tuté. Thuajna se ¢‘ishin 
prinderit e tu. 

- Ishin nga soji i Fleshardéve, sindozot Radubet jané Radube. Por 
njeriu ka njé gjendje. Cila ishte gjendja e prindérve té tu? Cfaré bénin? 
Ctare bejné? Cfare tleshardonin, Fleshardeét e tu. 

- Ishin bujq. Im até ishte sakat njeri dhe nuk mund te punonte pér 
shkak se zoteria, zotéria i tij, zotéria jone, pati urdheéruar gé ta rrihnin 
me dru, gjé gé ishte njé shpirtmirési e zotérisé, sepse im até kishte 
marré njé lepur té buté, gjé per te cilén njeriu dénoheshe me vdekje; 








por zotéria ia kishte falur dhe kishte théné: Higini vetém njéqind 
shkopinj; dhe késhtu im ate mbeti sakat. 

- Po pasta]? 

- Im gjysh ishte hugenot.' Prifti i fshatit e syrgjynosi née galerat. 
Ateéhere une isha fare e vogel. 

- Po pastaj? 

- Babi i tim shogi bénte kontrabandé me kripée. Mbreti e vari née 
litar. 

- Po yt shog, ¢’ pune bente? 

- Ditét e fundit luftonte. 

- Pér cilin? 

- Per mbretin. 

- Po pastay? 

- Besa, per zoterine e vet. 

- Po pasta). 

- Besa, per priftin e fshatit. 

- Ah! derrat e derrit!- bértiti njé granatier. 

Gruaja u hodh pérpjete nga frika. 

- Sig e shikoni, zonjé, ne jemi partizane,- tha plot hir kantinierja. 

Gruaja lidhi duart dhe thirri: 

- O zot, o perendi, o Krisht! 

- Leri besétytnite!- ia nisi prapé rreshteri. 

Kantinierja u ul prane gruas dhe térhogi né mes té gjunjéve té vet 
djalin mé té madh, i cili s’béri asnjé kundérshtim. Fémijéve u del frika 
njéso) ashtu sikurse dhe u hyn, pa ditur njeriu perse. Ata kane s’di 
cfaré paralajmeérimi té brendshém. 

- Moj, ti, e shkreta grua e ketyre aneéve, paske ca vocerrake te 
bukur, mashalla u qofte. Ata duken sheshit se ¢’moshe kane. Me i 
madhi éshté katér vjec, i véllai tre. Ja dhe kjo bistra e vogél gé po 
pi sisé éshté Ilupashe e madhe. Ah! kucedeér, moj kucedér! Myaft se 
e héngre te gjalle tet emeé! Shikoni, zonjé, mos kini friké pér asgje. Ju 
duhet té hyni né batalion. Té béni sig béj uné. Mua mé thoné Huzarde. 
Késhtu ma kané ngjitur. Por mé pélqen mé shume te mé thérrasin 
Huzarde si zonjusha Bikorni sic e therrisnin néeneén time. Une jam 
kantinierja, domethéné ajo gé u jap té teréve pér té piré kur vritene 
priten me njéri-tjetrin. Dreqi me gjithe té birin. Ne kemi pothuajse njé 
kéembe, do té té jap njé palé képuceé nga ato té miat. Isha né Paris mé 
10 te gushtit. | kam dhéne per te piré edhe Uestermanit. Dhe puna mé 
ka vajtur mbare. Kam paré edhe kur ia prené kokén né gijotiné Luigjit 
XVI. Ati) Luig) Kapese, sic e quajne. Ai nuk donte. Degjo ketej, moj 


' Partizan i Kalvinit, kalvinist. 








zonjé. Dhe kur mendon njeriu se mé 13 té janarit ai piqte géshtenja 
dhe geshte e bénte pallé me gjithé familjen e vet! Kur e shtriné me 
force mbi shtratin e gijotines, si 1 thone fjalés, ai s’kishte as rroba as 
képuce; kishte vetém kémisheén, njé shkurté té qendisur, njé pale 
kilota placke ngjyre hiri dhe njé palé corape méndafshi ngjyre hiri. Te 
gjitha kéto i kam paré me syté e mi. Karroca me té cilén e sollén ishte 
ngjyre jeshile. Késhtu, domethene, ejani me ne. Ne batalion té gjithe 
jané djem té miré, ju do té jemi kantinierja numer dy, do t'ju tregoj une 
se ¢duhet té béni... Oh! Kjo éshté pune fare e thjeshté! Ke me vete 
bidonin dhe zilen, hyn pérmes gjurulldisé sé luftes, pérmes zjarrit te 
togave, zjarrit te topave, pérmes késaj leshelie, duke thirrur: Djema, 
kush do té pijé njé gllénjke. S’éshté ndonjé pune dhe aq e véshtiré. 
Une u jap per te pire té gyitheve. Po, per bese. Dhe te bardheve dhe te 
kaltérve, megjithése uné vete jam e kaltér. Dhe bile njé e kaltér e dorés 
sé pare. Por u jap peér te pire té gjitheve. Té plagosurit kané etje. Dhe 
njerézit vdesin pa dallim opinioni. Njerézit qé vdesin duhej t’i zinin 
dorén njeri-tjetrit. Né u vrafsha do té zini kembén time. Shikonani njé 
here, uné késhtu dukem, por jam njé grua e mire dhe si njée burre trim. 
Mos kini friké pér asgje. 

Kur kantinierja mbaroi sé foluri, gruaja murmuriti: 

- Fginja joné quhej Mari-Zhane dhe sherbyesja joné quhej Mari- 
Klode. 

Ndeérkohe rreshter Radubi po qortonte granatierin. 

- Mbylle gojén ti, se i fute datén zonjés. Nuk duhet truar né sy té 
crave. 

- Por,- ia ktheu granatieri,- sipas rradakes sé njé njeriu te 
ndershem, si uné, késaj i thoneé té bésh kérdiné e kérdive. Ku éshteé paré 
e dégjuar gé kétyre irokezeve té Kines vjehrrin t'ua keté sakatosur pér 
ibret zotnia, gjyshin t'ua keté syrgjynosur né galera prifti dhe babén 
t‘ua keté varur mbreti dhe prapéseprapé te luftojné, e marrteé djalli e 
marrté! Dhe té ngrené krye dhe te dérmohen e té behen pastérma per 
zoterineé, per priftin dhe mbretin! 

Kreshteri bertiti: 

- MbyllIni gojén, ju ande;! 

- E mbyllim e mbyllim, rreshter, ia pati pérséri granatieri; por 
prapéseprapeé éshté puné e papelqyer, gé njé grua e bukur, sindozot 
kjo, té rrezikohet e té pérshesheé turinjté pér syté e bukur te njé cope 
prifti. 

- Granatier,- tha rreshteri,- kétu nuk jemi né klubin e seksionit té 
Pikeve. Leri llogot tani. 

Dhe u kthye nga gruaja. 

- Po yt shog, zonjé? C’bén ai? C’eshté béré? 








- S'eshte bere gje, per derisa e vrane. 
- Ku keshtu? 


- Te gardhi. 

- Kur késhtu? 

- Ka tri dite. 

- Kush késhtu? 

- Nuk e di. 

- Si, nuk e ditke se kush ta vrau burrin? 

- Jo. 

- Mos ta vrau ndonjeé i kaltér? Apo ndonje i bardhé? 

- Jo, njé e shtene pushke. 

Dhe ka tri dite? 

- Po. 

- Nga ¢’anée? 

- Andej nga ana e Ernese. Im shog ra... Ja, késhtu. 

- Dhe ¢'bén ti gé kur t’u vra burri? 

- Kam marreé e coj fémijét. 

-Kuicon? 

- | coj tute, ku té mundem. 

- Po ku fle? 

- Pértoke, 

- Cfaré ha? 

- Asgje. 

Rreshteri béri njé te rrudhur té buzéve né ményreé ushtarake sa iu 
ngjitén mustaget pas hundeve. 

- Asgye? 

- Po ja, kumbulla, manaferra, kur gjej nga ato gé kané mbetur 
qysh vitin e kaluar, gogla, fije fer. 

- Po. Dometheéné asgjeé. 

Me i madhi i fémijéve, i cili duke] sikur merrte vesh se ¢'ngjiste, 
tha: Mé hahet buke. 

Rreshteri nxori nga xhepi njé copé buké ushtrie dhe ia zgjati 
nenés. Nena e theu buken dy copash dhe ua dha djemve. Te vegjlit e 
kafshuan bukén si té paparé. 

- Nuk mbajti gjé per vete,- tha népér dhémbé rreshteri. 

- Se nuk do te keteé uri,- tha njé ushtar. 

- Se éshté néneé,- tha rreshteri. 

Féemijét e prené te ngreneét. 

- Mé pihet ujé,- tha njéri. 

- Me pihet ujé,- pérsériti tjetri. 

- Nuk ka as ndonje pérrua né kéteé pyll té dreqit,- tha rreshteri. 

Kantinierja mori tasin prej bakri, gé i varej ne brez prane ziles, 








vertiti musllukun e bidonit, gé e mbante krahegafeé, shtiu disa pika né 
tas dhe ua afroi fémijéve te buzet. 

[ pari piu dhe shemtoi fytyren. 

[ dyti piu dhe péshtyu. 

- Pijeni se éshté 1 miré,- tha kantinierja. 

- Uje té bekuar éshté ata?- pyeti rreshteri. 

- Po, dhe nga ata té dorés sé paré. Por jané fshatarée, keta nuk e 
dine. 

Dhe fshiu tasin. 

Rreshteri ia nisi prape: 

- Késhtu, domethéne, zonjé, po ikén pér té shpetuar koken. 

- S'ke si ndryshe. 

- Kéeshtu fushave, nga té shpien kembet? 

- Uné vrapoj me sa kam fugqi, pastaj ec, e pastaj rrézohu. 

- Eshkreta grua!- tha kantinierja. 

- Njerézit po luftojné,- belbézoi gruaja- Rreth e rreth kércet 
pushka. Uné nuk e marr vesh se sii kané punét e pse hane kokén me 
njeri-tfetrin. Mua me vrane burrin. Kag kam marré vesh per vete. 

Rreshteri pérplasi kondakun e pushkés pér toke dhe bertiti: 

- Cfareé lufte e marré! e marrté djalli e marrte! 

Gruaja vazhdoi: 

- Natén gé kaloi, kemi fjetur né njé zgéerbonje. 

- Oeé te kater? 

- Oé té kater. 

- Fjetét? 

- Fyetem. 

- Ateheré,- tha rreshteri,- paskeni fjetur mé kembe. 

Dhe u kthye nga ushtaret. 

- Shokeé, njé druri té madh té zgavruar dhe té thaté, ku njé njeri 
mund té futet si mé ndonjé kellef, kéta te egér m’i thone jatak. S‘ke ¢’i 
ben! Se mos jané nga Parisi! 

- Té flesh né zgavrén e njé druri!- tha kantinierja,- dhe me tre 
fémijé bile! 

- Dhe,- ia nisi pérséri rreshteri,- kur té vegjlit ulérinin, pér njerézit 
gé kalonin dhe nuk shihnin gjé prej gjeje duhet te keté qené pune e 
cuditshme te dégjonin njé dru tek thérriste: baba, néne! 

- Pér fat te mire gé éshteé veré,- psherétiu gruaja. 

Ajo veshtronte pérdhe, e rraskapitur, duke ruajtur née syté e veta 
hutimin e katastrofave. 

Ushtarét, né heshtje, kishin formuar njé gark rreth ketij njeriu. 

Njé grua e ve, tre jetimé, ikja, braktisja, vetmia, lufta gé buciste 
rreth e gark horizontit, uria, etja, asgjé per te ngrene vec barit, asnje 








strehe tjeter vec qiellit. 

Rreshteri iu afrua gruas dhe i mbeértheu syté mbi fémijén ge po 
pinte sise. Vogelushja e la gjine, ktheu koken me ngadaleé, véshtroi me 
ato bebe té bukura e té kaltra fytyrén e frikshme gjithé lesh, si déllinjé 
dhe té egér, gé ishte pérulur mbi te, dhe filloi te buzéqeshe. 

Rreshteri u cua, dhe, gjithé sa ishin, pane njé lot te madh te 
rrékéllehe; mbi fagen e tij e te qéndronte né maje té mustages si njeé 
margaritar. 

Aingriti zérin. 

- Shoke, nga té gjitha keto uné pérfundoj se batalioni yneé do te 
béhet baba. A jeni té njé mendje? Keta te tre ne do t’i bejmé féemije per 
shpirt. 

- Rrofte Republika!- thirrén granatieret. 

- E théné, e béré,- tha rreshteri. 

Dhe shtriu té dy duart mbi nénén dhe fémijet. 

- Ja,- tha ai fémijét e batalionit “Kesula e Kuge”. 

Kantinierja kerceu nga gezimi. 

- Tri koka né njé késule!- thirri ajo. 

Pastaj ua plasi dénesave, pérgafoi me afsh vejusheén e shkreteé, 
dhe i tha: 

- Sa goce e bukur duket kjo vogélushe! 

- Rrofté Republika!- pérséritén ushtarét. 

Dhe rreshteri i tha nenés: 

- Ejani, gytetare. 








LIBRI I DYTE 


KORVETA KLEJMOR 


Anglia dhe Franca té pérleshura 


Neé pranveren e vitit 1/93, ne castin kur Franca, e sulmuar njékohésisht 
né te gjitha kufijte e veta, ishte pushtuar nga argetimi patetik 1 rrezimit 
te Zhirondinéve, ja se ¢’ po ndodhte né arkipelagun e detit Mansh. 

Njé mbrémje, me 1 gershor, né Xhersej, né gjirin e shkreté te 
Bonenyisé, afro njé ore para perendimit té diellit, né njé kohé me 
mot plot mjegull, qe eshte i volitshem per t'u arratisur sepse eshte 1 
rrezikshem per lundrim, njé korvete po ngrinte velat. Kjo anije drejtohe} 
pre] njé ekuipazhi francez, por bénte pjese né flotiljen angleze, gé ishte 
pos ue né stacion dhe si ndonjé roje née kepin lindor te ishullit. Princi 
La Tur d’Overnjé, gé ishte nga dera e Bujonit, komandonte flotiljen 
angleze. Dhe, pikérisht me urdher té tj, e per njé sherbim té ngutshém 
dhe te posacem, korveta ishte shképutur nga flotilja. 

Kjo korveté e matrikulluar né Trini Hauz nén emrin Klejmor, 
nga jashté dukej si njé korveté mallrash, por né té vérteté ajo ishte 
njé korvete luftarake. Kishte pamjen e réndé dhe pagésore té njé anije 
tregtare, por megjithaté nuk i duhej zéené bese. Ajo ishte ndértuar 
per dy qéllime: pér dredhi dhe pér forcé; te mashtronte po té ishte e 
mundur, ose té luftonte po te ishte e damosdoshme. Per shérbimin geé 
do té bénte até nate, ngarkesa ishte zevendésuar me tridhjeté topa te 

kalibrit té madh. Kéta té tridhjeté topat, qofte pse kishin parashikuar 
njé stuhi, gofteé mé miré té themi, pse donin t’i jepnin anijes njé 
pamje paqésore, ishin vene nén strehe, domethene ishin lidhur paq 
perbrenda anijes me vargon] te trefishte, me gryke té mbéshtetur pas 
gepekéve té tamponuar; asgjé nuk dukej pérjashta; dritaret-fréng]i 
ishin mbuluar, kapaket ishin mbyllur; té dukej sikur korvetés i kishin 
vene ndonjé maske. Keta topa ishin me rrota prej bronzi me rreze, 
model i vjetér, gé i thoshin “model i rrezatuar”. Korvetat e shérbimit 
nuk kané topa vecse mbi pont; kurse kjo korveté, e béré pér befasi 
dhe prita, ishte me pont té paarmatosur dhe ishte ndértuar né ményreé 
ge te mbarte, sikundeér e pamé, njé bateri nén pont; Klejmori kishte 
njé forme te trashé e rrondokope, por megjithaté ishte lundrues i 
mire; ishte bashi mé i forte 1 te gjithe marines angleze, dhe née luftimet 








vlente pothuajse sa njé fregate, sado gé pér direk té prapshém kishte 
njé faré direkthi me njé vel te thjeshté né formé trapezi. Timoni i saj, 
me njé forme te rralle e te ndértuar me meshteri, kishte ca doreza te 
pérkulura gé gati s’ua gjeje shogen dhe qgé kishin kushtuar pesédhjeté 
lira sterlina né kantieret e Sauthamptonit. 

Ekuipazhi, krejt francez, ishte i péerbéré prej oficerésh té emigruar 
dhe detarésh dezertoré. Kéta njeréz ishin shoshitur e zgjedhur mire; 
s‘kishte asnje ge te mos ishte detar i miré, ushtar 1 miré dhe monarkist 
i miré. Ata kishin fanatizmin e trefishté té anijes, té shpatés dhe te 
mbretit. 

Nje gjysme batalioni kembeésorie te marines, 1 cili né rast nevoje 
mund té bénte zbarkim ishte pérzier me ekuipazhin. 

Korveta Klejmor kishte si kapiten njé Kalorés té Shén-Luigyit, 
kontin Buabarthelot, njérin nga oficerét mé té miré té marinés sé 
vjetér mbretérore; si kapiten té dyté kalorésin La Vjeévile, i cili kishte 
komanduar né rojet franceze kompaniné ku Hoshi kishte pas gene 
rreshter, dhe si pilot patronin mé té mprehte e mé te shkathét te 
Xhersejit, Filam Gakualin. 

Té binte era se kjo anije kishte pér barré té kryente dicka te 
jashtézakonshme. Ne fakt né té kishte hipur njé njeri, i cili nga ¢do gjeé 
dukej se i ishte pérveshur njé aventure. Ai ishte njé burreé i vjetér nga 
mosha, shtatgjaté, me trup té drejté dhe té forté me fytyre té vrazhdeé, 
té cilit ishte veshtire t'1 pércaktoje moshen, sepse duke] njéherit edhe i 
vjetér dhe i ri; njé prej asi njerézish te ngjeshur me vite dhe me forcé, 
ge kané floke té bardhée mbi balle dhe vetétima né véshtrimin e tyre; 
dyzet vjet pér nga fugia dhe tetédhjeté pér nga autoriteti. Ne ¢astin 
kur ai hipi mbi korveté, mentoja prej detari i ishte hapur pak dhe 
njerezit e kishin pare té veshur, nén keté manto, me poture té gjera 
gé quheshin bragubra, me cizme té gjata dhe me njé xhup te dhirté gé 
tregonte sipér lekurén té géndisur me méndafsh, dhe nén te leshin 
krip e té ashpér, kostum komplet prej fshatari breton. Keto xhaketa te 
mocme bretone sherbenin per dy geéellime, si per dite festash ashtu dhe 
per dité punetore dhe peérvisheshin duke paraqitur, sipas deéshirés, 
anén leshtore ose anén e géndisur; lékuré kafshe gjithé javén e javés 
dhe veshje festash ditéve té diela. Veshja fshatarake, qé kishte ky plak, 
ishte, per té shtuar njé ngjashmeri dhe dukej se ishte mbajtur pér njeé 
kohe té gjaté; edhe mantoja detare, pre] stofi té trashe, i pérngjiste njeé 
Zheleje peshkatarésh. Ky plak kishte née koké kapelen e rrumbullaket 
té asaj kohe, me forme té larté dhe me strehé té gjeré, e cila, kur e ul, 
ka pamje tshatarake, dhe kur e ngre me njé tizgé te lidhur si ffongo, ka 
pamje ushtarake. Ai e mbante kété kapele me vezhden e ulur pa tizgé 
dhe pa fjongo. 








Lordi Balkar, guvernator i ishullit, dhe princi La Tur d’Orvenje e 
kishin peércjellé veté dhe e kishin vendosur né anije. Agjenti i fshehte 
i princérve, Zhelambri, ish-roje personale e Zotit kont d’Artua kishte 
mbikégyrur vete rregullimin e kabinés sé tij, duke treguar aq shume 
kujdes dhe respekt, sa, megjithése ishte njé fisnik oxhaku té pare, ia 
solli pas veté dhe valixhen kétij plaku. Duke u larguar, pér té zbritur 
né toke, Zoti dé Zhelambré i kishte béré ketij fshatari njé te nderuar 
gjer né toke; lordi Balkar i kishte thene: Te prifté e mbara, gjeneral, dhe 
princi Tur d’Overnjé i kishte théene: Mire u pafshim, kushériri im. 

“Fshatari”, ky ishte née té vérteté emri me te cilin njerézit e 
a ar kishin nisur a per aty te ss ee née pom 3 t 
st e eaptanie se > ky fshatar nuk ishte fshistait ashto sikundér keevetn 
luftarake nuk ishte njé korvete mallrash. 

Eré kishte pak. Klejmori u largua nga Bonenyja, kaloi pérpara 
Bulej-Bejit dhe per njé kohée shquhej me sy, duke u larguar nga toka; 
pastaj u zvogelua né errésirén gé po shtohej, dhe u zhduk fare. 

Nje ore me vone, Zhelambri, me te mberritur ne shtépi né Sent- 
Holier, i dérgoi, me ekspresin e Sauthamptonit, Zotit kont d’Artua, ne 
Shtabin e pergjithshem té dukes te Jorkut, letrén gé vijon: 

“Imzot, nisja u krye. Suksesi éshté i sigurt. Pas teté ditesh gjithe 
bregdeti do te ndizet tlaké, nga Granvila né Sen-Malo”. 

Kater dité me pérpara, me njé té dérguar té fshehté, pérfaqésuesi 
Prier dé la Marne, me mision praneé ushtrise sé brigjeve te Sherburgut, 
dhe perkohésisht me seli né Granvile, kishte marré, te shkruar po me 
ate shkrim te letrés se mésiperme, mesazhin gé do te lexoni me poshte: 

“QOytetar pérfaqesues, mé 1 té gershorit, né orén e baticés, korveta 
luftarake Klejmor, me bateri te maskuar, do té manovrojé per te 
léshuar né bregdetin e Francés njé njeri, shenjat dalluese te te cilit jane 
kéto: shtatlarte, plak, tloke te bardhe, veshje fshatari, duar aristokrati. 
Neser do t’ju dérgoj hollésira mé shume. Ai do té zéré toké me datén 
2ne mengjes. Lajmeroni anijet e rojés, kapeni korveten, dhe njeriut ne 
ffalé prejani kokén né gijotine”. 
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Naté mbi anijen dhe mbi pasagjerin 


Korveta; né vend gé té merrte nga jugu dhe te drejtohe] pér né Shéen- 
Kateriné, kishte kthyer bashin pér nga veriu, pastaj ishte kthyer 
nga peréndimi dhe ishte futur vendosmeérisht midis ishujve Serk 








dhe Xhersej né ate méngé deti gé i thoné Neushtica e Shpartallimit. 
Asokohe nuk kishte fanar né asnjé pike té kétyre dy brigjeve. 

Dielli kishte perénduar fare; nata ishte e errét, me shumé se ¢c’jane 
réendom netet e verés; ishte njé naté me heéne, po rete e pafundme me 
tepér nga ekuinoksi se sa nga solstici, qéndronin si tavan né qiell, dhe, 
me sa kishte té ngjaré, héna nuk do té dukej vegcse té prekte horizontin, 
né castin kur do te peréndonte. Disa re vareshin gjer mbi det dhe e 
mbulonin até me mjegull. 

E gjithe kjo errésiré ishte e favorshme. 

Qellimi i pilotit Gakual ishte gé te linte Xhersejn me té majté dhe 
Gernezejin me te djathte, dhe te mberrinte, me anen e nje kalimi te 
guximshéem midis Hanuasé dhe Duvrit, né njé cfareédo gijiri te bregut 
te Sen-Malose, rruge me pak e shkurteér se ajo qé kalon nga Minkierét, 
por mé e sigurt, duke qené se anijet patrulluese franceze kishin si 
urdher te zakonshém té pérgjonin midis Sent-Helierit dhe Granvilés. 

Ne qofté se era do té ishte e mbaré, né qofté se nuk do ndodhte 
ndonjé e papritur, dhe duke e mbuluar korvetén me vel, Gakuali 
shpresonte té prekte bregun e Francés meé teé dale té drités. 

Cdo gjé shkonte miré, korveta posa kishte kaluar Gro-Nené; aty 
nga ora nénté, moti u duk sikur po zemérohej, sig thone detarét, dhe 
pati ere e det; por kjo eré ishte e mire dhe ai det ishte i forté, por 
jo i rrepte. Megjithaté né disa goditje valésh, bashi i korvetés ulej e 
ngrihe}j. 

“Fshatari”, té cilin lordi Balkar e kishte quajtur gjeneral dhe té cilit 
princi Tour d’Orvenje i kishte thene: kushérirt im, kishte kembe detare 
dhe sheétiste rendé e geté mbi urén e Korvetés. Ai dukej sikur nuk e 
ndjente anijen gé po lékundej fort. Kohé mé kohe nxirrte nga xhepi i 
xhaketés njé pete cokollate, nga e cila thyente dhe pértypte njé cope. 
Me gjithé ata floké té bardhé, ai i kishte dhémbét té gjithé né rregull. 

Plaku nuk i fliste njeriu, vegse hope-hope, me zé te ulét dhe 
shkurt, kapitenit, qé e dégjonte me nderim dhe dukej se e mbante kete 
pasagjer me komandant se veten e vet. 

Klejmori, 1 pilotuar me shkathtési, kaloi anash, pa u vene re 
néeper mjegull, bregut té gjate verior té preré thike té Xhersejt, duke 
iu avitur fare afér buzés, pér shkak te sharrés sé frikshme nén ujé te 
Piere-deLek, e cila éshté mu né mes té méngés sé detit midis Xhersejt 
dhe Serkut. Gakuali, mé kémbé te timoni, duke sinjalizuar me radhe 
Greve de Lekun, Gro-Neneé, Plemontin, e bénte korvetén té rréshqiste 
midis kétij vargu sharrash té nénujshme, ashtu si gorras hesapi, 
por me siguri, si njé njeri gé éshté zot shtépie dhe gé njeh geniet e 
ogeanit. Korveta nuk kishte drité pérpara, nga frika se mos zbulohe; 
kur kalonte ne keto detra te mbikeqyrura. Njerézit e quanin mbaresi 








ge kishte réné mjegull. Arritén né Grandeé-Etapé; mjegulla ishte aq e 
dendur sa mezi shquhej silueta e larté e Pinaklit. U dégjuan tingujt e 
ores dhjete né kambanoren e Sent-Uenit, shenje kjo gé tregonte se era 
frynte nga prapa. Gjithcka vazhdonte té shkonte miré; deti po conte 
me shumé dallgé per shkak te aférsisé sé Korbierés. 

Pak pas orés dhjeté, Konti Buaberthelot dhe kalorési La Vjévile 
e percollén njeriun me rroba fshatari gjer né kabineén e tij, e cila ishte 
veté dhoma e kapitenit. Né castin kur po hynin, ai u tha atyre duke 
ulur zérin: 

- Ju e dini, zoterinj, se sekreti ka rendési. Asnjé fjalé gjer né castin 
kur te pelcase. Vetem ju e dini, ketu, emrin tim. 

- Ne do ta marrim me vete edhe né varr,- u pérgjig} Buabertheloti. 

- Kurse uné,- ia priti plaku,- edhe sikur té isha perpara vdekjes 
nuk do ta thosha kurré. 

Dhe hyri né dhomen e vet. 


a 


Fisnikéri dhe harbutéri pérzier tok 


Komandanti dhe ndihmési u ngjitén pérséri mbi urén e anijes dhe 
filluan té ecin krah pér krahu duke biseduar. Ata duket se flisnin pér 
pasagjerin e tyre, dhe ja, poshte-lart, dialog, qé era shpérndante neper 
erresire. 

Buabertheloti si népér dhémbe dhe me zé té ulét 1 foliné vesh La 
Vyeviltt: 

- Do te shohim éshte apo s’éshteé kryetar. 

La Vjevili u pergyigy: 

- Nderkohe, ai éshte prince. 

- Aty afér. 

- Fisnik né France, por prince né Bretanjé. 

- Si ata té derés La Tremuajeé, si ata te derés Rohan. 

- Me te cilet eshte aleat. 

Buabertheloti vazhdoi: 


- Né Francé dhe né karrocat e mbretit, ai éshté markez ashtu sic 
jam uné kont dhe ju kavalier. 

- Karrocat jané larg! - bertiti La Vjévili.- Ne akoma jemi te karrot 
e dores. 

Pati nje heshtje. 

Buabertheloti filloi pérséri: 

- Kur s‘kemi njé prince francez, do té marrim njé princ breton. 








- Kur s’ke pulén... Jo, kur s’ke shqiponjén merr nje sorre. 

- Do té déshiroja mé miré njé skifter,- tha Buabertheloti. 

Dhe la Vjévili ia pat: 

- Sigurisht, njé sqep dhe kthetra. 

- Do té shohim. 

- Po,- vazhdoi La Vjévili,- ka ardhur koha té kemi njé kryetar. 
Jam 1 nje mendje me Tenteniakun: nyjé kryetar dhe barut! Shikoni, 
komandant, uné i njoh poshté-lart te gjithe kryetarét e mundshém 
dhe té pamundshém; ata té djeshmit, ata té sotmit dhe ata té nesérmit; 
asnjeheré s’éshte ajo koké e madhe e luftés qé na duhet. Né kete 
Vande té dregit, duhet njé gjeneral qé te jeté né te njejtén kohé edhe 
prokuror: duhet ta mérzitésh armikun, té hahesh me té pér njé mulli, 
per me ferre, per njé hendek, per nje gur, t'i punosh njéqind sherre, 
té nxjerrésh dobi nga ¢do gjé, té hapésh syté pér gjith¢cka, té therésh 
me shumice, te bésh gjéra ge té jené shembull per te tjerét, té mos 
kesh as gjume as méshire. Neé keto caste, né keté ushtri fshatarésh, ka 
heronj, por kapitené, udhéheqgeés nuk ka. D’Elbeja eshte zero, Leskuri 
eshte 1 semure, Bonshampi 1 fal armiqté; éshté 1 mire, por kjo eshte 
budallallék. La Roshézhakeleni éshté njé néntoger i shkélqyer; Silzi 
éshté njé oficer pér né fushe té shtruar, i papérshtatshem per nje 
lufte té paméshirshme; Kathelinoj éshté njé karrocier i leshté, Sofleti 
éshté njé rojtar gjahu dinak, Berardi eshte i ngatheét, Buleévilieri éshte 
qesharak, Sharreti eshte i lahtarshem. Dhe nuk po zé ngoje berberin 
Gaston. Sepse, dreqi e marrté! Perse ta luftoymé revolucionin dhe cfaré 
ndryshimi ka valle midis republikanéve dhe neve, né gofté se béjme 
gé fisniket te komandohen nga berberét? 

- Eshté puna se ky gen revolucioni po na moleps edhe neve. 

- Zgjebe gé ka zene gjithe Francen! 

- £gjebe e harbutérisé,- vazhdoi Baubertheloti.- Vetém Anglia 
mund té na nxjerré nga ky hall. 

- Do té na nxjerré, pa asnjé dyshim, kapiten. 

- Por sot pér sot, cdo gjé éshté shemtuar. 

- Sigurisht, kudo na pine harbutéria; monarkia gé ka per krye 
gjeneral Stolfetin, rojtar gjahu i 2. dé Mollevrier, s’ka perse t’ia keté 
ziliné republikés, e cila ka pér minister Pashin, té birin e portierit 
té dukes Kastri. Cfaré ballafaqim i guditshem eshte edhe kjo lufta 
e Vandeseé: nga njéra ané Santeri njé cope birraxhi, nga ana tjeter 
Gastoni njé cope berber! 

- | dashur La Vjévilé, mua ai Gastoni deri diku ma mbush syné. 
Nuk ka vepruar aspak keg kur kishte komandén e Gemenesé. Ai m’i 
shkoi né plumb sikur geshi treqind té kaltér pasi i vuri te hapin varrin 
veté me duart e tyre. 








- Puné e madhe; por kété gjé do ta béja dhe uné, njésoj si ai. 

- Pa dyshim, besa. Dhe une, gjithashtu. 

- Veprat e médha té luftes,- vazhdoi La Vjéevili,- kérkojne qeé te jete 
pre] dere fisnike ai qé 1 bén. Kéto jané pune kavalierésh dhe jo pune 
berberésh. 

- Por ka, megjithaté, né mes kétyre harbutéve,- u_ pérgjig] 
Buabertheloti,- njeréz per tu pire dolliné. Ja, pér shembull, ai Xholi, 
sahatciu. Ai kishte pas qene rreshter né regjimentin e Flandrés, tani 
éshté kryetar vandeas, komandon njé ceté té bregdetit; ai ka dhe njée 
djalé ge éshté republikan, dhe, ndérsa babai u shérben te bardhéve, 
djali u shérben té kaltérve. Ndeshje. Betejé. Babai ze rob té birin dhe 
ia hech truté né ere. 

- Ai éshté i miré,- tha La Vjévili. 

- Njé Brutus monarkist,- vazhdoi Buabertheloti. 

- Por kjo nuk do té thote se duhet té durosh té komandohesh nga 
njé copé Kokeéro, njé Zhan Zhan, njé Mulén, njé Fokar, njé Buzhy apo 
nje Shup! 

- | dashur Kavalier, inati po 1 bren edhe ata té anés tjetér. Ne jemi 
plot me borgjezé dhe ata jané plot me fisniké. A besoni ju se ata té 
pabrekét jane té kénaqur té jené nén urdhrat e kontit Kanklo, vikontit 
Miranda, vikontit Boharne, kontit Valans, markezit Kustiné dhe 
dukes Biron! 

- Cfare corbe! 

- Po duku i Shartrés! 

- Bir i Barazise. More, po kur do té behet mbret ai njeri? 

- Kurre. 

- Ai po ngjitet né fron. Krimet gé ka kryer po i bejné pune. 

- Por veset po i prishin pune,- tha Buaberthelot. 

U bé njé copé heshtje, dhe Buabertheloti vazhdoi prapé: 

- E megjithaté ai ka dashur té pajtohej. Pati ardhur té takohej edhe 
me mbretin. Uné isha atje, né Versajé kur e péshtyneé ne shpine. 

- Nga maja e shkalléve té médha? 

- Po. 

- Miré ia béné. 

- Nei thérrisnim Burbon Bataku. 

- Ai éshté geros, plot pucrra dhe éshté vrasés i mbretit, tfu! 

Dhe La Vjévili shtoi: 

- Une kam gene né Uesan me te. 

- Né anijen Sént-Espri? 

=O 

- Po ti ishte bindur sinjalit gé té mbante drejtimin e erés, si¢ e 
porosiste Admirali d’Orvilier, do t’i kishte ndaluar anglezét té kalonin. 








- Me siguri. 

- A éshté e vertete gé u fsheh né fund té hambarit té anijes. 

- Jo, por megjithate duhet thene. 

Dhe La Vjévili ia plasi té qeshurit. 

Buabertheloti ia pati pérseéri: 

- Ka edhe njeréz guhake. Ja, ate Bulénvilierin gé e zuté ngoje, 
La Vjéevil i dashur, uné e kam njohur, e kam paré gé afer. Ne fillim 
fshatarét ishin armatosur me sturge. Ai desh t'u mésonte talim me 
heshté kétyre fshataréve. Jo heshten terthori, jo para marsh me heshten 
perpara e majén poshteé, e ku ta di une. Ai éndérronte t'i shndérronte 
ata fshataré té egér né ushtaré sulmues. Ai shitej t'u mésonte atyre 
se si gdhenden qoshet e njé katrori ushtarésh dhe si formohen 
batalionet me qender té zbrazur. Ai e djalloste tare até gjuhén e 
vjetér ushtarake; per te théene njé skuadérkomandant ai thoshte “njé 
kryeskuadeér”, ashtu sig u thoshin tetaréve né kohen e Luigjit XIV. Ati 
i ishte ngulur né koke dhe punonte pér té krijuar njé regjiment me 
ejithé ata kontrabandisteé dhe kacaké; ai kishte kompanira té rregullta, 
rreshterét e té cilave radhiteshin née forme rrethi cdo mbrémje, duke 
marré parullén dhe kundérparullén nga rreshteri i kompanisé sé pare, 
gé ia kallézonte me zé fare té ulét rreshterit te kompanise sé dyté dhe 
ky ia thoshte fqinjit té vet, i cili pastaj ia thoshte ati gé kishte afer, 
dhe késhtu vesh mé vesh gjer tek i fundit. Ai e degradoi njé oficer gé 
s‘u ngrit mé keémbe dhe se hoqi kapén pér te marre parulléen nga goja 
e rreshterit. Dhe e merrni me mend se ¢’té bukur puné gé béri! Ky 
guhak nuk e kuptonte se fshatarét duhen udhehequr fshatarce dhe se 
nuk mund té krijosh njeréz te kazermés me njeréz té pyllit. Po, uné e 
kam njohur keté faré Bulénvilieri. 

Ata bene disa hapa duke menduar secili mé vete. 

Pastaj biseda vazhdoi pérséri. 

- Megé erdhi fjala, a eshte e vertete q¢ Dampieri éshté vraré? 

- Po, komandant. 

- Pérpara Kondesé? 

- Né kampin e Pamarsit. Nga njé gjyle topi. 

Buabertheloti psherétiu. 

- Konti de Dampier. Edhe nje tjetér i yni gé ishte i tyre! 

- Udha e mbaré i gofte!- tha La Vjévili. 

- Po zonjat? Ku jane? 

- Ne Triesht. 

- Gjithmoné aty? 

- Gjithmone, 

Dhe La Vjévili bertiti: 

- Ah! Kjo gene republike! 5a déme per pak gje! Kur mendon se ky 








revolucion erdhi pér njé deficit prej disa milionash! 

- Nuk u duhet zene bese pikeénisjeve te vogla,- tha Buabertheloti. 

- Cdo gjé po shkon keg,- vazhdoi La Vjeévili. 

- Po, La Ruari vdig, Dy Dresne] éshte matuf. Cfaré udhehegésish 
té zesé jane gjithé kéta peshkopé, ai Kusija, peshkop i Rosheleés apo 
ai Bopual Sent-Aleri, peshkop i Puatiose, apo ai Mersija, peshkop i 
Lypanit, dashnor i zonjés dé l’Eshasseri!... 

-Ecila quhet Serbanto, sikunder gé e dini, komandant: L’Eshaseéria 
éshte njé emer toke. 

- Dhe ai peshkopi i rremé i Agras, gé éshtée famullitar e nuk di se 
kujt! 

- | Dolit. Ai quhet Gijo de Folévil. Por, sidogofté, éshté trim dhe 
luftton mire. 

- Priftérinj, kur ne na duhen ushtaré! Peshkopé, qé nuk jane 
peshkope! Gjeneralé, qé nuk jané gjenerale. 

La Vjéevili e ndérpreu Buaberthelotin. 

- Komandant, a e keni gazetén Monitor né kabine? 

- Po. 

- Cfaré lozin né Paris né kété cast? 

- Adelin dhe Poltnin , dhe Spilené. 

- Kisha gejf t’1 shikoja. 

- Do ti shikosh. Do té jemi né Paris brenda muajit. 

Buabertheloti mendoi pér njée cast dhe shtoi: 

- Té shumtén pér njé muaj. Z.Vindam ia tha milord Hudit. 

- Por atéheré, komandant, punet nuk vené dhe ag keq? 

- Besa, cdo gjé do te shkonte né rregull, sikur lufta e Bretanjés te 
udhehige] mire. 

La Vjevili shtrembeéroi kryet. 

- Komandant,- vazhdoi ai,- a do ta zbarkojmé kémbésoriné e 
marines? 

- Po, né gofte se bregu éshté me neve; jo, né goftée se éshté kunder. 
Here-heré duhet gé lufta t'i thyejé portat me forcé, here-deré duhet 
qé ajo te futet rréshqanthi. Lufta civile duhet qé te kete gjithmone nje 
celés kopil. Do té béjmeé ¢’éshté e mundur. Ajo gé ka réndési, éshte 
kryetari. 

Dhe Buabertheloti i zhytur né mendime shtoi: 

- La Vjevile, ¢’'mendim keni pér kavalierin dé Djézi? 

- Per te riun? 


- Po. 

- Pér té komanduar? 

- Po. 

- 0é ai éshté njé oficer pér né fushé dhe pér beteja té rregullta. 








Ferra nuk njeh tjetér veg fshatarit. 

- Atéheré, pranoni gjeneral Stofletin dhe gjeneral Katelinoné. 

La Vjevili gendroi njé cast mendueshém, dhe tha: 

- Na duhej njé prince, njé princi Francés, njé prince prej gjaku. Njeé 
princ 1 vertete. 

- Pse? Kush thote prince... 

- Thoté frikaman. E di, komandant. Por kjo na duhet per pune te 
efektit pérpara syve kaqole té ushtarakeéve. 

- | dashur kalorés, nuk duan té vijné. 

- Do té bejmeé dhe pa ta. 

Buabertheloti beri mekanikisht nje levizje duke shtrydhur ballin 
me doré, sikur desh té nxirrte sé andejmi ndonje ide. 

Dhe vazhdoi: 

- Fundi, le ta provojme kété gjeneral gé kemi ketu. 

- Eshté njé fisnik prej dere té madhe. 

- A besoni ju se do té mjaftojé? 

- Mjaft gé té jeté 1 mireé,- tha La Vjevili. 

- Dometheéne 1 egér,- tha Buabertheloti. 

Konti dhe kavalieri véshtruan njéri-fetrin. 

- Zoti dy Buaberthelo e gjetét tamam fjalén. | egeér. Po, kjona duhet. 
Kjo éshte lufta pa méshiré. Ka ardhur ora e té pashpirtéve. Vrasésit 
e mbretit ia prené kokén Luigjit XVI, ne do t'ua shkulim te katér 
ejymtyret vrasesve te mbretit. Po, gjenerali qé na duhet eshte gjeneral 
i Papérkulshmi. Né Anzhu dhe né Puatuné e Epérme. Kryetaret 
béhen shpirtgjeré, notojneé né pellgun e zemergjerésisé, asgjé s’ka per 
sé mbari. Ne Mare dhe né Reg, ku kryetarét jané gjakésore, cdo gjé 
ecén né rregull. Pse Shareti éshté gjakésor pa po i bén ballé Parreinit. 
Cakalli kunder cakallit. 

Buabertheloti nuk pati kohé t'i pérgjigje; La Vjevilit. La Vjévilit 
iu pre fala né gojé papritmas nga njé klithme e déshpeéruar, dhe né 
te njejtén koheé u dégjua njé zhurme gé nuk i perngjiste asnjérés prey 
zhurmave gé dégjonin zakonisht. Kjo klithme dhe keto zhurma vinin 
nga brenda anijes. 

Kapiteni dhe togeri u derdhén drejt e nén urén e anijes, por nuk 
mundeén té hyjné brenda. Te gjithe topcinjté po ngjiteshin sipér te 
trembur e pa mend né koke. 

Dicka e frikshme kishte ngjaré. 
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Tormentum belli 


Njéri nga topat e baterisé, njé top njézet e katérsh, ishte shkulur vendit. 
Kjo éshté ndoshta ngjarja mé e frikshme e detit. Nuk mund t’i ndodhe 
eye me e tmerrshme se kjo, njé anije luftarake ne det te hapet dhe ne 
lundrim e sipeér. 

Nje top, i cili keput vargonjté gé e mbajné lidhur, behet papritmas 
s‘di se cfaré egérsire e mbinatyrshme. Ajo éshté njé makiné gé 
shndérrohet né pérbindésh. Kjo masé nget vrap mbi rrotat e veta, 
krejt ashtu si bila e bilardos; ménjanohet, kur anija vaiset anash, 
zhytet, kur anija tundet nga para prapa; vete, vjen, géndron, duket 
sikur mendohet, ia nis pérséri vrapit, pérshkon anijen tejetej si njé 
shigjeté, rrotullohet, fshihet, ikén, ngrihet sus, pérplaset, shkallmon 
vret e pret. Ai éshté si njé kryedash gé rreh murin si t’i teket. Shtoni 
dhe kete: kryedashi éshte pre; hekuri, muri éshte pre} druri. Ky éshte 
shpérthimi i liré i materies; te thoté mendja se ky skllav i pérjetshém 
po hakmerret; duket sikur ligésia qé ndodhet ne ato gé ne u themi 
gjéra pa shpirt del e shpérthen papritmas; duket sikur ajo e humbi 
durimin dhe po merr nje shpage te erret; s’'ka gjé me te paperkulshme 
se terbim i gjésé pa shpirt. Ky bllok i harbuar ka te kércyerit e panterés, 
te rendét e elefantit, zhdérvjelltésiné e miut, kryeneceésiné e sépatés, te 
paprituren e dallgés, goditje bryllazi té vetétimés, té shurdhet e varrit. 
Ai peshon dhjetemijé dhe flakéron si ndonjé topth fémijésh. Ai bén e 
bén rrotullime kuturu pastaj, befas, i pret keto me kthesa té shpejta 
née kende te drejta. E cfaré mund t’i besh? Si ta béesh zap nyjeé gjeé te 
tillé? Stuhia nis e mbaron, cikloni kalon, era pushon, njé direk vapori 
thyhet dhe zévendésohet, njé plasje gé fut ujé né anije shtupohet, zjarri 
qe merr shuhet; po ¢’mund t’i besh késaj bishe vigane prej bronzi? 
Nea t’ia marrésh anén? Mund té bésh zap njé gen, té hutosh njé dem, 
té magjepsesh nje boa, té frikésosh njeé tiger, té zbutésh njeé luan; por 
me keté perbindésh, me kété top shképutur zinxhirésh, nuk ke nga ta 
zesh, Até s'mund ta vrasésh se ai éshté i vdekur. Por né té njejtén kohe 
ai jeton. Ai jeton njé jeté te kobshme gé i vjen sé thelli nga pambarimi. 
Neén vete ai ka dyshemené e vet qé e hedh sa andej-kétej. Ate e 
tund anya, te cilén e tund deti dhe detin e trazon era. Ky shfarosés 
éshté béré si njé lodér fémijésh. Anija, dallgét, erérat, té gjitha kéto e 
mbajné gjallée; prandaj dhe jeta e tij éshté e Ilahtarshme. C’t'i bésh keti 
ingranazhi? Si mund ta pengosh kété mekanizém te pérbindshem te 
mbytjes? Si t'i parashikosh vajtjet e ardhjet, qéndrimet e pérplasjet e 








tij? Secila prej goditjeve te tij pas skafit mund ta shkallmoje anijen. Si 
mund t’i marrésh me mend kéto dredhje e pérdredhje gé bén ai? Ketu 
ke te besh me nje predhe ge te pikas, qé duket sikur punon me mend, 
dhe gé mé cdo cast ndérron sakaq drejtim. Si mund ta ndalosh até gé 
duhet té evitosh? Topi i Ilahtarshém sillet e pérsillet si 1 shkallmuar, 
ec pérpara, zhytet, godet djathtas, godet majtas, iken, kalon, ti e pret 
kétu, ai té del atje, deérrmon pengesat, njerézit i shtyp ei ben pete sikur 
té ishin miza. Gjithé tmerri 1 késaj gjendje géndron né té lévizurit e 
dyshemeseé. 51 mund té luftosh kundér njé dyshemeje té pjerrét gé 
bén si t'i teket e si t'1 shkrepé? Anija, si té thuash, ka né barkun e vet 
shkreptimen e burgosur, qé perpiqet te shpertheje jashte; kjo eshte 
dicka si njé bubullimeé gé rrukulliset mbi njé térmet. 

Sa hap e mbyll syte, i gjithe ekuipazhi u vu née gatishméri. Faji 
ge 1 peérgjegjésit te topit, i cili s‘ishte kujdesur gé te shtréngonte 
hallkat e zinxhirit dhe i kishte kllaposur keg té katér rrotat e topit; 
forca gé lévizte shtratin e topit; dhe shasiné cakordonte té dy disqet 
dhe kishte arritur gé té shkulte litarét kundérzhythés. Kombloja ishte 
képutur, keshtu gé topi nuk mund te qéndronte mé mbi shtratin e vet. 
Kundeérzhythésja e ngujuar nuk ishte akoma né pérdorim asokohe. 
Nje dallgé e madhe erdhi e u pérplas né gepekun anésor té anijes; topi 
i lidhur keg ishte zbythur e kishte képutur zinxhirat dhe kishte filluar 
té endej andej-kéndej né nénkuverte. 

Merrni me mend per te pasur njé ide mbi keté rreshqitje te 
5uditéshme, njé pike uji qé nget vrap mbi njé xham. 

Ne castin kur zhinxhirat u keputén, topcinjté ishin né bateri. Disa 
rrinin tok, ca ishin te shpérndaré, té zéné né punet e detit gé detaret 
bejné né parashikim té ndonjé alarmi per luftime. Topi i flakur tutje 
nga te hovurit e anijes shkaktoi boshllék ne keté grumbull njerézish 
dhe shtypi katér syresh qé me té parén, pastaj, kur lékundjet anash e 
perfshiné dhe e pérflakén, topi vajti e cau dy copash njé fatkeq tjeteér, 
té pestin, dhe vajti te pérplaset né skafin e majté pas njé topi tjeter 
té baterisé, té cilin e zbértheu fare. Ky ishte shkaku i asaj klithme 
déshperimi qé ishte dégjuar pak mé pare. Te gjithé burrat u derdhen 
vrap te shkalla. Bateria u boshatis sa hap e mbyll syte. 

Ky goxha top u la vetém. Tani ai ishte né fatin e vet. Ishte zot i 
vetvetes dhe zot i anijes. Ai mund té bénte me anijen ¢'t’i donte qejfi. 
Gjithe ky ekuipazh njerézish gé e kishin zakon té qeshnin né zjarrin 
e betejés tani po dridheshin. Eshté e pamundur té pérshkruash kété 
tmerr. 

Kapiteni Buaberthelot dhe ndihmési La Vjevilé, megjithése te dy 
njerez té guximshem, ishin ndalur né majé té shkalles, dhe, té heshtur, 
té beré dyllé, duke mos ditur ¢'té bénin, véshtronin né nénkuverteé. 








Dikush i largoi me brinjée dhe zbriti poshte. 

Ai ishte pasagjeri i tyre, fshatari, njeriu pér té cilin kishin folur 
pak me pérpara. 

Kur arriti né fund té shkalléve, ai géndroi né vend. 


5 
Vis et Vir! 


Topi shkonte e vinte né nénkuverté. Té thoshte mendja se ishe karroja 
e gjallé e Apokalipsit. Feneri varés i anijes, qé tundej e lekundej nén 
tavanin e baterise, i shtonte kétij vizioni njé kolovitje hijesh e drite gé 
te merrte mente. Forma e topit zhduke] ne vrullin e vrapit te vet, dhe 
dukej, here i zi né drité, heré duke reflektuar bardhésira té paqarta née 
erresire. 

Ai vazhdonte ekzekutimin e anijes. Kishte thyer katér topa té tere 
dhe kishte béré te muri dy plasa, lumturisht pérmbi nivelin e ujit, por 
prej ku uji mund te hynte né gofté se do te shpérthente ndonjé stuhi. 
Topi 1 turre; me vertik te madh skafit te anijes; trarét e skafit, ishin 
shumeé té forté dhe géndronin; druri i pérkulur kishte njé fortési te 
vecanté; por praseprapé dégjoheshin té krisurat e tyre nén keté topuz 
té pamase, i cili godiste me njé kembéngulje té padegjuar, dhe né te 
gjitha anet njéherésh. Njé kokeérr plumbi, kur e shkund né njé shishe, 
nuk vertitet né ményré ag te c¢mendur dhe aq té shpejte. Te kateér rrotat 
kalonin e kalonin pérséri mbi njerézit e vrareé, i prisnin, 1 copétonin 
dhe i bénin thelé e thelé, dhe nga té pesé kufomat ishin béré njézet 
trungje gé rrukulliseshin pérmes baterisé; kokat e vdekura duke] 
sikur nxirrnin klithma; rrékera gjaku pérdridheshin mbi dysheme 
sipas kolovitjes sé anijes. Derrasat e barkut té anijes, te démtuara ne 
shumé vende, kishin filluar té shqiteshin e té shqyheshin. E gjithe 
anija gumézhinte nga njé zhurmé e perbindshme. 

Kapiteni menjéhereé kishte mbledhur veten, dhe me urdhrin e ti 
kishin hedhur nga gryka e penxhes brenda né nénkuverte, gjithcka gé 
mund té pengonte dhe zbuste vrapin e cmendur té topit, dysheket, 
shtretérit, pjesét e kémbimit té velave, rrotullat me litaré, cantat e 
ekuipazhit, dengjet me kartémonedha te rreme, nga te cilat korveta 
kishte njé barre té tere, duke qené se ky maskarallék anglez shikohe; 
me sy té miré pér puneén e lufteés. 

Por cfare mund te bénin keto lecka perderisa asnjeriut sia mbante 
te zbriste pér t'i vendosur ashtu si duhej? Pér pak minuta gjithcka 


‘ Forea dhe njeriu. 








ishte béré zhele-zhele. 


Kishte tamam aq det sa aksidenti te behej i ploté sa duhej. Sikur te 
shperthente ndonje stuhi do te ishte mé mire; ndoshta do ta permbyste 
topin me rrota né eré dhe késhtu do té mund ta bénin zap. 

Ndeérkohe, kérdia po behe] akoma mé e rendeé. Ishin ciflosur dhe 
bile edhe plasur direkét, te cilet, té kllapisur né tabanin e poshtém 
té anijes, pershkojnée katet e anijeve, né forme shtyllash té trasha 
rrumbullake. Nén goditjet e cakérdisura te topit, direku i pérparme 
ishte plasaritur, dhe veté direkut té madh i ishte zhvatur njé copé. 
Bateria po zberthehej. Dhjeté topa, nga té tridhjetet, s’ishin mé pér 
luftim; carjet né skaf po shumoheshin, dhe korveta po fillonte te fuste 
ujeé. 

Pasagjeri plak, gé kishte zbritur nen kuverte, duke] si njé njeri pre] 
guri ne fund te shkalléve. Ai léshonte mbi keté kérdi njé véshtrim te 
ashpeér. Nuk lévizte fare. Dukej e pamundur té hidhje gofté edhe njeé 
hap ne bateri. 

Cdo lévizje e topit té cliruar parapeérgatiste mbytjen e anijes. Edhe 
disa caste, dhe mbytja beéhe] e pashmangshme. 

O duhej té vdisje ose t’ia prisje shkurt rrugén gjémés; duhej béré 
njé pune; po cilen? 

Cfare luftétar i vendosur ishte ky top! 

Ishte puna se duhej ndaluar ky i ndérkryer i tmerrshem. 

Duhej bere zap kjo vetétime. 

Duhe] shtriré perdhe kjo rrufe. 

Buabertheloti i tha La Vjervilit: 

- A besoni né zotin kavalier? 

La Vjervili u pergjig): 

- Po. Jo. Ndonjehere. 

- Né stuhi? 

- Po. Dhe né gaste si ky tani. 

- Ne té vérteté, veg Zoti mund té na nxjerré nga kjo gjémé,- tha 
Buabertheloti. 

Té gjithe heshtnin duke e léené topin té bénte gjithate gjurulldi te 
frikshme. 

Sé jashtmi dallga duke goditur anijen iu peérgjigjej perplasjeve te 
topit me té rrahura té detit. Té thoshte mendja se ishin dy cekané geé 
kémbeheshin. 

Befas né kéte far cirku, ku s’mund te afrohej askush dhe ku hovte 
topi qé kishte shpétuar, ia behu njé njeri, me njé shufér hekuri né 
dore, Ai ishte veté autori i katastrofés, pérgjegjés i topit, fajtor pér 
pakujdesi dhe shkaktar i fatkegésise. Meqenése e kishte béré te kegen, 








ge shéerbenin si leva pér té lévizur topat, dhe me doreén tjetér njé litar 
timoni te lidhur lak dhe kishte kercyer nga gepeku katror brenda neé 
nenkuverte. 


Atéheré filloi dicka e llahtarshme: pamje titanike, lufta e topit 
kundeér topciut, beteja e materies dhe e zgjuarsisé, dueli i gjésé kundér 
njeriut. 

Njeriu kishte zéné vend né nje goshe, dhe, me shufrén dhe 
litarin née té dy duart, i péshtetur pas njée trari te armaturés sé aniyjes, 1 
mberthyes mbi kofshet e tij qé dukeshin si dy shtylla ¢eliku, i verdhe 
dylle, i qeté, tragjik, sikur kishte zéné rrénjé né dysheme, po priste. 

Priste gé topi té kalonte afer tij. 

Topciu e njihte topin e vet dhe atij i dukej sikur edhe topi e njihte 
zotin e vet. Topciu jetonte qé pre; kohésh me topin. 5a here ia kishte 
kallur dorén ne gryke! Ai ishte perbindéshi i tij, 1 njohur dhe i afert. 
Filloi t’i fliste si ndozot genit té tij. Eja kétu, thoshte ai. Ndofta dhe e 
dashuronte. 

Njeriu duke; sikur uronte ge topi te vinte nga al. 

Por, te vinte nga ai, donte té thoshte te mésynte mbi te. Dhe atehere 
ai do té mbaronte fare. Si ta shmangte shtypjen. Kétu géndronte puna. 
Té gjithé véshtronin té trembur. Asnjé kraharor nuk merrte frymé 
lirisht, ndoshta vetém kraharori i plakur gé ishte vetem né nénkuverte 
me té dy ndérluftuesit, déshmitar i kobshém. 

Edhe até vete mund ta bluante topi. Por nuk levizte. 

Nén ta, vala, e verbér, drejtonte luftén. 

Ne castin kur, duke pranuar keteé fytafyt te trikshém, topciu 
erdhi té ngacmojeé topin, njé lékundje beri gé topi géndroi nje ¢ast i 
palévizur si i hutuar.- Eja pra!- i thoshte burri. Dhe topi dukej sikur 
po e dégjonte. 

Betas topi kérceu mbi té. Njeriu iu shmang pérplasjes. 

Lufta filloi. Luftimi i paparé e i padégjuar ndonjehere. E brishta 
perfyte; me té pathyeshmen. Gladiatori prej mishi, gé sulmonte 
egérsiren prej bronzi. Nga njéra né njeé force, nga tjetra njé shpirt. 

Té gjitha kéto ngjisnin né njé gyysmerreésire. Kjo ishte si vizioni 1 
turbullt i njé mrekullie. 

Njé shpirt, gje e cuditshme, dukej sikur edhe topi kishte shpirt; 
por nje shpirt mérie dhe térbimi. Kjo gjé e verbér dukej sikur kishte sy. 
Pérbindéshi dukej sikur po e pérgjonte njeriun. Mund té béje be se kjo 
maseé metali ishte plot dinakeri. Edhe ajo e ruante ¢castin. Ishte s‘di se 
cfaré insekti vigan prej hekuri gé kishte ose dukej se kishte njé vullnet 
prej demoni. Heré pas here géllonte gé ky karkalec kolosal godiste 
tavanin e ulét té sallés sé baterisé, pasta] binte mbi té katér rrotat si 
ndonjeé tigér mbi te katér panxhat, dhe ia fillonte pérséri té leshohe; 








mbi njeriun. Ai, i zhdeérvjelleét, i lehté, i shkathét, pérdridhej si ndonjeé 
ballé né gjithé keto lévizje prej rrufeje. Ai u shmangej pérplasjeve, por 
goditjet, té cilave ai u largohej, qéllonin mbi anije dhe vazhdonin ge 
ta shkallmonin. 


Njé cope zinxhir i képutur kishte géndruar varur pas topit. Ky 
zinxhir ishte rrotulluar s‘di se si né vidhén e pllangés sé llozit té topit. 
Njéra ané e zinxhirit ishte mbérthyer pas shtratit te topit. Ana tjetér, 
e lire, dridhe) e pérdridhe] me veértik rrotull topit duke ia zmadhuar 
késhtu té gjitha té brofurat pérpjeté. Vidha e mbante zinxhirin si njé 
grushtimbyllur, dhe ky zinxhir duke shumézuar goditjet e kryedashit 
me goditje kamxhiku, bénte rreth topit ca pérdredhje té tmerrshme. 
Kamxhik hekuri né njé doré bronzi. Ky zinxhir e ndérlikonte mé teper 
luftimin. 

Megjithaté, njeriu luftonte. Madje, kishte caste kur njeriu e 
sulmonte topin; ai higej zvarre gjithe anéve té anijes, me shufrén dhe 
me litarin né doré; dhe topi dukej sikur e kuptonte, dhe, sikur té kishte 
pikasur ndonje gracké, largohej tutje. Njeriu, i hatashém, e ndigte pas. 

Gjéra té kétilla nuk mund te vazhdojne gjate. Topi u duk sikur 
tha befas: Hajde! t’i lajmé hesapet, njéheré e mire! dhe ndali né vend. 
Gjindja ndjeu se kishte ardhur fundi. Topi, ashtu si pezull, dukej 
sikur kishte, ose s’kishte, njé paramendim gjakésor, sepse pér te gjithe 
ai ishte njé genie e gjallé. Befas u derdh mbi topciun. Topciu béri 
menjane, e la te kalojeé, dhe 1 bértiti duke qeshur: Hajde dhe nje here! 
Topi, si i xhindosur, theu dhe njé top tjetér né fagen e majté; pastaj, 
i rrémbyer peérséeri nga hobeja e padukshme gé e mbante, u vérsul 
né fagen e djathté mbi njeriun, i cili u largua tej. Tre topa té tjeré u 
rrézuan nén shtytjen e topit; ateéheré, si i verbuar, dhe duke mos ditur 
me se ¢’bénte, i ktheu shpinen njeriut, u rrukullis nga prapa peérpara, 
shkallmoi njé tra té barkut té anijes dhe vajti e hapi njé zgaver te faqjae 
bashit. Njeriu ishte strukur né kémbet e shkallés, disa hapa nga plaku 
gé géndronte si déshmitar. Topciu mbante levén e hekurt né géndrim. 
Topi u duk sikur e pa, dhe, pa marré mundimin gé té kthehej, u zbyth 
mbi njeriun me vertikun e njé sépate. Njeriun e gozhduar pas faqes se 
murit e gau gérmadha. Gjithe ekuipazhi léshoi njé britmeé. 

Por pasagjeri plak, gjer atéheré i palévizshem, ishte léshuar, 
me i shpejté se té gjitha shpejtésite e egérsirave. Ai kishte kapur njeé 
deng me kartémonedha false, dhe, duke u rrezikuar té shtypet, kishte 
arritur ta flakte midis rrotave té topit. Kjo levizje vendimtare dhe e 
rrezikshme do té mos ishte kryer me mé shumé shkathtési e pérpikeri 
as nga nje njeri i regjur me té gjitha ushtrimet e pérshkruara né librin 
e Dyroselit mbi Manovrimin e topit detar. 

Dengu béri efektin e njé shtupe. Njé guralec frenon njé shkémb, 








njé degé peme ia ndérron drejtimin njé oreku. Topi u gremis. Topciu 
nga ana e vet, duke e kapur kété rast té tmerrshém, e shtiu shufrén e 
hekurt midis rrezeve té njérés pre] rrotave te prapme. Topi géndroi. 

Topi ishte vajisur ménjané. Njeriu me njé té lévizur té levés 
e permbysi topin. Masa e réndé u pérmbys, e rrapelloi si ndonje 
kambané qgé rrézohet, dhe njeriu duke u léshuar i téri me vertik, qull 
né djerse, e kaloi lakun e litarit né gafén prej bronzi te pérbindeshit te 
shtrire pérdhe. 

Kaq ishte puna. Njeriu kishte fituar. Milingona 1 kishte ardhur 
hakut kucedrés; pigmeni e kishte rob rrufene. 

Ushtaret dhe detarét pérpogén duart. 

[ gjithe ekuipazhi u derdh me litaré e me zinxhiré, dhe aty pér aty 
topi u lidh miré e paq. 

Topciu e pérshéndeti pasagjerin. 

- Zotni,- i tha ai,- mé keni shpétuar jetén. 

Plaku kishte marré pérséri qéndrimin e tij té qete, dhe nuk u 


pergjigj fare. 
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Té dy rrafshet e balancés 


Njeriu kishte fituar, por mund té thuhej se edhe topi gjithashtu 
kishte fituar. Mbytja aty per aty ishte ménjanuar, por korveta nuk 
ishte shpétuar aspak. Té shqyerat ge kishte pésuar anija dukeshin 
té pandreqshme. Skafi kishte pesé zgavra nga te cilat njéra ishte fort 
e madhe née pjesen e pérparme; njézet topa nga te tridhjetet ishin 
shtriré pérdhe. Topi, qé u kap dhe u rivu nén zinxhira, kishte dalé 
jashte perdorimit; vidha e pllanges se shulit ishte shtremberuar, dhe 
si rredhim s’merrje dot as shenjé. Nga bateria tani kishin mbetur 
vetém nénté gryka zjarri. Hambari i anijes fuste ujé. Duhej menjéheré 
té rregulloheshin démtimet dhe té viheshin ne lévizje pompat. 

Tani nénkuverta té ngjethte mishté kur e shikoje me sy. Edhe njeé 
eletant 1 terbuar nuk mund ta bénte aq cope e therrime kafazin e vet. 

Cilado gé té ishte domosdoja gé korveta té kalonte pa u diktuar, 
tani ishte njé domosdo tjetér edhe mé urdhéruese, duhej shpétuar anija 
pa humbur kohé. Duhej ndricuar kuverta me anén e disa fenerave te 
ngulur aty-ketu né bordazh. 

Nderkohe, gjatée gjithe Koheés gé kishte vazhduar ky diversion 
tragjik, ekuipazhi ishte pérpiré nga njé céshtje per jeté a per vdekje, 
dhe askush nuk kishte marré vesh se ¢cfaré po ndodhte jashté korveteés. 








Mijegulla ishte dendésuar; koha kishte ndryshuar; era e kishte shpéneé 
anijen andej nga i kishte dashur gejfi; ajo kishte dalé nga udha e 
caktuar, mund te diktohej nga Xherse) dhe Gernezej, dhe ishte me 
né jug se sa duhej; tani anija dhe ekuipazhi ishin pérpara njé deti te 
furishém. Valé te médha vinin e puthnin plaget e médha te hapura te 
korvetés; puthje te tmerrshme. Pérkundja e detit ishte kércénuese. Era 
e lehté po béhej veri i forte. Né giell po pérvijohej njé stuhi, ndoshta 
nme furtune. Nuk shikoje dot as katér pash pérpara. 

Ndérsa njerézit e ekuipazhit po meremetonin ngutshém dhe 
sidokudo shkaterrimet e nénkuvertés verbonin vrimat nga hynte ujet 
dhe rivendosnin né bateri topat gé i kishin shpétuar katastrofés, pasa- 
gjerl plak ishte ngjitur pérserl mbi kuverte. 

Ai ishte mbeéshtetur me shpine pas direkut te madh. 

Plaku nuk kishte véné re njé lévizje qé po ndodhte né anije. 
Kalorésii La Vjévilit kishte urdhéruar radhitjen per betejé né té dy anet 
e direkut té mach té ushtaréve té kémbésorisé sé marinés, dhe, me te 
fryré bilbili i pérgjegjésit té ekuipazhit, marinarét qé po merreshin me 
manovrimin ishin radhitur mbi traret horizontale te direkut. 

Konti Buaberthelot béri pérpara drejt pasagjerit. 

Prapa kapitenit ecte njé njeri i cakerdisur, qé ngulgonte e ge 
s‘kishte rrobet née rregull, por gé kishte pamjen e njeé njeriu té kénaqur. 

Ky ishte topciu, 1 cili, pak caste me pare, ge treguar 1 zoti per t'u 
vene fre perbindéshave, dhe gé e kishte bere zap topin. 

Konti e pérshéndeti ushtarakisht plakun e veshur si fshatar dhe 
i tha: 

- Zoti gjeneral, ja njeriu. 

Topc¢iu géendronte mé kémbé, syté poshté, dhe né géndrim gatitu. 

Koti Buaberthelot vazhdoi: 

- Zoli gjeneral, pérpara asaj qé béri ky njeri, a nuk mendoni se 

- Po, mendoj,- tha plaku. 

- Ju lutem, jepni urdhrat e rastit,- ia ktheu pérséri Buabertheloti. 

- Ju takon juve ti jepni. Ju jeni kapiteni. 

- Po ju jeni gjeneral,- vazhdoi Buabertheloti. 

Plaku véshtroi topc¢iun. 

- Afroju,- tha ai. 

Tope¢iu beri njé hap pérpara. 

Plaku u kthye nga konti Buaberthelot, shképuti kryqin e Shen 
Luigjit nga gjoksi i kapitenit dhe e mbertheu née bluzeén e topg¢iut. 

- Hurrah!- bértitén marinaret. 

Ushtaret e marines béné per nder arme. 

Dhe pasagjeri plak, duke treguar me gisht topciun e mahnitur, 








shtoi:- Dhe tani, ky njeri té pushkatohet. 

Habia i zuri vendin brohoritjes. 

Ahere, né mes te nje heshtjeje varri, plaku ngriti zerin e tha: 

- Njé pakujdesi e mori mé gafé keté anije. Né kété cast anja ndoshta 
ka mbaruar. Te jesh né det, do té thoté té jesh pérpara armikut. Njeé 
anije gé bén njé udhétim éshté njé ushtri gé ben lufté. Stuhia fshihet, 
por nuk mungon kurré. I téré deti éshté njé kurth; vdekje atij qé ben faj 
kur jemi péerballe armikut! Nuk ka gabim gé té ndreqet. Guximi duhet 
shperblyer, dhe pakujdesia duhet dénuar. 

Kéto fjalé binin njera pas tjetrés, ngadale, rendé, me njeé fare ritmi 
té paméshirshem, si ato té goditurat e sépatés mbi njé lis. 

Dhe plaku, duke véshtruar ushtarét, tha: 

- Zbatoni urdhrin. 

Me nje shenjée te kontit Buaberthelot, dy marinaré zbritén poshte 
né nénkuverte, pastaj u kthyen duke sjellé me vete gefinin; prifti i 
anijes, i cili q@ékurse u nisén ishte duke u falur né sallén e oficeréve, 
po shogéronte té dy marinarét; njé rreshter shképuti nga radha 
dymbedhyetée ushtare te cilét 1 vuri ne dy rreshta, gjashte per gjashte; 
topciu, pa theneé asnjé fjalé, zuri vend midis dy rreshtave. Prifti, me 
kryqin né duar, béri pérpara dhe vajti afér tij.- Marsh!- tha rreshteri. 
Toga u drejtua me hapa te ngadalshém drejt pjesés sé pérparme te 
anijes; té dy marinarét, qé mbanin gefinin, vinin pas. 

Njé heshtje e perzishme mbreteroi mbi korvete. Njeé uragan 1 
largét frynte. 

Disa caste mé vone, njé krismé u dégjua neé erreésiré, kaloi nje 
drité, pastaj cdo gjé heshti, dhe u dégjua zhurma gé bén njé trup kur 
bie né det. 

Pasagjeri plak, gjithmone me shpine pas direkut te mach, kishte 
kryqézuar krahét, dhe po mendonte. 

Buabertheloti, duke drejtuar nga ai gishtin tregues té dorés, se 
majté, i tha me zé té ulét La Vjéevilit: 

- Vandeja ka njé koke. 
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Kush varet pas velit, varet pas lotarisé 


Po korvetés si do t’i vinte filli? 


Rete, te cilat gjithe natén ishin pérzier me dallget, kishin ardhur e ishin 
ulur aq fort sa nuk kishte mé fare horizont dhe deti ishte si i mbuluar 


+ 


me njé plaf. Mjegull e asgjé tjetér. Gjendje gjithmoné plot rreziqe edhe 








per nje anije ne gjendyje té mire. 

Me mjegullén pérzihej edhe dallgézimi i detit. 

Njerézit e anijes nuk e kishin humbur koheén kot; ata e kishin 
lehtesuar korveten duke flakur neé det te gjitha ato qé kishin mundur 
té spastronin nga démtimet gé kishte béré topi, topat e zbérthyer, 
shtratet e thyera té topave, dérrasat e shtrembéruara ose te shqitura, 
copat prej druri ose prej hekuri té thyera; ata kishin hapur fréngjite 
anésore dhe i kishin léshuar né det duke shkarrézyer mbi dérrasa 
kufomat dhe gjymtyrét e coptuara té mbéshtjella né ca mushamara. 

Deti po fillonte té egérsohej sa s’pérmbaje dot anijen. Jo per arsye 
se stuhia ishte gat té shpérthente nga casti née cast; pérkundrazi, duke] 
sikur dégjoje, tek po ulej, uraganin ge po zhurmonte prapa horizontit; 
dhe era e forté po largohej drejt veriut; por valét ngriheshin akoma 
lart, gjé qé tregonte se deti né thellési nuk ishte i miré, dhe, ashtu si 
ishte katandisur korveta, ajo ishte e pazonja t'u qéndronte tronditjeve, 
dhe valet e médha mund t’ia hanin kokeén. 

Gakuali géndronte né timon, i menduar. 

Té bésh sikur s’ke gjé né caste te véshtira, ky eshte zakoni i 
komandanteéve te detit. 

La Vjéevili, qé kishte njé natyreé pre] njeriu gaztor née gjéma, iu 
afrua anash Gakualit. 

- Eh, more pilot,- tha ai,- uragani po na merr té keqen. Ka qejf té 
teshtijé por s‘po i del. Do ta hedhim dhe késaj radhe. Do té kemi eré. 
Ja késhtu. 

Gakuali u pérgjig] serioz: 

- Kush ka eré ka dhe dallge. 

Asiqeshur as i trishtuar, késhtu eshte detari. Pergjigja kishte nje 
kuptim shqetésues. Pas njé ane qé fut ujé, té kete dallge do teé thote 
té mbushet shpejt. Gakuali e kishte nénvizuar keté parashikim me njé 
té vrenjtur te erret te vetullave. Ndofta, pas katastrofes sé topit dhe 
té topgiut, La Vjevili kishte thené, pas si para kohe, fjale gaztore e te 
lehta. Ka disa gjera gé ndjellin tersllék kur je né mes te detit. Deti éshte 
tinézar; nuk e di kurré se ¢’mund té keté. Duhet te kesh mendjen. 

La Vjevili ndjeu nevojén té behej serioz. 

- Ku jemi, pilot?- pyeti ai. 

Piloti u peérgyigy: 

- Né doré té Zotit. 

Piloti éshté zot; duhet gjithmone ta lesh te bejé si di veté dhe 
shpesh ta lesh te flasé si te doje. Zaten kjo faré njerézish flasin pak. La 
Vjéevili u largua. 


La Vjevili i kishte béré njé pyetje pilotit, por ishte horizonti ai ge 


u perg)ig). 








Deti u zbulua papritmas. 

Mjegullinat, qé zvarriteshin pérmbi dallgét, u corén; gjithé ajo 
shkaperdredhje e errét e valéve u shtri sa te hante syri née njé gjysme 
agimi té muzgeét, dhe ja se ¢’paneé syté e njerézve. 

Qielli kishte njé si kapak resh; por tani rete nuk e preknin mé 
detin; né lindje po shfagej njé bardheéllime geé tregonte agimin e dités, 
né peréndim po venitej njé bardhellimé tjeter qe ishte peréndimi i 
heénés. Keto dy bardheéllima bénin né horizont, perballé njeri-tjetrit, dy 
shirita té ngushté drite té venitur, midis detit sterré dhe qiellit té errét. 

Mbi kéto dy qartési vizatoheshin, drejté pérpjeté dhe te palévizura, 
ca hije te zeza. 

Né peréndim, né giellin e ndricuar nga héna shquheshin tri 
shkembin té larte, mé kémbe si plevene keltike. 

Ne lindje, né horizontin e zbehte te méngjesit ngriheshin pérpjete 
teté vela te radhitura né rregull duke mbajtur largési nga njéra-tjetra 
dhe gé té fusnin frikeén. 

Té tri shkémbinjte ishin njé gumeé; té tete velat ishin njé skuadeér 
luftanijesh. 

Prapa tyre njerézit e korvetés kishin Minikerin, njé shkémb, gé 
kishte nam té keg, pérpara kishin patrullén franceze. Né peréndim 
humnereén, né lindje gjakderdhjen; ata ndodheshin midis njé fundosjeje 
dhe njé luftimi. 

Per ti bere ballé shkembit, korveta kishte skafin e shpuar, litaret 
e cikrikét e manovrimit té shpartalluar, direkét té tronditur qé nga 
rrenjet; per t'i bére balle betejés, ajo kishte njé artileri nga e cila njézet 
e njé topa, nga te tridhjetét, ishin té c¢montuar dhe topc¢injté me te mire 
té vdekur. 

Zbardhellimi i méngjesit ishte shume i dobet dhe ata kishin edhe 
pak naté pérpara. Kjo naté mundej bile té zgjaste akoma meé tepeér, 
sepse até e shkaktonin sidomos rete, té cilat ishin té larta, te dendura 
e té trasha dhe kishin pamjen e ploté té njé kubeje. 

Era, e cila kishte arritur te marré me vete mjegullinat e poshtme, 
e shtynte korvetén mbi Minkierin. 

Ashtu e rraskapitur dhe e shpartalluar sig ishte, ajo pothuajse 
nuk i bindej mé fare timonit; anija rrékéllehej, mé miré te themi, se sa 
lundronte, dhe i bindej valés gé e shtynte. 

Minkieri, gumé tragjike, ishte mé i mprehté asokohe se sa sot. 
Shumeé kulla te késaj kalaje te humnerés kané pas qené sheshuar 
nga té gérryerit gé bén deti papushim; konfiguracioni i shkémbinjve 
ndérron; nuk éshté mé kot gé dallgéve u thoné presa; cdo lévizje e 
detit éshté njé levizje sharre. Asokohe té ndesheshe me Minkierin do 
te thoshte te vdisje. 








Sa per patrullen detare, ajo na kishte gené kuadra e Kankalit, ge 
iu degjua nami nen komanden e atij kapiten Dyshenit, te cilin Lekinioj 
e quante “Baba Dysheni”. 

Gjendja ishte kritike. Korveta, pa e ditur fare, gjaté térbimit te 
topit, ishte shmangur nga udha e drejte dhe kishte lundruar mé 
shume drejt Granvilés sesa drejt Sen-Malose. Edhe sikur ajo té mund 
té lundronte me gjithe velat. Minkierét ia prisnin udhen per t’u kthyer 
drejt Xhersejt; ndérsa patrulla i priste rrugeén per té arritur née France. 

Vec té gjithave as stuhi nuk pati. Por, ashtu si e kishte parashikuar 
piloti, kishte tallaz. Deti ishte egérsuar shumé per shkak te erés gé 
frynte me térbim dhe té trazimeve gé vinin nga thellésia e tij. 

Deti kurré nuk ta thoté pérnjéherésh se ¢ka kerkon. Né humnereé 
ka nga te gjitha, bile edhe hilera. Gati mund te thuash se deti ka nje 
ecuri te veten; ai ecén pérpara dhe zbythet, té propozon dhe pasta] 
té ha fjalén, fillon te endé ndonjé stuhi dhe pastaj heq doré soje, te 
premton humneren dhe s‘ta jep, ai kércenon veriun dhe godet jugun. 
Gjithe natén e natés korveta Klejmor kishte pasur mjegull dhe kishte 
drashtur furtunen; deti tani sapo e kishte pergenjeshtruar vetveten 
por me njé ményré té egér e gjakésore; ai kishte nisur té endte stuhine 
dhe kishte realizuar gumat. Por prapéseprapé fundosja e priste, vecse 
né njé forme tjeter. 

Dhe vdekjes mbi dallgé e shkémbinj i shtohej shfarosja me ané té 
lufttimit. Njéri armik plotésonte tjetrin. 


- Kétu fundosje, andej betejé. Nga te dy anét na doli asi. 
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Korveta ishte katandisur mé keq se njé cope dérrasé né mes té detit. 

Ne kjelltésiné e venitur e te shpérndaré, né sterrén e reve, ne 
luhatjet e paqarta te horizontit, né rrudhjet plot mister té tallazeve, 
kishte njé solemnitet té pérmortshém. Perve¢ erés, qé frynte plot 
kanosje, cdo gjé heshtte. Katastrofa dilte nga humnera me madhéshti. 
Ajo dukej mé shumé si njé fani se sa si njé goditje. Asgjé nuk lévizte 
né shkémbinjte, asgjé s’pipetinte née anijet. Ishte nuk di ¢faré heshtje 
kolosale. A kishe té béje me dicka reale? Té thoshte mendja se njé hije 
kalonte permbi det. Legjendat kane vizione; korveta ishte si te thuash 
midis gumés demone dhe flotes fantazmeé. 

Konti Buaberthelot i dha ca urdhra me gjysmeé zeri La Vjévilit, 1 








cili zbriti né sallén e baterive; pastaj kapiteni kapi dylbineé dhe erdhi e 
zurl vend ne pjesén e prapsme te anijes, bri pilotit. 

Teé gjitha perpjekjet e Gakualit kishin per géllim gé ta mbanin 
korvetén me kémbé pérmbi valé; sepse, po ta merrnin anash era dhe 
deti, ajo do te permbysej pa tjeter. 

- Pilot,- tha kapiteni,- ku jemi? 

- Mbi Minkieret. 

- Nga cila ane? 

- Nga ana e keqe? 

- Cfaré fundi? 

- Shkemb si kreshte. 

- A mund ta mbajmé anijen té ankoruar né pozicion? 

- Mund edhe ta mbajme,- tha pilot. 

Kapiteni drejtoi dylbiné nga peréndimi dhe veshtroi me vemendje 
Minkierét; pastaj u kthye nga lindja dhe véshtroi velat qé dukeshin 
atje tej. 

Piloti vazhdoi, sikur po fliste me vete: 

- Keta jané Minkierét. Kéeta u sherbejneé si pikémbeshtetje Cajkes 
kur merr udhé pér né Hollandé dhe goelandit té madh me pupla té 
ZeZa. 

Ndeérkohe kapiteni kishte numeéruar velat. 

Ne té vérteté, ishin tamam teté anije te vendosura me pérpikeéri 
qé conin perpjeté mbi ujée profilin e tyre luttarak. Ne qendér mund te 
dalloje shtatin e larté té njé anije me tri kuverta. 

Kapiteni pyeti pilotin. 

- | njihni ju keto vela? 

- jane? 

- Eshté eskadra. 

- E Francés. 

- E djallit. 

Vazhdoi njé heshtje. Pastaj kapiteni ia nisi pérseéri: 

- Etéré patrulla éshté aty? 

- Joe tera. 

Me té vérteté, me 2 prill, Valazeji kishte béré té ditur Konvensionit 
se dhjeté fregata dhe gjashté anije vije patrullonin né Mansh. Kjo gjé i 
erdhi ndér mend kapitenit. 


- Pikérisht,- tha ai,- eskadra pérbeéhet nga gjashtémbedhjeteé anije. 
Ketu jane vetem teteé. 

- Pjesa tetér,- tha Gakuali,- sillet andej poshté mbi té gjithe 
bregdetin, dhe spiunon. 

Kapiteni, gjithmone duke véshtruar pérmes tejgyrés sé vet, 
murmuriti:- Njé anije me tri kuverta, dy fregata té rangut té paré, peseé 








te rangut te dyte. 

- Por edhe une gjithashtu,- tha Gakuali,- 1 kam spiunuar. 

Dhe shkroi nen shifrén 52 shifrén 40; pastaj duke ngritur koken: 

- Né té djathté tani. 

- Zoti komandant, ato jane té gjitha fregata te rangut té dyte. Pese 
jané gjithsej. 

- Cila éshté e para duke nisur nga anija e Komandés? 

- La Rezoly. 

- E njéjta force. Pastaj. 

- Atheisti. 

- Djall emer per te lundruar ne det. Pastaj? 

- Kalipsoja. 

- Pasta}. 

- La Prénéza. 

- Pesé fregata tridhjeté e dyshe secila. 

Kapiteni shkroi nén shifrat e para, 160. 

- Pilot, i njihkeni mire. 

- Por edhe ju,- u pérgjig) Gakuali,- edhe ju i ditkeni mire, zoti 
komandant. Té njohésh éshté dicka, por té dish éshté mé miré. 

Kapiteni e kishte syrin té ngulur mbi fletorezén e vet dhe bénte 
mbledhje néper dhémbe. 

- Njéqind e njézet e teté, pesédhjeté e dy, dyzet, njégind e 
ejashtedhyjete. 

Né kété cast La Vjévili po ngjite] mbi kuverté. 

- Kalorés,- i thirri kapiteni,- jemi pérpara treqind e tetédhjete 
erykash zjarri. 

- Ashtu gofté,- tha La Vjévili. 

- Po ktheheni nga inspektimi La Vjevili? Péerfundimisht sa gryka 
kemi né gjendje pér zjarr? 

- Neénte. 

- Ashtu gofte,- tha késaj radhe Buabertheloti. 

Ai e mori pérséri tejqyrén nga duart e pilotit, dhe véshtroi 
horizontin. 

Té teté anijet, te heshtura dhe té zeza, dukeshin si té palévizshme, 
por ato sa vinin e zmadhoheshin. 

Ato po afroheshin pa u ndjere. 

La Vjéevili pérshéndeti ushtarakisht. 

- Komandant,- tha La Vjevili,- ja raporti im. 5’para 1 kisha 
besé késaj korvetés Klejmor. Eshté gjithmoné gjé e mérzitshme té 
imbarkohesh papritur e pakujtuar mbi njé anije gé nuk té njeh ose gé 
nuk té do. Anije angleze, tradhtare pér francezét. Ai gen top e provoi. 
Béra kontrollin. Spirancat jané té mira; nuk éshté hekur e cfarédo 








hekuri, por hekur i farkétuar me shufra té salduara me martinete. 
Kanxhat e spirancave jane té forta. Kabllot jane té shkélqyera, té lehta 
per t'u peérdorur, se kane gjatésiné e rregullt, njeqind e njézet pash. 
Municione shume. Gjashté topcinj té vdekur. Njégind e shtatedhjete e 
njé predha per cdo gryke zjarri. 

- Sepse kané mbetur vetém nénté gryka,- murmuriti kapiteni. 

Buabertheloti drejtoi tejqyrén drejt horizontit. Afrimi i ngadal- 
shém 1 eskadrés vazhdonte. 

Topate tipit karonadeé té Klejmorit kané njé té miré sepse mjaftojne 
vetém tre veta per t'i manovruar; por kané edhe nje te kege se ata qitin 
mé shkurtér dhe mé keg né shenje se topat e tjeré. Keshtu qé duhej ta 
linin eskadrén té afrohej aq sa hanin topat e Klejmorit. 

Kapiteni i dha urdhrat me ze te ulét. Heshtja mbreteroi mbi 
anije. Alarmi per gatishmeri luftarake nuk u dha, por u krye. Korveta 
ishte aq fort jashté luftimit kundér njerézve sa ¢'ishte edhe kundér 
tallazeve. Por njerézit shfrytézuan ¢do gjé gé ishte e mundur nga 
kjo mbeturiné anije luftarake. Ata grumbulluan prané boshteve teé 
timonit, mbi cardakun qé lidh pjesén e pérparme me até te prapmen 
e kuvertés, ku ishin e ku s‘ishin kabllo che litaré té trashé rezerve pér 
té pérforcuar, né rast nevoje, direkét. Rregulluan si duhej vendin e te 
plagosurve. Sipas modes detare te ateéhershme ata maskuan kuverten 
e anijes me disa mushama té mbushura si dyshek, gjé qé té siguron 
kunder plumbave, por jo kundeér gjyleve. Sollen edhe dérrasat me 
vrima pér té verifikuar kalibrat e plumbave, megjithése pér njé pune 
té tillé, ishte pak si vone; por ata nuk kishin parashikuar a shume 
ndodhira. Secili marinar mori nga njé vezme dhe ngjeshi né brez nga 
njé cift kobure dhe njé kame. Palosén shtretérit varés; vuné né shenjé 
artilerine; pérgatitén musketat, vune né vendet e duhura sepata dhe 
ganxhat pér abordazh; vuné né gatishméri depot e geskat e barutit pér 
topa dhe depot e gjyleve; hapén depon e barutit. Secili zuri vendin e 
vet té luftimit. Gjithe kjo pune u bé pa ffalé goje, si ne dhomen e njé 
njeriu gé heq shpirt. Cdo gjé u bé shpejt e shpejt dhe né ményré te 
perzishme. 

Pastaj mberthyen anijen me spiranca. Ajo kishte gjashte spiranca 
tamam sa njé fregateé, gé té gjashta i zhyten ne uje; spirancen e vigjiles 
né pjesen e pérparme, spirancene rimorkimit né té prapmen, spirancen 
kundeér valéve nga ana e shkémbinjve, spirancén e sfurkimit ne fagen 
e djathte te anijes dhe spirancen e madhe nga faqja e majte. 

Té nénté topat, qé kishin mbetur gjallé, u vendosén né bateri 
vetém me njérin krah, nga krahu i armikut. 

Eskadra jo mé pak e heshtur, dhe ajo kishte plotésuar manovren e 
vet. Té teté anijet e luftés formonin tani njé gjysmé rrethi dhe Minkierét 








formonin vijén gé bashkonte krahet e kétij gjysmé rrethi. Klejmori , i 
mbyllur brenda kétij gjysmé rrethi, e vec késaj lidhur kémbe e duar 
nga spirancat e veta, ishte me shpatulla pas shkémbinjve, keshtu qé ai 
s‘kishte nga shpétonte, vecse té fundosej. 

Ishte si njé Kope gensh rreth njé derri té egér, gé nuk bente ze por 
ckérfiste dhémbét. 

Dukej se njéra pale priste tjetrén. 

Topeinjté e Klejmorit qéndronin prane topave té tyre. 

Buabertheloti i tha La Vjévilit: 

- Do té kisha gejf ta filloja uné zjarrin. 

- Qejf per té shitur boje,- tha La Vjevili. 


- 


Dikush ikén e shpéton 


Pasagjeri nuk ishte larguar nga kuverta, ai vérente cdo gjé pa i bere 
syri térr. 

Buabertheloti erdhi e iu afrua ati. 

- Zoteri,- 1 tha ai,- pergatitjet u kryen. Tani jemi kacavjerrur pas 
varrit toné, por nuk do té léshojmé rrugé. Ne jemi robér té eskadrés e té 
shkembit. O t’i dorézohemi armikut, e te fundosemi pas shkembinjve: 
ejékund tjetér s’kemi nga ia mbajmé. Vetém njé rrugé kemi, té vdesim. 
Teé luttosh éshte me miré se té fundosesh. Une dua mé mire ta gjey 
vdekjen nga plumbi, sesa te mbytem; kur éshté puna pér té vdekur 
me pélgen mé shume zjarri se uji. Por, sa pér té vdekur, kjo éshte pune 
per ne dhe s’éshté pune pér ju. Ju jeni njeriu i zgjedhur prej princerve, 
keni njé mision té madh, té udhehiqni luftén e Vandese. Po humbét 
ju, ndoshta humbet dhe monarkia; ju duhet, pra, te rroni. Nderi yne 
e do gé té géndrojmé kétu, nderi juaj e do gé té dilni sé kétejmi. Ju, 
zoti gjeneral, do ta braktisni anijen. Do t’ju jap njé njeri dhe njé barké. 
T’ia mbérrish bregut nuk éshte dicka e pamundur. Dita s’ka zbardhur 
ende. Tallazet jane té larta, deti eshte i errét, do té ikni e té shpétoni. 
Ka raste kur, té ikésh, do té thote te fitosh. 

Plaku béri me koken e ti té vrazhde, njé shenjé té réndé pranimi. 

Konti Buaberthelot foli me zé té larté. 

- Ushtaré dhe marinaré,- thirri ai. 

Té gjitha lévizjet pushuan, dhe, nga té gjitha anét e anijes, fytyrat 
u kthyen drejt kapitenit. 

Ai vazhdoi: 

- Njeriu, gé éshté né mes toné, pérfaqéson mbretin. Até na e kane 








lené né besén toné dhe ne duhet ta ruajmé. Ai éshté i domosdoshém 
per fronin e Francés; né mungesé té njé princi, ai do té jeté, te paktén 
kéte presim ne, udhehegesi i Vandese. Ky éshte nje oficer 1 mach lutte. 
Duhe] té zbriste né breg te Frances tok me ne, por tani ai duhet te 
zbrese pa ne. Té shpétosh koken, do te thote té shpétosh gjithcka. 

- Po! po! po!- thirrén té gjitha zérat e ekuipazhit. 

Kapiteni vazhdoi. 

- Edhe ky do té kalojé népér rreziqe te médha. Té mbérrish 
bregun nuk éshté pune e lehté. Do té duhej gé barka té ishte e madhe 
per t'i béré ballé detit te hapeét, dhe do té duhej té ishte e vogel pér tI 
shpétuar patrullés. Puna éshté gé te zéré sterene diku mé njée pike, gé 
té jete e sigurt, dhe mé miré nga krahu i Fuzherés, se sa nga krahu i 
Kutansés. Duhet nje detar i forte, vozités i miré dhe notar 1 mire, gé 
te jeté vendas dhe t’'1 njohe shtigjet. Mbetet ende edhe mjaft nate gé 
barka té mund te largohet nga korveta pa u vene re. Dhe pastaj, ka 
per t’u bere tym vendi kétu, dhe tymi do ta fshehe. Masa e saj e vogeél 
do ta ndihmojé gé t'u shpetoje vendeve té cekéta. Atje ku pantera 
kapet ne lak, shqarthi mund te shpetojye. Pér ne nuk ka rrugeé shpetimi, 
por per até ka. Barka do té largohet me té voziturit e remave, anijet 
armike nuk do ta shikojné; dhe gjaté asaj kohe, ne té tjeret, ketu, do te 
vazhdojme t’i argétojme. Pranohet? 

- Po! po! po!- thirrén ekuipazhi. 

- S’'duhet té humbasim kohe, asnjé minuteé,- vazhdoi kapiteni.- A 
ka njeri gé del vullnetar? 

Njé detar, népeér terr, doli nga rreshtat dhe tha: 

- Unei 
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Shpéton vallé? 


Disa caste mé vone, njé nga ato barkat e vogla gé u thone ju-ju dhe gé 
jane té caktuara posacérisht né shérbim té kapitenéve, po largohej nga 
anija. Ne kéte barké ndodheshin dy burra, udhétari plak, ge rrinte ne 
pjesen e prapsme, dhe marinari “vullnetar”, gé ishte né té pérparmen. 
Nata ishte ende shumé e errét. Marinari, sipas udhézimeve té 
kapitenit, voziste me sa fugi gé kishte né drejtim te Minkieréve. Zaten 
nuk kishte asnjé shteg tjeter. 

Kishin hedhur ne fund té barkés disa zahire, njé torbe biskota, nje 
fileto kau e tymosur dhe njé voze ujeé. 

Né castin kur ju-juja mori detin, La Vjévili, pér tallje pérpara 








humnerés, u pérkul pérmbi boshtin e timonit té korvetes dhe me te 
geshur e me té ngjeshur i dha barkés lamtumirén né kété ményré: 

- Emiré per te ikur, dhe e shkéelqyer per t'u mbytur. 

- Zotm,- tha piloti,- ti leme shakaté ménjaneé, se s’éshte koha e 
tyre tani. 

Shképutja u be shpejt, dhe, menjéheré, u krijua njé largési e miré 
midis korvetés dhe barkés. Era dhe vala i vinin pér mbaré vozitésit, 
dhe barka e vogel ikte me shpejtési, duke u lékundur né mugeétire dhe 
duke u fshehur nga paleét valéve. 

Mbi det zotéronte nuk di se ¢faré pritjeje e sterrosur. 

Befas né keté heshtje té pafund dhe té shqetésuar té oqeanit, 
u ngrit njé ze, i cili i zmadhuar nga buria si altoparlant ashtu si 
zmadhohet nga maska e bronzté e tragjedise antike, duke} pothuajse 
mbinjerézore. 

Po fliste kapiteni i Buarberthelot: 

- Marinaré té mbretit,- bértiti ai,- mbértheni flamurin e bardhe 
mbretéror mbi direkun e madh. Ne do té shohim sot pér heré té fundit 
lindjen e diellit. 

- Dhe njé gitje topi u zbraz qé nga korveta. 

- Rrofté mbreti!- bértiti ekuipazhi. 

Ateéheré u dégjua né fund té horizontit nje britme tjetér, shumé e 
madhe, gé vinte sé largu, si e pérzier, por megjithate e shkoqur: 

- Rroftée Republika! 

Dhe njé zhurmeé e ngjashme me zhurmen e treqind rrufeve plasi 
né thellesiné e ogeanit. 

Luftimi filloi. 

Deti u mbulua tym e zjarr. 

Té gufuarit e shkumbés, gé bejne gjylet kur bien né ujé, gendiséen 
valét anekénd. 

Klejmort filloi té vjellé zjarr mbi té teté anijet. Né té njeéjtén kohé e 
ejithe eskadra e grupuar née formé gjysméhéne, rreth Klejmorit, hapte 
zjarr me té gjitha baterité e veta. Horizonti mori flake. Té thoshte 
mendyja, né vullkan gé dilte nga deti. Era e pérdridhte kéete purpur 
té pafund té betejés ku aniet faniteshin e ¢faniteshin si fantazma. Neé 
planin e paré, skeleti i zi i korvetés vizatohej né kétée sfond té kuq. 

Né majeén e direkut té madh shquhej flamuri me lule zambaku. 

Té dy burrat, qé ndodheshin né barkeé, heshtnin. 

Fundi trekéndésh i Minkieréve, njée fare trinakrie néndetése, éshte 
mé i madh se krejt ishulli i Xhersejt; deti e mbulon ate; ai ka si pike 
kulmore njé rrafshine, e cila mbetet mbi ujé edhe né kohén e baticave 
me te larta. Nga kjo rrafshiné shképuten né veriperéndim gjashte 
shkembinj té fuqishem té rreshtuar né vijée té drejté, té cilét té duken 








si njé mur i madhi rrénuar aty-kétu. Ngushticén midis rrafshinés dhe 
gjashté shkémbinjve mund ta kalojné vetém lundrat shumé té lehta. 
Pérte} kesaj ngushtice vjen det 1 hapéet. 

Detari qé ishte ngarkuar ta shpétonte lundrén, e futi até né 
ngushticé. Né keté ményré ai i vinte Minkierét midis betejés dhe 
lundrés. Ai voziti me shkathtési né kanalin e ngushte, duke iu 
shmangur shkémbinjve nénujoré si nga e majta ashtu dhe nga e 
djathta; shkembinjté tani e maskonin betején. Drita e horizontit dhe 
krisma e térbuar e topave po fillonin té dobésoheshin, pér shkak té 
largésisé qé po shtohej; por nga vazhdimi i plasjeve, mund ta kuptoje 
se korveta po géndronte miré dhe se donte té mbaronte krejt, deri tek 
e fundmja, té njéqind e shtatédhjete e njé te shténat. 

Pas pak, lundra u gjend ne njé uje te lire, jashté sharrave nénujore, 
jashté betejés, jashté qitjes se predhave. 

Pak nga pak, fagja e detit se vinte e po celej, te feksurat, ge 
mbyteshin befas nga errésira, sa vinin e zgjeroheshin, shkumba e 
pérleshur therrmohej né flakéritje dritash, bardhésira té shumta 
pluskonin mbi faget e valeve. Dita cell. 

Barka ishte jashté dorés sé armikut; por tani e tufje mbete] puna 
meé e véshtiré. Barka kishte shpétuar nga predhat, por jo nga fundosja. 
Ajo ishte née det te hapur, fajké qé s‘ta zé syri, pa kuverte, pa vel, pa 
direk, pa busull, pa mjete té tjera pérvec rremave, pérpara oqeanit e 
murlanit, duke] si njé atom née méshire té kolloséve. 

Atéheré, né kété pafundési, né kété vetmi, duke ngritur fytyrén, 
ge ia zverdhonte méngjesi, njeriu, gé qéndronte né te pérparmen e 
barkés, ia nguli syté njeriut gé ishte né pjesen e prapme, dhe i tha: 

- Uné jam i vellai i atij qé pushkatuat ju. 








LIBRI I TRETE 


HALMALOJ 
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Fjala éshté urdhri i zotit 


Plaku ngriti kryet ngadale. 
Njeriu qe po tliste ishte rreth tridhjete vjec. Ballin e kishte te perzhitur 
nga erérat e detit; syté e ti ishin té cuditshém: kishin véshtrimin e 
mprehté té detarit né bebézén e papérlyer té fshatarit. Ai mbante 
fugishém rremat me té dy duart e veta. Nga fytyra dukej i bute. 

Ne brez, ai kishte njé kame, dy pisqolla dhe njée pale rruzare 
lutjesh. 

- Kush jeni ju?- tha plaku. 

- Ua thashe nje here. 

- C’kerkoni nga une? 

Burri ila rremat, kryqézoi duart dhe tha: 

- Tju vras. 

- Si ta keni gejfin. 

Burri ngriti zerin., 

- Behuni gati. 

- Pér cfaré? 

- Pér te vdekur. 

- Po pse?- pyeti plaku. 

Pati njé heshtje. Njeriu u duk per njé cast sikur e humbi pak 
toruan nga pyetja. Pastaj vazhdoi: 

- Une them se dua t’ju vras. 

- Dhe une ju pyes perse. 

Njé vetétimé kaloi né syté e detarit. 

- Sepse mé keni vrare vellane. 

Plaku ia pati me gjak te ftohte: 

- Une se pari i shpetova jeten. 

- Eshté e vérteté. E shpétove njé heré, e pastaj e vrave. 

- S’e vrava une. 

- Po kush, pra, e vrau? 

- Gabimi i vet. 

Detari mbeti gojéhapur dhe véshtroi plakun; pastaj erdh e t'i 
vrenjti perséri vetullat né meényreé te egeér. 








- Si quheni?- tha plaku. 

- Me thone Halmalo, por juve s‘ju duhet gje emri per shkakun ge 
do t'ju vras. 

Né kété cast dielli shkrepi. Njé rreze e goditi detarin drejt e ne 
fytyre dhe ndrigoi fugishém keté figure té egér. Plaku po e vérente 
me kujdes. 

Qitja e topave, e cila po zgjatej gjithnjé, tani kishte ndérprerje dhe 
ca hotje agonie. Njé tym i madh kishte pllakosur horizontin. Lundra, 
té cilén rrematari tani s’po e manovronte mé, po sille] nga e conin 
valet. 

Detari kapi, me doren e djathte, njéren nga pisgollat qe kishte ne 
brez dhe, me dorén e majté, rruzaret e veta. 

Plaku u cua drejt e mé kembe. 

- A beson mé zotin?- tha ai. 

- Ati yné gé je né giell,- u pérgjig] detari. Dhe béri kryq. 

-A eke nénén? 

- Po. 

Dhe beri kryq per se dyti. Pastaj vazhdoi: 

- E paté. Njé minuté keni, imzot. 

Dhe i ngriti kembézeén pisqollés. 

- Pse me quan imzot? 

- Se ju jeni njé zotéri. Kjo duket sheshit. 

- A ke ndonje zoteri, ti? 

- Po. Dhe te madh. A mund teé jetosh pa zoteéri? 

- Ku éshteé ai? 

- Nuk e di. Eshté arratisur jashté. I thoné zoti markez dé Lantenak, 
Vikont dé Fontenej, princ né Bretanjé; eshte zot i Shtaté pyjeve. S’e 
kam pare kurrée me sy por kjo s’e ndalon qé te jeté zoti im. 

- Po sikur ta shikoje, a do ti bindeshe? 

- Pa ffalé. Do té isha i pafe po té mos i bindesha! Duhet t’i bindesh 
Zotit, e pastaj mbretit gé éshté si zoti, e pasta] zoterisé gé eshte si 
mbreti. Po kjo s‘hyn kétu, ju mé vraté véllane, dhe uné duhet t’ju vras 
juve. 

Plaku u pérgyig]: 

- Sé pari, e vrava tet vella dhe béra mire. 

Detari shtréngoi fort pisgollén né grusht. 

- Hajde,- tha ai. 

- Ashtu qofte,- tha plaku. 

Dhe, 1 geté, shtoi: 

- Ku éshte prifti? 

Detari e véshtroi. 


- Prifti? 








- Po, prifti. Vellait tend i dhasheé njeé prift. Dhe ti mé ke borxh nje 
prift. 

Deégjoheshin krismat e perpelitura te luftés, qé sa vinte e largohe}. 

- Ata gé vdesin atje tutje e kané priftin e tyre,- tha plaku. 

- Ashtu vertet,- murmuriti detari.- Ata kane shérbétorin e Zotit. 

Plaku vazhdoi: 

- Ti po ma humbet shpirtin dhe ky éshte mékat i réndé. 

Detari uli kryet, i menduar. 

- Dhe duke humbur shpirtin tim,- tha plaku,- ti humbet téndin. 
Dégjo. Une kam méshiré per ty. Ti bej si te duash. Uné, pér vete, e 
béra detyren time me pare; sé pari, duke ia shpétuar jetén tet vellai 
dhe, pastaj, duke ia marre; dhe béej detyrén time tani duke rrahur geé 
té shpétoj shpirtin ténd. Mendohu miré. Eshté puné pér ty. Ai dégjon 
ti née kéte cast krismat e topave? Atje tej] po vdesin shume burra; ka 
asish te déshpéruar, qé po hegin shpirt; atje tej ka burra, qé nuk do te 
shohin mé graté e tyre, baballarét, qe nuk do té shohin mé femijet e 
tyre, vellezeér, té cilét, si ti, nuk do té shohin me vellezérit e tyre. Dhe 
per faj te kujt? Per fay te tet vellai. Ti beson me zotin, apo jo? E pra, ti 
e di se Zoti po vuan né kété cast. Zoti po vuan né birin e vet shumé 
kristian, mbretin e Francés, i cili éshte fémijé si femija Jesu-Krisht dhe 
i cili éshté i burgosur née kullén e Tamplit. Zoti vuan né Kishen e vet 
té Bretanjés; Zoti vuan né katedralet e veta té fyera, né ungijijté e vet te 
grisur, né shtepite e lutjeve te perdhunuara; Zoti vuan ne prifterinjte 
e vet té therur. Cfaré ishim duke béré, ne té dy, né até anije qé po 
fundoset né keté cast? Ne i vinim né ndihmé Zotit. Po té ge vellai yt 
njé sherbyes i miré, po ta kishte kryer me besnikéri shérbimin si njeri 
i urté dhe i dobishém, fatkegésia e topit nuk do té kishte ndodhur, 
korveta nuk do te ishte shpartalluar, dhe nuk do ta humbiste udhén, 
nuk do té kishte réné nén até floté e nuk do té kishte mbaruar, dhe 
ne do té kishim zbarkuar né keté oré né France, té gjitheé tok, si burra 
trima per lufté e per det gé jemi, me shpateé né doré, me flamurin e 
bardhé té shpalosur, té shumte, te kenaqur, te gézuar dhe do té vinim 
t'u ndihnim tshataréve trima te Vandese per té shpétuar Francén, per 
té shpétuar mbretin, pér té shpétuar Zotin. Ja se ¢’po bénim dhe ja 
¢'do té bénim. Ja se ¢faré uné, i veteém ge kam mbetur, po vij té bej. 
Por ti po géndron kundra. Né kete lufte té té pabeséve kunder prifte- 
rinjve, né keté lufté te vrasésve té mbretit kundér mbretit, née kété lufte 
te shejtanit kundér Zotit, ti mban anén e shejtanit. Yt vella pati qene 
i pari ndihmés i té paudhit, tani ti je i dyti. Ai e nisi, ti po e bitis. 
Ti je me vrasésit e mbretit kunder fronit, ti me je té pabesét kundeér 
kishés. Ti po ia rremben Zotit mjetin e tij té fundit. Po té mos jem atje, 
uné gé pérfaqesoj mbretin, fshatrat do té vazhdojné te digjen, familjet 








té qajne, prifterinjté te derdhin gjakun e tyre, Bretanja té vuajé, dhe 
mbreti te jeté née burg, dhe Jesu-Krishti te jeté né pike te hallit. Dhe 
kush do te jeté shkaktari i te gjitha ketyre? Ti. Bey ¢'té duash, eshte 
pune per ty. Une kisha besim se ti do te mé dilje krejt ndryshe. U 
mashtrova. Ah po, éshté e vérteté, ke té drejté, uné vrava tet vella! Yt 
vélla pati qené njeri me kurajé dhe e shpérbleva; ai pati qené fajtor 
dhe e dénova. Ai shkeli detyrén e vet, por uné s’e shkela timen. Ate gé 
béra, prapé do ta béej. Dhe, ja ku po té béej bé pér Shén Anén e madhe té 
Oreyjit, qé na véshtron né keté cast, ashtu sig pushkatova tet vélla, do 
té pushkatoja edh tim bir. Tani, ti je zot. Por, mé vjen keq per ty. Tie 
eenjeve kapitenin tend. Ti, 1 krishteri, je pa bese: ti, Breton, je pa nder; 
mé lané né doré té ndershmérise ténde dhe ti mé dole tradhtar; ti po 
u jep vdekjen time atyre qé u premtove jetén time. A e di se cilin po 
humbet ti kétu? Veten ténde. Ti ia merr jetén time mbretit dhe ia jep 
pavdekésineé ténde, té paudhit. Hajde, kryeje krimin ténd te dalté pér 
mbareé. Ti po e shet fare liré vendin ténd né parajseé. Pér shkakun tend, 
djalli do té fitojé, pér shkakun tend, kishat do té bien, pér shkakun 
tend, té pateté do te vazhdojne te shkrijné kambanat dhe te bejne topa; 
do té mitralohen njerézit me até gé shpeétonte shpirtrat e tyre. Né kete 
cast, kur uné po flas, kambana gé ka réné pér pagézimin tend po vret, 
ndofta, néneén ténde. Ec, ndihi té mallkuarit. Mos u ndal. Po, e dénova 
tét vella, por dije miré, uné jam dora e Peréndisé. Ah! ti gjykon mjetet 
e Zotit? Jo. E megjithate hiqja. Bey ¢'te duash. E ke né doré gé té me 
flakésh né skéterré dhe té biesh dhe veté atje tok me mua. Ti e ke né 
dore gé té na djege te dyve zjarri i xhehnemit. Por ti, dhe vetém ti, do 
té japésh hesap peérpara Zotit. Ne jemi vetém dhe ballé per ballé njéri- 
tjetrit né humneré. Vazhdo, kryeje, jepi fund! Une jam plak dhe ti je i 
ri, une jam pa armé dhe ti je 1 armatosur; vrame! 

Né kohén kur plaku, mé kémbe, me njé zé mé té larté se zhurmae 
detit, thoshte keto fjalé, valévitjet e dallgéve e bénin té shfagej heré née 
terr heré né drité; detari ishte béré i verdhe dyllé; pika te médha djerse 
po i binin prej ballit; ai dridhej si purteka; heré-heré puthte rruzaret; 
kur pati mbaruar plaku, ai flaku pisqollén dhe ra mé gjunje. 

- Méshiré, imzot, falméni,- bértit ai,- ju flisni si veté Peréndia. 
Kam faj. Im vella kishte faj. Do té bej gjithc¢ka per ta lare krimin e tij. 
Jam né dorén ténde, Urdhéromeéni dhe uné do té bindem. 

- Falur gofsh,- tha plaku. 
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Kujtesa e fshatarit e vien shkencén e kapitenit 


Né krye, atyre iu desh gé té largoheshin nga Franca dhe té merrnin 
detin e hapét, née drejtim té Xhersefjt. 

Ata dégjuan krismat e fundit té topave te korvetés se béré cope 

e ciké, ashtu sig dégjon njeriu ulérimeén e fundit té luanit, qé vrasin 
gjahtaret né pyll. Pastaj heshtja ra mbi det. 

Kjo korveta Klejmor mbaroi njésoj si anija Hakmarrési; por lavdia 
até e ka harruar. Nuk mund té jesh hero kundér atdheut ténd. 

Halmaloj ishte njé detar 1 cuditshém. Ai béri mrekullira té verteta 
shkathtésie dhe zgjuarsie; ajo gé ishkrepi ati te zgjidhte udhen pérmes 
shkembinjve, dallgéve dhe peérgjimit té armikut, ishte njé kryeveper. 
Era kishte réné dhe deti ishte béré i lundrueshém. 

Halmaloj iu shmang vendit qé quhet Ko de Minkier, i erdhi 
rreth vendit qe 1 thone Shose-o-Bef, u strehua aty, me qeéllim qe te 
shlodheshin disa oré né njé kllape, qé formohet aty nga ana e veriut 
kur deti eshté i qeté, dhe duke zbritur pérséri né jug, gjeti ményren 
té kalonte midis Granvilés dhe ishujve Shosej pa u pikasur as nga 
roja bregdetare e Shosejt as nga ajo e Granviles. Ai1i hyri gyirit te Sen- 
Mishelit, gjé qé ishte e guximshme per shkak te aférsisé sé Kankalit, 
vend ku hidhte spirancat grupi i anijeve rojtare. 

Mbrémjen e dités sé dyté, afro njé oré para peréndimit te diellit, ai 
la prapa malin Sen-Mishel dhe erdhi e zu stere né njé zallishte, e cila 
éshté gjithmone e shkreté, sepse eshté e rrezikshme; aty té thith toka. 

Lumturisht kishte batice. 

Halmaloj e shtyu lundrén sa mundi mé pérpara, shkeli rérén me 
kémbé, e pa gé mbante, e nguli barkén aty dhe kérceu né toke. 

Plaku pas tij kaptoi barkén dhe kundroi horizontin. 

- Imzot,- tha Halmaloj,- kétu jemi né derdhjen e Kuesnonit. Ja tek 
eshte Bovuari meé te djathte, ja dhe Huisna mé te majté. Kambanorja 
perpara nesh eshté e Ardevonit. 

Plaku u kérrus né lundér, mori njé peksimadhe, e vuri né xhep 
dhe i tha Halmalojt: 

- Ato ge mbeten, merri ti. 

Halmaloj futi ne torbe mishin dhe peksimadhet, ge kishin mbetur, 
dhe e hodhi torbén né sup. Si e béri kété, tha: 

- Imzot, a duhet t'ju heq udhén apo t’ju vij pas? 

- As njeren, as tjetrén, 

Halmaloj véshtroi plakun me habi. 








Plaku vazhdoi: 


- Halmalo, tani ne do te ndahemi. Té jesh vet i dyté s’vlen asnje 
grosh; duhet te jesh ose njemijé, ose veterm. 

Ndérpreu ffalén dhe nxori nga njéri xhep njé nyje méndafshi 
jeshil, qé i perngjiste shumé njé kokarde, né gender te sé cilés ishte 
gendisur me ar njé lule zambaku. Ai vazhdoi: 

- A di té lexosh? 


- Jo. 
- Miré. Njé njeri gé lexon béhet pengesé. A ke kujtesé té miré? 
= 20: 


- Miré fort. Dégjo kétu, Halmalo. Ti do té marrésh mé té djathte 
dhe uné mé té majté. Uné do té bej andej nga Fuzheri, ti nga ana e 
Bazuzhes. Mbaje torbeén se ajo te jep pamjen e njé fshatari. Armet 
fshihi. Keput ndonjé shkop geérdhigeve. Zvarritu népér theknoret 
gé kane hedhur bojé. Rréshgit prapa gardheve. Kalo kapércejté pér 
té ecur permes arave. Qéndroju larg udhétaréve té tjeré. Shmangiu 
udhéve dhe urave. Né Pontorson mos hyr fare. Ah! por do té duhet té 
hedhésh Kuesnonin. 5i do ta hedhésh? 

- Me not. 

- Miré. Pastaj ka dhe njé vah. A e di ku éshteé? 

- Midis Ansejt dhe Vjée-Vjelit. 

- Miré fort. Ti genke vértet vendas. 

- Por, po afron nata. Zoteria juaj ku do te flini? 

- Até puné e rregulloj veté. Por ti, ku do té flesh? 

- Ka ferra plot per até pune. Para se té behem detar, kam gene 


fshatar. 
- Hidhe kapelén e detarit se té pikasin. Do ta gjesh diku ndonjé 
kapue. 


- Oh! Njé kapuc me strehé mund ta gjesh kudo. | pari peshkatar, 
qé do te has, do té ma shese. 

- Mire. Tani dégjo kétu. Pyjet ai njeh? 

- Té gjitha. 

- Té te gjithe vendit? 

- Nga Nuarmutieri deri né Laval. 

- Po emrat ua di? 

- | di edhe pyjet edhe emrat, gjith¢ka di. 

- Do té mos harrosh gjé? 

- Asegje. 

- Miré. Tani ki mendjen. Sa lega udhé mund té bésh né dité? 

- Dhjeté, pesembedhjete, tetembeéedhjeté. Njézet, po e desh puna. 

- Do ta doje. Mos harro asnje fjalé nga keto gé do te té them. Do te 
vesh ne pyllin e Sent-Obenit. 








- Afér Lambalés? 


- Po. Né buzeé té pérroit, qé ndodhet midis Sen-Rielit dhe 
Pledeliakut, éshte njé géshtenjé e madhe. Do té ndalosh atje. Nuk do 
te shikosh njeri. 

- Kjo s’do té thote aspak se atje s’do té jeté kush. E di une. 

- Do té bésh thirrjen. Di ta bésh thirrjen? 

Halmaloj fryu faget, u kthye nga deti dhe u dégjua hu-huja e bufit. 

Té thoshte mendja se kjo vinte nga thellésite e natés. Ishte shume 
e pérngjashme dhe e pérmortshme. 

- Miré,- tha plaku.- E béke paq. 

Aii zgjati Halmalojt nyjén prej méndafshi jeshil. 

- Kjo éshté nyja ime e komandimit. Merre. Ka rendési gé hépérhe 
askush té mos e diyé emrin tim. Por kjo nyje mjafton. Lulja e zambakut 
ka qené géndisur pre] Zonjés Mbretéreshé né burgun e Tamplit. 

Halmaloj vuri njé gju pérdhe. E mori nyjén me lule zambaku 
duke u dridhur, dhe e afroi te buzét; pastaj, duke u ndalur sii trembur 
pre] kesaj puthjeje, pyeti: 

- A mundem? 

- Po, pérderisa puth edhe kryqin. 

Halmaloj puthi lulen e zambakut. 

- Ngrehu,- tha plaku. 

Halmaloj u cua dhe futi nyjéen neé gii. 

Plaku vazhdoi: 

- Mbaj vesh miré kétu. Ja urdhri: Nerini krye. Asnjé méshiré. Késhtu 
pra, do té bésh tri heré né buze te pyllit te Sent-Abenit. Te tretén here 
do té shikosh njé njeri té dalé nga dheu. 

- Nga njé vrimeé nén drurét. E di. 

- Ky njeri eshte Planshenoj, gé e therresin edhe Zemeér Mbreti. Do 
ti tregosh keté nyje. Ai do ta kuptojé. Do té shkosh pastaj, népér udhe 
gé vete do ti shpikésh, né pyllin e Astijesé; aty do té gjesh njé burré 
me kémbét pajmak té mbiquajtur Musketon dhe gé nuk ia fal shpirtin 
njeriu. Do t’i thuash se e dua fort dhe se duhet té ngreré mé kembeé 
te gjithe famullite e ti. Pastay do té vesh né pyllin e Kuesno, qé mban 
njé lege nga Ploermeli. Aty do te ulérish si buf, njé njeri do té dale 
nga njé vrime; ai eshte Z. Tyo, gjyqtar i Ploermelit, i cili ka qené nga 
ata te asamblesé kushtetues, por nga ana e miré. Do t'i thuash gé te 
armatosé keshtjellen e Kuesnonit, gé éshté e markezit Ger, i arratisur. 
Aty ka peérrenj, pyje te vegjel, vendi éshte i thyer, ashtu si duhet. Z. 
Tyo éshté njeri i drejté dhe i mencur. Pastaj do té vesh né Sent-Uen- 
le-Tua, dhe do té flasésh me Zhan Shuanin, i cili, pér hesap tim, éshté 
kryetari i vertete. Mandej do té vesh né pyllin e Vilé-Anglozés, atje 
do te piqesh me Giterin, ge 1 thone 5en-Martin, do t'1 thuash qe te 








keté syne mbi njé fare Kurmesnil, gé éshté dhéndeér i plakut Gupil dé 
Prefeln dhe i cili udhéheg jakobinét e Arzhantanit. Mbaji miré né koke 
té gjitha. Une s’po shkruaj gjé sepse s'duhet shkruar. La Ruari shkroi 
njé liste; kjo na mori mé gafeé me té gjitha. Do té shkosh pastaj né pyllin 
e Ruzhefése ku éshté Mieleti, i cili i kércen pérrenjté me shtangé. 

- Nei themi vastarkeé. 

- Di ta perdoresh? 

- Atéhere kot qé jam breton dhe kot qé jam fshatar. Vastarka éshte 
mikja joné e pandaré. Ajo na zmadhon krahet dhe na zgjat kofshet. 

- Do té thotée se ajo zvogélon armikun dhe shkurton udhén. Vegel 
e mire. 

- Njé heré me vastarken time u kam béré ballé tre taksidaréve qé 
kishin shpata. 

- Kur késhtu? 

- Ka dhjete vjet. 

- Né koheé té mbretit? 

- Po, po. 

- Paske béré lufté dhe né kohe té mbretit? 

- Posi jo. 

- Kundér kujt? 

- Besa, nuk e di. Une atéheré merresha me kontrabandeé kripe. 

- Mire. 

- Késaj i thoshin atehere te luftoje kundér taksés sé kripés. Taksa 
e kripés a éshté njé me mbretin? 

- Po. Jo. Por ty s'té duhet gjé t’'i dish keto punera. 

- | kérkoj ndjesé tim zoti gé i béra njé pyetje tim zoti. 

- Vazhdojmé. A e di Turgén? 

- Ae di Turgen! Po une gé ande] jam. 

- Si? 

- Po, pérderisa jam nga Parinjeja. 

- Vértet, Turga eshté kufi me Parinjene. 

- Ae di Turgeéen! Ate késhtjellen e madhe rrumbullake gé éshte 
késhtjella e familjes sé timzoterve! Gjendet aty njé porte e madhe 
hekuri gqé ndan ndértesén e re nga ndértesa e vjetér dhe gé nuk 
shqyhet as me top. Ne ndértesén e re éshté edhe ai libri i famshém mbi 
Shén-Bartollomeun gé vinin dhe e shikonin pér kersheri. Bari éshte 
plot bretkosa. Uné kam luajtur me keto bretkosa kur isha fare i vogeél. 
Po llagémin nen dhe! 511 di, me pellémbe! Ndofta tani s’ka mé nyjeri 
tetér gé ta dijé veg meje. 

- C’éshte ky llagém nén dhe? S’po marr vesh se ¢’do té thuash. 

- Ishte per ateheré, njé vakt e njé kohe, kur Turga rrethohej. 
Njerézit gé ishin brenda mund té iknin e té shpétonin jashté népeér njé 








llagém nén dhe gé té nxjerr née pyll. 

- Pikérisht, ka njé llagém te tillé te néndheshém né késhtjellén 
e Zhypelieres dhe ne keéshtjelleén e Hynodejés, dhe ne kullén e 
Kampsonit; por gje té tillé, né Turgeé nuk ka. 

-Posis’ka, imzot? Uné nuk i di ato llagémet per té cilat flet zoteria 
juaj. Une di vetém até te Turgés, se jam vendas atje. Dhe madje, vec 
meje se di njeri tjetér até kalesé. S’fliste njeri me gojé pér té. Ishte 
e ndaluar, sepse kjo kalesé kishte shéerbyer gé né kohe te lufterave 
te Z.de.Rohan. Im até e dinte sekretin dhe ma ka treguar. Uné e di 
sekretin, edhe per té hyré edhe pér té dalé. Ne gofsha né pyll mund té 
vete brenda né kulle, dhe né gofsha né kullé mund té dal né pyll. Dhe 
pa mé paré njeri. Dhe kur armiqté hyné brenda s’ka njeri. Ja se ¢’éshte 
Turga. Ah! e di une ate, e di. 

Plaku mbeti njé cast 1 heshtur. 

- Mé duket se gabohesh; po té kishte njé sekret te tillé, uné do ta 
dija. 

- Zotni, uné jam i sigurt pér kété. Eshté njé gur gé rrotullohet. 

-E mire, mire! Ju fshatarét u besoni gureve ge rrotullohen, gureve 
gé kéndojne, guréve gé vené nateén e pine ujé né lumin aty prane. Pune 
perrallash! 

- Por, gjersa uné kam rrotulluar gurin... 

- Ashtu si té tjerét gé e kané dégjuar té kéndoje. Shok, Turga éshte 
njé kala e sigurt dhe e forte, e lehté pér té mbrojtur; po ai gé do te 
kérkonte njé llageém té néndheshéem per te dal soje, do te ishte fare 
leshko. 

- Por, imzot... 

Plaku ngriti supet. 

- Le t'1 leme kéto se humbasim kohen dhe te flasim pér punet 
fona. 

Ky ton urdhérues e preu shkurt kembénguljen e Halmalose. 

Plaku vazhdoi: 

- Vazhdojme. Dégjo. Nga Ruzhefeja do té vesh né pyllin e 
Monshevrierit, ky eshté Benediciteja, qe éshtée kryetar 1 Duzeve. 
Dhe ai éshté burre 1 mire. Ai kéndon uraten Benedicit né kohén kur 
pushkaton njerézit. Né lufte nuk ka radheé pér ndjenja méshire. Nga 
Monshevrieri do té shkosh né... 

E preu fjalén. 

- Harrova parate. 

Ai mori nga xhepi dhe i dha née doré Halmalojt njé gese dhe nje 
portofol. 

- Kétu né portofol ke tridhjetémijé franga karteémonedhe, poshte- 
lart nja tri livra e dhjete solde; duhet thene se karteémonedhat jane te 








rreme, por dhe ato te vertetat vlejne tamam kag; ja, dhe ne kete qese, 
ki kujdes, jané dhjete luigje ari. Po té jap gjithcka kam. Ketu s’kam me 
nevoje per gje. Vec asaj eshte me miré gé té mos me gjejneé pare me 
vete. Po vazhdoj. Nga Monshevrieri do té shkosh né Antren, ku do té 
pigesh me Z. dé Frote; nga Antreni né Zhypelieré, ku do té shohésh 
Z. dé Roshékot, nga Zhypéliera, né Nuaré, ku do té shohésh abatin 
Buduen. A do t'i mbash mend te gjitha kéto gé té thashe? 

- Si Paternostrin. 

- Do te shohésh Z.Dybua-egi né Sen-Bris-an-Kogle, 2. de Tyrpen 
né Moraneé, ge éshté nje qytetth i fortifikuar, dhe princin e Talmontit 
née Shato-Gontier. 

- A do té pranojé te mé flasé njé princ? 

- Gjersa té flas une. 

Halmaloj hogi kapeleén. 

- Té gjithe do té presin miré kur té shohin keté lule zambaku te 
Zonjes. Mos harro gé duhet té shkosh népér vende ku ka malsoré dhe 
naboté. Do té behesh tepdil. Kjo éshté pune e lehtée. Kéta republikanét 
jané aq gomere, sa me njé veshje te kaltér, me njé kapele me tri biga 
dhe njé fongo trengjyréshe, mund té kalosh ku té duash. 5’ka mé 
regjimente, s’‘ka mé uniforma, trupat s’kané mé numra; secili vesh 
zhelen gé i pélqen. Do te vesh né Sen-Merve. Aty do té piqesh me 
Golierin, gé e therresin Gran-Pieré. Do té vesh né fushimin e Parnesé, 
ku jané njerézit me fytyra té nxira. Vene zaje né pushket e tyre ata 
Por, sidomos, thuaju gé té vrasin, e té vrasin. Do té vesh né kampin 
Vashe-Nuaré gé éshté mbi njé bregore né mes té pyllit te Sharnesé, 
pastaj né kampin e Avuanit, pastaj né kampin Vert, pastaj né kampin 
Fourmi. Do te shkosh né Gran-Bordazh gé quhet ndryshe edhe Hi-de- 
Pre, dhe ku banon njé vejushe, vajzén e sé cilés e ka marré pér grua 
Tredoni, gé i thérrasin Englez. Gran-Bordazhi éshte né Famulliné e 
Kelenés. Do té vizitosh Epiné-de-Shevrej, Sije-le-Gijome, Paranin 
dhe te gjithe burrat qé gjenden né buze té pyllit te Menit té sipérm 
dhe te Poshtém; San-Régretin né Binjon, Shambordin né Bon-Shamp, 
véllezérit Korben né Mezonselé, dhe Peti-San-Périn né Sen-Zhan- 
suré-Ervé, Eshté po ai té cilit i thérresin edhe Burduazo. Si t’i kesh 
kryer té gjitha keto dhe si te kesh dhéné gjithkund parrullen: Negrin 
krye, Asnjé méshiré, ti do té bashkohesh me ushtriné e madhe, ushtriné 
katolike dhe mbretérore, kudo gé te jeté. Do te shikosh Zz, D’Elbe dhe 
Dé Leskyré, Dé la Roshézhaklen, ata prej kryetaréve, qé do té jené 
atéheré gjallé. Do t’u tregosh nyjen time té komandimit. Ata e diné 
se ¢’éshteé ajo. Ti sje tletér vecse njé detar, por Katelinoj s‘éshté teteér 
vecse njé karrocier. Do t'u thuash nga ana ime kete. Ka ardhur koha 








té béni te dy luftérat bashke; lufteén e madhe dhe té voglen. E madhja 
ben me shume rremujeé, e vogla me shume pune. Vandeja eshte e mire, 
Shuaneéria eshte mé e keqja, dhe né luften civile ajo mé e keqja eshte 
me e mira. Te mirat e njé lufte gjykohen nga e kegja gé shkakton ajo. 

Ai gendroi njé here. 

- Halmalo, po t’'i them ty té gjitha keto. Ti nuk i kupton fjalet, por 
i merr vesh punét. Fitova besim mé ty tek té pashé se si e coje barkén; 
ti gjeometrineé nuk e di dhe ke béré ca lévizje detare gé te habisin; ai qé 
di té pérdoré njé barké mund té udhéhegé njé kryengritje; ashtu si e 
manovrove dredhiné e detit, uné pohoj se ti do t’i kryesh fagebardhe 
te githa porosite e mia. Po ta them edhe nje here. Pra do t’u thuash 
késhtu kryetaréve, poshté lart, ashtu si te mundesh, po thuaja miré: 
Une e dua me miré luftén e pyjeve sesa lufteén e fushave; une kam 
ndér mend té rreshtoj njegindmije fshataré nén mitralimin e ushtaréve 
té kaltér dhe nén artileriné e zotit Karno; pérpara se te behet muaji une 
dua té kem peséqind mijé vrasés, té fshehur né prita pyjeve. Ushtria 
republikane éshté gjahu im. Té ngresh kurthe, do té thote té bésh lufte 
per shtaté palé qejte. Une jam strategu i drizave. Mire, ja dhe njeé fjale 
tetér gé ti nuk do ta marrésh vesh; por s‘ka gjé; do té kuptosh keéte: 
Asnjé méshire! dhe kudo prita! Une dua té bej mé shumé Shuanéri 
se sa Vande! Do té shtosh edhe se anglezét jané me ne. Le ta veme 
republikén midis dy zjarresh. Europa po na ndihmon. Le t’i japim 
fund dhe ta heqim gate revolucionin! Mbreterit 1 bejné revolucionit 
luftén e mbretérive, le t'i béjmé ne luftén e famullive. Do t'ua thuash 
kéto te tera. A more vesh? 

- Po. Flaka né giell dhe gjaku gjer né gju. 

- Pikérisht, ashtu. 

- Asnjé meshire. 

- Pér asnjeri. Pikerisht. 

- Do té vete gjithkund. 

- Dhe ki mendjen e ruaju. Sepse né keto ane ketej té dérgojne 
sakaq né boten tjetér. 

- Vdekja le te bejé te sajén, pune per te. Ai qé hedh hapin e pare 
gris ndoshta képucet e fundit. 

- Qenke trim djale. 

- Po te me pyesin per emrin e zoterisé suaj? 

- S'duhet ta dijé ende njeri. Ti do t’u thuash gé s’e di, dhe késhtu 
do te thuash te vertetén. 


- Ku do ta shoh pérséri zotériné tuaj? 

- Atje ku té jem. 

- Esi do ta di? 

- Do ta dish, sepse e gjithe bota do ta dijé. Pa kaluar tete dite bota 








do te flasin pér mua, do té marr masa shembullore, do té marr gjakun 
e mbretit dhe te fese, dhe ti, menjéherée, do ta kuptosh miré se pér mua 
flasin. 


- Mora vesh. 

- Mos harro gje. 

- Mos kini merak. 

- Ik tani. Zoti té prifté te mbarén. Ec! 

- Do ti bej te gjitha sa me thate. Do té vete. Do té flas. Do te 
bindem. Do té komandgj. 

- Mire. 

- Ene ia dalca mbane... 

Do té té bej kavalier te Shén Luigiit. 

- Si tim vella. Dhe né mos ia dalsha, do te mé pushkatoni. 

- Si tét vélla. 

- Ashtu gofté, imzot. 

Plaku uli kryet dhe u duk sikur u zhyt né njé éndérim té zymte. 
Kur ngriti syte, ai ishte vetem. Halmaloj nuk ishte tjeter vecse nje pike 
e zeze qe po zhyte] thellé ne horizont. 

Dielli sapo kishte perénduar. 

Goelandét dhe cajkat me ¢allmé po ktheheshin né fole, kur je né 
det, je pérjashta. 

Ndjehej né hapésiré ai faré ankthi gé pérhapet pérpara se té erret 
nata; bretkosat kuaknin, shpakat broftnin fluturimthi nga pellgjet e 
ujit duke fishkélluar, cajkat, sorrat, korbat, bénin poteren e tyre té 
mbreémjes; zogjte e bregdetit thérrisnin njéri-tetrin; por asnjé zhurme 
njerézore nuk ndihej. Vetmia mbretéronte e thellé. Asnjé vel ne gji 
té detit, asnjé fshatar né fushée. Sa té hante syri shtrihe; hapésira e 
shkreté. Gjembat e médhen te ranishtes ferféllonin. Qielli 1 bardhe 1 
muzgut léshonte mbi zallishte njé drité te pafund e té zbehté. Ande; 
tutje pellgjet e ujit né fushén e errét dukeshin si ndoca pllaka bakri te 
shtrira rrafsh mbi toke. Era frynte gé nga deti i hapet. 








LIBRI I KATERT 


TELMARSHI 


Cuka e bésés 


Plaku priti sa u zhduk Halmaloj, pastaj) peshtolli e shtréngoi pas 
trupit mantone e tij te detit dhe u nis per udhe. Ai ecte me hapa te 
ngadalshém dhe i zhytur né mendime. Po drejtohe] pér nga Husina, 
ndérsa Halmaloi po ia mbante drejt Bovuarit. 

Prapa tij cohej pérpjeté Mali Sen Mishel, trekendésh vigan i zi, me 
até mitrén pre] katedraleje, me ato dy kullat e mecha lindore, njera 
e rrumbullaket, tjetra katérqoshesh, gé 1 japin doré malit té mbaje 
peshen e kishés dhe té fshatit. Mali Sen Mishel éshté pérpara oqeanit 
ashtu si¢ éshté Keopsi perpara shkretetirés. 

Ranishtet e lévizshme te gjirit té malit Sen Mishel i zhvendosin ne 
menyre te pandjeshme bésat. Asokohe, midis Husinas dhe Ardevonit, 
ndodhe] nje besé shume e larte, e cila sot eshte zhdukur. Kjo bese, te 
cilén e pati rrafshuar njé valé ekinoksi, ishte e rrallé ndér shoge pse 
ishte e vjetéer dhe pse kishte né cuk té vet njé gur kilometrazhi té ngritur 
né shekullin e dymbédhjeté pér té pérkujtuar koncilin e mbajtur né 
Avranshe kundér vrasésve te Shen Thomajt té Kantorbérisé. Nga 
maja e késaj bése e kishe té teré vendin si né péllémbe te dorés dhe 
mund té orientoheshe mire. 

Plaku eci drejt késaj bese dhe hipi sipér. 

Kur arriti né majé, u mbéshtet me shpiné pas gurit mileran, u 
ul mbi njérén prej té katér pezuleve qé shenonin qoshet, dhe filloi te 
shqyrtojée kete fare harte gjeografike qe shtrihe; nén kémbet e ti. Ai 
dukej se po kérkonte njé duhé né njé vend bile té njohur. Né kete 
peizazh té pafund mjegullash, per shkak té muzgut, nuk shikoje dot 

Te zinte syri grumbujt e pullazeve te njeembedhyjete cope qyteteve 
e tshatrave; shquaje prej shume legash largesi té gjitha kambanaret e 
bregdetit, té cilat jané shumé té larta, me géllim gé té shérbejné né rast 
nevoje si pika orientimi pér njerézit gé janeé né det. 

Pak caste me vone, plaku u duk sikur e gjeti, né kéte hijedrite, 
até qé kérkonte; véshtrimi i tij u ndal né njé copé vend te rrethuar me 
pemeé, me mure dhe me pullaze, qé pothuajse shquhej née mes te fushes 








dhe té pyjeve dhe gé ishte njé ciflig, ai tundi kokén i kénaqur, si njeriu 
kur thoteé me mend. Atje éshte; dhe nisi e po vizatonte me gishtin e 
vet née hapésire skicén e njé itinerari permes gardhigeve e kopshtijeve. 
Kohé mé kohe ai vezhgonte me vemendje njeé gjé si pa forme e qé mezi 
shquhej, qé tundej mbi pullazin kryesor té cifligut, dhe dukej sikur 
pyeste vetveten: C’do té jeté kjo vallé? Ajo dukej e pangjyrté dhe e 
turbullt, pér shkak te orés sé voneé; ajo nuk ishte ndonjeé nga ata gjelat 
pre] teneqeje, ge tregojne eren, sepse kjo valévitej, dhe s'kishte asnjé 
arsye qé ajo te ishte njé flamur. 

Ishte i képutur nga lodhja. Atij ia kishte énda té rrinte ulur mbi 
keté pezul aty ku ishte, dhe e linte veten te rrémbehej nga kjo harreseé 
e hutuar, gé u shkakton njerézve té lodhur minuta e pare e shlodhjes. 

Ka njé oré te dités te cileén mund ta quanim mungese té zhurmeés, 
kjo éshté ora e geté, ora e mbrémjes. Dhe pikérisht kjo oré ishte. Ai po 
e shijonte fort kété cast; véshtronte, mbante vesh, por cfaré? Qetésiné. 
Edhe té egérit e gjakésorét vetée kane, edhe ata, castet e melankolisé. 
Befas, kjo getési jo u trazua por u theksua edhe mé tepér nga ca zeéra 
qé kalonin aty pari. Ato ishin zera grash e fémiesh. Ndodhin hera- 
heres né errésiré té tilla shpérthime gézimi té papritura. Pér shkak té 
drizave, nuk mund ta shikoje dot grupin nga dilnin zérat, por ky grup 
ngiste udhén te kembet e besés dhe shkonte né drejtim té fusheés e te 
pyllit. Keto zera ngjiteshin te qarta e té tresketa deri te plaku, qé kishte 
rene née mendime; zérat ishin aq afer sa aii dégjonte shkoqur té gjitha. 

Njée zé gruaje po thoshte: 

- Hajde, shpejt, ti Flesharde. Nga bie udha, ketej? 

- Jo, andej. 

Dhe dialogu vazhdonte midis dy zérave. Njéri ze ishte i larte, 
qetri i drojtur. 

- Sie quani kété cifligun ku banojmé tani. 

- Herbe-an-Paj. 

- Jemi larg ende? 

- Do dhe njée cerek ore té miré. 

- Shpejt te vemi té hame supeén. 

- Vértet, voné u bémé. 

- Duhej té vraponim. Por vocerraket tuaj jane té lodhur. Jemi vetém 
dy gra dhe nuk mund te mbajmeé tre kalamaj. Pastaj, ju, Flesharde, 
njé e keni mé krahe, njé here. Apo nuk réndon si plumb. Ju e keni 
zvjerdhur kete llupashe, por gjene s’e hiqni nga krahu. Zakon 1 keq 
ky. Léshoma peérdhe té ecé me kémbe té veta. Ah! miré té na béhet, 
supa do té jeté ftohur. 

- Ah! Sa té mira kéto képucet gé mé dhateé! Sikur te ishin preré né 
mase per mua. 








- Mé mire me to, sa te ecesh kembezbathur. 

- Hidhi njé ciké ato kembé, ti Réne-Zhan. 

- Do ti, qé ky u bé sebep te vonoheshim? Nuk i ike] pa u folur me 
gojé te gjithe fshatareve te vogla qé takonim né udhe. U be dhe ky 
kacorr burré, pale. 

- Besa, por ai po ecen per pese vjet. 

- Po mé thuaj, ti Réné-Zhan, ¢'pate qé i fole asaj gocés sé vogel 
atje ne fshat? 

Njé zé fémije, zé cuni, u pérgjig): 

- | fola se e njoh. 

Gruaja vazhdoi: 

- Si! e njojtke? 

- Po,- vazhdoi cuni,- perderisa ajo me dha gjithe ato gjéra sot née 
mengyes. 

- Pa shih, pa shih, njé heré, se ¢’na genka!- bértiti gruaja,- s’kemi 
as tri dite qé ndodhemi né kété vend, dhe ky spurdhjak sa njé gogel 
na e paska zene me kohé dashnorkén. 

Zerat u larguan. Cdo zhurme mbarol. 
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Aures habet et non audiet'! 


Plaku po qéndronte i palévizur. Ai nuk mendonte, mezi éndeérronte. 
Rreth e rrotull tij gjith¢ka ishte délirési, qetim, besim, vetmi. Mbi bésé 
ishte akoma dité, por ishte pothuajse naté né fushe dhe fare naté née 
pyjet. Héna po ngjite] né lindje. Disa yje po qéndisnin kaltérsiné e 
zbehté té zenithit. Ky njeri, megjithése i rrihnin shumé cekaneé né koké, 
po kridhej née getesine shpirterore te pashprehshme te pambarimit. Ai 
ndjente té ngjite] ail agimi i errét, shpresa, né gofté se fala shpresé 
mund t'u pershtatet rrethanave té luftés civile. Tani pér tani atij 1 
dukej sikur duke dalé nga ai det, qé kishte qené aq i padhimshém, dhe 
duke zéné toké, cdo rrezik ishte zhdukur. Askush nuk dinte emrin e 
tij, ishte vetém, dhe 1 humbur per armikun, pa ndonje gjurme prapa 
vetes, (sepse sipérfaqja e detit asgjé nuk ruan), i fshehur, 1 panjohur, 
madje as 1 dyshuar. Ai ndjente nuk di ¢faré getésimi suprem. Edhe 
pak dhe do ta kishte qepur gjumi. 

Ajo, gé per keteé njeri te pushtuar, nga brenda e nga jashteé, pre] 
kaq shqetesimesh, 1 jepte njé magjepsje te cuditshme ne keteé ore qe 
ai po kalonte, ishte heshtja e thellé, gé mbretéronte né toké e né giell. 


' Veshe ka dhe nuk dégjon. 








Nuk dégjohej tjeter vec erés, qe vinte nga deti; por era éshté nje 
iso e vazhdueshme dhe pushon pothuaj sé qeni njé zhurmé per shkak 
se behet njé gjé fare e zakonshme. 

Befas ai brofi mé kémbé. 

Dicka ia kishte ndezur vémendjen papritmas; ai kundroi 
horizontin. | kishte ngulur syté né ményré té pazakonte mbi dicka. 

Ajo gé véeshtronte ai, ishte kambanorja e Kormorejit, gé ishte 
para ti, atje te] né fund té fushes. Nuk merre] vesh se ctaré gjé e 
jashtézakonshme po ndodhte né té verteté né kambanore. 

Silueta e késaj kambanoreje shquhej garté; dukej pirgu me 
piramidén e tij pérsipér, dhe, midis pirgut dhe piramidés, kafazi i 
kambanés, katror dhe i zgavruar, pa kanata, né ményré qé mund te 
veshtronje sé andejmi me te katér anet ashtu sic eshte me te gjitha 
kamabanoret bretone. 

Késhtu, ky kafaz, heré dukej sikur mbyllej dhe heré sikur hapej; 
me intervale té barabarta, dritarja e tij vizatohej krejt e bardhé, pastaj 
krejt e zezé; njé heré e shihje qiellin tejetej, pastaj nuk e shihje fare; njé 
here hape] drita dhe pastaj mbyllej; dhe hapja e mbyllja ndiqnin njéra- 
tetrén cdo sekondé, rregullisht, ashtu si cekani mbi kudher. 

Kambanorja e Kormorejit ndodhej pérpara plakut, né njé largési 
afro dy legash; ai véshtroi mé té djathté kambanoren e Bager-Pikanit, 
qé cohej gjithashtu perpjeté né horizont; kafazi i késaj kambanoreje 
hapej e mbyllej si ajo e Kormoreyjit. 

Plaku véshtroi mé té majté kambanoren e Tanisit; kafazi 1 
kambanores sé Tanisit hapej e mbyllej si ai i Bager-Pikanit. 

I véshtroi té gjitha kambanoret e horizontit njérén pas tjetrés; 
meé té majté kambanoret e Kurtilsit, té Presejit, te Krolonit, dhe té 
Krua-Avranshenit; me te djathte kambanoret e Razsyr-Kuesnonit, te 
Mordrejit dhe té Pasit; kundruall, kambanoren e Pontorsonit. Kafazi i 
té gjitha kétyre kambanoreve heré nxihej, heré ¢elej. 

C’donte té thoshte kjo? 

Kjo donte té thoshte se té gjitha kambanat po binin papushim. 

Dhe perderisa dukeshin e zhdukeshin asisoj, duhej gé t'u binin 
me térbim. 

Cishte kjo puné vallé? Me siguri po jepej kushtrimi. 

Po jepej kushtrimi dhe po jepej me ngut, po jepej kudo, né te gjitha 
kambanoret, née té gjitha famullite, née té gjitha fshatrat. Dhe asgjé nuk 
dégjohej. 

Kjo ndodhte nga shkaku i largésisé, gé i ndalonte tingujt té arrinin 
gjer aty, dhe i eres sé detit gé frynte nga ana e kundeért dhe gé i merrte 
pas te gjitha zhurmat e tokes tej horizontit. 

Gjithe ato kKambana, ge binin si té nderkryera dhe, njekohésisht, 








ajo heshtje, formonin dicka te trishtuar sa s’kish ku shkonte me. 
Me cilin e kishin ato kambana? 
Kunder kujt ky kushtrim? 
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Dobia e shkronjave té médha 


Me siguri dikujt i ishin vene prapa e po e ndiqnin. 

Po cilin? 

Ky njeri i celnikté ndjeu njé rrégethje né shtat. 

S‘duhej té ishte ai. S'duhej ta kishin pikasur ardhjen e tij. Ishte 
e pamundur gé pérfagésuesit e shérbimit té kishin qené informuar 
kaq shpejt; ai sapo kishte zbarkuar. Korveta patjeteér duhej te ishte 
fundosur dhe s’duhej té kishte shpétuar njeri. Po edhe née Korvete, veg 
Buaberthelojt dhe La Vjévilit, askush nuk e dinte emrin e tij. 

Kambanat po vazhdonin vallen e tyre té terbuar. Aii kéqyrte me 
vemendje dhe i numéronte mekanikisht, dhe éndérrimi, i shtyré nga 
njé tok rrethanash ne nje tjeter, kishte até faré lekundjeje qé shkaktohet 
nga kalimi prej njé sigurie té thellé né njé pasiguri té tmerrshme. 
Megjithaté, pas gjithé kétyre gjérave, ky kushtrim mund té shpjegohej 
shumé ményrash, dhe plaku arrinte ta flinte mendjen duke pérséritur 
me vetvete: Fundi i fundit, asnjeri nuk di mbérritjen time dhe asnjeri 
sma di emrin. 

Qé pre] disa ¢astesh, po behe] nje zhurmé e lehté aty prapa, mbi 
plakun. Kjo zhurmé ngjante me féshféritjen e njé giethi peme ge 
tundet. Nje heré ai sia vuri veshin; pastaj, megé zhurma s’pushonte, 
por vazhdonte, vendosi té kthehej. Né té vértete kjo ishte njé fleteé, 
por ne flete karte. Era ishte duke shqitur aty mbi koken e ty nje afish 
te rant té ngjitur mbi gurin kilometrik. Ky afish ge ngjitur jo shumeé 
koheé mé pare, dhe era, kishte kthyer dhe kishte filluar té loste me té e 
ta shképuste nga vendi. 

Plaku i ishte ngjitur bésés nga ana e kundeért dhe, kur pati ardhur, 
nuk e kishte pare afishin. 

Ai hipi mbi sofatin ku ge ulur, dhe vuri dorén mbi goshen e afishit 
qé ngrinte era: qielli ishte i paster - muzgu éshté 1 gjaté né gershor; 
fundi i bésés ishte i errét, por maja kishte akoma drité; njé pjese e 
afishit ishte shtypur me shkronja te médha, dhe bente akoma aq drité 
sa te mund t’i lexoje. Ai lexoi sa vijon: 








REPUBLIKA FRANCEZE, NJE DHE E PANDASHME 


“Ne, Prior i Marneés, pérfaqésues i popullit, me sherbim prane 
ushtrisé sé Bregdetit - te Sherburgut, - urdhérojmeé:- Ish-markezi de 
Lantenak, vikont i Fontenejit, i ashtuquajtur princ breton, i zbarkuar 
tinéz né bregun e Granvilés, éshté nxjerré jashte ligjit. Per koken e ti 
jepen para. Ati, ge do ta dorezoje, te gjalle ose te vdekur, do t’i jepen 
eashtedhjete mije lira. Kjo shumeé nuk do té paguhet ne kartémonedha 
por né monedha ari.- Njé batalion i ushtrisé sé Bregdetit té Sherburgut 
do te dérgohet kunder dhe né gjurmin té ish-markezit dé Lantenak.- 
Komunat porositen gé té vrapojné ne ndihme,- Bére ne shtépine 
bashkiake te Granvilés, mé 2 gershor 1793.- Nénshkruar: 

“PRIOR I MARNES” 


Neén keété emer ishte dhe njé nénshkrim tjeter, i cili ge shkruar me 
shkronja shumé mé té vogla, dhe té cilin s’mund ta lexoje, pér shkak 
té drités sé pakte qé kishte mbetur. 

Plaku e uli kapelén mbi sy, mbertheu pallton e detit gjer nen 
myjeker, dhe e zbriti me shpejtési bésén. S’'do mend qgé s’bénte dobi té 
vonohej akoma mbi keteé majé te ndricuar. 

Ndofta kishte ndenjur edhe teper aty; cuka e bésés ishte e vetmja 
pike gé mund té shikohej né keto ané. 

Kur arriti poshte dhe née errésire, atéheré ngadalésoi hapin. 

Ai po drejtohej sipas itinerarit gqé kishte pérshkruar me vetveten 
né drejtim té cifligut, ndoshta pse nga ajo ané ai kishte arsye ta ndjente 
veten me te siguruar. 

Cdo gjé ishte e shkreté. Ishte ora kur nuk ka mé udhetaré. 

Prapa njeé terre, ai qéndroi, shkopsiti pallton, ktheu setren nga ana 
leshtore, mbértheu nén gushé pallton, qé s‘ish gjé tyeter vecse njé zhele 
e lidhur me njé litar, dhe vazhdoi pérséri udhén. 

Heéna ndriste gjithandej. 

Ai arriti né njé degézim dyrrugésh ku ngrihej pérpjeté njé kryq i 
vjeter guri. Ne piedestalin e kryqit dallohe njé Katrore e bardhe, e cila 
duke] se ishte njé afish 1 njéllojté me até gé sapo kishte lexuar. Iu afrua. 

- Ku po shkon1,- i tha njé ze. 

Aiu kthye. 

Aty afér te gardhiget ishte njé burré; me shtat te larté si ai, plak 
Si al, si ai me floké te bardha, dhe me meé shumeée zhele se ai veté. Gati 
cifti i tij. 

Ky njeri mbéshtetej me njé shkop te gjate. 

Burri vazhdoi: 

- Ju pyes se ku shkoni? 








- Se pari, ku ndodhem?- tha ai me nje getési pothuajse kryelarte. 

Njeriu u peregjigy: 

- Ndodheni né senjorine e Tanisit, dhe jam lypsari 1 saj, dhe ju jeni 
ZOt1 1 Sal. 

- Une? 

- Po ju, zoti markez dé Lantenak. 


a 


Lypsari 


Markezi dé Lantenak, tani e tutje do ta quajmé me emrin e vet, u 
pergjig] rende-rende: 

- Ashtu qofte. Dorézomeni. 

Njeriu vazhdoi: 

- Kétu ndodhemi té dy né shtépine tone, ju ne keshtjelle, une ne 
ferre. 

- T’i japim fund késaj pune. Veproni. Dorézoméni,- tha markezi. 

Njeriu vijou- Ju po shkonit née cifligun e Herbé-an-Pajit, apo jo? 

- Po. 

- Mos shkoni afje. 

= Set 

- Sepse aty jane te kaltrit. 

- Oé kur? 

- 06 prej tri ditésh. 

- Banorét e fermés dhe té fshatit bené ndonjé géndresé? 

- Jo. Lhapeén te gjitha portat. 

- Ah!- tha markezi. 

Njeriu tregoi me gisht catine e cifligut, qé mund ta dalloje pre] se 
largzu mbi majat e druréve. 

- Ae shikoni catiné, zoti markez? 

= Je, 

- A shikoni se ¢’ka pérsipér? 

- Oe valévitet? 

- Po. 

- Ai eshte njé flamur. 

- Tringjyrésh,- tha njeriu. 

Ishte pikérisht ajo gjéja qé i kishte terhequr vémendjen markezit 
kur ndodhe] née maje té beseés. 

- Mos 1 léshojné kushtrimin?- pyeti markezi. 

- Po. 








- Pér cfaré shkaku? 

- Pér shkakun tuaj, pa dyshim. 
- Por kushtrimi nuk deéegjohet. 
- Endalon era. 

Njeriu vazhdot: 

- A e paté afishin tuaj? 

= Po. 


- Po ju kérkojne.- Dhe, duke hedhur véshtrimin nga cifligu, ai 
vazhdoi:- Atje jané njé gjysmeé batalioni ushtare. 

- Republikane? 

- Parisiane. 

- E pra,- tha markezi,- ecim perpara. 

Dhe beri njé hap drejt cifligut. 

- Mos shkoni atje. 

-E ku thoni ju té shkoj? 

- Ne shtepine time. 

Markezi veshtroi lypesin. 

- Dégjoni ketu, zoti markez, ne shtepi time s’bén dhe aq rehat, por 
jeisigurt. Njé kasolle mé e ulét se njé gilar. Pér dysheme ke njeé shtrat 
leshterikésh, pér tavan njé ¢ati degésh e barérash. Ejani. Né ciflig do 
t‘ju pushkatojné. Tek une do té flini. Duhet te jeni i lodhur; dhe nesér 
né meéngjes té kaltrit do te vazhdojné marshimin; dhe ju do té shkoni 
ku t'ju behet mire. 

Markezi po e véshtronte me kujdes kété njeri. 

- Me cilén ané jeni ju, pra?- pyeti markezi,- mos jeni republikan? 
Mos jeni monarkist? 

- Une jam njé i varfer. 

- As monarkist, as republikan? 

- Nuk e besgj. 

- A jeni pro apo kundér mbretit? 

- S’kam nge per kési gjérash. 

- C’mendoni per kéto gjéra gé po ndodhin? 

- Une s’kam me se té mbaj gjalle shpirtin. 

- Emegjithate ju po mé dilni krah. 

- Pashé se ishit nxjerre jashte ligjit. E cfaré éshte edhe ky ligji? 
Mund té jesh edhe jashté tij. Uné si marr vesh fare keto puné. Por, ja, 
dhe uné, a jam valle brenda ligjit? Apo jam jashte ligjit? As e di fare. 
Té vdesésh urie, do té thote té jesh brenda ligyit? 

- Qysh kur po vdisni urie? 

- Oysh se kam lindur e gjer mé sot. 

- Dhe po mé shpétoni? 

= Po: 








- Perse? 


- Sepse thashe: Ja dhe nje tjetér qé éshté mé i varfér se une. Une 
kam te drejté te marr fryme, aise ka kéteé te drejte. 

- Ashtu éshte. Dhe po mé shpétoni? 

- Pa dyshim. Ja tek u bemé vellezér o imzot. Uné kérkoj bukeén, ju 
kérkoni jetén. Ne jemi gé té dy lypsa. 

- Por ae dini se pér kokeén time jepen para? 

~ Po. 

- Sie dini kété? 

- Lexova afishin. 

- Dini te lexoni? 

- Po. Edhe té shkruaj. E pse te mbetesha copé mishi me dy sy. 

- Ateéhere, mege ditkeni te lexoni e meqé paskeni lexuar afishin, 
ju e dini se ai gé do té mé dorezonte do té fitonte gjashtedhjetémie 
franga? 

-Edi. 

-Joné karteémonedhe. 

- Po, e di, né ar tingellues. 

- Ae dini se gjashtédhjetémije franga jané njé pasuri e tere? 

= 10. 

- Dhe ndokush gé do té mé dorézonte do fitonte njé pasuri té tere. 

- Eh pra, e pastay? 

- Njé pasuri te tére! 

- Pikérisht até mendova dhe uné. Kur ju pasheé juve, thashé me 
vete: kur mendoj se ndokush gé do ta dorézonte kéte njeri do té fitonte 
gjashtédhjetemije franga dhe do te bente njé pasuri té teré! O burrani 
ta fshehim sa mé shpejt. 

Markezi shkoi pas té varfrit. 

Ata hyné né njé vend ku pylli ishte 1 dendur. Strofka e lypésit 
ishte aty. Ajo ishte njé fare kthine, té cilén ia kishte léshuar ketij njeriu 
njé lis i madh i vjeter, kthina ishte gérmuar nén rrenjét dhe mbuluar 
me degét e lisit. Ishte e errét, e ulét, e fshehur dhe e padukshme. Aty 
kishte vend per dy veta. 

- E kam parashikuar e do ta kisha ndonjé mysafir,- tha lypési. 

Kjo faré banese nen toké, mé pak e rrallé né Bretanjé sesa 
pandehnin disa, quhet né gjuhén e fshataréve karnisho. Ky emér 
perdoret edhe per vendet e fshehta né trashésiné e mureve. 

Keto vende jané pajisur me disa poce, me njé shtrat kashte ose 
leshteriku té laré e té tharé, me njé mbulesé té trashé si mutaf dhe 
me disa fitila né forme giriri, me njé cakmak dhe disa degéza fyle gé 
sherbejné si shkrepése. 

Ata u kerrusen, u hogen pak zvarre, hyne ne kthine, ku rrenjet e 








trasha té drurit ndanin ca si odéza té cuditshme, dhe u ulén mbi njé tok 
leshteriku te thate qe perbénte shtratin. Hapesira midis dy rrenjeve, 
prej nga hyje, dhe qé sherbente si porte, linte te kalonte pakéz drite. 
Kishte réné nata, por té pameét pérpjesetohet me dritén dhe njeriu 
arrin té gjejé gjithmone pak drite né errésiré. Njé reflektim i drités sé 
hénés zbardheéllonte disi hyrjen e strofkés. Né njé goshe kishte njé poc 
me uje, njé cyrek buke thekri dhe géeshtenja. 

- Urdhéroni te hamé darke,- tha i varteri. 

Ndanée géshtenjat, markezi dha copén e peksimedhit te ti, 
kafshuan curekun e thekeért, dhe piné ujé né pog njeéri pas tjetrit. 

Ata filluan bisedimin. 

Markezi filloi ta pyesé kété njeri. 

- Késhtu, dometheéne, per gjithcka po ngjet e s'po ngjet, juve aq 
ju ben? 

- Pothuajse. Ju té tjerét jeni zoterinj. Keto jané punet tuaja. 

- Por fundi i fundit. Keto qé po ndodhin... 

- Kéto ndodhin atje lart. 

Lypesi vazhdot: 

- Pastaj ka dhe gjéra qé ndodhin akoma mé lart, dielli gé lind, 
héna gé rritet ose zvogelohet, ja kéto jané gjérat me te cilat merrem 
une, 

Piu njé gllénjké né pog, dhe tha:- Bekuar gofté kéta ujé té fresket. 

Dhe vazhdoi: 

- Si ju duket keta ujé, imzot? 

- Si quheni?- tha markezi. 

- Quhem Telmarsh, por mé thérrasin Lypsari. 

- Edi. Lypsar éshte nje fjalé e vendit ketu. 

- Qe do te thote lypés. Ma kané ngjitur edhe emrin Plaku. 

Dhe ia pat pérséri:- U béné dyzet vjet qé mé thérrasin Plak. 

- Dyzet vjet! Por ju atéheré ishit i ri! 

- S’kam gene kurré i ri. Ju jeni gjithmone i ri, zoti markez. Kini 
kémbeé té njé djaloshi njézetvjecar, i ngjiteni besés sé madhe sikur 
té hanit buke e djathe; une tani kam filluar té mos eci dot; po béra 
njé cerek lege udhé képutem fare. E megjithaté jemi vérsnike; por 
té pasurit jane ndryshe, ata na e kalojné neve, sepse takém i tyre ha 
perdite. Té ngrénit té mban gjalle. 

Lypési, si heshti njé hop, vazhdoi:- Té varfrit, té pasurit, kjo éshte 
njé céshtje e tmerrshme. Kjo éshteé ajo gé pyell Katastrofat. Te paktén, 
késhtu mé duket mua. Té vartrit duan té jené té pasur, té pasurit nuk 
duan té jeneé te varfér. Ma ha mendja se aty géndron themeli i punés. 
Uné s’perzihem né kési punésh. Negjarjet jané ngjarje. Uné s‘jam as me 
fajdexhiné as me borxhliné. E di, se kur ke njé borxh duhet ta lash. Kjo 








éshteé gjithcka. Do té déshiroja gé te mos e vrisnin mbretin, pore kam té 
veshtire te them perse. Dhe pas kesaj me pergjigjen: Mirepo, asokohe, 
me t'l varnin njerézit né peme per hicmosgyje! Ja per shembull, per njé 
té shtené dreqi me pushke kundeér njé kaprolli te mbretit, kam pare 
me syté e mi tek varén njé burré, gé kishte gruan me shtaté femijé. Te 
dy palet kané faj. 

Heshti prapeé, dhe pastaj shtoi: 

- Jue kuptoni, por une, te them té drejtén, nuk e di; mé éshte 
béré mendja corbé; njé palé vijné e njé palé shkojné, ngjasin turli fare 
punésh; dhe uné géndroj ketu nén yjet e giellit. 

Telmarshi u fut prapé né éndeérrime, pastaj vijoi: 

- Une jam pak si xherah dhe pak si mjek, njoh barérat, nxjerr 
dobi nga bimet; tshataret me shohin tek rri e perqendroj vemendjen 
perpara njeé hicgjeje, dhe kjo mé ka hapur namin se jam magijistar. Bota 
pandehin se uné di, vetém pse rri e éndérroj. 

- Nga ky vend jeni ju?- tha markezi. 

- S'kam dale kurré prej kétu. 

- Mé njihni? 

- Pa dyshim. Herén e mbrame gé ju kam paré ka qené atéheré kur 
kaluat per here té fundit, kétu e dy vjet té shkuara. Shkuat sé kétejmi 
né Angli. Pak mé paré mé zu syri njé njeri né majé té bésés. Njé njeri 
me shtat té larté. Njerézit e médhenj jane té rrallé kétyre anéve, éshte 
vend ku njerezit jane shtatvegjel, kjo Bretanja. Veshtrova mire, afishin 
e kisha lexuar. Dhe thashé me vete: Pa té shohim njéheré! Dhe kur 
zbritet kishte héne, dhe uné ju njoha. 

- E megjithate, uné nuk ju njoh. 

- Mé keni pare, por s'mé keni véné re. 

Dhe Telmarsh Lypsari shtoi:- Kurse uné ju shikoja. Véshtrimi 1 
lypésit dhe i kalimtarit s‘jané njésoj. 

- Ju kam takuar ndonjéheré né kohét e para? 

- Shpesh, pérderisa uné jam lypési juaj. Une isha aii varfri gé rrinte 
aty poshte udhés sé késhtjellés suaj. Mé keni dhéné kur ka gene rasti 
dhe lémoshe, por ai gé jep nuk véshtron me sy, ai gé merr shqyrton 
dhe véren. Kush thoté lypés thote spiun. Une zgjatja doren, ju nuk 
shikonit eter veg dorés, dhe ju léshonit né até doré lemoshen per te 
cilén kisha nevojé né méngjes pér te mos vdekur urie né mbrémije. 
Shpesh mé qgéllonte té mos shtija kafshité né gojé per njézet e katér 
ore. Disa here njé sold té shpéton jeten. Une ju kam borxhli jeten time 
prandaj dhe po ua fal juve jetén. 

- Ashtu éshteé, ju po mé shpetoni. 

- Po, po ju shpétoj, imzot. 

4erl 1 Telmarshit erdh e u be serioz. 








- Me njé kusht, vec. 

- Me cfaré kushti? 

- Oé te mos vini kétu te beni te keqija. 

- Uné kétu vij pér té béré miré, 

- Le té flemé tani,- tha lypési. 

Ata rané pér té ffetur praneé njéri-tjetrit mbi shtratin me leshterike. 
Lypesin e gepi menjéheré gjumi. Markezi, megjithése i lodhur e i 
képutur, qendroi njé cast endérrues, pastaj, né kéte errésiré, véshtroi 
té varfrin, dhe mbylli syte. Teé flije mbi até shtrat ishte sikur té flije pér 
toke; perfitoi nga ky rast per té ngjeshur veshin pas dheut dhe dégjoi. 
Neén toke ndihej njé gumeézhitje e shurdher, dihet se tingulli pérhapet 
né thellésité e tokées; dégjohej zhurma e kambanave. 

Kushtrimi vazhdonte. Markezin e qepi gjumi. 
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Nénshkruar Goven 


Kur u zgjua, kishte dale drita. 

Lypeési ishte mé kémbé, jo né strofké, sepse aty s‘mund te rrije 
ngritur, por jashte, te pragu. Ai ishte mbéshtetur pas shkopit te vet. 
Né fytyrén e ti kishte réné dielli. 

- Imzot,- tha Telmarshi,- ora katér e méngjesit sapo tingeélloi née 
kambanoren e Tanisit. | dégjova te katér té rénat; pra era ka ndeérruar, 
tani fryn era e steresé. Nuk dégjoj asnjé zhurmé tjetér; pra kushtrimi 
ka marré fund. Gjithcka ka réné né getési né cifligun e Herbé-an-Pajit. 
Té kaltrit flené ose kané shkuar. Pisku i rrezikut ka kaluar, éshté miré 
qé te ndahemi. Ka ardhur ora gé té dal edhe uné. 

Ai tregoi njé pike te horizontit. 

- Uné po mbaj nga kjo ané. 

Dhe tregoi pikén e kundért. 

- Dhe ju, largojuni késaj ane. 

Lypési i béri markezit njé nderim té thellé me dore. 

Ai shtoi duke treguar ¢ka kishte mbetur nga darka: 

- Merrni me vete ca géshtenja, po patet uri. 

Pas njé cast, ai ishte zhdukur nén drurét e pyllit. 

Markezi u ngrit dhe ia mbajti nga ai krah gé i kishte shénuar 
Telmarshi. 

Ishte ajo oré e kéndshme, te cilén gjuha e vjeter fshatare 
normande e quan “pika e méngjesit”. Dégjoheshin tek cicérinin 
spurdhjakét dhe harabelat e gardheve. Markezi mbajti udhézén nga 








e cila patén ardhur natén mé pérpara. Dolli nga pyllii dendur dhe u 
gjet perserl ne bigezimin e rrugeve te shénuara nga kryqi pre] gurl. 
Afishi ishte aty, i bardhe dhe sii gézuar nen diellin gé kishte lindur. 
lu kujtua se né fund té afishit kishte di¢ka té cilén s’pati mundur 
ta lexonte njé naté mé pare per shkak té shkronjave té iméta dhe 
té drités sé pakét. Vajti te piedestali i krygit. Afishi né té vértete 
mbante poshté nénshkrimit PRIOR I MARNES, me keto dy rreshta 
me shkronja té vogla: 

“Me t'u vertetuar identiteti 1 ish-markezit de Lantenak, ky do 
té pushkatohet menjéhereé né vend.- Nénshkruar: Shefi 1 batalionit, 
komandant t Kolones se ekspedites, GOVEN". 

- Goven!- tha markezi. 

Ndali née vend i mbytur née mendime, me syte té ngulur tek afishi. 

- Goven,- pérsériti ai. 

Mori udhé peérseéri, u rrotulla prapeé, véshtroi kryqin, u kthye edhe 
njé here, dhe lexoi dhe nje heré afishin. 

Pastaj u largua me hapa té ngadalshme. Po té kishte qené dikush 
prane tij do ta kishte dégjuar tek murmuriste me gjysme zeéri: Goven! 

Qé nga fundi i udheéve te thella ku ai po zvarritej, nuk mund te 
shikoje catité e cifligut, gé i kishte léné mé krah té majte. Ai po ecte 
gjate njé sopi té prerée thike, te mbuluar krejt me tréndafila té egeér 
né lulézim, nga ajo faré gé i thoné gjémbgjate. Ky sop kishte si kulm 
njé nga ato cukat prej dheu te cilat né ato vende quhen “hyre”. Ne 
kémbet e sopit, shikimi humbiste papritmas nen drurét. Gjethet ishin 
si te mbytura né drite. E gjithe natyra ishte pérshkuar prej ngazellimit 
té thelle té meéngjesit. 

Papritur e pakujtuar, i gjithe ky peizazh u bé i tmerrshéem. Ishte 
si ndonje prite qé shpeérthen betas. Nuk di se ¢cfaré trombe zerash 
té egér dhe té shténa pushkésh pllakosi mbi ato ara e ato pyje plot 
rreze drite, dhe u duk tek po ngrihej, nga ana ku ndodhej cifligu, njeé 
tym i madh i preré prej flakésh te garta, a thua se fshati dhe cifligu 
bashke s’ishin tjeteér vecse njé mullar kashte gé digjej. Ishte dicka e 
papritur dhe e perzishme ky Kalim 1 befasishém nga qetésia né furi, 
ishte shperthimi i ferrit né palcé té agimit, shpérthimi i llahtarés, 
papritur e pakujtuar. Nga ana e Herbé-an-Pajit kishte krisur lufta. 
Markezi ndaloi né vend. 

S’ka njeri gé, né raste té tilla, t@ mos e keté provuar, se kureshtja 
eshte mé e forte se rreziku; njeriu kérkon té diyeé ¢c'éshte, qofte edhe 
sikur té leré rrashtén. Ai iu ngjit pérpjeté sopit nén té cilin kalonte 
udha e thellé. Sé kétejmi mund té té shikonin, por edhe shikoje ama. 
Né pak minuta e sipér ai u gjend mbi kodrén dhe véshtroi. 

Né fakt asaj ane po kémbehej dyfeku dhe kishte réné gjarr. 








Dégjoheshin britma dhe shihej zjarri me sy. Cifligu ishte si té thuash 
gendra e nuk di se cfaré katastrofe. C’po ndodhte? Mos valle ishte 
sulmuar cifligu i Herbe-an-Pajit? Por nga kush? A ishte vallé ky ndonje 
luftim? Apo mos ishte ndoshta ndonjé ndéshkim ushtarak. Té kaltrit, 
dhe kjo ishte urdheruar me njé dekret revolucionar, ndéshkonin 
shumeé shpesh, me djegé, ferma dhe fshatra té pabindura; digjnin, per 
t'ua béré shembull té tjeréve, cdo ciflig e cdo katund qé nuk kishte 
ndértuar pengesa me trungje drurésh sipas pérshkrimit te ligjit dhe 
qgé nuk kishte hapur dhe preré né pyjet e dendura vendkalime pér 
kavaleriné republikane. Né kete ményré kishin ndéshkuar, sidomos 
kohet e fundit, famulliné e Burgonit, prané Ernesé. A mos vallé dhe 
Herbé-an-Paji e kishte pésuar njésoj? Dukej sheshit se asnjé nga ¢carjet 
e udheve strategjike te urdhéruara nga dekreti nuk ishte bere nér 
drizat dhe né gardhiget e Tanisit dhe te Herbé-an-Pajit. A mos ishte 
ndéshkimi per kété mungeseé? Mos i kishte ardhur ndonjé urdheér 
pararojés gqé zaptonte cifligun? Mos edhe kjo pararoje bénte pjese 
né njérén prej atyre kolonave ndéshkimore té mbiquajtura kollonat e 
ferrit? 

Njé pyll shume i dendur dhe shumé i egér mbulonte nga té gjitha 
anét sopin né maje té te cilit markezi ishte vendosur pér vrojtim. Ky 
pyll, qé quhej prozhmi i Herbé-an-Pajit, por gé kishte pérpjesétimet 
e njé pylli, shtrihej gjer né ciflig, dhe fshihte, si té gjitha shkurret e 
drizat bretone, njée rrjeté perrenjsh, monopatesh dhe udhésh té thella, 
njé tok labirintesh, ku ushtrité republikane humbisnin e s‘dinin nga 
t‘ia mbanin. 

Ndéshkimi, po té ge se ishte ndéshkim, duhej té kishte gene 
i eger, sepse ishte kryer né njé kohe té shkurtér ashtu si té gjitha 
merat e dhunshme. Negjarja u krye sa hap e mbyll syte. Vrazhdeésia 
e luftérave civile sjell me vete egérsiné e bishave. Gjaté kohés, kur 
markezi po bluante e shumézonte gjithe ato rrethana, duke dyzuar 
té zbriste, duke dyzuar té qéndronte, kur mbante vesh dhe pérgjonte, 
kjo gjurulldi shfarosjeje pushoi, ose, pér té thené mé miré, u shpérnda. 
Markezi vérejti népér shkurre njéfare perhapje ushtrie plot furi e gaz. 
Neén drurét e pyllit erdh e t'u be njé mori gé te shtinte friken. Prej 
cifligut njerézit hidheshin né pyll. Disa tambure po binin per sulm. 
Askush nuk giste mé pushke; tani kjo ngjante me njé gjueti né masé; 
dukej se njerézit po kérkonin, ndiqnin, gérmonin dike; dukej sheshit 
se po kérkonin njeri, zhurma ishte e pérhapur che e thelle, ishte njeé 
pershtjellim fjalésh térbimi dhe triumfi, njé zhurmé e pérbéré pre; 
klithmash; as se merrje dot vesh se ¢’ishte. Papritmas, ashtu sikundér 
né tym formohen figura té ndryshme, dicka po lidhte mish e kocka né 
kete gjurulldi, dhe ky eshte njé emer, njé emer gé e perserisnin njemyje 








zera, dhe markezi dégjoi shkoqur keté britmé:- Lantenak, Lantenak, 
Markezi dé Lantenak! 
Dhe vertet, Lantenakun po kerkonin. 
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Peripecité e luftés civile 


Dhe teét-e-fet, rreth ty, e nga te gjitha anet njeheresh, pylli u mbush 
me pushke, me bajoneta dhe me shpata, njé flamur tringjyrésh u ngrit 
né hije, klithma i antenait ushtoi né veshet e tij; dhe, te kémbét e tij, 
permes rrenjéve dhe degéve, ia behén ca fytyra té vrazhdéta. 

Markezi ishte vetém, mé kémbé, mbi njé cuke, keshtugé duke; 
nga cdo pike e pyllit. Ai veté mezi i shikonte ata qé thérrisnin emrin 
e tj, por até e shikonin té gjithe. Né gofte se ishin gjashtemijé pushke 
né pyll, ai veté po qéndronte aty si shenje pér gitje. Nuk dallonte asgjeé 
drizave e ferrave vecse bebe sysh té nxjerré, gé ishin ngulur drejt e 
mbi te. 

Nxori kapelen, perveshi strehen, shkuli njé gjemb te gjaté nga ne 
tréndafil i egér, nxori nga xhepi njé kokardé té bardhé, mbértheu me 
gjembin strehén dhe kokardén pas formés sé kapelés, dhe, duke véne 
perseri né koké kapelen streha e sé cilés linte te dukeshin balli dhe 
kokarda, ai tha me ze té larte, duke i folur té gjithe pyllit njékohesisht. 

- Une jam njeriu gé kérkoni. Une jam markezi dé Lantenak; 
vikonti i Fontenejit, princ breton, mékémbés 1 pérgjithshém i ushtrive 
té mbretit. Le t'i japim fund késaj pune! Shenjo! Zjarr! 

Dhe, duke hapur me té dy duart xhaketén prej lekure dhie, ai 
Zbuloi kraharorin lakuriq. 

Uh syte, duke kerkuar pushket ge ishin drejtuar, dhe pa se ishte 
rrethuar nga burra gé kishin réné mé gjunjeé. 

Nje zé vigan u ngrit:- Rrofté Lantenaku! Rrofté zotéria yne! RKrofte 
gjenerali! 

Ne té njejtén kohe shumé kapele fluturonin né ajér, shumeé shpata 
vringellonin gézueshem, dhe ne te gjithé pyllin mund teé shikoje, 
tek lartésoheshin shkopinj majé té ciléve tundeshin késula leshi te 
INUrrmMe. 

Ajo turme, gé kishte rrethuar Lantenakun, ishte njé ceté Vandease. 

Kjo cete kur e pa ate, ra e tera me gjunye. 

Legjenda tregon se ka pasur ne pyjet e vjeter te Turingjise disa 
genie té cuditshme, race e gjigantéve, mé shume dhe mé pak njeréz, teé 
cilat konsideroheshin nga romaket si kafshe té llahtarshme, dhe nga 








gjermanet, si misherim hyjnish, dhe te cilat, sipas njerézve qé takonin, 
ose shfaroseshin ose adhuroheshin. 


Markezi provoi dicka te ngjashme me ate ge duhe] té ndjente njeé 
nga keto genie, kur, duke pritur gé té trajtohej si njé perbindésh, u 
trajtua papritur e pakujtuar si njé peréndi., 

Té gjithe kéta sy plot shkreptima té frikshme, i nguleshin markezit 
me njé faré dashurie té egér. 

Gjithe kjo hordhi ishte e armatosur me pushke, shpata, kosa, 
shkopinj; té gjithé kishin kapele té médha ose késula té murrme, me 
kokarda té bardha, njé mori rruzaresh dhe hajmalish, me poture té 
gjera té hapura te gjuri, bluza leshtore, kallce lékure, me pulpé lakuriq, 
floke té gjaté, disa me fytyre te eger dhe té gjithe me sy té padjallézuar. 

Njée burre né moshe te re dhe me fytyreé te pashme, kaloi pérmes 
kétyre njerézve té gjunjézuar dhe u ngjit pérpjete me hapa te médha 
drejt markezit. Edhe ky, ashtu si te gjithé fshatarét, kishte né koke 
njé kapele shajaku me strehe té perveshur dhe me kokarde té bardhe 
dhe ishte veshur me njé bluzé leshtore, por kishte duar té bardha dhe 
njé kémishe té holle; mbante siper xhaketés njé sharpé méndatshi te 
bardhé ku varej njé shpaté me mill té lare né ar. 

Kur mbérriti te cuka, flaku kapelén, zbertheu sharpén, vuri njé 
gju perdhe, ia paragiti markezit sharpén e shpateén, dhe tha: 

- Ju kérkonim, ¢’eshté e drejta, dhe ju gjetem. 

- Ja shpata e komandimut! Tani keta burra jane nén urdhrat tuaja. 
Isha komandanti i tyre dhe tani po hip né njé gradé mé té larte, po 
béhem ushtari juaj. Pranoni pérhirimet tona, imzot. Jepni urdher, zoti 
gjeneral. 

Pastaj béri njé shenjé, dhe, ca burra, gé mbanin njé flamur 
trengjyréesh dolen nga pylli. Keta burra u ngjiten gjer te markezi dhe 
vendosén flamurin te kémbét e tij. Ky ishte ai flamur, té cilin markezi 
e kishte paré permes druréve. 

- Zoti gjeneral,- tha djaloshi,- gé i kishte paragitur shpatén dhe 
sharpen, ky éshté flamuri qé ua morem teé kaltérve, té cilét ishin né 
fermen e Herbé-an-Pajit. Imzot, uné quhem Gavard. Kam pas qene 
nén urdhrat e markezit dé La Ruari. 

- Miré,- tha markezi. 

Dhe i geté e i réndé, ngjeshi sharpen. 

Pastaj nxori shpatén, dhe, duke e vringélluar té zhveshur mbi 
koke thirri: 

- Cohuni mé kémbe! Rrofté mbreti! 

Teé gjithé u quan. 

Dhe u dégjua né thellésité e pyllit njé britme si e shkalluar dhe 
triumfuese: Rrofté mbreti! Rrofté markezi yné! Rrofté Lantenaku! 








Markezi u kthye nga Gavardi. 

- 5a jeni késhtu? 

- Shtatemie. 

Dhe, duke zbritur nga guka, ndérsa fshatarét largonin drizat 
perpara hapave té markezit dé Lantenak, Gavardi vazhdoi: 

- Imzot, s‘ka gjé mé té thjeshté. E gjitheé kjo pune shpjegohet vetém 
me njé fjale. Ne prisnim vetem njé shkendije. Afishi i republikes, duke 
Zbuluar ardhjen tuaj, coi vendin peshée né kryengritje per mbretin. 
Veg kesaj kemi pas qené lajméruar tinéz nga kryetari 1 bashkisé sé 
Granvilés, i cili éshté njeri i yni, éshté po ai gé shpétoi abatin Oliver. 
Mbremé dhané kushtrimin. 

- Pér cilin? 

« Pér ju. 

- Dhe ja ku jemi,- vazhdoi Gavardi. 

- Dhe jeni shtatemijé? 

- Sot. Nesér do té behemi pesémbédhjetémijé. Késhtu pjell ky 
vend. Kur shkoi Z. Hanri dé la Roshézhakelén pér né ushtriné katolike, 
dhane kushtrimin, dhe brenda njé nate gjashte famulli, [zerneji, 
Korkej, Eshobruanji, Abieri, Sent-Obeni dhe Nyeji, sollén dhjetémijé 
burra. Municion s‘kishim, por gjetém tek njé murator gjashtedhjete 
livra barut pér mina, dhe Z. dé la Roshézhakélén u nis me kaq. Ne 
mendonim se ju duhej té ishit diku né pyll dhe ju kérkonim. 

- Dhe i sulmuat té kaltrit ne fermén e Herbeé-an-Pajit. 

- Era s‘u kishte dhene dore té dégjonin kushtrimin. Atyre s‘u 
shkonte mendja per keq; njerézit e fshatit, qé jane té trashe, i kishin 
pritur miré.- Sot né méngjes, i hyme fermés brenda; té kaltrit flinin 
dhe, sa hap e mbyll syté, puna mori fund. Kam dhe njé kale. Do té 
denjoni ta pranoni, zoti gjeneral? 

- Po. 

Njeé fshatar solli njé kale te bardhé me pajime ushtarake. Markezi, 
pa ndihmen gé po i jepte Gavardi, hipi i kalit. 

- Hurrah!- bertiten fshatarét, sepse britmat angleze pérdoren 
fort née bregdetin bretono-normand, gé éshté né marredhénie te 
vazhdueshme me ishujt e Manshit. 

Gavardi béri nderimin ushtarak dhe pyeti: 

- Ku do té jeté shtabi juaj i pérgjithshéem, imzot? 

- Hé per he, pylli i Fuzherés. 

- Ai éshté njeri nga té shtate pyjet tuaja, zoti markez. 

- Duhet njeé prift. 

- E kemi nje. 

- Cilin? 

- Vikarin e Shapele-Erbrese. 








-Enjoh. Ai ka béré udhétimin e Zhersefjt. 
Nje prift doli nga kraheét dhe tha: 
- Tri here. 


Markezi ktheu kokén. 

- Mirédita, zoti vikar. Do té kemi pune té mache. 

- Aq mé miré, zoti markez. 

- Do té keni shume njeréz per té rréfyer. Kush té doje te rréefehet. 
Ne nuk shtrengojme njeri me Zor. 

- Zoti markez,- tha prifti,- Gastoni, né Gemene, i detyron me pahir 
republikanét té rréfehen. 

- Ai eshte berber,- tha markezi.- Por ne castin e vdekjes njerezit 
duhet té lihen te lire. 

Gavardi, 1 cili kishte vajtur té jepte disa urdhra, u kthye pérséri. 

- Zoti gjeneral, tani pres urdhrat tuaja. Njerézit le té shpérndahen 
dhe le té veneé atje. 

- Urdhri u dha. 

- Anuk me thate se njerezit e Herbe-an-Pajit, 1 kishin pritur mire 
té kaltrit? 

- Po, zoti gjeneral. 

- E dogjet fermen? 

= Da 

- Po fshatin e dogjet? 

- Jo. 

- Digjeni! 

- Te kaltrit u orvatén te mbrohen; por ata ishin njégind e pesé dhe 
ne ishin shtatémije. 

- C’jane keta te kalter? 

- Té kaltrit e Santerrit. 

- Té atij gé dha komandén pér t’u réné tambureve kur i prené 
koken mbretit? Atéheré ky genka njé batalion nga Parisi, apo jo? 

- Njé gjysmé batalioni. 

- Si quhet ky batalion? 

- Zoti gjeneral, né flamur shkruhet: Batalioni i Kesulés sé Kuge. 

- Kafshé te egra. 

- C’duhet bere me té plagosurit? 

- Shfarosini. 

- C’duhet béré me robérit? 

- Pushkatoyini. 

- Jané afro tetédhjeté. 

- Té gjithe né pushkatim. 

- Jané dhe dy gra. 

- Ecdhe ato. 








- Jané tre fémije. 
- Merrini me vete. Shohim e bejmé me ta. 
Dhe markezii ra kalit. 
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Asnjé falje (Parullé e komunés) 
Asnjé méshiré (Parullé e prindérve) 


Neé kohén kur keto ngjisnin né Tanis, lypési kishte marré udheén drejt 
Krolonit. Ishte futur thellé népér pérrenjte, nén tendén e pafund 
dhe té heshtur té gjetheve, pa vraré mendjen pérpara gjithckaje dhe 
i vemendshém pérpara asgjeje, ashtu sic e kishte thené edhe vete, 
endeérrues mé shumeé se mendimtar, sepse mendimtari ka njé gellim 
kurse enderruesi ska; endu e sillu, géndro e ha aty-kéetu ndonje rrush 
té eger, pi népér burimet, ngre kokeén cast meé cast kur dégjohej ndonje 
zhurmeé e largeét, pastaj zhytu né magjepsjen verbuese té natyrés, 
ktheja zhelet diellit, dégjo zhurmén e njerézve, dhe mbaj vesh kéngén 
e zogjve. 

Ai ishte plak dhe i ngadalshém: s’mund té capite] larg; ashtu si¢ 
ia kishte théné edhe markezit dé Lantenak, njé cerek lege ia képuste 
kémbet nga lodhja; dredhoi njée heré drejt Krua-Avranshonit, dhe kur 
u kthye, kishte réné mbrémja. 

Pak mé tej se Maseji, monopati gé po ndigte e coi mbi njeé fare pike 
kulminuese, te zhveshur nga druret, pre) ku mund te shikosh larg dhe 
pre] ku e ke horizontin si né pellémbe té dorés; nga peréndimi deri né 
det. 

Njé tym ia térhogi vemendjen. 

- 5‘ka gjé me te embel, se tymi, por s'ka dhe me te frikshme. Ka 
tymra pagesore, por ka edhe tymra gjakesore. Njé tym, dendésia dhe 
ngjyra e njé tymi, éshté ndryshimi i thellé midis mikpritjes dhe varrit, 
midis jetés dhe vdekjes. Njé zjarr gé ngrihet lart néper drurét ndoshta 
do te thoté gjéné mé té kéndshme né boté, vatrén familjare, ose gjéneé 
mé té llahtarshme, zjarrin; dhe gjithée lumturia ashtu sikundér gjithe 
fatkegésia e njeriut géndrojne ne kete gje qe perhapet né ere. 

Tymi ge véshtronte Telmarshi ishte shqetésues. 

Ishte njé tym i zi me ca kugélime te papritura, a thua se zhagani 
prej nga dilte kishte ndérprerje té njépasnjéshme dhe pulitej e shuhej, 
dhe naltohej sipér Herbé-an-Pajit. 

Telmarshi shpejtoi hapin dhe u drejtua drejt ketijy tymi. Ishte 1 
képutur nga lodhja, por donte té dinte se ¢’ po ndodhte. 








Arriti né majé té njé begoreje pas sé cilés ishin mbéshtetur fshati 
dhe cifligu. 

Njé grumbull gérmadhash po digjej, dhe kétu ishte Herbeé-an- 
Paji. 

Ka dicka gé té ther né zemer mé shumé se sa kur shikon te digjet 
njé pallat, dhe kjo ndodh kur digjet njé kasolle. Njé kasolle né flake 
eshte njé gjé e vajtueshme. Shkatérrimi qé versulet mbi mjerimin, 
skifteri qé 1 derdhet krimbit te dheut, ka, né kété mes, nuk di cfaré 
kundérkuptimi gé te cérrit zemrén. 

Po ti zésh bese legjendés biblike, ajo krijesé njerézore, qé véshtron 
ne zjarr, shnderrohet ne statuje. Telmarshi per nje cast u be si kjo 
statujé. Pamja gé kishte para sysh e ngriu né vend. Ky shkatérrim po 
kryhej né heshtje. Asnjé ze nuk pipétinte; asnje ofshame njerézore nuk 
perzihej me keté tym; ky flakada punonte dhe brente e gllabéronte 
kéeté fshat pa u dégjuar zhurmé tjetér vec kércitjeve te traréve dhe 
shpupurisjes sé kashtés. Kohé me koheé tymi cahej, catité e rrézuara 
linin té dukeshin dhomat si gojé te hapura, prushi tregonte té gjithe 
rubinet e ty, ca zhele ngjyre té kuqe te ndezur dhe ca mobilie ngjyre 
té purpurt qéndronin népér brendeésité e shtépive ngjyreé alle té thelle, 
dhe Telmarshit iu verbuan syté pérzishém nga ky Lahtar. 

Disa druré té njé pylli géshtenjash, ngjitas shtépive kishin marre 
zjarre po Spann flake. 
thirrje, ndonjé klithmé: asnjé sigh ee vec flakéve; wundicka hegktle 
veg zjarrit. Mos valle té gjithe kishin marré arratiné? 

Ku ishte ai grusht njerézish te Herbé-an-Pajit gé jetonin e punonin? 
C'ishte béré gjithé ajo popullsi e vogel? 

Telmarshi zbriti nga bregorja. 

Njé enigmé e mynxyrémadhe géndronte para tij. Ai poi afrohej pa 
u ngutur dhe me syté e ngulur. Po ecte pérpara drejt késaj gérmadhe 
me ngadalésiné e njé hijeje; e ndjente veten si fantazme née kéte varr. 

Arriti deri tek ajo gé kishte pas qené porta e fermés, dhe véshtroi 
né oborr, i cili tani s’kishte mé avlli dhe béhej njésh me tshatin e 
erumbulluar rreth ti. 

Ato gé kishte pare s‘ishin gjé fare. Ai s’kishte paré vecse te 
tmerrshmen, por ja tek i doli perpara e llahtarshmja. 

Ne mes té oborrit ishte njé grumbull i zi, i modeluar ashtu si 
népér mjegull, nga njéra ané prej zjarrit, nga ana tjetér prej hénés; ky 
grumbull ishte njé pakice njerézish dhe kéta njeréz ishin té vdekur. 

Rreth ketij grumbulli ishte njé pellg i madh, gé po avullonte pak; 
zjarri pasqyrohej ne keteé pellg, por ky nuk kishte nevojéen e zjarrit per 
t'u dukur i kuq sepse ishte gjak. 








Telmarshi u afrua. Ai filloi t’i vérente njé nga njé, keta trupa te 
shtriré; te gjithe kéta trupa ishin kufoma. 

Hena hidhte drite, por hidhte drité edhe zjarri. 

Kéto kufoma ishin ushtare. Té gjithé ishin kémbeézbathur; ua 
kishin marré képucet! ua kishin marreé gjithashtu dhe armeét; ata kishin 
akoma uniformat e tyre ngjyré té kaltér; andej e kéte; dalloheshin, 
né grumbullin e gjymtyréve dhe té kokave, kapele té shquara me 
kokarda trengjyréshe. Ata ishin republikane. Ishin ata parisianét, te 
cilét, njé naté me pare, ishin atje té gjitheé gjallé e shendoshe, dhe kishin 
vendosur garnizonin né fermén e Herbé-an-Pajit. Kéta njeréz kishin 
gené torturuar e vraré; kété e tregonte rénia simetrike e kufomave; 
ata kishin qené zhdukur né vend, dhe me kujdes. Té gjithé ishin te 
vdekur. Asnje renkim nuk dilte nga kapulja. 

Telmarshi i pa kéto kufoma njé nga njé, pa harruar asnjérén; te 
gjithe ishin béré shoshée nga plumbat. Ata kishin mitraluar, dhe te 
ngutur si¢ dukej, te iknin gjetké, nuk kishin pasur kohe gé t’i varrosnin. 

Tek po matej té largohej, syté e tij rané mbi njé mur té ulét, gé 
ndodhe] né oborr, dhe pa katér kémbe gé kalonin nga prapa cepit te 
kétij muri. 

Kéta kémbé kishin képucé; ishin mé té vogla se té tjerat. Ishin 
kémbe grash. 

Dy gra ishin té ndera pérdhe prané e prané, prapa murit, edhe ato 
té pushkatuara. 

Telmarshi u kérrus mbi to. Njéra nga keto gra kishte njé fare 
uniforme; bri saj ishte njé bidon i thyer dhe i zbrazur; ajo ishte njé 
kantiniere. E kishin marré katér plumba ne koké. Ishte e vdekur. 

Telmarshi shikoi tjetrén. Ajo ishte nje fshatare. Ishte krejt e 
zbehur dhe kishte gojén te hapur. Syté i kishte té mbyllur. S’kishte 
asnjé plagé né koke. Rrobat e saj, qé, padyshim nga hallet e shumta, 
ishin katandisur zhele-zhele, ishin hapur tek kishte rene dhe kishin 
zbuluar kraharorin gjysmé lakurig. Telmarshi i hapi fare xhelet, dhe 
pa te njéri sup plagén e rrumbullakét qé bén plumbi; klavikola ishte 
thyer. Ai véshtroi keté gji te zbehur. 

- Edhe néné edhe quméshtore,- murmuriti ai. 

Aie preku até me doré. Gruaja ishte akoma e ngrohte. 

Ajo s’kishte plage tjetér vec klavikolés se thyer dhe varrés né sup. 

I vuri dorén te zemra dhe ndjeu njé rrahje te lehté. S’kishte vdekur. 

Telmarshi broh mé kéembe dhe bertiti me njée ze té tmerrshém: 

- S'paska njeri kétu? 

- Ti genke o lypsar!- u pérgjig] njé zé, kag i ulét sa mezi e dégjoje. 

Dhe né té njejten kohé nje koké doli nga njé vrimé e gérmadhés. 

Pastaj u duk njeé fytyré tjetér né njé tjetér germadhe. 








Kéta ishin dy fshataré qé ishin fshehur; té vetmit gé kishin mbetur 
ejalle. 

Zeri i njohur i lypsarit ua kishte sjellé zemrén ne vend dhe i kishte 
béré té dilnin nga vrimat ku ishin strukur, 

Ata béné pér nga Telmarshi, por akoma u dridhej kémisha ne 
shtat. 

Telmarshi mund edhe té kishte bértitur, por i ishte kycur goja fare 
e as fliste dot; késhtu jané tronditjet e thella. 

Ai u tregoi me gisht gruan e shtriré te kembét e tj. 

- A éshté akoma gjalle?- tha njeri nga fshataret. 

Telmarshi beri shenje me koke se po. 

- Po gruaja tjetér gjalle éshté?- pyeti fshatari tjetér. 

Telmarshi beri shenjé se jo. 

Fshatari, gé ishte shfaqur 1 pari, filloi pérséri: 

- Gjitheé té tjerét kané vdekur, apo jo? E pashé me syté e mi. Isha 
né gilar. Ta dish se e falénderon Peréndiné né ato caste, njeriu e thote 
shyqyr qgé s‘ka familje! Shtepia ime po digjej. O Zot Krisht! C’gjeten 
perpara i vrane krejt. Kjo gruaja ketu kishte edhe femyye. Tre femie. 
Fare té vegjéel! Fémijét bértisnin: Néné! Néna bértiste: Fémijét e mi! 
Vrane nénén dhe morén me vete femijét. | pashé me keta sy. O Zot! 
O Zot! O Peréndi! Ata gé therén gjithcka, shkuan e iken. Ishin té 
kénaqur. Morén me vete fémijét dhe vrané néneén! Por nuk ka vdekur, 
nuk do té keté vdekur, si thoni ju? More, lypsar, ta merr mendja se 
mund ta shpetosh, apo jo? A do té te ndihmojmé per ta shpéneé neé 
strofken ténde? 

Telmarshi béri shenjé se po. 

Pylli ishte pug me fermen. Béné shpejt e shpejt njé vig me gjethe 
e fier. Vendosén mbi vig gruan, e cila akoma nuk lévizte, dhe filluan 
té ecin néper korie. Té dy fshataréet bartnin vigun, njéri nga koka, tjetri 
nga kémbéet, kurse lypsari mbante krahun e gruas dhe i prekte pulsin. 

Neé udhetim e sipér, té dy fshatarét bisedonin dhe, gé pérsiper 
gruas sé pérgjakur, sé cilés héna i ndriconte fytyrén e verdhe dylle, 
kémbenin britma habie si té perg¢artur. 

- I vrané té gyithe, i vrafté zoti! 

- Dogjén gjithcka, i djegte zjarri i ferrit! 

- Ah! Zot o peréndi! Késhtu do te shkoje halli yné tani? 

- Ai burri i madh, ai plaku, deshi dhe e béri kété hata. 

- Po, ai komandonte. 

- Nuk e pashé kur pushkatonin. Aty ishte ai? 

- Jo. Kishte shkuar. Por njésoj éshte, ¢do gjé u krye me urdher te 
tij. 

- Atehere, ai 1 paska bere te gjitha. 








- Paskesh thene: Vrisni! Digjni! Asgje mos kurseni! 

- Eshté markez ai. 

- Po, megé éshté markezi yne. 

- More, po si ia thoné emrin? 

- Ai éshte zoti dé Lantenak. 

Telmarshi ngriti syté né qiell dhe murmuroi népér dhémbé: 
- Ah! Sikur ta kisha ditur! 








PJESA E DYTE 


Ne Paris 








LIBRI I PARE 


SIMURDENI 


Rrugét e Parisit asokohe 


Njerézit jetonin sheshit; hanin buke mbi tavolina té vendosura perpara 
portave; grate, te ulura te shkallet e kishave, pergatisnin tizga per te 
lidhur plage duke kénduar Marsejezén; parku Monso dhe Luksenburgu 
ishin kthyer né sheshe manovrash; né te gjitha rrugét kryq kishte 
armetaré qé punonin pa prajtur, fabrikonin pushké nén syté e 
kalimtareve, te cilét pérplasnin duart; njerezit vetem njeé fjale kishin ne 
goje: Durim. jemi né revolucion. Buzeqeshnin me heroizém. Bota vinin 
né teatér si né Athiné né kohé té luftés sé Peloponezit; né goshet e 
rrugéve shikoje té afishuara: Rrethimi i Tinvilés. - Néna e familjes gé 
shpétot nga flaket. Klubi 1 San-Susive. Mé e mocmya e papeshave-Zhana. 
Filozofét ushtaré. Arti 1 té dashuruarit né fshat. Gjermanet ishin te porta; 
ishte hapur fyala sikur mbreti i Prusise kishte porositur ti zinin njeé 
lozhé né Opera. Gjith¢ka ishte e frikshme, por askush nuk kishte frike. 
Ligji i sterrosur i té dyshimteéve, gé éshté krimi i Merlen de Duesé, e 
bénte gijotinen té dilte mbi té gjitha koket. Njé prokuror, i quajtur 
Seran, i denoncuar, priste gé té vinin ta arrestonin, i veshur me 
robdéshambre e me pantofle dhe duke 1 réné flautit te dritarja e vet. 
Askush nuk dukej té ishte ingeshém. Té gjithé nxitonin. Asnjé kapelé 
pa kokardé. Graté thoshin: Dukemi té bukura me keto késulat e kuge. 
Parisi dukej sikur bartej e cbartej. Tregtarét e plackave té rastit i kishin 
raftet plot kurora, mitra, skeptra druri te lara né ar dhe té zbukuruara 
me lule zambaku, plot me rrangulla te shtépive mbretérore. Aty 
parakalonte shkatérrimi i monarkiseé. Tek tregtarét e rrobeve té vjetra 
shikoje veladoneé dhe petralihe priftérinjsh gé shiteshin me cope. Te 
Porsheronéet dhe te Ramponaj, disa njeréz té veshur né ményré 
qesharake me (kote) dhe me stole, hipur mbi gomare té karrocuar me 
pianeta pinin vere nepér kabarete ne kélshe] té katedraleve. Né rrugen 
Sen-Zhak, ca kalldrémxhinj, keémbeézbathur, ndalonin karron e nje 
tregtari ambulant, gé shiste képucé, shtinin para refenece dhe blinin 
pesembedhjete pale képuce, té cilat ia dérgonin Konvansionit per 
ushtarét tane. Bustet e Franklinit, Rusojt, Brutit dhe duhet shtuar edhe 
te Maratit, ishin me shumice, nén njérin pre] kéetyre busteve te Maratit, 








né rrugeén Klozh-Perse, ishte varur, mbyllur né xham dhe né njé 
kornize druri té zi, njé pretencé kundér Maluejt, me takte bindése, dhe 
me kéta dy rreshta anéshkrim: “Keto hollésira m‘i ka dhené metresa e 
Silven Bajisé, patriote e miré, qé ka dashamirési pér mua. Nénshkruar: 
“MARAT”. Né sheshin Pale-Ruajal, mbishkrimi i cezmés: Quantos 
effundit in usus! Ishte mbuluar me dy piktura né péelhuré, pikturuar me 
tempera, té cilat paraqitnin, njeéra, Kahie dé Zhérvilin duke denoncuar 
née Asamblené kombetare shenjén e bashkimit té “shitoni-stave” te 
Arlés, tetra, Luigjin XVI duke i sjellé pérséri nga Varena né karrocen 
e tij mbretérore dhe, nén keté mations njé dérrasé te lidhur me litaré 
ne anet e se cilés vareshin dy granatiere, me bajonete mberthe. Vetem 
disa nga dyqanet e médha ishin te hapur; garkullonin karro té kthyera 
né dyqane kinkalerish dhe lodrash per fémije gé i terhiqnin gra dhe geé 
ndricgoheshin nga kandila, dhjami i té ciléve shkrihe; mbi mallrat: disa 
ish-murgesha, gé kishin véné né koke paruke té verdha, shisnin sende 
té ndryshme te vendosura mbi ca tezga té hapura; filan arnuese, gé 
arnonte corape né njé dyqan-biruce, ishte konteshe; filan rrobaqepése 
ishte markeze; zonja dé Buflers banonte né njé papafingo pre] nga 
shikonte pallatin e vet. Kasnece té ndryshém ngisnin vrap andej-kétey 
duke ofruar “fletoret e lajmeve”. Ata gé fshihnin mjekrén nén kravate 
quheshin té sémuré nga strofulla. Kengeétaret endacake silleshin poshte 
e lart si mizat e dheut. Turma merrte me hua Pituné, kéngétarin 
sajaliak i cili megyjithate ishte trim, sepse kishte qene burgosur njézet 
e dy heré, dhe kishte pas dalé para gjyqit revolucionar pér shkak se 
kishte rrahur me doré fundin e belit duke shgiptuar fjalén civizem; 
duke pare se kishte kokén neé rrezik ai kishte bértitur: 5‘ka fay koka ime, 
fajin e ka e kundeérta e saj! Kjo i béri gjykatésit te qeshnin dhe ai shpétoi 
me kulac pas brezi. Ky Pitui thumbonte modeén e emrave greke dhe 
latine; kenga e tj e zemrés ishte mbi njé mballomaxhi té cilit ia kishte 
ngjitur emrin Kujus dhe gruas sé tij Kujus-damé. Burra e gra hidhnin 
vallen e karmanjolés; ata nuk thoshin kavaliert dhe dama por thoshin 
“qytetari dhe qytetarja”. Hidhnin valle népér manastiret e rrenuara, me 
kandile pérmbi alltar. Né kube varnin dy shkopinj ne trajtée kryqi mbi 
té cilin vendosnin katér llambadhe, dhe késhtu hidhnin valle pérmbi 
pllakat e varreve gé ndodheshin aty. Njerézit vishnin xhaketa té kaltra 
tiranésh. Mbanin karfica kémishés “me késulén e Lirisé” té béra pre; 
geuresh té bardhée, te kalter dhe té kuq. Rruga Rishelié quhej rruga e 
Ligyit: lagja Sent-Antuan thirre] lagja e Lavdise; ne sheshin e Bastiljes 
ndodhej njé statujé e Natyrés. Njerézia tregonin me gisht disa 
kalimtaré né zé si Chatelené, Didierin, Nikolla dhe Garnie-Delonejné, 
té cilét vigjilonin te porta e zdruktarit Dyplej; Vulanin gé s’linte dité 
pa vajtur te gijotina, qé u binte pas karrocave te te dénuarve, dhe gee 








quante keté “te shkosh né meshén e kuge”; Monflabertin, gjyqtar 
revolucionar dhe markez, 1 cili ia kishte vene emrin vetes Dhyete 
Gushtit. Njerézia véshtronin tek kalonin rresht nxéneésit e Shkolleés 
Ushtarake, té cilésuar me dekrete té Koncansionit “aspiranté te 
Shkollés sé Marsit” dhe nga populli té cilésuar si “Sejmenét e 
Robespierit”. Lexonin proklamatat e Freronit, qé denonconin te 
dyshimtet per krim “negociantizmi”. “Muskadinet”, mbledhur kope 
te dyert e bashkive, tallnin martesat civile, grumbulloheshin atje ku 
kalonte nusja e dhéndri, dhe thoshnin: “fé martuarit e bashkisé”. 
Invalidét, statujave té shenjtoréve dhe te mbretérve u kishin véné neé 
koké nga njé késulé té kuge. Losnin me karta mu né mes teé 
udheékrygeve; edhe letrat e bixhozit ishin né revolucion te plote; 
mbreterit ishin zévendésuar me gjenite, damat me liriteé, fandet me 
barazité dhe aset me ligjet. U kishin futur parmendén edhe lulishteve 
publike; parmenda bénte té sajeén edhe né Tulerité. S¢ bashku me te 
gjitha keto ishin perzier, sidomos népér partité e mundura, nuk di se 
cfaré rraskapitjeje krenare per té jetuar; dikush i shkruante Fukie- 
Tenvilit! “Kini mirésine te me clironi nga jeta. Ja adresa ime”. 
shampseneci kishte gené arrestuar per shkak se kishte thirrur mu neé 
mes té Pallatit mbretéror: “Kur do t'i vijé radha e revolucionit né 
Turqi? Do té déshiroja ta shihja republikén te Porta.” Kudo gazeta. 
Cirakeét e parukieréve bénin kacurrela, paruka grash né sy té publikut, 
ndérsa padroni lexonte me ze té larte gazeten Munitor; te teret 
komentonin né mes té grupeve, me gjeste té shumta gazetén, “Te 
merrenu vesh” té Dybua-Kransesé, ose Trompetén e Artit Belerozé. 
Here-heré berberét ishin edhe kasapé dhe njeriu shihte zhambone dhe 
suxhuke gé vareshin krahas ndonjé kukulle me flokeé té arté. Tregtaré 
té ndryshem shisnin né udhet publike “veréra té té arratisurve”; njeé 
tregtar afishonte veréra té pesédhjeté e dy llojeve, té teré bénin tramba 
sahate né formé lire dhe sofate alla dukesha; njé berber kishte véne 
keté tabelé: “Rruaj klerin, kreh bujariné, rregulloj vegjéliné”. Njeé 
takém njerézish shkonin e shtinin fall me letra te Marteni, né Nr.173 te 
rruges Anzhu, ishte rruga Dofine. Buka mungonte, qymyri mungonte, 
sapuni mungonte; shiheshin tek kalonin lopé quméshtore gé vinin 
nga krahinat. Ne Vale, mishi i gengjit shite; pesémbédhjeteé franga njeé 
livér. Njé shpallje e Komunés caktonte pér cdo gojé njé livér mish née 
dhjeteé dite. Bishti behej i gjaté pérpara dyerve té tregtaréve; njeri nga 
kéta bishte ka mbetur legjendar sepse fillonte nga porta e njé bakalli te 
rrugés Peti-Karo gjer né mes té rrugés Montorgej. Té béje bishtin né 
radhe asi kohe quhej té “tirrje perin” pér shkak té njeé litari té gjate ge 
mbanin né doré njéeri prapa tyetrit, ata gé rrinin rresht. Graté né mes té 
kétij mjerimi ishin burrnesha dhe té émbla. Ato i shkonin netét duke 








pritur radhen pér té hyré te furrtari. Revolucioni gjente gjithmone 
rrugedalje; al mbante peshe kete mjerim te madh me dy myete te 
rrezikshme, me kartémonedhen dhe maksimumin; kartémonedha 


ishte leva, maksimumi ishte piké mbéshtetja. Ky empirizém e shpétoi 
Francén. Armiku, si ai i Koblencit ashtu dhe ai i Londrés, kishte 
kurdisur spekulimin me kartémonedhat. Plot vajza shkonin e vinin, 
duke ofruar ujé livandoje, xharretiera e gérsheta dhe duke bére 
kontrabandé kartémonedhash; ish spekulantéve te Perronit té rrugés 
Viviené, me képucet gjithé balté, me flokét gjithé lyré, me kesuleé 
gézofi si bisht dhelpre, dhe matrapazéve té rrugés Valua, me cizmet té 
lustruara, me dhémbékruesen né gojé, me kapelén me push né koké, 
vajzat u flisnin né njéjés. Populli i gjuante dhe i ndigte ata, njeélloj si 
vjedhesit, qé monarkistet 1 quanin “qytetare aktive”. Por vjedhyje 
kishte pak ama. Kjo ishte njé zgjidhje e ashpér dhe njé respektim stoik 
i ligjeve dhe i moralit. Kembezbathurit dhe arkecitasiart kalonin, me 
syté ulur réendé-rendé, pérpara vitrinave té argjendaréve te Pale- 
Egalitesé. Gjaté bastisjes sé banesés gé béri seksioni Antuan te 
Bomarsheja, njeé grua képuti née kopsht nje lule; populli e rrahu até me 
shuplaka fytyrées. Druté kushtonin katérqind franga argjendi barra; 
shikoje népeér rrugé njeréz gé sharronin edhe krevatét e tyre; dimrit 
cezmat ishin kallkan; ujét kushtonte njezet solde udha; gjithe bota 
béheshin bartés uji. Njé napolon flori vlen tremijé e néntégind e 
pesedhjeté franga. Njé e hipur ne karrocé kushtonte gjashteqind 
franga. Pas njé dite udhétimi né karrocé, dégjoje kété dialog:- Karrocier, 
sa te bén hesapi?- Gjashtémije livra. Njé tregtar bari béente njézetmijé 
franga allish-verish né dite. Njé lypés thoshte: Kini méshiré e me 
ndihmont! Me duhen edhe dyqind e tridhjeté livra per te paguar kepucet e 
mia. Né te hyré te urave, shikoje kolosé te skulpturuar dhe te pikturuar 
prej Davidit, qé Mersieri i shante. Karagjozé té médhenj prej druri,- 
thoshte ai. Kéta kolosé paragisnin Federalizmin dhe Koalicionin té 
rrézuar pér toke. As ligéshtimi me i vogel nuk ndjehej te ky popull. Ky 
ishte gazi i zymteé se i hogén gafe fronet. Vullnetarét vinin si vala, njéeri 
pas tyetrit, te gatshem per lufté e per tli. Cdo rrugeé jepte njé batalion. 
Flamujt e distrikteve shkonin e vinin secili me parullén e ti. Mbi 
flamurin e distrikteve té Kapucinéve lexohej: “Asgjé s‘ka per té na 
mposhtur” Mbi njé tetér: S’ka meé fisnikéri, vecse né zemer. Mbi té gjitha 
muret, afishe, te médha, té vogla, té bardha, te verdha, té kuge te 
shtypura, te shkruara me doré ku lexohe] kjo thirrje: Krofté Republika! 
Fémijét e vegjél belbézonin: Sa ira (mbaré do shkojé). 

Kéta femijé te vegjél ishin e ardhmja e mache e Francés. 

Me voné qytetit tragjik ia zuri vendin qyteti cinik; rrugét e Parisit 
kané pasur dy pamje revolucionare shumé te dalluara, pérpara dhe 








pas 9 termidorit! Parisi i Sén-Zhystit ia leshoi vendin Parisit té Talienit; 
dhe pikerisht ketu jane antitezat e vazhdueshme té Zotit, menjehere 
pas Sinait u duk Kurtia. 

Njé shpérthim marreézie publike duket sheshit. Kjo ishte paré edhe 
tetédhjeté vjet pérpara. Njeriu ¢clirohet nga Luigji XIV sig clirohet nga 
Sac ge me njé nevojé te mache pér té marré frymé; se kétejmi doli 

Regjenca, gé celi shekullin, dhe Direktuari, gé e mbylli. Dy saturnale, 
dy festa plot rrémuje, pas dy terrorizmash. Franca arratiset me te 
katra e merr fushat, jashté vathés puritane, ashtu sikurse jashté vathés 
monarkike me ngazéllimin e njé kombi gé ka shpétuar prangat. 

Pas 9 termidorit, Parisi u bé gazmor, me njé gaz té coroditur. Nje 
gaz isémuré shpertheu. Etheve pér té vdekur ua zune vendin ethet 
per te jetuar, dhe madheshtia u zhduk e humbi. Erdhi njé Trimalsion, 
qé u quajt Grimod dé La Rejnieré; i erdhi radha Almanakut té gryksave. 
Njerézit hanin darke nén zhurmeén e fanfarave, né gilarét e Pallatit 
Mbretéror, me orkestra grash, qé u binin tambureve dhe u frynin 
trompetave; i erdhi dita “sazexhiut” me harkun né dore; tani hanin 
bullé “alla orientale” te Meoti, midis vazove plot me parfume. Piktori 
Boz i pikturonte vajzat e veta, ato koka té pafajshme dhe magjiplote, 
“té gijotinuara”, domethéné me gjoksin te hapur e me kémishé te 
kuge. Pas valleve té furishme népér kishat e rrénuara u erdhi radha 
ballove té Ruxhierit, té Luketit, te Venzolit, te Moduitit, te Montasierés; 
qytetaréve serioze, qe endnin tizga per te lidhur plaget, ua zune 
vendin, sulltanat, egrat, nimfat; kémbéve té zbathura té ushtaréve, té 
mbuluara me gjak, me balté dhe me pluhur, ua zuné vendin kémbét e 
zbathura te grave té zbukuruara me diamante; njésh me paturpésine 
doli sheshit dhe shkelja e ligjit dhe e moralit; sipér dolén furnitorét 
dhe poshte klasa e “vjedhacakeve te vegjel”; njé mizeri vjedhesish e 
mbushi Parisin, dhe secili duhej ta ruante miré “pasjen” domethéné 
portofolin e vet; njerézit e kalonin kohén duke vajtur pér sehir, né 
Sheshin e Pallatit té Drejtésisé, vjedhacaket majé stolit, té cilave 
autoritetet ua lidhnin fustanet; me te dalé te teatrove, kalamajtée te 
ftonin te hipje né llandon duke thene: Oytetar e qytetare, ka vend per dy 
veta: nuk dégjoje mé gazetashites te thérrisnin Képucarii vjetér dhe Miku 
i Populltt, por Letrat e Polishinelit dhe Peticion 1 Galopinéve; markezi de 
Sadé kryesonte seksionin e Pikéve, né Sheshin Vandomé. Reaksioni 
ishte gazplot dhe gjakatar; Dragonét e Lirisé té 92-sé rilindnin nén 
emrin Kalorésit e kamés. Neé te njeytén koheé ne skenat e teatrit doli ai tip 
i derdimenit, gé quhet “hokris. Doli moda e “té mrekullueshmeve"; 
njerézit betoheshin “pér fjalé té viktimuar” dhe “per fjalé té jeshilte”; 
dhe pas té mrekullueshmeve doli moda e té “hatashmeve” njerézit u 
zbythen nga Miraboj gjer te Bobeshi. Keshtu shkon e vjen Parisi; al 








éshte sahati vigan i qytetérimit; ai prek me radhé njérin pol e pastaj 
tjetrin, Termopilat dhe Gomorrhen. Pas vitit 93, revolucioni pati caste 
erresimi te pazakonte, shekulli harroi ta mbaronte ate qe kishte filluar 
nuk di se ¢faré orgjie hyri né mes, zuri kryet e vendit, beri te zbythet ne 
rend té dyté apokalipsen e frikshme, ketij i thoné vizon i pamasteé, dhe 
ia plasi té geshurit pas frikeés; tragjedia u zhduk né parodine, dhe neé 
fund té horizontit njé tym karnavali fshiu si népér mjegull Meduzeén. 

Por ne vitin 93, né te cilin jemi, rruget e Parisit kishin plotésisht 
pamjen madhéshtore dhe te frikshme té fillimeve. Ato rrugé kishin 
oratorét e tyre, si Varlenin, gé shetiste njé baraké me rrota nga maja e 
sé cilés u mbante fjalime kalimtaréve; ato kishin heronjté e tyre, njéri 
prej te ciléve quhej “Kapiteni i shkopinjve me hekur”, kishin favoritet 
e tyre, si Gufruane, autorin e pamfletit Ruzhif. Disa nga keta njeréz 
té dégjuar bénin edhe té keqia; té tleret ishin té pastér. Njéri midis te 
ejitheve ishte i ndershém dhe fatal; ai ishte Simurdeni. 
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Simurdeni 
Simurdeni ishte njé ndérgjegje e pastér, por e zymte. Né shpirtin e 
tij sundonte absolutja. Ai kishte pas qené prift, pra hijeréndé. Njeriu 
mundet, ashtu sikurse qielli, te keté njé délirési te zezé; njé gjé e vogel 
terrin e nates. Kush ka gené prift, mbetet prift. 

Ajo gjé gé mund teé sjellé te ne natén mund te leré te ne yjté. 
Simurdeni ishte plot virtute e te verteta, por qé shndrisnin neper terr. 

Historiné e tij mund ta beje fare shkurt. Kishte pas qené famullitar 
katundi dhe edukator ne nje shtépi te madhe; pastaj 1 pati takuar nje 
trashégim i vogél pasurie, dhe ishte béré i liré. 

Mbi té gjitha ai ishte njeri kémbéngulés. Ai e pérdorte medita- 
cionin sig mund té pérdoré njeriu nje palé dare; ai nuk e quante té 
drejté te braktiste njé ide vecse atéheré kur i kishte gjetur fundin, 
ai mendonte me njé kémbéngulje te madhe. Dinte te gjitha gjuhet e 
Europes dhe nga pak gjuhét e tjera; ky njeri studionte pa pushuar, gjé 
qe e ndihmonte ta ruante pastertiné e ti; por s’ka gjé me té rrezikshme 
se njé ngjizje e tille. 

Si prift, ai, pér kryelartési, tat ose lartési shpirtérore, i kishte pasur 
née kujdes déshirat e ti; por nuk kishte mundur te ruante besimin e ty 
fetar. Shkenca ia kishte shkatérruar fené; dogma kishte fluturuar nga 
ai. Atéheré, duke e shqyrtuar vetveten ishte ndjeré si 1 cunguar, dhe, 








duke mos mundur gé té behet prift kishte punuar gé té behej prape 
njeri; por me njé menyre té ashper; atij ia kishin hequr familjen, por ai 
kishte béré pér shpirt atdheun; aty ia kishin ndaluar te martohej] me 
njé grua, por ai ishte martuar me njerézimin. Kjo plotési vigane, né 
themel, éshte njelloj si zbrazétia. 

Prindérit e tij, fshataré, duke e béré prift, kishin dashur gé ta 
bénin té dilte nga populli; por ai kishte hyré né popull. 

Dhe kishte hyré me zjarr té madh. Aii veshtronte ata gé vuanin 
me njé zemérbutési té frikshme. Nga prift ishte béré filozof, dhe nga 
filozof atlet. Luigji XV ishte akoma gjallé kur Simurdeni e ndjente 
veten republikan ashtu si népér mjegull. I cilés republike? I republikés 
sé Platonit ndoshta, dhe ndoshta gjithashtu i republikés sé Drakonit. 

la kishin ndaluar te dashuronte, dhe kishte filluar te urrente. Ai 
urrente génjeshtrat, monarkiné, teokraciné, roben e tij prej prifti; ai 
urrente té tashmen dhe i thérriste me britma té médha sé ardhmes; e 
parandiente, e pikaste qé mé paré, e parashikonte até te frikshme dhe 
madhéshtore; ai kuptonte se pér zgjidhjen e mjerimit té vajtueshém 
njerézor duhey njé fare hakmarresi, i cili do té ishte njé clirues. Aie 
adhuronte gé sé largu katastrofeén. 

Me 1789, kjo katastrofé erdhi dhe e kishte gjetur te gatshem. 
Simurdeni ishte hedhur né keté pértéritje te madhe njerézore me 
logjiké, domethéne, pér njé shpirt te brumit te tij, né meényré te 
papeérkulshme. Logjika nuk ka zemerbutesi. Ai i kishte jetuar vitet e 
médha revolucionare dhe kishte ndjeré rrégqethjen e té gjitha kétyre 
valéve, 89, rénia e Bastijes, mbarimi i sfilitjes sé popujve; 90, mé 19 
gershor, mbarimi i feudalizmit; 91, Varena, mbarimi i mbretérisé; 92, 
lindja e republikés. Ai e kishte paré revolucionin té agonte; ai nuk 
ishte asi njeriu ge te kishte friké nga ky vigan; larg qofte, ky besim 1 
plote 1 kishte dhéné jeté; dhe, megjithése pothuaj i shtyré né moshé - 
ishte pesédhjeté vjeg dhe njé prift mplaket mé shpejt se njé njeri tjetér 
- kishte filluar gé té rritej] edhe ai veté. Nga viti né vit i kishte pare 
ngjarjet te rriteshin, dhe ai ishte rritur si ato. Kishte pasur friké né krye 
se mos revolucioni déshtonte, e vérente, revolucioni kishte arsyen 
dhe te drejtén, ai kérkonte qé revolucioni té kishte edhe suksesin; dhe 
sa me shumeé qé revolucioni fuste frikén aq mé shumé ai e ndjente 
veten té siguruar. Ai donte gé kjo Minerve, e kurorézuar me yjté e sé 
ardhmes, té béhej gjithashtu edhe Pallas, dhe té kishte pér mburoje 
masken me gjarperinj. Ai donte gé syrii ty hyjnor té mundate, ne rast 
nevoje, tu hidhte demonéve dritén e skéterrés, dhe t'ua paguante 
terrorin me terror. 

Késhtu ai kishte arritur vitin 93. 

Viti “93 éshté lufta e Europés kundér Francés dhe e Francés 








kundeér Parisit. Dhe cfaré éshté revolucioni? A éshté fitorja e Francés 
mbi Europén dhe e Parisit mbi Francén. Sé kétejmi ajo pafundeési e 
késaj minute te frikshme, viti 93, mé e mache se pjesa tyetér e shekullit. 

S’ka gjé mé tragjike se Europa gé sulmon Francén dhe Franca geé 
sulmon Parsin. Kjo éshté njé drameé gé ka shtatin e njé epopeje. 

Viti 93 éshté njé vit i ngjeshur. Stuhia éshté aty, gati, né gjithe 
térbimin dhe gjithé madhéshtiné e saj. Né keto rrethana Simurdeni 
e ndjente veten si jo mé mire. Ky mjedis pa torua, i egér dhe plot 
shkelqim, i binte miré pér shtati Simurdenit. Ky njeri kishte, ashtu si 
shqiponja e detit, njé getesi te thelle brendapérbrenda, me njé etje pér 
rrezige nga jashte. Disa qenie me krahé, té egra dhe té geta, jané krijuar 
per furtunat e médha. Shpirtrat e mbrujtura per stuhi ekzistojné ne 
kete bote. 

Ai kishte njé méshiré veg té tleréve, qé e ruante vetém per te 
myjeret. Atyre vuajtjeve gé té kallin datén ai u kushtohej me mish e me 
shpirt. Atij s’i vinte té péshtiré per asgjé. Kesi lloj shpirtmirésie kishte 
ai. Simurdeni u vinte né ndihmeé té tjeréve né ményreé té llahtarshme 
por dhe te hyjnueshme. A keérkonte ku jane ulcerat per t'1 puthur. 
Veprimet e bukura, té shémtuara né té pameé, jané mé té veshtira pér 
t‘u kryer; ai kéto veprime i pélgente mé shume. Nje dité, né spital, 
njé njeri ishte duke vdekur sepse po i merrej fryma nga njé tumor 
qé kishte né grykeé, kishte njé abses gjithé gelbézim dhe eré té keqe, 
njé abses i Ilahtarshém dhe ndoshta ngyjiteés, 1 cili duhej shtrydhur e 
zbrazur pa vonuar asnjé minuté. Simurdeni ishte aty; ai ngjeshi gojéen 
tek tumori, e thithi, duke péshtyré sa here gé i mbushej goja me gelb. 
Késhtu ai e thithi té gjithe qelbin dhe e shpétoi njeriun. Megenése asi 
kohe ai mbante akoma veshjen e priftit, dikush i tha:- Po t’ia kishe 
bére kete pune mbretit, do te beheshe menjehere peshkop.- Nuk do 
t‘ia kisha béré mbretit njé pune té tillé,- u pérgjig) Simurdeni. Veprimi 
dhe pergjigja e bené Simurdenin popullor né lagjet e erréta te Parisit. 

Me gjithé ato te mira gé bente pér ata qé vuajne, ge qajné dhe ge 
kércénojné, ai prapé shpesh bénte edhe mé koké té vet. Né epokén e 
zemerimeve te terbuara kundeéer akaparatoréve, zemérime qé lindin 
dendur edhe shumé gabime té rénda, pati qené Simurdeni, ai, qé, me 
njé fale te vetme, ndaloi plackitjen e njé anijeje té ngarkuar me sapun 
né portin Sen-Nikola, ai gé shpérndau grumbujt e njerézve té ndezur 
nga inati gé ndalnin karrocat né barrierén Sen-Lazar. 

Ishte ai, qé, dhjeté dite pas 10 gushtit, udhéhoqi popullin per 
té rrézuar poshté statujat e mbretérve. Dhe duke réné, kéto statuja 
vrané njeréz. Né sheshin Vandomé, njé grua, Reiné Violet, u shtyp 
nga statuja e Luigjit XIV né gafen e te cilit ajo kishte shkuar njeé litar gé 
poe terhiqte. Kjo statuje e Luigyit XIV kishte gendruar njéqind vjet me 








kémbé; ajo ishte ngritur mé 12 gusht 1692 dhe u pérmbys meé 12 gusht 
1792. Ne sheshin Konkorde, njé 1 quajtur Gingerlot, 1 cili u bertiti atyre 
qé po prishnin: “gqena te zgjebosur”’, u vra né vend mbi piedestalin e 
Luigjit XV. Statuja u bé copa-copa. Mé voné me kéto copa u béné solde. 
Vetém krahu shpetoi: ky ishte krau i djathté qé Luigji XV e kishte 
shtriré me njé gjest prej perandori romak. Me kérkesén e Simurdenit 
populli e dha, dhe dergata ia coi kété krah Latydit, njeriut qé ndenji 
tridhjete e shtaté vjet i varrosur né burgun e Bastijes. Kur Latydi, me 
zegjedhéen né gafé, me vargonjté per bark, po kalbej pér sé gjalli née 
fund té kétij burgu me urdher té atij mbreti, statuja e té cilit sundonte 
Parisin, kush do t’i kishte pas thene valle se kjo statuje do te rrézohej 
poshte, se ai veté do té dilte nga varri, se né até varr do te hynte vete 
monarkia, se ai, 1 burgosuri, do té behe] zot i asaj dore prej bronzi, 
qé kishte nenshkruar urdhrin e burgimit dhe se prej ket mbreti pre; 
balte do té mbete] vetem ai krah pre] bronzi? 

Simurdeni ishte nga ata njeréz gé kané né brendési té tyre 
njé zé dhe qé e mbajné vesh até zé. Kéta lloj njerézish duken si té 
pakujdesshem; aspak: ata jane te vemendshem. 

Simurdeni dinte gjithcka dhe mohonte gjithcka. Ai dinte gjithcka 
nga shkenca dhe mohonte gjithcka nga jeta. 5é ketejmi buronte 
dhe karakteri i paepur i tij. Ai i kishte syte te lidhura ashtu sikurse 
Themiset e Homerit. Ai kishte siguriné e verbér té shigjetés, gé nuk 
shikon teter vec nishanit dhe gellon drejt atje. Né revolucion s’ka gje 
me té tmerrshme se vija e drejté e pa dredha. Simurdeni ecte peérpara 
tij, né menyreé fatale. 

Simurdeni besonte se né gjenezat shogérore pika e tejme 
éshté terreni mé i shéndoshé; ky éshté gabimi i atyre mendjeve qé 
zevendesojne arsyen me logyiken. Ai e kapércente Konvancionin; 
kapercente edhe Komunen; ai bénte pjesé me ata té Peshkopateés. 

Mbledhja, e cila quhe; Peshkopata sepse i zhvillonte seancat e 
veta né njé salle te pallatit té vjetér episkopal, ishte, mé miré té thuash, 
njé ndérlikim njerézish se sa njé mbledhje. Atje merrnin pjesé, sikurse 
né Komune, kéta spektatoré te heshtur dhe kuptimplote, gé kishin 
mbi vete, si¢ thote Garati, “aq revole sa edhe xhepa”. Peshkopata 
ishte njé mishmash i cuditshém; mishmash kozmopolit dhe parisian, 
gjé gé nuk mund té pérjashtohet duke gené se Parisi éshté vendi ku 
rreh zemra e popujve. Atje ishte flaka e madhe e vegjélisé. Prane 
Peshkopatés Konvansioni ishte i ftohte dhe Komuna ishte e vakéet. 
Peshkopata ishte njé nga ato formacione revolucionare té ngjashme 
me formacionet vullkanike. Peshkopata pérmbante gjithcka, padije, 
budallallék, respektim té rrepté té ligjeve e té moralit, heroizém, 
zemerim te rrepte te ligjeve e te moralit, heroizem, zemerim dhe 








polici. Brunsviku kishte agjentét e vet aty brenda. Aty kishte burra 
te denje per Sparten dhe te denje pér burgun. Pjesa me e madhe ishin 
té nderkryer dhe té ndershem. Zhironda, me gojéen e Isnardit, kryetar 
i péerkohshém i Konvansionit, kishte théné njé fialé té pérbindshme:- 
Pariziané, kint mendjen! Nga qytett juaj nuk do té mbetet sur mbi gur, dhe do 
té vijé njé dité kur njerézit do té kéerkojné vendin ku ka qené Parisi. Kjo fjale 
kishte krijuar Peshkopatén. Njeréz, dhe, e thameé me lart, njeréz nga 
te gjitha kombet, e kishin ndjere té domosdoshme gé te shtréngonin 
radhét rreth Parisit. Simurdeni ishte besélidhur me kété grup. 

Ky grup kundérvepronte ndaj reaksionareve. Ai kishte lindur 
nga ajo nevojé e popullit per dhuné, gé pérbén aneén e frikshme dhe 
misterioze té revolucionaréve. E pajisur me keté force, Peshkopata 
kishte marré menjeheré me vete pjesén gé i takonte. Ne tronditjet 
dhe hallakatjet e Parisit, Komuna ishte ajo gé zbrazte topin, dhe 
Peshkopata ishte ajo gé i binte kambanés sé kushtrimit. 

Simurdeni besonte né pjelloriné e mendjes sé tij té celnikte, besonte 
se cdo gjé éshteé e drejté dhe e ligjshme né shérbim té sé vertetés; kjo gjé 
e béente te afte qe té zotéronte partite ekstreme. Maskarenjte e shihnin 
se ai ishte 1 ndershém dhe ishin té kénaqur. Disa krime e quajneé pér 
mburrje té kryesohen e té udhehigen nga njé virtyt. Kjo nuk u vjen 
per shtati, por edhe u pelqen. Paloj, arkitekti gé kishte shfrytézuar 
rrénimin e Bastiljes, duke shitur gurét e saj pér hesap te vet, dhe qé, 
i ngarkuar per te lyer me gelgere geliné e burgut té Luigjit XVI, per 
arsye zelli, kishte mbuluar murin me hekura, vargonj dhe pranga; 
Gonshoni, oratori i dyshimte i lagjes Sent-Antuane, te cilit i kishin 
gjetur mé voné, edhe déftesat; Furnieri, amerikani, i cili, mé 17 korrik, 
kishte gélluar Lafajetin me revole, i paguar, flitej, nga veté Lafajeti! 
Hanrioti, i cili dilte nga Bisetri, dhe qé kishte qené sherbétor, pehlivan, 
hajdut dhe spiun pérpara se te béhej gjeneral dhe té drejtonte topat 
mbi Konvansionin; La Rejni, ish vikar 1 madh i shartrés, i cili e kishte 
zevendeésuar librin e uratave me gazetén Peré-Dyshené; té gjithé keta 
njeréz i mbante né zap Simurdeni, dhe, né disa caste, per té ndaluar 
ata me té kéqijté ta luanin bishtin, mjattonte gé té ndjenin té qéndronte 
perpara tyre kéte délirési te frikshme plot bindje. Me keté ményreé 
Sen-Zhysti i kallte datén Shneiderit. Né té njejteén kohé, shumica e 
Peshkopatés, e pérbéré sidomos nga te varfer dhe nga njeréz te rrepte, 
té cilét ishin te miré, besonin mé Simurdenin dhe i vinte pas. Ai kishte 
per vikar, ose per adjutant, si té doni, até priftin tyeter republikan, 
Danzhuné, té cilin populli e donte pér shtatin e ti té larte dhe e kishte 
pageézuar abati Gjashte-Kémbe. Simurdeni mund ta conte ku t’ia donte 
gejfi keté kryetar té patrembur, gé bota e quanin gjeneral La Pik, dhe 
ate Tryshonin, guximtar, 1 quajtur Nikolla i Madh, ge kishte dashur ta 








shpétonte zonjén de Lambaleé dhe i cili i kishte dhéné asaj krahun dhe 
e kishte ndihmuar té kapércente mbi kufomat; kjo pune do té kishte 
dalé me sukses po te mos kishte bere nje shaka te eger berberi Sharlot. 

Komuna e mbikéqyrte Komvansionin, Peshkopata mbikeéqyrte 
Komunén. Simurdeni, njée shpirt i drejté dhe plot perbuzje ndaj intrigave, 
kishte képutur mé shumé se njé fill misterioz né duart e Pashit, té cilin 
Bernovili e quante: “njeriu i zi”. Simurdeni, né Peshkopate, e kishte 
grure me te gjithe. Ati i kérkonin mendimin Dobsenti dhe Momorogj. 
| fliste spanjisht Gusmanit, italisht Pios, anglisht Arthurit, flamandae 
Pejrejras, gjermanisht austriakut Proli, dobig¢ i njé princi. Ai krijonte 
marréveshjen né mes té kétyre mosmarréveshjeve. Nga kjo gjé ai kishte 
njé pozite te errét dhe té forte. Herberti ia kishte frikén Simurdenit. 

Sunurdeni kishte, né keto kohé dhe grupe tragjike, pushtetin e 
njerezve té pathyeshem. Ai ishte njé njeri 1 panjollé qé kujton se eshte 
i pagabueshém. Asnjeri s’e kishte paré ndonjéheré té gante. Virtut 1 
paarritshem dhe i ftohté si akulli. Ai ishte njeriu i drejté qe té kallte datén. 

S’ka rrugé te mesme pér njé prift né revolucion. Njé prift nuk 
mund ti hynte aventurés sé stéercuditshme flagrante vecse pér 
arsyet mé té uléta ose mé té larta; duhej gé te ishte ose i poshteér i té 
poshtérve ose i madhérishmi i té madhérishméve. Simurdeni ishte i 
madheérishém, por i madhérishem né vetmi, née rrugé té perpjeta thike, 
né njé atmosferé vdekjeje jo mikpritése; i madhérishém né njé rreth 
plot gremina e hone. Malet e larta e kane kete virgjinitet te perzishem. 

Simurdeni kishte té pamét e njé njeriu te zakonshém, i veshur me 
rrobe te réndomta, me fytyré té varfér. Kur ishte i ri, ai kishte rruar 
togin e kokés; kur u mplak, ishte tullac. Ato té pakta floke ge i kishin 
mbetur ishin ngjyreé hiri. Balli i tij ishte i gjereé, dhe mbi kéteé ballé per 
njeé vezhgues kishte njé shenjé. Simurdeni kishte njé ményre te foluri 
té preré, plot zjarr dhe solemne, zérin e preré, theksin té vendosur, 
gojen te trishtuar dhe té hidhét, syrin e qarté dhe té thellée, dhe né te 
ejithe fytyrén nuk di cfaré pamje te indinjuar. 

I tillé ishte Simurdeni. 

Askush sot nuk e di emrin e tij. Historia ka kési té panjohurish te 
tmerrshém. 
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Njé qoshe e pakredhur né lumin Stiks 


Njé njeri 1 tillé a ishte vértet njeri? Sheérbétori i gjinisé njerézore a 
mund té dashuronte njeri? A mos ishte vallé me té tepért njé shpirt, 








per té qeneé njé zemeér? Ky pergafim i stermadh gé pushtonte gyith¢cka 
e gyithkend a mund te rezervohe) per ndonjée njeri? A mund te 
dashuronte Simurdeni? Le ta themi. Po. 


Oysh i ri, ai pati qené edukator né njé shtépi pothuajse princore, 
dhe kishte pasur njé nxénés, bir dhe trashégimtar té shtepise, té cilin 
e donte fort. Té duash njé fémijé éshté shumeé e lehté. E cfaré nuk 
mund t’i falésh njé fémije? Atij i falet qé éshte zoteri, qé éshté princ, 
qe eshte mbret. Patajésia e moshés bén gé te harrohen krimet e racés; 
dobésia e qenies ben gé té harrohet tepria e rangut. Ai éshté aq i vogél 
sa i falet qé éshté i madh. Skllavi ia fal gé éshté zot. Plaku zezak e 
adhuron si idhull kalamanin e bardhé. Simurdeni e kishte marré me 


zjarr nxénésin e vet. Feminia ka até dicka té pashprehshme gqé mund 


eeeage 


ta beje njertun té derdhe te gjithe dashurine e ti. Gjithcka, qé mund 
té dashuronte te Simurdeni, ishte e derdhur, si me théené, mbi kete 
fémijé; kjo genie e buté dhe e pafajshme ishte béré njé faré preje per 
kété zemér té dénuar me vetmi. Ai e dashuronte me té gjitha fuqite, 
edhe si baba, edhe si vélla, edhe si mik, edhe si krijues. Ai ishte biri i 
tij; bir jo i gjakut te ty, por 1 shpirtit e 1 mendjes sé tij. Simurdeni nuk 
ishte babai, dhe kjo nuk ishte vepra e tij; por ai ishte mésuesi, dhe 
kjo ishte kryevepra e tij. Kété zoteri té vogel ai e kishte béré njeri. 
Kushedi? Ndofta njeri te madh. Sepse te tilla jané éndrrat. Pa dijenineé 
e familjes,- a ka njeriu nevojé pér leje pér té krijuar njé zgjuarsi, nje 
vullnet dhe njé karakter té drejté?- Aii kishte ngulitur vikontit te vet; 1 
kishte kallur virusin e tmerrshem te virtytit te ri, nxénésit te vet gyithe 
perparimin gé kishte né veten e vet, aii kishte derdhur né damareét e 
gjakut bindjen e vet, ndérgjegjen e vet, idealin e vet; né kété tru pre; 
aristokrati ai kishte shténé shpirtin e popullit. 

Shpirti pi sise, zgjuarsia éshte njé gyi. Ka njé analogyji midis dados 
qé jep quméshtin e vet dhe edukatorit gé jep mendjen e vet. Disa heré 
edukatori éshté mé baba se babai, ashtu sikurse dadoja éshté mé néneé 
se nena. 

Kjo atési e thellé shpirtérore e lidhte Simurdenin me nxénésin e 
vet. Sa here e shikonte keété fémyeé ati i gufonte zemra nga dashuria. 

Shtojmé edhe kété: ta zévendésoje babané ishte gjé e lehté, fémija 
s‘kishte mé baba; ai ishte jetim, i ati kishte vdekur, e éma kishte 
vdekur; s‘i kishte mbetur njeri per t’u kujdesur pér te vecse njé gjyshe e 
verbéer dhe njé xhaxha i madh gé mungonte nga shtepia. Gjyshja vdiq; 
xhaxhai i madh (i vellai i gjyshit), kryetar 1 familjes, njeri 1 shpates 
dhe i bejllékeve te médha, i ngarkuar me ofige né oborrin mbretéror, 
braktiste kullén e vjetér té familjes, jetonte né Versajé, shkonte népér 
ushtrité, dhe linte jetimin vetém né késhtjellén e vetmuar. Edukatori 


ishte, pra, veté zot veté shkop, me gjithe kuptimin e fjalés. 








Le te shtojmeé edhe kéeté akoma: Simurdeni e kishte pare té lindte 
keté fémijé gé ishte nxénési i tij. Femija, jetim dhe fare i vogel, kishte 
pasur njé semundyje té rénde. Simurdeni ne kete rrezik vdekjeje 1 
kishte qéndruar mbi koké dité e naté; dhe dihet se mjeku mjekon por 
ai gé ruan te sémurin e shpéeton, dhe Simurdeni e kishte shpétuar 
fémijén. Jo vetém qgé nxénési i vet i kishte detyruar atij edukimin, 
arsimin, shkencén, por i kishte detyruar mékémbjen pas semundjes 
dhe shéndetin; jo vetém qé nxénési 1 detyronte té menduarit, por 1 
detyronte té jetuarit. Ata gé na detyrojneé gjithcka, ne i adhurojmeé; 
Simurdeni e adhuronte kete fémije. 

Vete jeta i ndau njerin nga tjetri. 51 mbaroi edukimi, Simurdenit 1 
ishte dashur gé ta linte fémijén, i cili tani ishte bére djalé i ri. Me cfaré 
vrazhdésie te ftohte dhe té pandérgjegjshme béhen ndarje té tilla! 5a 
getésisht familjet u japin udhet edukatorit gé le mendimin e vet née njé 
fémijé, dhe dados gé le te fémija gjakun dhe mishin e vet! Simurdeni, 
si u pagua dhe u nxor jashte, kishte dalé nga bota qé sé sipérmi dhe 
kishte hyré né boté gé sé poshtmi; muri midis te médhenjve dhe té 
vegjelve ishte mbyllur pérseri; zotéria 1 ri, oficer qé nga lindja dhe 
i graduar vetvetiu kapiten, kishte ikur pér té vajtur né njé garnizon 
diku, edukatori i pérvojtur qysh me kohé né fund té zemrés sé vet, 
prift i panénshtruar kishte nxituar té zbriste né até katin perdhes te 
errét té kishés gé quhej kleri i ulét; dhe Simurdeni e kishte humbur 
sysh nxéneésin e vet. 

Kishte ardhur revolucioni; kujtimi i késaj qenieje, nga e cila ai 
kishte béré njé njeri, kishte vazhduar te pllociste tek ai, i fshehur, por 
jo ishuar, nga perpjesétimet e médha té céshtjeve publike. 

Té modelosh njé statujé dhe t’i japésh jeté, eshte gj¢ e bukur; 
té modelosh nje inteligjence dhe t'1 japésh té verteten, eshte njé gyje 
akoma mé e bukur. 

Njé mendje mund té keté njé fémije. 

Ky nxénés, ky femijé, ky jetim, ishte e vetmja krijesé gé ai 
dashuronte mbi toke. 


Por, edhe né njé dashuri si kjo, njée njeri i tille si Simurdeni a kishte 
ndonjé piké té dobét? 
Do ta shohim. 








LIBRI I DYTE 


KABAREJA E RRUGES SE PALLOIT 
1 
Minosi, Eaku dhe Rhamadanti 


Na ishte ne rrugen e Palloit njé kabare, e cila quhej kate. Kjo kate 
kishte njé prapadhome, sot historike. Atje takoheshin hera-herés, 
pothuajse fshehtazi, ca njeréz kaq shumé té fugishém dhe kag shumeé 
té mbikégyrur sa nuk guxonin té flisnin me njéri-tjetrin fage publikut. 
Aty kishte qené kémbyer, mé 23 tetor 1792, njé puthje e famshme 
midis Montanjes dhe Zhirondes. Pikerisht atje Garati, megyjithese nuk 
e pohon né kujtimet e veta, kishte ardhur té merrte informata asaj nate 
té pérzishme kur, pasi e pati siguruar Klavierin né burg né rrugén 
Bone, e ndaloi karrocén e vet mbi Uren-Mbretérore per te dégjuar 
kambanat e kushtrimit. 

Meé 28 te qershorit 1793, tre veta ishin mbledhur rreth njé tryeze 
née kete prapadhome. Karriget e tyre nuk preknin njera-tetrén; ishin 
ulur secili né njérén prej anéve té tryezés, duke léné té zbrazét anén e 
katert. Ishte afro ora teté e mbremjes; né rrugé bénte akoma dite, por 
nata kishte rené né dhomeén prapa, dhe njé faré llambe vajguri me 
bisht té gjate, e varur née tavan, luks pér até kohé ndriconte tryezén. 

| pari nga kéta tre burra ishte verdhacuk, i ri, 1 rendé me buze te 
holla dhe véshtrim té ftohté. Ai kishte né njé fage njé hug nervoz, gé 
duhej ta pengonte pér te buzéegeshur. Ishte i pudrosur, mbante doreza, 
i pastér, dhe pullat e rrobave i kishte té mbérthyera miré. Veshja e ti 
ngjyré mavi té celur nuk bénte asnjé rrudhe. Ai kishte njé pale kilota 
nankini, corape te bardha, njé kravate te madhe, njée jake kKemishe plot 
pala, kepucé me tokéza té argjendta. Te dy burrat e tjeré ishin, njeri 
njé fare gjiganti, tetri njé faré shkurtabigqi. | madhi, i veshur shthurur 
me njé palé rrobe té gjera stofi te kug te ndezur. Qafén e kishte té 
zbuluar. Rreth gafés mbante kravaté té zgjidhur ge i binte mé poshte 
se jaka e kémishe. Setren e mbante té hapur me pullat té képutura. 
Kishte mbathur njé palé cizme té pérveshura. Flokéve té egér e si 
dellinjé, dukej se u kishte hequr njé té krehur e njé té rregulluar; né 
paruken e tij kishte ca lele kali. Ai ishte i vrarélije né fytyré, kishte njé 
rrudhe zemerimi midis vetullave, palezén e shpirtmiresise né kéndin 
e gojes, buze te trasha, dhémbe té médhenj, njé grusht si te hamallit, 








syrin xixé. I vogli ishte njé njeri i verdhe, i cili, kur rrinte ulur, duke; 
u pércudshém; ai e mbante kokén té anuar prapa, kishte njé pale sy te 
perskuqur ne gjak, pllanga ngjyre te vdekuri mbi fytyre, njé shami te 
lidhur mbi floket e perlyer dhe te lépire; ballé s’kishte fare por kishte 
njé gojé te stermadhe e te tmerrshme. Mbante njé palé pantallona me 
kémbéza, képuce té gjera, njé jelek, qé dukej sikur kishte pas qené pre; 
sateni te bardhe, dhe, sipér ketij jeleku njé brez, népeér paleét e té cilit 
njé viyé té drejte dhe e forte linte té pikasej njé kame. 

[ pari nga keta burra quhej Robespier, i dyti Danton, 1 treti Marat. 

Ata ishin vetem né keété salle. Perpara Dantonit gjindeshe njé gote 
dhe nje shishe vere e mbuluar nga pluhuri, ge te kujtonte ate krikllene 
birrés te Luterit; pérpara Maratit nje filxhan kafe; pérpara Robespierit 
letra. 

Prané letrave shikoje njé nga ata kallamarét e réndé prey plumbi, 
te rrumbullaket dhe vijza-vijza, qé i mbajné mend ata gé kane gene 
shkollare né fillim té ketij shekulli. Njé pendé ishte hedhur prane 
kallamarit. Mbi kartat ishte vendosur njé vulé e madhe bakri mbi té 
cilén lexoje Pallaj-fecit dhe qé paraqiste njé model te pérpikte te Bastijeés. 

Njé harté e Francés ishte nderé né mes té tavolinés. 

Te porta pérjashta qgéndronte geni rojtés i Maratit, ai Loran Basi, 
komisionar i numrit 18 te rrugés Kordelier, qé mé 13 té korrikut, afro 
pesémbedhjeté dité pas atij 26 gershori, do t'ia kérciste me karrige 
kokes njé gruaje té quajtur Sharlote Kordej, e cila né keté cast ndodhe] 
né Kaen duke éndérruar mé tym. Loran Basi ishte ai gé sillte bocat e 
Mikut té Popullit. Asaj mbreémjeje, e kishte marré me vete i zoti dhe e 
kishte porositur ta mbante té mbyllur sallén ku ishin Marati, Dantoni 
dhe Robespieri, dhe té mos linte té hynte aty asnjeri, vecse po té ge 
dikush nga komiteti i shpétimit publik, Komuna ose Peshkopata. 

Robespieri nuk donte t’'ia mbyllte derén Sen-Zhystit, Dantoni nuk 
donte t’ia mbyllte Pashit, Marati nuk donte t’ia mbyllte Gusmanit. 

Konferenca po vazhdonte gé prej njé kohe té gjate. Ajo kishte per 
subjekt letrat e hapura mbi tryeze dhe té cilat Robespieri ua kishte 
lexuar shokeve. Zérat kishin filluar té ngriheshin. Njé dicka si zemérim 
po ziente midis kétyre tre burrave. Prej sé jashtmi mund te dégjoje 
disa shpérthime fjalésh. Asokohe zakoni i tribunave publike dukej se 
kishte krijuar té drejtén té mbaje vesh. Ishte koha kur ekspedicionari 
Fabricius Paris véshtronte nga vrima e celésit se ¢faré bente komiteti 
i shpetimit publik. Gjé ge, le ta themi kalimthi, nuk pati gene e 
padobishme, sepse ishte veté Parisi ai qé 1 coi lajmin Dantonit naten 
e 30-31 marsit 1794, Loran Basi kishte ngjeshur veshin pas portés sé 
prapadhomes, ku ishin Dantoni, Marati dhe Robespieri. Loran Basi 1 
shérbente Maratit, por ishte taraf i Peshkopatés. 
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Magna testantur voce per Umbras 


Dantoni sapo ishte cuar mé kémbé; ai kishte zbythur plot gjalléri 
karrigen. 

- Dégjoni,- thirri ai.- Ka vetém njé urgjence, republika ne rrezik. 
Uné di vetém njé gjé, té cliroj Francén nga armiku! Peér keté céshtje 
té gjitha mjetet jane te mira. Té gjitha! Té gjitha! Té gjitha! Kur kam 
té bej me té gjitha rreziget, uné vé né pérdorim teé gjitha burimet e 
mundésité, dhe kur ia kam frikén gjithckaje i bej ballé gyithckaje. 
Mendja ime éshté si luanesha. 5’ka masa gjysmake, s’ka hiq e mos 
e képut né revolucion. Nemesisi nuk e ka me hig e mos e képut. Le 
té jemi té tmerrshéem dhe té dobishém. A mos sheh elefanti se ku e 
léshon tapanxhén? Ta shtypim armikun! 

Kobespieri u pergjig) me te bute: 

- Me gyithe gejf. 

Dhe shtot: 

- Céshtja eshté gé té dimé se ku éshté armiku. 

- Eshté jashté, dhe e débova,- tha Dantoni. 

- Eshté brenda dhe po e mbikéqyr,- tha Robespieri. 

- Dhe do ta déboj edhe njée heré,- ia priti Danton. 

- Nuk mund ta débosh armikun e brendshém. 

- Po cfaré e bén pra? 

- Eshfaros. 

- E pranoj,- tha nga ana e tij Dantoni. 

Dhe ia nisi perseri. 

- Ju them se éshté jashté, Robespier. 

- Danton, ju them se éshté brenda. 

- Robespier, ai éshté né kufi. 

- Danton, ai éshté né Vande. 

- Qetesohuni,- tha njé ze 1 trete,- ai eshte gyithkund; dhe jeni te 
humbur. 

Ishte Marati gé po fliste. 

Robespieri e véshtroi Maratin dhe vazhdoi geteé: 

- Mjaft me pérgjithesime. Une pércaktoj. Ja ku jané faktet. 

- Pendant!- shfryu Marati. 

Robespieri vendosi dorén mbi letrat e hapura pérpara tij dhe 
vazhdoi: 

- Tani sapo ju lexova letrat e Priorit te Marnés. Sapo ju njoftova 
informatat e dhéna nga ai Gelambri. Danton, dégjoni keétu, lufta e 








huaj s’éshté gje, éshté si njé e gérvishtur neé berry]; lufta civile éshte 
ulcera gé té bren melcine. Nga sa ju lexova rezulton kjo: Vandeja, deri 
me sot e ndare midis shumeé kryetarésh, né kete cast éshtée duke u 
pérgendruar. Ajo gé tani e tutje do té keté njé kapiten te vetem... 

- Njé hajdut qendror,- murmuriti Dantoni. 

- Ky éshté,- vazhdoi Robespieri,- njeriu qé ka zbarkuar prane 
Pontrosonit mé 2 té gershorit. Ju e pate se ¢’éshté. Vini re se zbarkimi 
perputhet me arrestimin e pérfaqésuesve né mision, Priorit té Bregut 
te Arté dhe Romit, né Bajé, nga ana e atij rajoni tradhtor té Kalvadosit, 

- Dhe transferimi i tyre né késhtjellén e Kaenit,- tha Dantoni. 

Robespieri vazhdoi: 

- Po vazhdogj ti permbledh letrat. Lufta e pyllit po organizohet ne 
shkallé te gjeré. Né te njéjtén kohe njé zbarkim anglez po pergatitet. 
Vandeas dhe anglezeée, éshté Bretanja me Bretanjén. Ata derrat e 
Finisterit flasin njé gjuhe me larot e Kornujés. Ju parashtrova njeé 
letér, qé i kapén Pyjzejit, ku thuhet se “njézet mijé uniforma qé u janeé 
shperndare kryengritesve do té cojné me kembe njéqindmye”. Kur 
kryengritja fshatare do té jeté e ploté, zbarkimi anglez do té kryhet. Ja 
plani. Ndigeni até mbi harte. 

Robespieri vuri gishtin mbi harté dhe vazhdoi: 

- Anglezét mund ta zgjedhin pikén e zbarkimit, nga Kankali né 
Pempol. Kregu do te parapelqente gjirin e 5én-Briekut, Kornuallisi 
gjirin e Sen-Kastit. Por kjo éshte njé hollési. Bregu 1 majté i Luarés ruhet 
nga ushtria vandease rebele, dhe pér sa u perket njézet e teté legave, 
gé jané té zbuluara midis Ansenisit dhe Pontorsonit, dyzet famullira 
normande kané premtuar ndihmeén e tyre. Zbarkimi do té béhet né 
tri pika: Plerén, [finiak dhe Plenef; pre; Plerenti do té shkojne née Sen 
Briék, dhe nga Plenérfi né Lambal; ditén e dyté do té zéné Dinanin, ku 
ndodhen neéntégind robér anglezée, dhe do té pushtojné né te njejtén 
kohe Sen-Zhuanin dhe SenoMaenin; atje do te lené kavalerine; ditén e 
trete, dy kolona do té drejtohen; njéra nga Zhuani drejt Bedesé, tjetra 
nga Dinani drejt Besherelit, qé eshte nje tortese natyrale, dhe ku do 
té vendosin dy bateri; té katértén dité, ata do té jené né René. Rena 
éshteé celési i Bretanjés. Kush ka Reneén, ka gjithcka. Po more Renén, 
Shatonefi dhe S5en-Maloja bien. Né Réne ka njé milion fisheké dhe 
pesédhjete gryka artiljeré fushore... 

- Té cilat do t’1 fshijne,- murmuriti Dantoni. 

Robespieri vazhdoi: 

- Po i jap fund. Nga Rena, tri kolona do té léshohen, njéra mbi 
Fuzherén, tjetra mbi Vitrene dhe tjetra mbi Redonin. Megenése urat 
jane prere, armiqte do té pajisen, ju e pate keteé gjé me saktesi, me 








trapa dhe traré, dhe do té kené kallauzé per t’i treguar kavaleriseé 
pikat ku mund té kalohet lumi né va. Nga Fuzhera do té pérhapen 
drejt Avranshés, nga Redoni drejt Ansenisit, nga Vitreja drejt Lavalit. 
Nanta do té dorézohet. Bresi do té dorézohet. Redoni té hap rrjedhén 
e Vilenés, Fuzhera té hap udhén e Normandisé, Vitreja té hap udhen 
e Parisit. Per pesémbédhjete dité do té kené njé ushtri hajdutésh 
prej treqind mijé burrash, dhe e gjithée Bretanja do té jete e mbretit te 
Frances. 

- Domethéné e mbretit té Anglisé,- tha Dantoni. 

- Jo. E mbretit té Francés. 

Dhe Kobespieri shtoi: 

- Mbreti i Francés éshté mé i keg. Duhen pesémbeédhjete dite 
per te debuar té huajin dhe njémije e teteqind vjet pér te zhdukur 
monarkineé. 

Dantoni, gé ishte unjur pérséri, vuri bérrylat mbi tryezé dhe 
kokén née duar, éndérrues. 

- Ja e shikoni rrezikun,- tha Robespieri.- Vitneja u hap udhén e 
Parisit anglezéve. 

Dantoni ngrifi ballin pérpjeté dhe léshoi me force té dy duart e ty 
té médha te kapérdredhura mbi hartén, si mbi ndonjé kudher. 

- Robespier, po Verduni nuk u hapte udhén e Parisit prusianéve? 

- E pastaj? 

- E pra, do ti débojyme anglezeét ashtu si débuam prusianet. 

Dhe Dantoni u ngrit pérséri né kémbé. 

Robespieri vuri dorén e ti te ftohté mbi grushtin e ethshéem te 
Dantonit. 

- Danton, Shampanja nuk ishte me prusianét, por Bretanja éshte 
me anglezeét. Te rimarresh Verdunin, kjo éshteé lufte me te huajin; te 
rimarrésh Vitrené, késaj i thoneé lufté civile. 

Dhe Robespieri murmuriti me njé theks te ftohté e té thelle. 

Ndryshim serioz. 

Dhe vazhdoi: 

- Uluni, Danton dhe véshtroni hartén née vend qgé ta godisni me 
erushte. 


- Késaj i thénkan puné e madhe!- bértiti ai.- Ta shikosh katastrofén 
né peréndim kur ajo éshté né lindje, Robespier, uné jam né njé mendje 
me ju qé Angha po hakérrohet mbi Ogqean, por Spanja po hakeérrohet 
mbi Pirenenjté, por Italia po hakerrohet mbi Alpet, por Gjermania 
po hakerrohet mbi Rin. Dhe ariu i madh rus géndron né fund. Jashte 
koalicioni, brenda tradhtia. Ne jug Servanti i hap portén e Francés 
mbretit té Spanjes, né veri Dumuriezi kalon né radhét e armikut. Zaten 








aie pat kercénuar gjithmone mé pak Holanden sesa Parisin. Nervindi 
e zhduk Zhemapén dhe Valminé. Filozofi Rabo Sent-Etiené tradhtar, 
si protestant ge eshte, mban letérkémbim me kurtizanin Monteskju. 

Ushtria éshté dhjetuar. Tani s’ka asnjé batalion gé té keté mé shumé se 
katérgind shpirt; regjimenti trim i Dy-Urave ka katandisur né njégqind 
e pesédhjete veta; kampi i Pamarsit i éshté dorézuar armikut; née 
Zhivet nuk mbeten mé shumé se peségind thasé miell; ne po terhigemi 
mbi Landau; Vyrmseri ia ka shtrénguar Kleberti; Majansa po jepet 
trimérisht. Kondeja burracake. Valansiena gjithashtu. Por kjo nuk do 
té thote se Shanseli, qé mbron Valansienén, dhe Ferodi plak, gé mbron 
Kondené, nuk jané dy heronj, ashtu sikurse Ménieri qé mbronte 
Majansén. Por té gjithe te tjerét tradhtojné. Darvili tradhton né eks- 
la-Shapele, Muni tradhton née Bruksel; Valansi tradhton ne Breda, 
Neji tradhton né Limburg, Miranda tradhton né Maestriht: Stengeli, 
tradhtar, Lanui, tradhtar Ligonieri tradhtar, Menui tradhtar, Dalloni 
tradhtar monedhé e felliqur e Dymuziezit. Duhen dhéné shémbella, 
Marshimet sé prapthi té Kystinit mé ngjallin dyshime; kam friké se 
Kystini parapelgen té marré Frankfortin, ku ka llokma, née vend gé te 
marré Koblencin, gé éshté 1 nevojshém. Frankforti mund té paguajé 
katér milioné ndihmeé pér luftén, ashtu goftée. 5a vlen kjo kundrejt 

asejesimit te cerdhes se te arratisurve? Tradhti, po them. Menieri 
vdig mé 13 gershor. Ja, Kleberi mbeti vetém. Ndérkoheé Brunsviku po 
shton radhet dhe po perparon. Ai po ngul flamurin gjerman mbi te 
gjitha fortesat franceze qé merr. Margravi i Brandeburgut éshté sot 
arbiter i Europés; ai po i fut né thes provincat tona; ai do ta gllabérojeé 
edhe Belgjikén, do té shikoni; té thoté mendja se ne po punojmeé per 
Berlinin; né vazhdofté késhtu kjo puné, dhe né mos véncim rregull, 
revolucioni trancez do te behet ne dobi te Potsdamit, dhe do te keté si 
té vetmin pérfundim té zmadhoje shtetin e vogel té Frederikut II-teé, 
dhe ne do ta kemi vraré mbretin e Francés pér mbretin e Prusisé. 

Dhe Dantoni i tmerrshém, ia plasi té geshurit. 
Té geshurit e Dantonit e beré Maratin té buzéqeshe: 

- Ju keni secili nga njé mendje mé vete; ju, Danton, Prusine; ju, 
Robespier Vandené. Edhe uné tani do t'i pércaktoj gjérat me mire. 
Ju nuk e shikoni rrezikun e vérteté; ja rreziku; kafeté dhe kazinote. 
Kafja e Shuaselit eshté jakobine, kafja Paten éshté monarkiste, kafja 
Randevu sulmon gardén kombétare, kafja e Portés Sen-Marten e 
mbron, kafja e Regjencés éshte kundeér Brisotit, kafja Koraca eshte pro, 
kafja Prokop bén be pér kokén e Diderojt, kafja e Theatrit francez pér 
koken e Volterit, né Rotondeé grisin kartmonedhat, kafet Sen-Marso 
jane térbuar, kafja Manuri po vringellin céshtjen e miellrave, né kafen 
e Fojit kércet shamata dhe grushti, né Parron zhuzhurojne grerat e 








financave. Jo, kéto jané gjéra serioze. 

Dantoni nuk po qeshte me. Marati buzeqeshte gyithmone. 
Buzegeshja e shkurtabigit eshte me e keqe se te qeshurit e kolosit. 

- A mos talleni Marat?- sokelliti Dantoni. 

Marati pérdrodhi njé here belin me pérpelitje, gjé per te cilén ai 
kishte nam asokohe. Buzéqeshja e tij ishte shuar. 

- Ah! Ju zura prapé, qytetari Danton. Ju, dora veté, mé keni quajtur 
née mes té Konvansionit “individi Marat”. Dégjoni ketu. Po ua fal te 
gjitha. Ne po kalojmé njé cast krejt fyl. Ah! Uné nuk pyes fare! Neé te 
vérteté, cfaré njeriu jam uné? Kallézova Shazotin, kallézova Petionin, 
kallézova Kersentin, kallezova Mortonin, kallézova Dyfrish-Valazené, 
kallézova Ligonierin, kallézova Menuné, kalézova Banevilin, kallézova 
/hansonene, kallézova Bironin, kallézova Lidonin e Shambonin; mos 
nuk pata té drejté? Uné nuhat tradhtiné tek tradhtari, dhe e gjej te 
dobishme ta kallézoj kriminelin pérpara krimit. Uné kam zakon ta 
them né vigjilje até qé ju te tjerét e thoni té nesérmen. Une jam njeriu géi 
propozoi asambleseé nje plan te plote legjislature kriminale. Cfaré kam 
bére uné deri me tani? Kam kerkuar qé te udhezohen seksionet, me 
géllim gé té disiplinohen me revolucionin, kam béré gé té zhvulosen té 
tridhjeté e dy dosjet gjyqésore, kam kerkuar diamantet e depozituara 
né duart e Rolandit, kam provuar se brisotinet i kishin dhéne 
komitetit té sigurimit té pérgjithshém mandate arrestimi té bardha, 
kam sinjalizuar mungesat e raportit té Lindetit mbi krimet e Kapetit, 
votova pér ekzekutimin e mbretit brenda njézet e katér oréve, kam 
mbrojtur batalionet Mokonsej dhe Republikani, kam ndaluar leximin 
e letrés te Narbonit dhe te Malhuatit; kam béré njé mocion per ushtaret 
e plagosur, kam béré té zhduket komisionin e té gjashtéve, dhe kam 
parandier né céshtjen e Mosit tradhtiné e Dymuriezit; kam kerkuar geé 
té merreshin njégindmijé veta nga té afeérmit e té arratisurve si peng 
per komisarét gé i ishin dorézuar armikut; kam propozuar té shpalle 
si tradhtar cdo perfaqésues gé do té kalonte barierat; kam demaskuar 
komplotin e rolandinéve né turbullirat e Marsejés; kam ngulur kémbe 
qeé te vihej née cmim koka e Egalitesé bir, kam mbrojtur Bushotin, kam 
dashur votimin emér mé emér pér té débuar Isnardin nga kolltuku, 
kam béré té shpallej se parisienét meritojné mirénjohjen e atdheut 
per shérbimet e tyre; ja pse uné trajtohem si karagjoz nga Luveti, pse 
krahina e Finisterit kéerkon gé te mé debojne jashté atdheut, pse qyteti 
i Ludénit lut qé te meé internojne, pse qyteti 1 Amiensit déshiron gé te 
me vene kycin né gojé, pse Koburgu kérkon gé té mé arrestojne, dhe 
pse Lékuant-Pyjravoj i propozon Konvansionit gé te mé dekretoje si té 
cmendur. Pa dale, qytetari Danton, pse mé Keni kérkuar té vij né keéte 
mbledhjen tuaj te tshehté, né mos gofté pér té kérkuar mendimin tim? 








A ju kérkoja uné ndonjéheré né kési punésh? Larg gofte, aspak. Une 
nuk i honeps dot bisedimet koke me koke me kundrarevolucionare 
si Robespieri dhe ju. Bile, uné duhej ta prisja njé gje te tille, ju s’me 
keni kuptuar; as ju mé shume se Robespieri, as Robespieri mé shumeé 
se ju. Nuk paska pra, njé burré shteti ketu? U dashka gé t'ju mésojne 
abecené e politikés, u dashka qé t'ju véene pikat mbi i. Ajo gé ju thashe 
uné do té thote kéete: Gaboheni ge té dy. Rreziku s’éshté as né Londeér, 
ashtu si pandeh Robespieri, as née Berlin, ashtu si pandeh Dantoni; 
rreziku éshté né Paris. Eshté né mungesén e unitetit, né té drejtén gé 
ka secili ti bjeré avazit té vet, duke filluar gé nga ju te dy, éshte née 
shkatérrimin e shpirtrave, né anarkiné e vullneteve... 

- Anarkiné,- ndérpreu Dantoni,- po kush e bén veg jush, kete? 

Marati nuk u ndal. 

- Robespier, Danton, dégjoni kétu: rreziku éshté né até grumbull 
kafesh, né até grumbull kumarxhihanesh, né até grumbull klubesh, né 
klubin e té zesve, né klubin e té Federuarve, né klubin e Damave, ne 
klubin e te Paanshméve, gé éshté qysh né kohén e Klermont-Tonerés 
dhe gé ka gene klubi monarkist 1 1/90, rreth shogéror 1 shpikur 
nga mendja e priftit Klodé Foshet, né klubin e Késulave té leshta té 
themeluar prej gazetarit Prydomé, et coetera; pa zéné kétu klubin tuaj 
té Jakobinéve, Robespier, dhe klubin tuaj té Kordelieréve, Danton. 
Rreziku géndron tek uria, e cila shkakton gé hamalli Blen té veré neé 
fenerin e Bashkisé furrtarin e pazarit Paly, Fransua-Denisin, dhe te 
drejtésia, qé vari hamallin Blén sepse ky pati varur furrtarin, Denis. 
Rreziku éshte te karteémonedha gé po e zhvleftésojne. Neé rrugeén e 
Tamplit, njé karteémonedhe njéqind frangash kishte réne perdhe, dhe 
njé kalimtar, njé njeri i popullit, kishte théné: S’e vlen barra girané ta 
zesht me doré. Matrapazet dhe dallaveraxhinjte, kéta jané rreziku. Te 
ngresh flamurin e zi te Bashkia, ama ¢’puneé e bukur! Ja, e arrestoni 
dhe baronin Trenk, por kjo nuk éshté mjaft. Po m’‘ia pérdridhni gafén 
njé heré atij hajdutit té burgjeve, pa te shohim. Kujtoni ju se e mbaruat 
punén pér shkak se kryetari i Konvansionit vendos njé kuroré cinike 
mbi kryet e Laberteshit, qé héngri dyzet e njé té goditura shpate ne 
Zhamapé dhe pér té cilin Shenieri ge kallauz? Kéto jané komedira dhe 
prrofka! Ah! ju nuk e shikoni Parisin! Ah! ju e kérkoni rrezikun larg, 
kur ai éshté afer. E pérse ju shérben policia gé keni, Robespier? Sepse 
ju keni spiunet tuaj, Pejanin, né Komune, Kofinhalin, né gjykaten 
revolucionare, Davidin, né komitetin e sigurimit té pérgyithshem, 
Kutonin, né komitetin e shpetimit publik. E shikoni gé jam i informuar 
miré. Eh, pra, ta dini kété; rreziku éshté mbi kokat tuaja, rreziku éshte 
nén kémbeét tuaja kudo komplotojneé, komplotojné; komplotojne; 
kalimtarét népér rruget lexojné me njéri-tjetrin gazetat dhe bejne 








shenja me koké; gjashté mijé njeréz pa letérnjoftimi, té arratisur gé 
jané kthyer né atdhe, monarkisté eleganté dhe mathevone, fshihen 
qilaréve dhe tavanéve dhe ne galerite e drunjta te Pallatit Mbretéror; 
njerézit mbayne radhén pérpara furrave; graté e mira, né pragjet e 
portave, lidhin duart dhe thone: kur do te kemi page? Mé kot shkoni 
e mbylleni, pér té qené vetém, né sallén e késhillit ekzekutiv, bota e 
dine se ¢'thoni atje; dhe prova Robespier, éshté se ja fjalet qé i keni 
thene dje mbréma Sen-Zhystit: “Barbaruj ka filluar té veré bark 
dhe kjo do ta pengojé kur té arratiset”. Po, rreziku éshté kudo, dhe 
sidomos né gender, né Paris. Ish-fisniket kurdisin komplote, patriotet 
ecin kémbézbathur, aristokratet gé u arrestuan mé 9 mars jané léshuar 
me kohé nga burgu, kuajt e luksit qé duhej té mbreheshin né topat ne 
kufi na spérkatin me balte néper rrugeét, buka katér livrash kushton 
tri franga e dymbédhjeté solde, teatrot lozin pjesé té ndyra, dhe 
Robespieri do t’ia prese Dantonit kokén né gijotine. 

- Posi, posi!- tha Danton. 

Robespieri véshtronte me vemendje hartén. 

- A e dini cfaré duhet?- tha papritmas Marati,- nje diktator. 
Robespier, ju e dini gé uné dua njé diktator. 

Robespieri ngriti kokeén. 

- E di Marat, ju ose une. 

- Uné ose ju,- tha Marati. 

Dantoni shfryu nepér dhéembe: 

- Diktatura! Na gofteé per hair! 

Marati pa Dantonin, gé kishte vrenjtur vetullat. 

- Shikoni,- tha ai.- Té béjmé orvatjen e fundit. Le té biem né ujdi. E 
vlen barra girané né kéteé gjendje. A nuk ramé né njé mendje per ditén 
e 31 majyit? Ceshtja e pergjithshme éshte akoma mé e rendesishme se 
zhirondinizmi, qé éshtée njé céshtje hollésie. Ka dicka té véerteté né ato 
gé thoni; éshté ajo gé them une. Né juge, federalizmi, né perendim 
monarkizmi; né Paris dyluftimi i Konvansionit me Komunen; neé 
kufijté térheqja e Kustinit dhe tradhtia e Dymurierit. E ¢’jané te 
ejitha keto? Pércarje. Cfare na duhet? Uniteti. Kétu éshté shpeétimi. 
Por duhet te shpejtohemi. Duhet gé Parisi té marré gqeverimin e 
revolucionit. Po humbeén njé oré nesér Vandeasit mund té jené neé 
Orlena, dhe prusianeét né Paris. Uné u jap kéte Danton, dhe ju lesho 
até Robespier. Ashtu gofte. Eh pra, pérfundimi éshte diktatura. Le te 
marrim diktaturén. Ne te tre pertaqésojme revolucionin. Ne jemi té 
tri kryet e Serberés. Nga kéto tri krye, njéra flet, d.m.th. ju Robespier, 
tjetra gjémon, d.m.th. ju Danton. 

- Tjetra kafshon, d.m.th. ju Marat,- tha Dantoni. 

- 06 té tria kafshojné,- tha Robespieri. 








Pati njé heshtje. Pastaj dialogu, plot tronditje té erréta, rifilloi. 

- Dégjoni, Marat, pérpara se té martohemi duhet té njihemi. Sic e 
meésuat até fyalén ge i thashe dje Sen-Zhytit? 

- Kjo éshté pune per mua, Robespier. 

- Marat! 

- E kam pér detyré té sqarohem, dhe éshté puna ime se si 
informohem. 

- Marat! 

- Dua té marr vesh! 

- Marat! 

- Robespier, uné e di se ¢cfaré i thoni Sen-Zhystit, ashtu sic e 
di se cfaré i thoteé Dantoni Lakruajt; ashtu sig e di se cfaré béhet te 
skela e Teatinéve, né pallatin e Labrittit, strofke ku mblidhen ninfat 
e emigracionit; ashtu sig e di se cfaré béhet né shtépiné e Tiléve, afér 
Gonesit, qé ndodhet né Valemranzhé, ish administratori i postave, 
ku vinin dikur Mori e Kazalesi, ku kané vajtur gé atéheré Siejesi dhe 
Vernjiodi, dhe ku, tani, dikush vete njé heré né jave. 

Dhe duke e shqiptuar até fyalé dikush, Marati veshtroi Dantonin. 

Dantoni bértiti: 

- Po té kisha dy gisht pushtet, do te beja hatane. 

Marati vazhdoi: 

- E dise cfaré thoni, Robespier, ashtu sikurse e di se cfaré ndodhte 
né kullene Tamplit kur atjee majmnin Luigjin XVI, aq shumeé sa, veteém 
né muajin e shtatorit, ujku, ulkonja dhe kelyshet héngreén tetédhjeté e 
gjashte shporta me pjeshke. Neé ate kohé populli ishte i uritur. Uné e 
di kete, ashtu sig e di gé Rolandi ka qené fshehur né njé ndértese gé 
ndodhet né njé oborr té futur, né rrugén e Harpés; ashtu sic e di gé 
sjashteqind nga pikete e 14 korrikut patén qene fabrikuar pre] Forit, 
celésabérés i dukés té Orleanit, ashtu sig e di se ¢’béhet te Sent-Hilerja, 
dashnorja e Silerit; ditéve te ballos, vete Sileri plak férkon, me tebeshir, 
parketet e sallonit té verdhe te rruges Névé-de-Matyren; Byzoti dhe 
Kersenti hanin darké atje. Saladeni ka ngréné darké me 27, dhe me 
cilin Kobespier? Me mikun tuaj, me Lasursin. 

- Pallavra,- murmuriti Kobespieri.- Lasursi nuk éshté miku im. 

Dhe shtoi i menduar: 

- Sot per sot, né Londeér ka tetembédhjeté fabrika kartémoned- 
hash falco. 

Marati vazhdoi me ze té qeté, por me njé dridhje te lehte, e cila te 
shtinte frikén: 

- Ju jeni tarafi i njerézve té rendésishém. Po, uné di gjith¢ka, 


Marati e theksoi miré keté fjalé, véshtroi Robespierin dhe 








vazhdoi:- Une e di se cfaré thuhet née tryezeén tuaj ditéve kur Lebaj fton 
Davidin té vijé e té hajé gjellet e gatuara nga e fejuara e vet, Elisabeta 
Dyplej, kunata juaj e ardhshme, Robespier. Une jam syri i stérmadh 1 
popullit, dhe, nga fundi i gilarit tim, véshtroj. Po, shkoj, po dégjoj, po, 
e di. Ju kénaquni me gjéra te vogla. Ju admironi vetveten. Robespieri 
ka qejf te admirohet nga madama e tij de Shalambré qé éshté bija e 
atij markezit de Shalambre geé luajti me letra me Luigjin XV mbrémjen 
e ekzekutimit te Damiensit. Po bota e mbajne koken lart. Sen-Zhysti 
banon né njé kravatée. Lazhandri vishet spicé, me redingoteé té re dhe 
jelek té bardhe, dhe njé jaké kémishe té géndisur per te bere gé te 
harrohet pérparésja e tij. Robespierin e génjen mendja se historia do 
té doje té dijé se ai kishte njé redingoté ngjyré-ulliri alla Konstituante 
dhe nje pale rroba ngjyre qielli alla Konvansion. Ai e ka portretin e vet 
né té gjitha muret e dhomés sé vet... 

Robespieri e ndérpreu me njé zé akoma meé té qeteé se ai i Maratit. 

Dhe ju, Marat, e keni portretin tuaj ne té gjitha gjirizat. 

Ata vazhduan me njé ton bisede ngadalésia e sé cilés theksonte 
akoma me shume dhuneén e pergjigjeve dhe te hedhurave, dhe 1 
shtonte kércénimit nuk di cfaré ironie. 

- Robespier, ju i keni cilésuar ata gé duan pérmbysjen e froneve, 
Don Kishotét e gjinisé njerézore. 

Dhe ju, Marat, pas 4 gushtit, né numrin tuaj 559 te Mikut te 
Popullit, oh! e kam mbajtur né mendje shitrén, eshte e dobishme, ju 
keni kérkuar gé fisnikéve t'u ktheheshin titujt e tyre. Ju keni thene: Nye 
duke éshté gyithnyé njé duke. 

- Robespier, né seancén e 7 dhjetorit, ju keni mbrojtur gruan e 
Rolandit kundér Viardit. 

- Ashtu sikurse im vella ju ka mbrojtur, Marat, kur ju sulmuan te 
Jakobineét. Dhe ¢faré provon kjo? Asgje. 

- Robespier, bota e diné kabinetin e Tuilerive ku i keni théne 
Garatit: Jam lodhur nga revolucionti. 

- Marat, pikérisht ketu, né kéeté kabare, ju, mé 29 tetor, keni 
perqafuar Barbarune. 

- Robespier, ju i keni thene Byzotit: Republika ¢’dreqin eshte kjo? 

- Marat, pikerisht né keté kabare, ju keni ftuar pér drekeé tre 
marsejezeé per cdo kompani. 

- Robespier, juve ju shogéron per mbrojtje njé burré i forte i 
armatosur me njé shkop. 

- Dhe ju, Marat, duke u gdhiré 10 gusht, i keni kérkuar Byzotit 
gé t'ju ndihmonte té iknit né Marsejé, duke u veshur tepdil si xhokej. 

- Gjaté gjygeve té shtatorit, ju u fsheheét, Robespier. 

- Dhe ju, Marat, kapardiseshit jashte. 








- Robespier, ju keni hedhur perdhe, késulén e kugqe. 

- Po, kur njé tradhtar fryhej e kapardise; me te. Gjithcka gé 
Zbukuron Dymuriezin telliq Robespierin. 

- Robespier, ju s’kini pranuar, kur po kalonin ushtarét e Shatvjeit, 
t'i mbulonit kokén me njé vello Luigjit XVI. 

- Uné kam béré mé shumé se t’ia mbuloj, uné ia preva fare kokeén. 

Dantoni nderhyri, por si vajguri ne zjarr. 

- Robespier, Marat,- tha ai,- qetésohuni. 

Marati nuk donte té emérohej i dyti. U kthye. 

- Pérse pérzihet Dantoni?- tha ti. 

Dantoni brofi. 

- Pérse pérzihem? Per kété. Se nuk na duhet vellavrasja se nuk na 
duhet lufta e zenka midis dy burrave, qé 1 sherbejné popullit, sepse 
éshté mijaft lufta e huaj, sepse éshté myaft lufta civile, dhe sepse do 
té ishte tepér masés lufta né shtépi e né familje; sepse uné jam ai geé 
kam béré revolucionin, dhe sepse nuk dua gé dikush ta prishé kéte 
revolucion. Ja pérse pérzihem uné. 

Marati u pergjig] pa e ngritur zerin. 

- Mé miré jepni llogarité gé keni pér té dhéne. 

- Llogarité e mia!- bértiti Dantoni.- Shkoni e ua kérkoni grykave 
té Argonés, Shampanjées sé cliruar, Belgjikés sé pushtuar, ushtrive 
ku katér heré me radhé u kam véné gjoksin breshérive te plumbave. 
Shkoni e ia kerkoni sheshit té Revolucionit, karamanjolleés sé 21 janarit, 
fronit té flakur pér toké, gijotinés, asaj, vejushes... 

Marati e ndérpreu Dantonin. 

- Gijotina éshté njé virgjéreshe; mund te shtrihesh mbi té, por nuk 
e mbars dot. 

- Ecfaré dini ju?- ia priti Dantoni,- do ta mbars une vete! 

- Do té shohim,- tha Marati. 

Dhe buzégeshi. 

- Dantoni e pa kéeté buzégeshje. 

- Marat,- bertiti ai,- ju jeni njeriu i vrimave, une jam njeriu ge 1 
kam sahanet pa Kapak. E di uné jetén zvarranike. Mua nuk mé shkon 
per shtat té jem mi vrimash. Ju banoni né njé qilar; uné banoj né rruge; 
mua, cilido gé kalon, mund té mé shohée dhe té mé flase. 

- Djalosh i bukur, doni té vini té flini me mua?- shfryu Marati. 

Dhe, duke pushuar sé buzégeshuri, ai rifilloi me njé theks te 
vendosur e urdhérues. 

- Danton, jepni llogari pér ato tridhjetémie florinjté, pare 
tingélluese, qé ua pagoi Montmoreni né emér té mbretit, gjoja per t'iu 
déemshpérblyer pér detyrén tuaj si prokuror né Shatele. 

- Une isha nga ata té 14 korrikut,- tha Dantoni me kryelartési. 








- Po depoja e mobilieve? Po diamantet e kurorés mbretérore? 

- Une isha nga ata te 6 tetorit. 

- Po vjedhyjet e alter ego-s suaj Lakrua né Belgjike? 

- Uné kam gené nga ata té 20 gershorit. 

- Po huat gé iu dhané Montansierés? 

- Uné jam ai gé kam shtyré popullin né kthimin e mbretit nga 
Venera. 

- Po salla e Operas gé e ndértuan me paret gé u keni dheéne ju? 

- Uné kam armatosur seksionet e Parisit.. 

- Po té njégindmije livrat si fond sekret té ministrisé sé drejtésisé? 

- Uné kam béré 10 gushtin. 

- Po té dy milionét e shpenzimeve sekrete te Asambleseé, nga te 
cilat ju muareét té katertén per vete? 

- Uné e kam ndalur pérparimin e armikut dhe u kam preré udhen 
mbretérve té besélidhur. 

- Kurvar!- tha Marati. 

Dantoni, brofi pérpjeté kércénues. 

- Po,- tha ai,- uné jam njé vajzé publike, e kam shitur barkun, por 
kam shpeétuar boteén. 

Robespieri kishte filluar prapé té brente thonjté me dhembé. Ai, 
nga ana e tij, nuk mundej as té geshte, as te buzéqeshte. Té geshurit, 
vetétimé e Dantonit, dhe buzégeshja, thumb i Maratit, i mungonin 
ati]. 

Dantoni filloi pérséri: 

- Uné jam si ai ogeani; kam baticat e zbaticat e mia; kur ulet deti 
atéheré mé duket fundi, kur ngihet deti ateheré mé duken dallgét. 

- Duket shkumba juaj,- tha Marati. 

- Stuhia ime,- tha Dantoni. 

Né njé kohé me Dantonin ishte cuar edhe Marati. Edhe ai 
shpertheu. Gjarpri u bé papritmas dragua. 

- Ah!- bértiti ai,- ah! Robespier! Ah! Danton! Ju nuk dashkeni te 
meé dégjoni! Eh pra, ja ku po ua them kétu, ju mori lumi, e humbéet. 
Politika juaj té con né gorrsokake qé nuk te lene té shkosh meé tej; ju 
s‘kini mé rrugeé dalje; ju béni disa gjéra té cilat ua mbyllin té gjitha 
portat, veg portes se varrit. 

- Kjo éshte madhéshtia joneé,- tha Dantoni. 

Dhe ngriti supet. 

Marati vazhdoi: 

- Danton, ki mendjen. Vernjioj gjithashtu e ka gojén e gjeré, buzet 
e trasha dhe vetullat e hakerruara. Edhe Vernjioj éshté i vraré lije si 
Miraboj che si ti, por kjo nuk e pengon 31 majin. Ah; po ngreh supet. 
Ngandonjehere po nerite supet te bie koka. Danton, ja ku po ta them: 








zeri yt i madh, kravata jote e leshuar, cizmet e tua te buta, darkat e tua 
té vogla, xhepat e tu té mécha, té gjitha kéto i pérkasin Luizetés. 

Luizeta ishte emri i dashur qé Marati i jepte gijotines. 

Ai vazhdoi: 

- Dhe sa pér ty, Robespier, ti je njé i moderuar, i vakét, por kjo gjeé 
s‘ka pér té te shérbyer pér asgjé. Ec, pudrosu, krihu, fshiju me furce, 
pispillosu, ki te linjta, beji flokét kacurrela, dhe dridhi me hekur; 
por prapéseprape née sheshin Greve do te shkosh, lexoje deklaraten 
e Brunsvikut, por prapéseprape si vrasés 1 mbretit, Damiensi, do te 
trajtohesh, dhe je pispillosur, me katér gjilpéra ashtu sig do té térhigesh 
pre] kater kuajve. 

Jehoné e Koblencit!- tha Robespieri népér dhémbe. 

- Robespier, une nuk jam jehona e asgjéje por jam britma e 
gjithckaje. Ah! ju jeni té rinj, ju. Sa vjeg je ti Danton? Tridhjeté e 
katér. Sa vje¢ je ti Robespier? Tridhjeté e tre. Eh pra, uné kam jetuar 
gjithmone, uné jam vuajtja plakeé njerézore, jam gjashtemijé vjec. 

- Eshté e vérteté,- ia priti Dantoni,- gé prej gjashtémijé vjetésh, 
Kaini kércen midis njerézve, dhe ja Marati ky eshte. 

- Danton!- bértiti Marati.- Dhe njé ndricim i zbehté u duk né syté 
e tiy. 

- Eh, pra ¢cfaré?- tha Danton. 

Késhtu flisnin kéta tre burra te hatashéem. Zénka bubullimash. 
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Dridhje e penjézave té thella 


Dialogu pati njé pushim; keta titané rané njé cast secili né mendimet 
e veta. 

Luanét shgetésohen nga hidrat. Robespieri ishte béré dyllé 1 
verdheé dhe Dantoni flaké i kugq. Oé té dy po dridheshin. Bebéza e egér 
e Maratit ishte shuar; getésia, njé qetési urdhérore, kishte réné mbi 
fytyrén e ketij burri te tmerrshém mbi té tmerrshmit. 

Dantoni e ndjente veten té mundur, por nuk donte té dorézohej. 
Ai vazhdoi: 

- Marati flet me ze te larté pér diktature dhe per unitet, por s’ka 
vecse njé fugi, té percaje. 

Robespieri, gé po mbante buzét e shtrénguara i liroi ato dhe shtoi: 

- Une jam ne njé mendje me Anakarsin Klucin dhe them: As 
Rolandi as Horati. 

- Dhe uné,- tha Marati,- them: As Dantoni, as Robespieri. 








Dhe ua nguli syté gé te dyve dhe shtoi: 

- Mé lini t’ju jap njé keshillé, Danton. Ju keni réné né dashuri dhe 
mendoni té rimartoheni, mos u merrni me politike, mblidhni mendjen. 

Dhe, duke béré njé hap prapa pér nga porta pér té dalé, iu béri 
kété pérshendetje ogurzeze: 

- Lamtumire zoterinj. 

Dantoni dhe Robespieri ndjene te dridhura né shtat. 

Né keté cast, nga fundi i sallés, u ngrit njé zé dhe tha: 

- S’e ke drejt, Marat. 

Té gjithe u kthyen. Né kohén kur Marati kishte shperthyer, dhe 
pa e véné re njeri, dikush kishte hyré nga porta gé ndodhej née fund 
té sallés. 

- Ti genke, qytetar Simurden? Mirédita. 

Me té vérteté Simurdeni ishte. 

- Them se s’e ke drejt, Marat,- pérsériti ai. 

Marati u bé pleh né fytyre; kéeshtu i ndodhte kur zverdhej. 

Simurdeni shtoi: 

- Ti je 1 dobishém, por Robespieri dhe Dantoni jane té domo- 
sdoshem. Pse i kércénoni? Bashkim, bashkim, qytetaré! Populli do gé 
té jemi té bashkuar. 

Kjo hyrje béri efektin e njé dushi té ftohté, dhe, ashtu si¢ ngjet kur 
njé i huaj arrin gjate njé grindjeje familjare, qetésoi, né mos thelbin, té 
pakteén sipertagen. 

Simurdeni béri pérpara drejt tryezés. 

Dantoni dhe Robespieri e njihnin até. Atyre u kishte rené shpesh- 
heré né sy ne tribunat publike te Konvansionit ky burré i fugishém 
dhe i zymteé, té cilin populli e pérshéndeste. Megjithaté, Robespieri, si 
formalist, pyeti: 

- Oytetar, si hyté kétu? 

- Eshté nga ata té Peshkopatés,- u pérgjigj Marati me njé zé ku 
ndihej nuk di ¢faré nénshtrimi. 

Marati i géndronte me gjoks Konvansionit, udhehiqte Komunen 
dhe ia kishte triken Peshkopates. 

Ky éshteé lig). 

Miraboj e ndjen té lévizée né njé thellési té panjohur Robespierin, 
Robespieri e ndjen te lévizé Maratin, Marati e ndjen te levize Hebertin, 
Heberti e ndjen té léevizé Babéfin. Sa koheé gé shtresat e neéndheshme 
jané té geta, njeriu poliik mund te ece, por nén njeriun mé revolucionar 
ndodhet njé néntoke; dhe ata mé te guximshmit ndalin té shgetésuar 
kur ndjejné nén kémbéet e tyre lévizjen gé ata kané krijuar mbi koken 
e tyre. 

Te dish te dallosh levizjen qe vjen nga lakmite prej levizjes ge 








vjen nga parimet, té luftosh njérén dhe té marrésh aneén e tjetrés, ketu 
qendrojne gjenia dhe virtyti 1 revolucionareve te medhenj. 

Dantoni e vuri re Maratin gé u perkul. 

- Oh! gytetari Simurden nuk éshté i tepért,- tha ai. 

Dhe i zgjati dorén Simurdenit. 

Pastaj vazhdoi: 

- Per bese, le t'la shpjegoyme gjendjen qytetarit Simurden. Erdhi 
pikerisht né kohe. Uné perfaqéso) Malin, Robespieri pertaqéson 
komitetin e shpetimit publik, Marati pérfagéson Komunen, Simurdeni 
perfagéson Peshkopateén. Ai do té na i ndajé lakrat. 

- Ashtu gofte,- tha Simurdeni serioz dhe 1 thjeshte.- 51 eshte puna? 

- Puna éshte per Vandene,- u péreyig] Robespieri. 

- Pér Vandene!- tha Simurdeni. 

Dhe vazhdoi: 

- Ky éshté kércénimi i madh. Po té vdesé revolucioni, dijeni gé do 
té vdesé nga Vandeja. Njé Vandeje duhet t’ia kesh mé shumeé frikén se 
sa dhjete Gjermanive. Qe te rroje Franca, duhet vrare Vandeja. 

Keto pak fjale bene gé t'ia fitoje zemren Robespierit. 

Megjithate, Robespieri béri kété pyetje: 

- Mos keni gené ndonjehere prift? 

Fytyra priftérore nuk i shpétonte Robespierit. Ai njihte miré 
jashté vetes até qé kishte brenda vetes sé vet. 

Simurdeni u pergyjig): 

- Po, qytetar. 

- E¢’puneé prish kjo?- bertiti Dantoni.- Kur priftérinjté jane te miré, 
vlejné mé shumée se té tjerét. Né kohe revolucioni, priftérinjte shkrihen 
née qytetare ashtu sikurse shkrihen kambanat ne pare dhe née topa. 
Danzhuj éshte prift, Danuj éshte prifti, Toma Lindeti eshte peshkop 
i Evrésé. Robespier, ju uleni né Konvansion gju mé gju me Masjeéneé, 
peshkopin e Bovesée. Kryevikari Vozhua ishte anétar i komitetit te 
kryengritjes sé 10 gushtit. Shaboti éshte kapucin. Dom Zherli éshte 
ai ge beri betimin ne sallen e Lodrave me top; éshte abati Odran, 
ai, qé ben te deklarohet Asambleja mé e larté se mbreti; éshte abati 
Guté ai, gé kérkoi né mbledhjen e Legjislatives té hiqeshe kurora nga 
kolltuku i Luigjit XVI; éshté abati Greguar ai, gé shkaktoi shfugizimin 
e mbretérise. 

- | mbéshtetur, geshi me ironi Marati, prej aktorit komik Kalot- 
d’Herbua. Gjetén té dy njéri-tjetrin, si kusia kapakun dhe mbaruan 
pune, prifti permbysi fronin, komediani hodhi poshteée mbretin. 

- Té kthehemi te Vandeja,- tha Robespieri. 

- Pa hé,- pyeti Simurdeni,- si éshté puna? Cfaré po bén kjo Vandeja? 


117/324 


Robesperi u perg]iga 











- Kéte. Ajo ka njé kryetar. Tani ajo do té behet e tmerrshme. 

- Cili éshté ky kryetar, qytetari Robespier? 

- Eshté njé ish-markez de Lantenak, gé titullohet princ breton. 

Simurdeni béri njé léevizje. 

- Enjoh,- tha ai.- Kam gené prift tek ai. 

Mendoi njé cast dhe vazhdoi: 

- Ai ishte njé burré pér gra, para se té ishte njé burré per lufte. 

- 5i Bironi qé ka gené per Lozeén,- tha Dantoni. 

Dhe Simurdeni i menduar shtoi: 

- Po, ai éshté njé njeri gé ka gene dikur shumé pas gejfeve. Duhet 
te jete 1 tmerrshem. 

- I llahtarshém,- tha Robespieri.- Ai djeg fshatrat, i vret te 
plagosurit, ther robérit, pushkaton grate. 

- Graté? 

- Po. Aika pushkatuar midis té tjerave nje grua, nené e tre fémijeve. 
Nuk dihet se ¢‘jané béré fémijét. Vec késaj ai éshté njé kapiten. Ja di 
mjeshtériné luftés. 

- Ashtu éshte,- tha Simurdeni.- Ai ka béré luftteén e Hanovres, dhe 
ushtarét thoshin: Rishéljé] pérsipér, Lantenaku pérposh: Lantenaku 
éshté gjenerali i vérteté. Flisni pér kéte céshtje me Dysoln, kolegun 
tua}. 

Robespieri ndenji pér njé cast i menduar, pastaj bashkefjalimi 
filloi pérseri midis tij dhe Simurdenit. 

- Eh, pra, qytetar Simurden, ky njeri tani éshté né Vande. 

- Oysh kur? 

- Ka trijave. 

- Duhet nxjerre jashte ligyit. 

- Ajo puneé ka mbaruar. 

- Duhet caktuar njé shpérblim né té holla pér até gé do ta vrase 
ose do ta kapé te gyalle. 

- Dhe ajo ka marreé fund. 

- I duhen premtuar shumé para atij gé do ta kapé. 

- Ka marreé fund. 

- | duhet preré koka né gijotine. 

- Do té behet. 

- Kush do ta bejé kete? 

- Ju. 

- Une? 

- Po, ju do té jeni i dérguar i komitetit té shpétimit publik, me fugqi 
té plota. 

- E pranoj,- tha Simurdeni. 

Robespieri ishte i shpejte ne te zgjedhurit, kjo ishte njeé cilesi e 








burrave té shtetit. Ai mori né dosarin qé ndodhej para tij nje fije letér 
té bardhée mbi té cilén lexohej ky intestim i shtypur né shtypshkronjé: 
REPUBLIKA FRANCEZE, NJE DHE E PANDASHME. KOMITETI I 
SHPETIMIT PUBLIK 

Simurdeni vazhdoi: 

- Po, e pranoj. | tmerrshém kundér té tmerrshmit. Lantenaku 
éshtée i egér. Si bisha. Ashtu do té jem edhe une. Lufté pér vdekje me 
kétée njeri. Do tia heq qate Republikes, né dashte Zoti. 

U ndal njé heré, pastaj rifilloi: 

- Uné jam prift; po s‘prish puné gé besoj mé Zotin. 

- Zoti eshte mplakur,- tha Dantoni. 

- Uné besoj mé Zotin,- tha Simurdeni i gete. 

Me njé te tundur té kokes, Robespieri, perzishem, aprovoi. 

Simurdeni vazhdoi: 

- Prané kujt do té jem i deleguar? 

Robespieri u pergjigy: 

- Prané komandantit te kolonés sé spedités sé dérguar kundeér 
Lantenakut. Vetém se ju paralajmeéroj, ai éshté njé fisnik. 

Dantoni bértiti: 

- Ja edhe njé gjé per té cilén nuk mé ha meraku fare. Njé fisnik? Po 
miré, e pastaj? Edhe me fisnikun éshteé njésoj si me priftin. Kur fisniku 
éshté i miré, ai éshté i shkelqyer. Fisnikeéria éshté njé paragjykim: por 
paragjykimin nuk duhet ta kesh mé teper née nje kuptim se sa né nje 
tjetér, jo mé shumé kundra se sa pro. Robespier, mos vallé Sen-Zhysti 
nuk éshté finsik? Horel de Sen-Zhyst, pér ate zot! Ana Karsis Kluci 
éshté baron. Miku yne Sharlé Hese, i cili merr pjesé né cdo seance 
té Kordelieréve, éshté princ, dhe vella i landgravit sundues né Hesé- 
Rotenburg. Montoli, miku i ngushte 1 Maratit, eshte markezi de 
Montot. Né gjykatén revolucionare éshté anétar njé prift, Vilati, dhe 
njé anétar gé éshté fisnik, Lerua, markezi de Mont Flambert. Qe te 
dyja jané njeréz té sigurt. 

- Dhe harruat,- shtoi Robespieri,- kryetarin e jurisé revolucion- 
are... 

- Antonelin? 

- I cili eshté markezi Antonele,- tha Robespieri. 

Dantoni vazhdoi: 

- Fisnik éshté edhe Dampieri, i cili ka ca kohé u vra pérpara 
Kondeseé per republikeén, fisnik eshte edhe Boreéperi, qé hodhi truté e 
veta né eré né vend gé t'u hapte prusianéve portat e Verdunit. 

- Por s‘kemi si t’ia béjmé asaj,- foli népér dhémbé Marati,- ge 
ditén kur Kondorsi tha: Veéllezerit Grak ishin fisnike, Dantoni 1 beértiti 
Kondorsetit: Té gjithe fisniket jané tradhtaré, duke filluar nga Miraboj dhe 








duke mbaruar tek tt. 


Zéri i rendé i Simurdenit u ngrit lart. 

- Oytetari Danton, qytetari Robespier, ju ndoshta keni arsye qe t'u 
zini bese, kur populli nuk u zé besé fisnikéve, dhe ka te drejté té mos 
u zerée besé. Kur ndodh gé njeé prift ngarkohet té mbikeéqyre nje fisnik, 
pergjegjésia eshte e dyfishté dhe duhet gé prifti té jeté i papérkulshem. 

- Sigurisht,- tha Robespieri. 

Simurdeni shtoi: 

Dhe i patundur. 

Robespieri vazhdoi: 

- Mire e thate, qytetari Simurden. Ju do te keni te beni me nje 
djalé té ri. Juve do té keni epérsi mbi té sepse keni, dyfishin e moshés 
sé tij. Duhet ta drejtoni, por edhe ta keni kujdes. Duket se ai ka talent 
ushtarak. Té gjitha raportet flasin njézéri pér kété pune. Ai bén pjesé 
né njé njési qé éshté shképutur nga armata e Renit pér té shkuar né 
Vande. Ai vjen nga kufiri, ku ka qené i mrekullueshém si pér zgjuarsi, 
ashtu edhe per triméri. Ai po e udhéhegq né ményre té larté kolonén 
speditive. Oe pre] pesembedhyjete ditesh ai po ijep nye dru te shendoshe 
atij markezit plak de Lantenak. Ai e thyen dhe e vé pérpara. Do té 
arrijé gjersa ta zbythe deri né breg dhe gé atje ta hedhé brenda ne det. 
Lantenaku ka dinakérine e njé gjenerali, dhe ai guximin e njé kapiteni 
té ri. Ky djalosh ka qysh tani armiqté dhe ziliqarét e tij. Adjutanti 
ejeneral Lesheleé e ka zili ate. 

- Ky Lesheli, ndérpreu Dantoni, do gé té jeté kryegjeneral dhe 
s‘pushon sé persérituri per vete té tij keté lojé ffalésh: Duhet Lesheli 
per té hipur mbi Sharetén. Ndérkohe, po i jep dru. 

- Dhe nuk pranon gé ndonje tjetér vec tij ta mundé Lantenakun,- 
vazhdoi Kobespieri. Fatkeqésia e luftés se Vandeseé qéndron ne 
kéto rivalitete té mallkuara. Heronj té komanduar keg, ja, kéta 
jane ushtaret tané. Nje kapiten i thjeshte i husardéve, Shamboni, 
hyn né Somyr, me njé trompetier duke luajtur kéngé Sa ira; ai e 
zapton Somyrin, mund té vazhdonte dhe té merrte edhe Sholetin, 
por nuk ka ndonjé urdher, dhe ndalon aty. Duhet té ndérrohen te 
gjitha komandat e Vandese. | perndajneé, ca kétu e ca atje, trupat e 
gardes; i bejné forcat kashté e koge; njé ushtri e shperndaré ande 
e kéte] éshté njé ushtri e paralizuar; éshté njésoj sikur njé bllok ta 
bésh pluhur. Ne kampin e Paramesé kané mbetur vetém ca ¢adra. 
Jane ne mes te Tregierit dhe Dinanit njéqind postkomanda te 


* Loja e ffalés géndron kétu: eshelé (echelle) i thoné frengjisht shkallés. Bashke 
me nyje |’ ffala eshelé béhet leshelé qé tingéllon si Leshel. Kur e dégjon frazeén 
me vesh mund té dalé edhe ky kuptim: Duhet shkalla (l’eshel) pér te hipur mbi 
shareteén. 








panevojshme me té cilat mund té béje njé divizion dhe té mbuloje 
ejithe bregdetin. Lesheli, 1 mbéeshtetur nga Parejni, zhvesh bregdetin 
e veriut nén pretekstin gé te mbrojée bregdetin e jugut dhe ua hap, 
késhtu, anglezéve udhén pér né France. Njé gjysmé milioni fshataré 
né kryengritje, dhe njé zbarkim i Anglisé né France, ky éshté plani i 
Lantenakut. Komandanti i rii kolonés sé spedités ia ka véné shpaten 
né hie atij Lantenakut, po e ndjek kémba-kémbés dhe po e mund 
pa lejen e Leshelit; miré po Lesheli eshté shefi i tj; késhtu Lesheli 
e padit. Mendimet jané té ndara mbi kété djalé té ri. Lesheli do ta 


Kéte ndérhyrje e beri Marati. 

- Cfaré té mete?- pyet Simurdeni. 

- Shpirtbutésineé,- tha Marati. 

Dhe Marati vazhdot: 

- Né lufté éshté i qgéndrueshem, por pastaj zbutet. Ky faré njeriu 
bie ne zemerbutési e nis e té ndjen, e te fal, e te mbron murgeshat dhe 
sorrat, e té shpéton graté dhe bijat e aristokratéve, e té léshon roberit, 
e té liron priftérinjte. 

- Gabim i réndé,- murmuriti Simurdeni. 

- Krim,- tha Marati. 

- Disa heré,- tha Dantoni. 

- Shpesh heré,- tha Robespieri. 

- Pothuajse gjithmone,- tha perséri Marati. 

- Gjithmoneé,- tha Simurdeni,- kur kemi té bejmé me armigté e 
atdheut. 

Marati u kthye nga Simurdeni. 

- Dhe ctaré do t’i béje, pra, ti, njé shefi republikan gé le té liré njeé 
shef monarkist? 

- Do té isha i njé mendjeje me Leshelin, do ta pushkatoja né vend. 

- Ose t’ia prisja koken me gijotine,- tha Marati. 

- Sipas rastit,- tha Simurdeni. 

Dantoni ia shkrepi té qeshurit. 

- Mé pélgen edhe kjo edhe ajo. 

- Ti je i sigurt se e ka edhe keté edhe até?- foli népér dhémbe 
Marat. 

Dhe véeshtrimi i tj duke u larguar nga Dantoni, u rikthye mbi 
Simurdenin. 

- Késhtu, gytetari Simurden, né gofté se njé shef republikan do te 
lékundej, ti do t’ia prisje koken? 

- Brenda njézet e katér oréve. 








- Eh, pra,-ia nisi pérséri Marati,- jam nénje mendje me Robespierin, 
duhet dérguar qytetar Simurdeni si komisar 1 dérguar 1 Komitetit te 
shpetimit publik prané komandantit te koloneés sé spedites se armates 
sé bregdetit. Po si quhet ky komandant? 

Robespieri u pergjig): 

- Eshté njé ish, njé fisnik. 

Dhe nisi té shfletojé dosarin. 

- Le t‘ia japim priftit ta ruajé fisnikun,- tha Dantoni. Nuk i ze bese 
njé prifti qé éshté vetém; nuk 1 zé bese njé fisniku gé éshté vetém; kur 
jané bashkeé s’ua kam frikén; njeri mbikegyr tjetrin, keshtu shkojneé 
pende. 

Zemeérata e zakonshme né vetullat e Simurdenit u theksua mé 
tepér; por duke e gjetur pa dyshim verejtjen te drejté née themel, nuk u 
kthye fare nga Dantoni, dhe ngriti zérin e tj té ashper. 

- Né gofte se komandanti republikan, qé mé éshte besuar, shkel 
né dérrasé té kalbur, denim me vdekje. 

Robespieri, me syte mbi dosar, tha: 

- Jaemri. Oytetari Simurden, komandanti mbi te cilin do te kent 
fuqi té plota éshté njé ish-vikont. Ai quhet Goven. 

Simurdeni u zverdh. 

- Goven!- bertiti al. 

Marati e vuri re zbehjen e Simurdenit. 

- Vikonti Goven!,- pérsériti Simurdeni. 

- Po,- tha Robespiri. 

- Eh, pra?- tha Marati,- duke ia ngulur syté Simurdenit. 

Pati njé kohé pushimi. Marati vazhdoi: 

- Oytetari Simurden, me konditat gé treguat me gojén tuaj, a e 
pranoni misionin e komisarit té deleguar prane komandantit Goven? 
E jepni fjalén? 

- E dhashé,- u peérgjig] Simurdeni. 

Aisa vinte e po zverdhej né fytyre. 

Robespieri mori pendén gé ndodhej prané tij, shkroi me até 
shkrimin e ty té ngadalshém dhe té sakté katér rreshta mbi fijen e 
letrés né krye té sé cilés ishte shkruar: KOMITETI I SHPETIMIT 
PUBLIK, nénshkroi dhe ia kaloi fleteén dhe pendén Dantonit; Dantoni 
nénshkroi, dhe Marati, i cili nuk po i ndante syté fytyrés sé zverdhur 
pleh té Simurdenit, nénshkroi pas Dantonit. 

Robespieri, duke e marre perseri fletén, 1 vuril datén, dhe ia 
dorézoi Simurdenit, i cili lexoi: 








VITI I] 1 REPUBLIKES 


“Fuqi té plota ijane dhene qytetarit Simurden, komisar i deleguar 
i Komitetit té shpétimit publik prané qytetarit Goven, komandant 1 
Kolonés sé spedités sé armateés sé bregetit”. 


“ROBESPIER, - DANTON, - MARAT” 


Dhe poshte néenshkrimeve: 
“28 gershor 1793". 


Kalendari revolucionar, i quajtur kalendari civil, nuk ekzistonte 
ende legalisht, asokohe, dhe do té pérshtate} nga Konvansioni, me 
propozimin e Romit, vetem me 5 tetor 1793. 

Ne kohén kur Simurdeni lexonte, Marati po e véshtronte. 

Marati tha me gjysmeé zéri, sikur po fliste me vetvete: 

- Do te duhet te pércaktohet téré kjo puné me njé dekret te 
Konvansionit ose me njé vendim té posagém té Komitetit té shpétimit 
publik. Mbetet dicka pér té béré. 

- Oytetari Simurden,- pyeti Robespieri,- ku banoni? 

- Né Kur-dy-Komersé. 

- Ashtu? Dhe une atje banoj,- tha Dantoni, ju paskam fqinj. 

Robespieri foli pérséri: 

- S’duhet humbur asnjé cast. Neser do t'ju dorezohet urdhér- 
sherbimi né rregull, i nénshkruar nga té gjithe anétaret e komitetit te 
shpétimit publik. Ky éshté njé vértetim i shéerbimit té ngarkuar, gé do 
t'ju akreditojé prane peérfaqesuesve née mision. Filipo; Prior i Marnés, 
Lekuantré, Alkier dhe té tjerét. Ne e dimé se kush jeni ju. Pushteti 
juaj éshté i pakufizuar. Mund ta beni Govenin gjeneral ose ta dérgoni 
né gijotine. Do ta keni urdher-shérbimin nesér né orén tre. Kur do te 
niseni? 


- Né orén kateér,- tha Simurdeni. 

Dhe késhtu u ndané. 

Duke u kthyer me shtepi, Marati paralajméroi Simone Evrardin, 
se te nesérmen do té shkonte né Konvansion. 








LIBRI I TRETE 


KONVANSIONI 


Konvansioni 


Po i afrohemi majeés sé mache. 

Ja Konvansioni. 

Pérpara késaj maje véshtrimi qéndron i mbérthyer né vend. 

Kurre s‘éshte dukur gjé me e larte se kjo née horizontin e njerézve. 

Eshté Himalaja, por éshté edhe Konvansioni. 

Konvansioni éshteé ndoshta pika kulminuese e historisé. 

Qe me te gjallet te Konvansionit, sepse Konvansioni jeton ende, 
njeriu nuk mund ta merrte me mend se cfaré ishte njé asamble. Ajo 
qé u shpétonte nga syri bashkéekohésve ishte pikerisht madhéshtia 
e sa). Njeriu frikesohet teper kur 1 verbohen syté nga shkelqimi. 
Gjithcka gé éshté e madhe pérmban né vetvete edhe njé llahtaré te 
shenjté. Te admirosh mesatarét dhe kodrinat éshté pune e lehte 
por ajo gé éshté tepér e larté, qofté njé gjeni apo njé mal, gofté njé 
asamble apo njé kryeveper, dhe kur e shikon keté gé fare afér, té kall 
datén. Cdo majé a kulm té duket si njé tepri. Ta ngyitésh, lodhesh. Te 
merret fryma té pérpjetave thike, rréshqet té tatépjetave, plagosesh 
erendave gé jane bukuria vete; pérrenjté kur shkumbézohen tregojneé 
se aty ka humnera, reté fshehin majat e maleve; té ngjiturit peérpjeteé 
té kall frikén po aq sa edhe té rrézuarit poshté. Nga kjo arsye njeriu 
ndjen me shume frike se admirim. Njeriu pushtohet nga ajo ndjenjé e 
cuditshme, nga méria ndaj sé madhes. Njeriu sheh humnerat por nuk 
sheh kulmet e larta; sheh pérbindéshin por jo mrekullite. Kéeshtu u 
ejykua sé pari Konvansioni. Konvansioni, gé ishte béré pér t’u soditur 
nga shgiponjat, u mat me sy nga dritéshkurtrit. 

Konvansioni sot eshte né perspektive, dhe vizaton mbi giellin e 
thellé, né njé lartési té dlirté dhe tragjike, profilin pa ané e pa fund té 
revolucionit francez. 








14 korriku kishte chiruar. 

10 gushti kishte asgjésuar si rruteja. 

21 shtatori themeloi. 

21 shtatori ishte ekuinoksi, ekuilibri. Libra. Balanca. Ishte, sipas 
verejtjes sé romit, nén até shenjé te Barazisé dhe té Drejtésisé ge 
republika u shpall. Njé shenjéz yjesh dha siharigin. 

Konvansioni ishte transformimi i paré i popullit. Me anen e 
Konvansionit u hap fagja e madhe dhe e re e filloi e ardhmja e sotme. 

Cdo ideje i duhet njé kelléf i dukshém, ¢do parimi 1 duhet njeé 
banesé; njé kishe, eshte zoti midis katér mureve; cdo dogme i duhet 
njé tempull. Kur Konvansioni doli né drité; doli dhe problemi i paré 
per t'u zgjidhur; ti gjendej banesa Konvansionit. 

5é pari morén Manezhin, pastaj Tyilerité. Aty ngritén njé fare 
skele, njé dekor, nje pikture té madhe gé imiton skulptureén e pikturuar 
né ngjyré hiri nga Davidi; banko simetrike, njé tribune katrore, 
shtylla paralele me mbéshtetése si kudhér, traré té drejté, kamare 
katerkéndeéshe, ku vinin e ngjisheshin turmat dhe gé quheshin tribuna 
publike, njé tendé mbuluese romake, perdurina greke, dhe né keto 
qoshe te drejta, dhe né keto vija té drejta e vendosén Konvansionin; né 
kété gjeometri vuné stuhiné. Mbi tribuné késula e kuge ishte pikturuar 
me ngjyré hiri. Monarkistet filluan té geshin me keté kesulé té kuge 
ngjyreé hiri, me keté sallé te lyer e té arnuar shpejt e shpejt, me kete 
monument prej kartoni, me kété tempull butaforie, me kété panteon 
balte dhe péshtymash. 5a shpejt gé duhej té zhdukej njé gjé e tille! 
Kolonat ishin prej furdesh te péerkulura, nga ato ge bejne vozet, kubete 
ishin prej stekash dérrase, basorelievet ishin pre) matiku, arkitravat 
dhe kornizat ishin pre] pishe, statujat ishin prej allcie, mermerét ishin 
prej pikture, muret ishin prej pélhure; dhe né keté ngrehine provizore 
Franca beri pérjetesiné. 

Muret e sallés sé Manezhit, kur Konvansioni erdhi kétu té beje 
mbledhje, ishin té gjitha té veshura me afishe gé kishin pas mbushur 
Parisin né até kohé kur kthyen mbretin e arrestuar nga Varena. Neé 
njérin nga keto lexohej: Mbreti po kthehet, do té rrihet me dru ai gé do 
duartrokase, do té varet ai gé do ta fyejé me té shara. Ne nje teter: Pushoni, 
ju ate. Mbant kapelet né koké, Ai do té kalojé pérpara gjykatesve té ty. Neé 
njé Hetér: Mbreti e ka véné kombin mé nishan. Aika gitur mé te per njé kohé 
fé gjaté. Tani t ka ardhur radha kombit ta zbraze. Né njé tyetér. Lignt! Ligji! 
Midis ketyre mureve Konvansioni grykoi Luigjin XVI, 

Neé Tyilérité ku Konvansioni ngriti seliné mé 10 maj 1793, dhe gé 
u quajten Pallati-Kombetar, salla e mbledhjeve zinte krejt hapeésiren 








midis pavionit té Sahatit, gé u quajt pavijoni i Njésisé dhe pavijonit, 
Marson, gé u quajt pavijoni 1 Liriseé. Pavijoni 1 Hares quhet pavijoni 
i Barazise. Ne sallen e mbledhjeve ngjiteshe me anén e shkalles se 
madhe Zhan Bylan. Né katin e paré té zéné nga asambleja, krejt kati 
perdhes i pallatit ishte njée fare salle e gjate e rojeve, e mbushur me gipi 
pushkeésh dhe shtrate fushore té trupave té te gjitha arméve gé bénin 
ne rreth Konvansionit. Asambleja kishte njé roje nderi, gé quhe| 
“eranatieret e Konvansionit”. 

Njé shirit trengjyrésh ndante késhtjellén ku ishte asambleja nga 

kopshti ku populli shkonte e vinte. 


3 


Le ta themi qgé tani se cfaré ishte salla e mbledhjeve. Cdo gjeé te 
intereson per kété vend té tmerrshém. 

Ajo, gé, duke hyré, te binte mé perpara né sy ishte, njé statujé e 
larté e Lirisé; e vendosur midis dy dritaresh té gjera. 

Dyzet e dy metra gjatési, dhjeté metra gjerési, njémbedhjete 
metra lartési, keto ishin pérmasat e asaj, ge ishte teatri i mbretit, dhe 
i asaj, qé u be teatri i revolucionit. Salla elegante dhe madhéshtore 
e ndeértuar prej Vigaranit pér oborrtarét u zhduk nén skelén e egér, 
qé née vitin 93 u detyrua té duronte peshén e popullit. Kjo skele, mbi 
té cilen ishin ngritur tribunat publike, kishte hollésire kjo qe e vlen 
barra qirane ta shénojme, per pikéembéshtetje te vetme njeé é shtylleé té 
trashe. Kjo shtyllé ishte njé cope, dhe kishte dhjeté metra portate. Pak 
kariatide kané punuar si ky trai trasheé; ai ka mbajtur peshe shtytjen 
e ashpér té revolucionit. Ai ka mbajtur brohoritjet, entuziazmin, 
sharjen, zhurmen, njerézine, kaosin e pamase té inateve, zenkat. Ai 
nuk u pérkul. Pas Konvansionit atij i pané syté Késhillin e té Vjetérve. 
18 burmari erdhi e ia zuri vendin. 

Pérsieri atéheré e zévendésoi shtyllén e drunjte me kolona 
mermeri, té cilat qeéndruan mé pak: 

Ideali i arkitektéve ngandonjeheré ha buké me vete, arkitekti 1 
rrugeés Rivoli ka pasur pér ideal trajektoren e njé predhe topi; arkitekti 
i Karlsryhes ka pasur per ideal njé freskore; njé sirtar vigan komodine, 
ky duket se ka qeneé ideali i arkitektit gé ndértoi sallén ku Konvensioni 
erdhi e zuri seli mé 10 maj 1793, ajo ishte njé dicka e gjate, e larté dhe 
e sheshte Ne njéren prey brinjéve te médha té para te paralelogramit 
ishte mbéshtetur njé gjyysme cirku 1 gjeré; ai ishte amfiteatrii bankave te 
perfaqésuesve, pa tavolina dhe pa banka; Garan-Kuloni gé shkruante 
mbi gjurin e vet; pérballé bankave, tribuna, pérpara tribunés, busti 1 
Lepetletie-Sen-Farzhoseé; prapa tribunés, kolltuku i presidentit. 








Koka e bustit dilte pak mbi buzet e tribunés; kjo béri gé, mé vone, 
e hogeén se andeymi. 

Amfiteatri peérbehe; nga nentémbedhjeté banka ne forme 
gjysmerrethi, té vena né trajté katesh njéra prapa tjetrés. Banka te 
cunguara e perngjatnin amfiteatrin née té dy qoshet. 

Pérposh, né sheshin si patkua, né kémbét e tribunés, géndronin 
njerezit e ngarkuar me shérbime. 

Nga njéera ané e tribunés, née njé kuader druri te zi, ishte ngjitur pér 
muri njé pankarte nénté kémbé e larté qé mbante, mbi dy fage té ndara 
nga njéfaré sheptri, shpalljen e té drejtave té njeriut; nga ana tjetér, 
ishte nje vend i zbrazet, te cilin me vone e zuri njé kuader 1 njellojte, 
qé permbante Kushtetuteén e vitit II, dy faget e te cilit ishin ndaré nga 
njé shpate. Permbi tribune, mbi koken e oratorit, valéviteshin, duke 
dalé nga njé lozhe e thellé me dy té ndara plot e pérplot me popull, 
tre flamuré té médhenj trengjyrésh, thuajse horizontale, té mbéshtetur 
né njé altar mbi té cilin lexohej kjo fale: LIGJI. Prapa ketij altari, cohe 
perpjeteé, sindonjeé roje e fialés sé lire, njé fasho shumé e madhe romake 
e larte sa njé kolone. Statuja vigane, té drejta pas murit, qeéndronin 
pérballé pérfaqésuesve. Presidenti kishte mé té djathté Likurgun dhe 
mé té majté Solonin; mbi Malin ishte Platoni. 

Keto statuja kishin per piedestale ca kube té thjeshta te vendosura 
mbi njé kornize te gjate, e cilai binte pérreth sallés dhe ndante popullin 
nga asambleja. Spektatoret mbeshteteshin me bryle né kete kornize. 

Kuadri prej druri té zii pllakatit te te Drejtave te Njeriut ngjite] gjer 
te korniza dhe e priste vizatimin e arkitravés. Kjo ishte njé thyerje e 
vijés sé drejté, gé e bénte Shabotin té murmuriste.- Eshté e shémtuar i 
thoshte ai Vadierit. 

Mbi kryet e statujave, shquheshin kurora dushku dhe dafine. 

Njé copé e blerte, ku ishin pikturuar me té blerté mé té errét po 
ato kurora, zbriste me pala te médha e té drejta nga korniza rrethore 
dhe mbulonte krejt katin pérdhes té sallés se zéné nga asambleja. Sipér 
késaj, muret ishin té bardhé e te ftohté. Ne keto mure zgavroheshin, 
té prera drejt si me sharrée, pa zbukurime né reliev, dy kate tribunash 
publike, tribunat katrore poshté dhe ato té rrumbullakétat sipér, sipas 
rregullit, sepse Vitryvi s‘ishte rrézuar ende nga froni: arkivoltat ishin 
sajuar mbi arkitravat. Ishin dhjeté tribuna mbi secilén prej brinjéve te 
mécha té sallés, dhe né secilin prej fundeve té tejmeé dy lozha jashte 
mases te médha; gyithse] njézet e kater. Aty beheshin kapiceé turmat. 

Spektatorét e tribunave té poshtme kacavirreshin si rrush mbi te 
gjitha pezulet dhe beheshin shuk mbi té gjitha relievet e arkitekturés. 
Njé shufér e gjate hekuri, e mberthyer pag dhe ne njé lartési sa per t'u 
mbéshtetur, shérbente si parmak pér tribunat e sipérme, dhe mbronte 








spektatoret kundér shtytjes sé njeréziseé qé ngjiste shkallet. Megjithate, 
njeé here njeé spektator u rrezua poshte née asamble. Ai ra pak mbit 
Masiéne, peshkopin e Boesée; nuk u vra per vdekje dhe tha: Pa shih, 
edhe peshkopi vleka pér dicka! 

Salla e Konvansionit mund té merrte dymijé veta, dhe, ditéve te 
kryengritjeve, tremyje. 

Konvancioni kishte dy seanca, njé seance té dités e njé te nates. 

Dosjeri i presidentit ishte 1 rrumbullaket, me pafta té arta. Tryeza 
e ti nibahes peshé nga katér pérbindésha me krahé me njé kémbé, pér 
té cilet té thoshte mendja se kishin dalé nga apokalipsi né revolucion. 
Ata dukeshin sikur ishin shmbrehur nga karrua e Ezekielit pér te 
ardhur e per té terhequr arabané e Sansonit. 

Mbi tryezén e presidentit ishte njé zile e madhe, gati sa nje 
kambané, njé kallamar i gjeré prej bakri, dhe nje tefte 1 veshur me 
lékuré, qé shérbente si libér pér té mbajtur procesverbalet. 

Koka té prera, te ngulura mbi heshta, kane pikuar gjak mbi kete 
tryeze. 

Ne tribune hipje me anén e njé shkalle pre; nente shkelcash. 
Shkelcat ishin té larta, té pérpjeta, dhe mjaft té véshtira; aty njéheré u 
pengua Zhansoneja, tek po ngjitej. Kjo éshte si ajo shkalla e gijotinés! pati 
theneé - Béj, bej ca praktike i pati bértitur Karrieri. 

Atje ku muri ishte dukur si shume i zhveshur, né qoshet e sallés, 
arkitekti kishte ngjitur pér zbukurim ca fasho me sépatat jashte. 

Me té djathté e mé té majté té tribunés, ca si piedestalé mbanin dy 
shandane dymbédhjete kémbéesh te larte, te cilét kishin né majé kater 
palé llamba. Mbi piedestalet e kétyre shandanéve ishin gdhendur ca 
rrathe gé populli i quante “qafore té gijotinés”. 

Bankat e asamblese ngjiteshin pothuajse deri te parmaket e 
tribunave; pérfaqésuesit dhe populli mund té kémbenin biseda me 
njeri-tjetrin. 

Dyert e daljes sé tribunave zbrazeshin né njé labirinth korridoresh, 
shpesh te mbushura me njé zhurmé té hatashme. 

Konvansioni e mbushte pallatin plot e perplot, dhe teptiste deri 
te pallatet fqinjé, pallati Longévilé, pallati Kuanji. Pas 10 gushtit 
pikerisht né pallatin Kuanjik né gofté se i zemeé bese njé letre té lordit 
Bradford, u bartén mobiliet mbretérore. U deshén dy muaj per te 
zbrazur Tyilerité. 

Komitetet ishin vendosur aty rreth sallés; né pavijonin e Barazisé, 
legjislatura, bujgésia dhe tregtia; né pavijonin e Lirisé, marina, 
kolonité, financat, karteémonedhat, shpétimi publik; né pavijonin e 
Njésise, lufta. 

Komiteti i sigurimit té pérgjithshém lidhej drejtpérdrejt me 








komitetin e shpétimit publik me anén e njé korridori té errét; té 
ndricuar dité e naté nga njé fener, ku vinin e shkonin spiunét e te 
ejitha partive. Aty njerézit flisnin me ze te ulét. 

Parmaku i Konvansionit ka gene lévizur shume here. Zakonisht 
ai ishte mé te djathté té presidentit. 

Ne te dy anét e fundit té sallés, te dy perdet vertikale qé mbyllnin 
nga e majta dhe ngae djathta gjysme-rrethet koncentrike té amfiteatrit 
linin midis tyre dhe murit dy korridore te ngushta dhe te thella mbi 
té cilat hapeshin dy porta té erréta katrore. Népeér ato porta njerézit 
hynin e dilnin. 

Pérfaqésuesit hynin drejtperdrejt né sallé me anén e njé porte ge 
te nxirrte mbi tarracen e Fejanteéve. 

Kjo salle pak e ndricuar diteén nga disa dritare te zbehta, e 
ndricuar keq kur binte mbrémja me ca pishtaré verdhacuké; kishte 
nuk di se cfaré pamje té errét. Ky gyysmeé ndricim i shtohej territ te 
natés; seancat me llamba ishin té pérzishme. Nuk shihnin dot njeéri- 
tjetrin; nga njéra ané e sallés tek tjetra, qé nga krahu i djathté né até te 
majtin; grupe fytyrash si nepér mjegull shanin njéri-tjetrin. Njerézit 
takoheshin pa e njohur njéri-tetrin. Njé dité Lenjéloti, duke vrapuar 
per né tribune, pérplaset, né korridorin e zbritjes, pas dikujt.- Mé fal, 
Robespier,- thoté ai.- Pér cilin mé pandeh ti mua?- pérgjigjet njé ze i 
ngjirur.- Mé fal, Marat,- thote Lenjeloti. 

Poshte, me te majté e me te djathte te presidentit dy tribuna ishin 
té rezervuara, sepse, gjé e cuditshme, kishte né Konvansion edhe 
spektatore té privilegjuar. Kéto tribuna ishin té vetmet gé ishin veshur 
me cohé. Né mes té arkitravit dy lende té arta e lidhnin keté cohée. 
Tribunat e popullit ishin té zhveshura. 

Gyithe kjo teresi ishte e dhunshme, e eger, e rregullt. Korrektésia 
né té egértén; késhtu éshté pak a shume gjithe revolucioni. Salla e 
Konvansionit té jepte mostren mé té ploté té asaj gé artistet e kane 
quajtur qysh atéhere “arkitektura mesidor”. Ajo ishte dhe thatime. 
Ndeértuesit e asaj kohe e merrnin simetriken pér té bukurit. Fjala e 
fundit e Renesansit qe thene nen Luigjin XV, dhe kishte lindur nje 
reaksion. E kishin shtyré fisniken gjer tek e shpelara, dhe déliresine 
gjer te meérzia. Maturia ekziston né arkitekture. Pas orgjive verbonjéese 
té formes dhe té ngjyrés té shekullit te tetémbedhjete, arti kishte 
hyre né dieté dhe nuk i lejonte vetvetes vecse vijén e drejté. Ky fare 
perparimi perfundoi né shemti. Arti i katandisur ne skelet, ky éshte 
fenomeni. Kjo éshté e keqja e kétyre lloj urtésive dhe kreshmeéve; still 
éshté aq i thjeshtée sa behet thatanik. 

Duke pérjashtuar ¢do emocion politik, dhe duke paré vetém 
arkitekturén, njé faré rréqethjeje e ethshme lindte nga kjo salle. 








Njerézit sillnin ndér mend si népér tym teatrin e dikurshém, lozhat 
e zbukuruara me kordele, tavanin ngjyre qielli dhe ngjyre purpuri, 
lustrin me faqeza, shandanet me shume biga, qé dukeshin sikur ishin 
pre) diamantesh, perdet ngjyré gushepéllumbi, mizériné e nimfave 
dhe te dashurive né perdet e né coheérat, krejt idilin mbretéror dhe 
galant, té pikturuar, té g¢dhendur che teé laré né ar, gé e kishte mbushur 
me buzégeshjen e vet keté vend té rénde; dhe njerézit véshtronin 
ejithkund rreth tyre ato qoshe té ngurta e vijédrejta, té ftohta dhe 
prefése si celiku; ishte digka si Busheri 1 gijotinuar nga Davidi. 
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Kush shikonte asamblené nuk e kishte mé mendjen te salla. 

Kush shikonte dramén nuk mendonte mé pér teatrin. S’ka gje 
mé té shémtuar dhe mé té madhérishme. Njeé tufé heronjsh, njé kope 
burracakesh. Egérsira mbi nje mal dhe zvarranike né njé batak. Atje 
léviznin si mizé lisi, perpigeshin me bryle, provokonin njéri-tjetrin, 
kércenonin njéri-tjetrin, luftonin dhe jetonin te gjithe keta luftétaré qé 
sot jané fantazma. 

Njehje titanike. 

Mé té djathté, Zhironda, legjion mendimtarésh; mé té majté Mali 
grup atletesh. Né nje ané Brisoti, gé kishte marré celésat e Bastijés, 
Barbaruj, te ciliti bindeshin marsejezéet; Kervelegani, gé kishte né doré 
batalionin e Brestit te kazermuar né lagjen Sen-Marso, Zhansonej, qé 
kishte vendosur supremacine e pertaqésuesve mbi gjeneralet; Guadeti 
fatal, té cilit njé nate, née Tyileriteé, mbretéresha i kishte treguar princin 
trashégimtar te pérgjumur; Guadeti puthi ballin e fémijés dhe preu 
koken e babait; Salli, paditési i fantaksur i marrédhénieve té ngushta 
té Malit me Austriné; Silleri, calamani i sé djathtés, ashtu sic ishte 
Kutoni sakati i se majtes; Loze-Duperoti, 1 cili 1 quajtur Maskara nga 
njé gazetar, e ftoi até pér darké duke théne: “Uneé e di gé” maskara “do 
te thote thjesht njertu gé nuk mendon st ne”. Rabo-Sent-Etieni, qé e kishte 
filluar almanakun e vet me keto fjalé: Revoluciont ka marre fund; Kineti, 
njé nga ata qé hodhén poshte Luigjin XVI, zhansenist i Kamys, gé 
hartonte kushtetutén civile té klerit, u besonte mrekullive té dhiakos 
Paris, dhe binte mé gjunjé ¢do naté pérpara njé krishti shtaté kémbeé 
té larté, mbérthyer né murin e dhomés sé vet; Fosheti, njé prift qé me 
Kamil Demulenin, kishte béré 14 korrikun; Isnari, gé kreu krimin duke 
theneé: Parisi do té rrénohet, né té njéjtin cast kur Brunsviku thoshte: 
Parisi do té digjet; Jakob Dyponi, 1 pari gé thirri jam ateist, dhe té cilit 
Robespieri iu pérgjig): Ateizmi éshteé aristokratik: Lanzhuinej, njé koke 
forte, e mencur dhe trime bretone; Dykoj, Eurialja e Buajer-Fonfredit; 








Rabeki, Pillati i Barbarujt, Rabeki jepte doréhegjen sepse ende nuk i 
ishte preré koka Robespierit né gijotine! Rishodi, i cili luftonte kundér 
vazhdimit té seksioneve; Lasuri, gé kishte nxjerré nga goja keto fale te 
arta therése: Mjeré kombet mirénjohése! dhe i cili te kembet e gijotinés, do 
té thoshte te kundértén me keté fjale krenare gé ua pérplasi malisteéve: 
Ne po vdesim sepse populli nuk fle, dhe ju do té vdisnin sepse populli do 
fé zgjohet, Birotoj gé beri te dekretohej shfuqizimi i padhunshmeérisé, 
e u be keshtu, pa e ditur as ai, farkétuesi 1 hanxharit, dhe e ngriti 
gijotinén pér vete te vet; Sharle Vileti, gé mbrojti ndérgjegjen e vet 
nen kete protestim; Nuk dua te votoj nén thikat; Luveti, autori i Foblasit, 
ge do té mbaronte librar né Pallatin Mbretéror me Lodoiskan te arka; 
Mersieri, autor 1 Tabllose se Parisit, ge bertiste: Te gjithe mbreterit e 
ndjené mbi zverkun e tyre 21 Janarin; Mareku, 1 cili behe; merak per 
“tarafin e limiteve té vjetra”, gazetari Kara, i cili, te kembét e gijotinés, 
i tha xhelatit: Jam 1 mérzitur gé po vdes. Do té déshiroja té shoh vazhdimin! 
Vizhej, gé titullohej granatieri né batalionin e dyté te Majené-e-Luarés, 
dhe i cili, nga tribunat publike, bertiste: “kerkoj gé me murmuritjen e 
pare te tribunave, té térhigemi gé té gjithe dhe té marshojme mbi Versaje, 
me shpaté né doré! Byzoti, qé do té vdiste nga uria; Valazej, qé do té 
vdiste nga kama e vet; Kondorseti, i cili do te vdiste né Burg-la-Réne 
kthyer née Burg-Egalite, marré mé qafe nga Horaci gé e kishte né xhep; 
Petioni, fati i té cilit qe shénuar gé te adhurohej nga turma mé 1792 
dhe té pérlahe; nga ugérit me 1794; edhe njézet té tere, Pontekulani, 
Marbozi, Lidoni, Sen-Marteni, Dysoj, pérkthyesi i Zhuvenalit, 1 cili 
kishte marré pjesé né fushaten e Hanovrit; Bualoj, Bertrandi, Lesterp- 
Bove, Lesazhin Gomeri, Gardieni, Ménvjejé, Dyplantieri, Lakazi, 
Antibuli, dhe ne krye nje Barnave ge e quanin Vernjio. 

Neé anén tetér, Antuan-Lui, Leon Florelé de Sen Zhyst, i verdhe, 
ballulét, profil korrekt, sy misteriozé, trishtim te thellé, njézet e tre 
vje¢, Merlen de Tionvile, té cilin gjermanet e quanin Feuer-Teufel, 
“djalli i zjarrte”; Merlen de Due, autori fajtor i ligjit mbi té dyshimtet; 
Subrani, té cilin popullii Parisit me 1 té prerialit, e kérkoi pér gjeneral, 
ish famullitari Lebon, qé mbante shpatén me até dore gé kishte 
hedhur ujét e bekuar; Bilo-Vareni, gé parashikonte magjistraturén 
e sé ardhmes: jo gjyqtarée, por arbitra; Fabre d’Eglantine, gé na gjeti 
dicka te kendshme, kalendarin republikan, ashtu si Ruzhe de Lilé pati 
njé frymézim te larté, Marsejezén, por si njéri ashtu edhe tjetri nuk 
1 pérséeritén me gabimet e tyre: Manuali, prokurori 1 Komunes, 1 cili 
kishe thene: Njé mbret 1 vdekur nuk eshté njé njert mé pak; Guzhoni, gé 
kishte hyre né Tripshtad, né Nevshtad, dhe né Spiré, dhe kishte paré 
ushtriné prusiane t'ua mbathte kémbeve; Lakrua, avokat i shndérruar 
née gjeneral dhe i graduar kavalier i Shen Luigjit gjashté dité pérpara 








10 gushtit; Freron-Tersiti, biri i Freron Zoilit; Ryhdi, kérkuesi i 
paperkulshem 1 dollapit te hekurt, paracaktuar per vetevrasjen e 
madhe republikane, i cili do té vrite) ditén kur do té vdiste republika; 
Fushej, me zemér demoni, fytyré kérmé; Kambulasi, mik i Atiti 
Dyshené, ge i thoshte Giliotinit: T? je 1 klubit té Fejantéve, por jot biyé ishte 
e klubit té Jakobinéve; Zhagoti, i cili atyre qé qaheshin se robérit ishin 
té zhveshur u peérgjigjey: Burgu éshté njé veshje guri; Zhavogu, zbulues 
i tmerrshem i varreve té Sen Denisit; Oseleni, njeri 1 gé organizonte 
ndjekjet dhe internimet dhe gé mbante né shtépi njé grua té internuar, 
zonjen Shari; Bentabeli, i cili, kur kryesonte, u béné shenjé tribunave 
ge té duartrokitnin ose té thérrisnin “hya”, gazetari Robert, i shoqi i 
zonjés Keralio, e cila shkruante: As Robespierit as Marati nuk vijné né 
shtepiné time; Robespieri do te vijé kur tia doje gejfi, Marati, kurré; Garan- 
Kuloni, 1 cili kishte kérkuar plot krenari, kur Spanja kishte ndéerhyre 
né procesin e Luigjit XVI, gé asambleja té mos pranonte te lexonte 
letrén e njé mbreti pér njé mbret; Greguari, peshkop i denjée sé pari per 
kishen primitive, por qé mé voneé nén perandoriné e fshiu republikanin 
Greguar me kontin Greguar; Amari 1 cili thoshte: E gyithé toka e dégjon 
Luigiin XVI. Kujt t't drejtohesh per té apeluar vendimin e gjyqit? Planeteve. 
Tujeri, i cili kishte kundérshtuar té shtihej me topin e Pont-Nefit, duke 
thene: Njé koké mbreti nuk duhet té bejé, kur té bjeré, mé shumeé zhurme se sa 
koka e njé njeriu tjetér; Shenieri, véllai i Andresé; Vadieri, njéri prej atyre 
qé vendosnin njé revole mbi tribune; Tanisi, qé 1 thoshte Momorojt: 
Dua gé Marati dhe Robespieri té pérqafohen né tryezé né shtépiné time.- Ku 
banon ti?- Né Sharanton.- Po té banoje gjetke, do té isha cuditur, thoshte 
Momoraj; Lézhandri i cili ishte kasapi i revolucionit té Francés ashtu 
sikundeér Prajdi kishte pas qené kasapi i revolucionit té Anglise.- Eja 
té ta pres kokén! 1 therriste ai Lanzhuinesit. Dhe Lanzhuinesi pérgyjigjej: 
Meé paré be; té dalé njé dekret qé uné jam njé dem; Kolot d’Herbua, ky 
komedian i pérzishém, gé kishte né fytyre maskeén e lashte me dy 
gojé gé thone Po dhe Jo, duke aprovuar me njérén ate gé shante me 
tjetren, duke mos i léné gjé pa i théné Karierit né Nanté dhe duke e 
bere peréndi Shalierin né Lion, duke dérguar Robespierin née gijotine 
dhe Maratin né Panteon; Zhenisjej, i cili kerkonte dénimin me vdekje 
per cilindo gé do té mbante me vete medaljen Luigji XV 1 martirizuar: 
Leonard Burdoni, mésuesii shkolleés, i cilii kishte ofruar shtépine e vet 
plakut té Mont-Zhyrasé; Topsaati, marinar; Gupijoj, avokati; Loran 
Lekuandri, tregtar; Dyhemi, mjek; Serzhani, skulptor piktor; Zhozet 
Egaliteja, princ. Edhe té tere: Lekuant-Pyjravoj, i cili kérkonte qé 
Marati té deklarohej me dekret “né gjendje c¢mendie”. Robert Lindeti, 
krijuesi i rrezikshém i asaj kucedre koka e sé cilés ishte komiteti 1 
sigurimit té peérgjithshém dhe qé e mbulonte Francén me njézet e njé 








mijé krahé gé quheshin komitete revolucionare: Lebéfi, mbi té cilin 
Zhirej-Dypre ne librin e tij Kershendellat e patrioteve te rreme kishte bere 
kéte varg. 


Lébéfi pa Lézhandrin edhe pélliti. 


Thomas Peni, amerikan, dhe i bute; Anakarsis Kluci, gjerman, 
baron, ateist, hebertist i délirte; i paperlyeri Léba, miku i Dyplejéve; 
Roverinjé njé nga té rrallet burra zemérliq per zemérligési, sepse arti 
per art ekziston mé shumé se sa pandehim ne; Sharlieri, i cili kerkonte 
et tu tite} me bi AERO RARE Talieni, Seen dhe gjaxkatar, 1 cil do ta 
princ; Kartieti i qe do t te béhet tiger, Laplanshi cil nje dit’ 
prej ditésh bértiti: Kerkoj té jem i pari pér topin e alarmit; Tyrioti, i cili u 
kérkonte votimin me zé té larte gjyqtaréve té gjykatés revolucionare; 
Burdon de |’Uaze, gé provokonte né duel Shambonin, padiste Penin, 
dhe ge paditej pastaj nga Heberti; Fejoj, i cili propozonte “dérgimin 
né Vende té njé ushtrie gé té digjte e té piqte”; Tavoj, qé mé 13 prill 
u be gati njé ndermjetés midis Zhirondeés dhe Malit; Vernieri, qeé 
kérkonte qé kryetarét zhirondiné dhe kryetarét malisté té shkonin e 
té shérbenin si ushtaré té thjeshté; Revbeli, i cili u mbyll né Majansé; 
Burboti, té cilit iu vra kali nén vete ne luftén pér marrjen e Somyrit; 

Gjimbertoj, gé drejtoi ushtriné e Bregdetit té Sherburgut; Zhard- 
Panvilieri, gé drejtoi ushtriné e Bregdetit te Roshelées, Lakérpantieri, 
qe drejtoi eskadrén e Kankalés: Raberzhoti, té cilin e priste pusia e 
Rostadit; Priori i Marnés, i cili mbante népér kampet kundérspaletén 
e ti) te vjeter te Komandantit te skadronit; Levaser de la Sarte, qé, 
me njé fale goje, e bindte Serantin komandantin e batalionit té Sent- 
Amandit, té shkonte e té vritej: Revershoni, Mari, Bernand de Senté, 
Sharlé Rishardi, Lékinoj, dhe né majé té kétij grupi njé Mirabo gé e 
quanin Danton. 

Jashté ketyre dy kampeve, té cilét i mbante gé té dy zap, ngrihe} 
njé burré, Robespieri. 
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Pérposh pérkuleshin llahtara, gé mund te jete fisnike, dhe frika, gé 
eshte e poshter. Nén pasionet, nén heroizmat, nén vetemohimet, nen 
terbimet, ishte turma e zymteé e te paemeérve. Fundérinat e asambleseé 
quheshin Fusha. Aty kishte gjith¢cka ge lekundej; njerezit ge dyshojne, 
gé s’diné nga t‘ia mbajné, gé zbythen, qé e lené punén hiq e mos e 
képut, gé pergjojne, ata gé secili ia ka frikén dikujt. Mali ishte njé elite, 








Zhironda ishte njé elite. Fusha ishte turma. Fusha pérmblidhej dhe 
tkurre] te Siejesi. 

Siejesi, njeri i thellé qé ishte bere fyl. Ai ishte ndalur gjer te gjindja 
e trete (shtresa e vegjéelise) por nuk kishte mundur té ngyjite] gjer te 
populli. Disa shpirtra jané krijuar qé te mbeten né mes té udhés. 
Siejesi e quante tigér Robespierin dhe ky e quante Siejesin urith. 
Ky metafizicien kishte pérfunduar, jo te urtésia, por tek maturia. Ai 
ishte oborrtar dhe jo shérbyes i revolucionit. Ai merrte njé lopaté dhe 
shkonte, tok me popullin, te punonte né Fushén e Marsit, i mbrehur 
né té njejtén araba me Aleksandér de Boharnene. Ai késhillonte te 
veprohe] me energji, por veté ai energjine nuk e perdorte. Ai u thoshte 
zhirondinéve: Vini topin e partisé sua}. Ka mendimtare qe jane luftetare, 
kéta ishin ashtu si Kondorseti me Vernjion, ose si Kamil Demuleni, 
me Dantonin. Ka nga ata mendimtaré qé duan té jetojné, kéta ishin 
me Siejesin. 

Edhe shtepité mé té mira kané nevojtoret e tyre. Edhe né Fushén 
veté, kishte Keneta. Ujeé gé fle e qé té shtie krupén duke lene té duken 
shemtimet e egoizmit. Atje tartarosej pritmeénia e heshtur e njerézve té 
lékundur. 5’ka gje me te felliqur se kjo. Te gjitha paturpesite, dhe asnje 
turp; zemeérimi gé fle; revolta nen rajallékun. Ata ishin te frikésuar née 
menyre cinike; kishin té gjitha guximin e paburrnisé; parapelqenin 
Zhirondén dhe zgjidhnin Malin; zgjidhja e céshtjeve varej prej tyre; ata 
e kthenin gunen nga té frynte era; ia dorézonin Luigjin XVI Vernjiojt, 
Vernjioné Dantonit, Dantonit Robespierit. Robespierin Talienit. Ata e 
kryqezonin Maratin pér sé gjalli dhe hyjnonin Maratin per sé vdekuri. 
Ata mbéshtetnin gjithcka gjer ditén kur péermbysnin gjithcka. Njerézit 
e Keénetés kishin instinktin ge ti jepnin shtytjen vendimtare gjithckaje 
qé kolovite; e mezi mbahej mé kembe. Ne syté e tyre, meqenése ishin 
véné né shérbim me kusht gé te ishin té forte, po té shkiste kémba 
ishte njélloj sikur tradhtoje. Ata ishin numri, ishin forea, ata ishin 
frika. Sé kétejmi lindte guximi per poshteérsira té ndyra. 

sé kétejmi doli 31 maji, 11 zherminali, 9 termidori; tragjedira, 
keto, te thurura prej gjigantéve dhe té zgjidhura prej shkurtabigeéve. 
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Me kéta njeréz te mbushur plot pasione ishin pérzier edhe njeréz te 
mbushur plot éndrra. Utopia ishte aty sheshit nén té gjitha format, 
nén formeén e saj luftedashése, gé pranonte gijotinén, dhe nén formén 
e patajshme, ge hiqte denimin me vdekje; lugat nga ana e fronave, 
engjéll nga ana e popujve. Pérballé mendjeve gé luftonin kishte 
mendje gé kllogitnin. Njé palé kishin né koke luftéen, té tlerét paqen; 








njé tru, Karnoti, pillte katérmbeédhjeté armata; njé tru tjetér, Zhan 
Debri, bluante me mendje njé federaté demokratike te pérbotshme. 
Neé mes té kétyre gojétarive te furishme, né mes té ketyre zerave 
ulérités e shungulluese, kishte dhe heshtje pjellore. Lakanali heshtéte, 
dhe sajonte né mendjen e tij arsimin publik kombetar; Lantenasi 
heshtte, dhe krijonte né kokeé shkollat fillore; Revelier-Lépoj heshtte, 
dhe éndérronte ngritjen e filosofisé né dinjitetin e fesé. Te teret 
merreshin me céshtje hollésirash mé té vogla dhe mé té dobishme; 
Gujton-Morvo studionte pastrimin e spitaleve, Meri heqjen e angarive 
te verteta: Zhan-Bon-Sent Andrea heqjen e burgimit per borxhe 
dhe té mundimeve trupore; Romi propozimin e Shapit; Dyboej 
venien né rregull te arshivave; Koren-Fystieri krijimin e kabinetit te 
anatomise dhe te muzeut te historisé sé natyrés; Gijomardi lundrimin 
lumor dhe pendén mbi lumin Esko. Arti kishte fanatiket e vet, bile 
edhe monomanet e vet; mé 21 janar, ndérsa koka e monarkisé binte 
né sheshin e Revolucionit, Bezardi, pérfaqésues i Uazés, shkonte 
té shihte njé tablo té Rubensit té gjetur né njé birucé té rruges Sen 
Lazare, Artiste, oratoré, profeté, njeréz kolosési Dantoni, njeréz 
fémijé si Kluci, gladiatoré dhe filosofé, té gjithe ecnin drejt té njejtit 
geéllim, drejt pérparimit. Asgjé s’i pengonte ata njeréz. Madhéshtia e 
Konvansionit ishte se ai kéerkonte sasiné e sé vertetés né até gé njerézit 
e quajne té pamundur. Né njérin prej kufijve té tejmé, Robespieri e 
kishte syrin té mbérthyer tek e drejta; né tetrin, Kondorseti e kishte 
syrin té mbérthyer te detyra. 

Kondorseti ishte njé njeri 1 éndrrave dhe i gartésisé, Robespieri 
ishte njé njeri i zbatimit; dhe disa heré, né krizat e fundit té shogérive 
te vjetra, zbatim do te thote asgjésim. Revolucionet kane, ashtu si 
mali, dy shpate, te perpjetén dhe té tatépjetén dhe mbajne te stivosura 
né kéta shpate te gjitha stinét, qgé nga akulli gjer te lulet. Secila zone 
e kétyre shpateve prodhon njerézit gé i pérshtaten klimés sé saj, gé 
nga ata ge jetojne né diell gjer tek ata gé jetojné né shkreptimeén e 
rrufesé. 


/ 


Njerézit tregonin me gisht até qoshene korridorit té majté ku Robespieri 
i kishte théne né vesh me zé té ulét Garatit, mikut té Klavierit, kété 
fyalé qe te Kall friken: Klavieri ka konspiruar kudo gé ka marré fryme. Po 
né kété goshe té pérshtatshme pér biseda ménjané, per shfryrjet me zé 
te ulét, Fabre d’Eglantine ishte zene me Romin dhe e kishte gortuar 
qé kishte shémtuar kalendarin e tij duke e ndérruar fervidonin me 
Termidorin. Njerezit tregonin me gisht qoshen ku uleshin, duke prekur 








brylet e njéri-tjetrit, te shtaté pérfaqésuesit e Garonés sé Eperme, té 
cilét, té ftuar qé té shgiptojné té parét vendimin mbi Luigjin XVI, ishin 
pergjigjur keshtu njéri pas tjetrit! Melhi: me vdekje - Delmasi: me 
vdekje - Prozhani: me vdekje - Kalasi: - me vdekje. - Airali: me vdekje - 
“hyljeni: me vdekje. - Desasi: me vdekje. Jehoné e amshuar gé mbushi 
té gjithé historiné, dhe qé qysh né kohén gé ekziston drejtésia, ka 
mbérthyer gjithmone jehonén e varrit mbi murin e gjykatés. Njerézit 
tregonin me gisht, né péerzierjen zhurmeémadche te fytyrave, té gyithe 
kéta burra pre] nga kishte dalé klithma e votave tragjike: Paganell, 
gé kishte thene: Me vdekje. Njé mbret éshté 1 dobishém vetem atéheré kur 
udes: Milodi gé kishte thene: “Sot, sikur vdekja te mos ekzistonte, duley ta 
shpiknim; plaku Rafron dy Tujé, qe kishte thené: Me vdekje dhe shpejt! 
Gupijoj, qé kishte bertitur: Gijotinen gé tant. Ngadalésia rendon vdekjen, 

Siejesi, qé pati nxjerré kete ffalé te ngjeshur dhe te pérmortshme: 
Vdekje, Turioti, 1 cili e kishte hedhur poshté propozimin e Buzotit pér 
ta apeluar vendimin né popull: C’jané keto asamble fillestare! Si! dyzet e 
katermie gykata! Gryqi gé s‘mbaron Kurre. Koka e Luigjit XVI do te kishte 
kohé gé té zbardhej perpara se té prite;; Ogusten-Bon Robespieri, 1 cili 
pas té vellait kishte bértitur: Uné nuk e njoh njerézimin gé ther popujt 
dhe gé fal despotet. Me vdekje! Té kérkosh afat ose pezullim, do té thoté ta 
zevendesosh apelin e popullit me apelin e tiraneve; Fuseduari zéevendesi 
i Bernanden De Sen-Pierti gé kishte théené: Liné e kam Ilahtaré derdhjen 
e gjakut njerezor, por gjaku i njé mbreti nuk eshté gjak nyjeriu: Me vdekje. 
fhan-Bon-Sent-Andrea, gé kishte théneé: 5’ka popull té liré pa tiranin e 
vdekur; Lavikomteéria, gé kishte shpallur ketée formule: Sa kohé gé tirani 
merr fryme, lirta, e ka lakun ne fyt. Me vdekje. Shatonef-Randoni, i cili 
kishte léshuar keté britmeé: kérkoj vdekjen e Luigjit te Fundit! Gyjardeni, 
qé kishte shfaqur keté déshiré! Te ekzekutohet Barrieré-Permbysura! 
Barrieré Péermbysura ishte barriera e Fronit; Talieri, qé kishte théné: 

Té farkétojme, per té qélluar kunder armikut, nyjé top té kalibrit té kohés se 
Luignt XVI. Edhe shpirtbutet: Zhantili, gé kishte thene: Lné voto] per 

burgimin. Té bésh njé Sharlé I, do té thoté té besh njé Kromuell; Bankali, gé 
kishte thené: Meérgimin kérkoj. Dua té shoh té parin mbret té gjithésisé té 
dénuar gé té ushtrojé njé mjeshtéri per té nxjerré bukén e gojés; Albuisi: Ta 
mergojme jashté atdheut. Le té shkojé e té bredhé kjo fantazmeé rreth froneve 
mbretérore; Zanxhakomi, gé kishte thené: Kerkoj burgimin. Le ta ruajme 
Kapetin té gjallé si ndonjé gogol sorrash; Shajoni, gé kishte thené: Le 
te rrojé. Nuk dua té vdes nje njeri, te cilin Roma do ta bejé shenjt. Gjate 
koheés gé kéto mendime binin nga keto buzeé té rrepta, dhe, njeri pas 
tietrit, shpérndaheshin néper histori, née tribunat, gra dekolte dhe te 
stolisura, numeéronin votat, me njé listé né doré dhe ngulnin gjilpera 
nén secilén vote. 








Atje ku ka hyré tragjedia, llahtara dhe méshira prapéseprapeé 
mbeten. 


Té shikoje Konvansionin, né ciléndo epoke qofte té sundimit 
te ti, donte te thoshte te shikoje gjykimin e Kapetit te funtme, 
legjenda e 21 janarit dukej sikur ishte e pérzier né té gjitha aktet e 
tij; ajo asamble e tmerrshme, ishte mbushur plot me frymeéra fatale, 
gé kishin kaluar mbi pishtarin e vjetér monarkik té ndezur qysh pre; 
teteémbedhjeté shekujsh, dhe e kishin shuar; gjyqi vendimtar kundér 
té gjithe mbretérve né njé mbret té vetém ishte si pikénisja e luftés 
sé madhe gé i bénte sé kaluarés; né ciléndo seancé té Konvansionit 
qé mund té asistoje, do té shikoje hijen e giotinés sé Luigyjit XVI; 
spektatoret 1 tregonin njeri-tjetrit doreheqjen e Kersentit, doreheqjen 
e Rolandit, Dyshatelit, deputetit te Dy-Sevrave, 1 cili béri gé ta sillnin 
té sémureé né shtratin e tij, dhe, duke hequr shpirt, votoi pér jetén, gjé 
gé e beri Maratin té gqeshé, dhe e kérkonin me sy até pérfagésuesin, 
sot té harruar nga historia, i cili pas asaj seance prej tridhjeté e shtateé 
orésh, i rené nga rraskapitja dhe gjumi mbi bankén e vet, dhe i zgjuar 
nga népunési i shérbimeve kur i erdhi radha pér te votuar, i celi syté 
pergjysme, tha: Me vdekje; dhe pasta ra perseri née gjume. 

Ne castin kur ata dénuan me vdekje Luigjin XVI, Robespieri kishte 
akoma tetémbedhjeté muaj pér te jetuar, Dantoni pesémbédhjeté 
muaj, Vernjiodi nénte muaj, Marati pesé muaj dhe tri javé, Lépelétier- 
Sen-Farzho njé dite. Frymé e shkurtér dhe e tmerrshme e gojérave 
njerezore! 
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Populli kishte mbi Konvansionin nje dritare té hapur, tribunat publike; 
dhe kur dritarja nuk mjaftonte atéheré populli hapte portén, dhe 
gjindja e rrugés, hynin brenda née asamble. Keto vershime té turmés 
né keté senat jané njé prej fanitjeve mé té habitshme te historise. 
Zakonisht keto vershime brenda ishin te perzemerta. Njerezit e 
rruges vellazéeroheshin me njerézit e kolltukut. Por té kall frikén nje 
perzemersi e tille e née populli, qe ne dite, né tri ore e siper, kishte 
rrembyer topat e invalidéve dhe dyneteniie pushke. Me edo cast, nye 
varg i gjaté njerézish ndérpriste mbledhjen; ishin dérgata gé vinin 
para tribunés, peticione, pérhirime, dhurata. Roja e nderit e lagjes 
Sent-Antuane hynte brenda e mbajtur peshe nga grate. Disa anglezé 
u dhuronin njezetmijé pale kepucé kémbeve te zbathura té ushtaréve 
tane. “OQytetari Arnu, thoshte Monitori, famullitar, i Obinjanit, 
komandant i batalionit te Dromés, kérkon gé té marshoje né kufi, 
dhe gé famullia tl ruhet. Té dérguarit e seksioneve vinin duke sjelle, 








mbi tezgereza, disqe, pjata nafore, potire, kungate, ostensoré, kapica 
me ar, me argjend e me argjendari té lara né ar, te dhuruara atdheut 
nga kéto turma te veshura né zhele, dhe kérkonin si shpérblim lejen 
qe te kercenin vallen e karmanjoles pérpara Konvancionit. Shenardi, 
Narboni dhe Valieri vinin e kéndonin kuplete pér nder té Malit. 
Seksioni 1 Mont-Blankut sillte bustin e Lépelétierit, dhe njé grua 
vendoste njé késulé té kuge, mbi kokén e presidentit, i cili e pérgqafonte, 


fF if 


“qytaret e seksionit té Majit” u hidhnin lule “ligjevéenésve"; “nxeénésit 

e atdheut vinin, me muziké né balle, te falénderonin Konvansionin, gé 
“pereatiti lulézimin e shekullit”, graté e seksionit té Rojeve Franceze 
dhuronin trendafila; graté e seksionit te Tamplit vinin perpara tribunés 
dhe betoheshin gé té mos bashkoheshin vecse me, republikane te vértete; 
seksioni 1 Molierit paraqiste njé medalje té Franklinit, e cila varej, me 
dekret, né kurorén e statujés sé Lirisé; féemijeét e gjetur, té deklaruar 
fémijé té republikés, parakalonin, té veshur me uniformén kombéetare; 
vajzat e reja té seksionit te Nentédhjete e dyve vinin té veshura me 
fustane té gjata te bardha, dhe té nesérmen Monitori botonte keta 
rreshta: “Presidenti merr njé bugeté nga duart e pafajshme te njé 
vasheze te bukur”. 

Oratoret pershendetnin turmat; hera-heres edhe i lajkatonin; ata i 
thoshin njerézisé - Ti je i pagabueshem, ti je i mbaruar, ti je i larté; - populli 
ngandonjehere éshté si fémija, dhe ia ka gejh shegerka te tilla. Disa 
heré méria e turmés sights asamblenée, hynte e térbuar dhe dilte 
e getesuar, ashtu sikurse lumi Roné gé péershkon ligenin Leoman, dhe 
qe éshté balte kur hyn dhe i kalter kur del sé andejmi. 

Disa here kjo gje ishte mé pak pagesore, dhe Hanrioti urdhéronte 
te silleshin perpara portes se Tyilerive skara per te skuqur ne zjarr 
2yVvlet. 


Kjo asamble njékohésisht shpérthente revolucion por pillte edhe 
qytetérim. Ishte furré por edhe farke. Né keté kazan ku ziente terrori, 
piqe; edhe pérparimi. Nga ky kaos hiesh dhe nga ky vrap resh plot 
zhurme, dilnin edhe rreze vigane drite paralele me ligjet e perjetshme. 
Rreze gé mbeteshin né horizont, té dukshme per jeté te jetéve neé 
giellin e popujve, dhe gé jané njéra drejtésia dhe tjetra toleranca, njéra 
mirésia e tjetra arsyeja, njéra e verteta e tjetra dashuria. Konvansioni 
shpallte si ligj kéteé aksiomé: Liria e qytetarit mbaron atje ku liria 
e njée tjeter qytetari fillon; gjé qé permbledh né dy rreshta gjithe 
shogérizimin njerézor. Ai e shpallte varferiné te shenjte, shpallte 
sakatllekun te shenjte, te i verbéri dhe tek shurdhmemeci, gé ishin 








bere fémijé né shpirt te shtetit, mémésiné te shenjté te vajza-nene, te 
cilén e ngushéllonte dhe e ngrinte nga balta, fémijéniné té shenjté te 
jetimi, té cilin e bente fémiye né shpirt te atdheut, patajésine té shenjte 
tek i akuzuari i lare, té cilin ai, Konvansioni, e demshperblente. Ai 
dénonte réndé shitblerjen e zezakéve; ai nxirrte jashte ligjit skllaverine; 
shpallte solidaritetin civil. Dekretonte arsimin falas. Organizonte 
edukimin kombétar me anén e shkollés normale né Paris, té shkollés 
gendrore née kryegendrat, dhe te shkollés fillore né komune. Krijonte 
konservatorét dhe muzetée. Dekretonte njésiné e Kodit, njésiné e 
peshes dhe té matjeve, dhe njésiné e numérimit me anén e sistemit 
decimal. Hidhte themelet e financave té Francés, dhe né vend te 
mytlzllekut te gjate monarkik sillte kreditin publik. I jepte ndeérlidhjes 
telegrafin, plegérisé azilet e pajisura, sémundjes spitalet e pastruara, 
arsimit shkollén politeknike, shkencés byroné e meridianeve, mendjes 
njerézore institutin. Ai né té njejtén kohe ge ishte kombetar, ishte edhe 
kozmopolit. Nga te njémbeéedhjetémijé e dyqind e dhjete dekretet ge 
kane dalé nga Konvensioni, njé e treta kané njé géllim politik, dy te 
tretat kane njé qeéllim njerézor. Ai shpallte moralin universal si bazen 
e shogérise dhe ndérgjegjen universale si baze té ligjit. 

Dhe te gjitha keto, si¢ jané angaria e hequr, véllazérimi 1 shpallur 
botérisht, njerézimi i mbrojtur, ndérgjegjja njerézore e sjellé né udheé te 
drejté, ligji i punés 1 shndérruar né té drejté dhe, nga njé barré e réndé, 
né njé gjé fitimprurése pér njeriun, pasuria kombétare e pérforcuar, 
féminia e ndriguar dhe e ndihmuar, letrat dhe shkencat té perhapura, 
drita e ndezur mbi té gjitha majat, ndihma ndaj gjithe mjerimeve, 
ligjérimi i té gjitha parimeve, Konvansioni té gjitha keto i bente, duke 
pasur ne barkun e vet nje kuceder, Vandene, dhe mbi supat e veta nje 
lukuni tigrash, mbreterit. 
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Konvansioni ishte njé vend pa ané e pa fund. 

Té gjithe tipat njerézore, antinjerezore dhe mbinjerézore ishin aty. 
Grumbull epik antagonizmash. Gioteni 1 shmangej Davidit, Baziri 
shante e poshtéronte Shabotin, Godeli tallte Sen-Zhystin, Vernioj 
perbuzte Dantonin, Luveti sulmonte Robespierin, Byzoti padiste 
Egalitené, Shamboni bénte rezil Pashin, ndérsa té gjithé s’e shikonin dot 
me sy Maratin. Dhe sa emra té tjere duheshin shénuar ende! Amonvili, 
gé i thérrisnin Késula e Kuge, sepse merrte pjesé ne mbledhje vetem 
me késulén frigjiane; ky ishte mik i Robespierit por kérkonte gé “pas 
Luigjit XVI, t’i prite} koka né gijotiné Robespierit” pér hater te ekuilibrit; 
Masiej, koleg dhe krejtingjashem me até Lamuretin babaxhan, peshkop, 








ge do té linte nam vetem per njé té puthur, Lehardi i Morbihanit gé 
stigmatizonte prifterinjté e Bretanjés; Bareri, njeriu i shumicave, gé 
kryesonte kur doli Luigji XVI perpara parmakut té tribunés, dhe ge 
ishte pér Pamelane ashtu si¢ ishte Luveti pér Lodoiskan; oratori Donu 
gé thoshte: Té fitojmeé kohé! Dobug Kranse;, té cilit i fliste né vesht Marati, 
Markezi de Shatoneéf, Laklosi, Herolt de Seshele, i cili zhytej pérpara 
Hanriotit duke bértitur: Artiljeré prané topave! Zhyljeni, qé krahasonte 
Malin me Termopilat; Gamoni, qé kérkonte njé tribune publike te 
rezervuar vetem per grate; Laluaj, 1 cili i paragiti nderimet e mbledhjes 
peshkopit Gobel kur erdhi né Konvansion té linte mitrén dhe vinte 
ne koke kesulen e kuge; Lekonti, ge bertiste: Puna genka se kush do te 
cpriftérohet! Ferodi, té cilit Buasi d’Anglasi do t'i pérshéndeté kokeén, 
duke i lene historise kete céshtje te pazgjidhur:- Buasi d’Anglasi, 
pershéndeti kokén, domethéné viktimén, apo rojet, domethéné 
vrasésit?- Té dy vellezérit Dyprat, njeri montanjar, tjetrit zhirondin, gé 
urrenin njeri-tjetrin, si te dy vellezerit Shenier. 

Jané théné e jané thene né keté tribune té atilla fjale flakeruese, 
te cilat kane disa here, pa e ditur fare bile as ai gé 1 shqipton, theksin 
fatzbulues té revolucioneve; dhe si rrjedhim i kétyre fjaléve, faktet 
materiale duken sikur papritmas kané nuk di ¢faré gjeje te pakenaqur 
dhe té ndezur, sikur t'i kishin marré pér ters gjérat qé u dégjuan pak 
mé paré, ajo qé ngjet duket sikur éshte e mbushur me inat té terbuar 
ndaj asaj ge thuhet; katastrotat shpérthejne, té furishme dhe si te 
ndezura né kulm nga fjalét e njerézve. Njé ffalé mé tepér mund te 
shkaktojé njé rrukullime te tére. Po té mos kishte folur njeri, kjo nuk 
do té kishte ndodhur. Te thote mendja ngandonjehere se ngjarjet jane 
te terbuara. 

Pikerisht késhtu, pikerisht nga rasti i njé fyale te ndonje oratori te 
kuptuar ters, ndodhi gé iu pre koka zonjés Eliszabeta. 

Né Konvansion shthurja e tepruar e té folurit ishte nje gje, gé ishte 
bére rregull. 

Kércénimet fluturonin dhe krygézoheshin né diskutim ashtu si 
ejuhet e flakéve te njé zjarri te madh.- PETIONIL: Robespier, tlisni me 
fakte. ROBESPIERI: fakti, jeni ju Petion. Do ta them dhe do ta shikoni.- 
NJE ZE: Vdekje Maratit! MARATI: Ditén kur té vdesé Marati nuk do 
té keté me Paris, dhe ditén kur Parisi do té mbaroje, republikén do 
ta keté marré lumi. Bilod Vareni ngrihet e thote: Ne duam... Bareri e 
ndérpret: Ti flet si ndonjé mbret.- Njé dité teter FILIPOJ: Njé anétar 
nxori shpatén kundér meje. ODUINI: President, béjeni zap vrasésin.- 
PRESIDENTI: Prisni- PANISL- Hajde se ju béj uné zap juve.- Edhe 
shpotité e té qeshurat shkonin gjym.- LEKUANTRI: Famullitari 1 
Shan-de-Bu qahet pér Fosketin, peshkopin e tij, i cili e ndalon te 








martohet. NJE ZE: Uné nuk e kuptoj pérse Fosheti, qé ka aq dashnore, 
dashka té ndalojé té tjerét té kené gra. NJE ZE TJETER: Uraté, merr 
dhe ti njé grua!- Tribunat merrnin pjese ne bisedimet. Ato i flisnin 
me ti asamblese. Nje dité pérfagesuesi Kyamps hipen mbi tribune. Ai 
kishte njérén “mullage” shumé mé te mache se tetrén. Njé spektator 
i bértiti:- Ktheje até té shkreté nga ana e djathté, sa mé paske njé 
“fage” alla David! Késhtu fliste ¢ngjeshur populli me Konvansionin. 
Megjithaté, njé heré né zulmeén e 11 prillit 1793, presidenti dha urdher 
qé té arrestohej cdo njeri gé do té ndeérprese fjalén nga tribuna. 

Njé dité, kjo seancé pati per déshmitar plakun Buonaroti; 
Robespieri merr fjalén dhe flet dy oré té téra, duke veshtruar 
Dantonin, here me sy te ngulur, gje qe ishte serioze, heré vénger, gje 
gé ishte akoma mé keq. Ai dérrmon flake pér flake. Ai mbaron me njé 
shpérthim té zeméruar, plot me fjalé ogurzeza - Ne i njohin intrigantét, 
njohim korruptuesit dhe té korruptuarit, i njohim tradhtarét; ata jane 
kétu, ne asamble. Ata na dégjojné, ne i shohim dhe nuk i léshojmé nga 
syté. Le té véshtrojneé njé heré mbi kokat e tyre, dhe aty do te shohin 
shpaten e ligjit. Le te véshtrojné njehere né ndérgjegjen e tyre, dhe aty 
do te shohin poshtersine e tyre. Le ta kené mendjen per vete te tyre.- 
Dhe kur Robespieri mbaroi; Dantoni, me fytyren té kthyer nga tavani, 
me syté gjysmeé te mbyllur, me njérin krah té varur né shpinoren e 
bankos sé tij, u var prapa, dhe u dégjua tek kéndonte népér dhémbe. 

Kadet Ruseli béka ffalime 
Qé s‘jané té gjata kur jane té shkurtra. 

Mallkimet hidheshin e priteshin pa pushim:- Konspirator! 
Vrasés!- Maskara!- Komplotist!- I moderuar! Té gjithé padisnin njéri- 
yetrin perpara bustit té Burtusit,qgé ndodhej aty. Shfryrje te papritura, 
sharje, sfida, veshtrime te téerbuara nga njéra ane tek tjetra. Grushte 
té ngritura, kobure me gishtin te kémbéza, kama gjysme te nxjerra 
nga keélléfi. Njé flakérim i madh i tribunés. Disa flisnin sikur té ishin 
mbéshtetur me shpiné pas gijotinés. Kokat dallgézonin, té llahtarisura 
dhe té tmerrshme. Malisté, zhirondiné, fejante, moderantiste, terroristé, 
jakobine, kordelieré, tetembedhjete prifterinj, vrasés te mbretit. 

Gjithe kéta burra: Shtéllunga tymrash té shtyra né té gjitha 
drejtimet. 


1] 


Shpirtra té rreémbyera nga era. 
Por kjo ere ishte nje ere cudibereése. 

Té ishe njé anetar i Konvansionit, do té thoshte té ishe njé dallgé e 
ogeanit. Dhe kjo ishte fare e vérteté. Forca e shtytjes vinte qé nga lart. 








Kishte né Konvansion njé vullnet gé ishte vullneti i té gjithéve dhe 
nuk ishte vullneti i asnje njeriu. Ky vullnet ishte nje ide, ide ge s’behej 
dot zap dhe e stérmadhe, gé trynte née errésiré, nga kulmi i qiellit. Ne 
keéeté e quajme Revolucion. Kur kjo ide kalonte, ajo pérplaste njerin 
dhe ngrinte pesheé tjetrin; ajo e rrémbente filanin si shkumbé dhe e 
dérrmonte até tjetrin pas shkémbinjve. Kjo ide dinte se ku shkonte, 
dhe shtynte humneren perpara. T’ua ngarkosh njerézve pergjegjesine 
e revolucionit, éshté njélloj sikur tia ngarkosh valéve peérgjegjésine 
per baticén e zbaticén. 

Revolucioni éshté veprimi i sé Panjohurés. Quajeni até veprim 
té miré ose veprim té keg, sipas rastit kur iu digjet zemra per te 
ardhmen ose per te kaluaren, por lérjani revolucionin atij qé e ka 
béré. Revolucioni duket sikur éshté vepra e pérbashket e ngjarjeve 
té médha dhe e njerézve té médhenj té pérzier tok, por ai éshté né 
té vérteté rezultati i ngjarjeve. Ngjarjet shpenzojneé, njerézit paguajné. 
Nejarjet diktojné, njerézit nénshkruajne. 14 korriku éshté nénshkruar 
nga Kamil de Muleni, 10 gushti éshté nénshkruar nga Dantoni, 2 
shtatori éshté nénshkruar nga Marati, 21 shtatori eshte nénshkruar 
nga Robespieri; por Demuleni, Dantoni, Marati, Greguari e Robespieri 
s‘janeé gje tleter veese shkruesa. Hartuesiistermadh dhe ogurzii kétyre 
faqeve té médha ka njé emér, gé i thoné zot, dhe njé maské, gé i thoné 
Fat. Robesperi, besonte mé Zotin, Me siguri! 

Revolucioni éshté njé formé e fenomenit té brendshém gé na 
shtréngon ena shtyp nga té gjitha anét dhe gé ne e quaajymé Domosdosh- 
meri. 

Pérpara kétij ndérlikimi misterioz mirébérjesh dhe vuajtjesh 
cohet perpjeté Perseja e historise. 
gja e atij, gé di gjithcka. 

Pérpara kétyre katastrofave klimaterike, gé shkatérrojné qytete- 
rimin dhe i japin ati jeté, njeriu dyzon té gjykoje hollésite. Te qértosh 
ose te lavdérosh njerézit pér shkak té rezultatit, éshte pothuajse njelloj 
sikur té lavdérosh ose té qortosh shifrat pér shkak té shumés totale. 
Ajo gé duhet té kalojé kalon, ajo qe duhet té fryjé, fryn. Dlirésia e 
perjetshme s‘do t'ia dyé nga kéta veriny te ftohté. Siper revolucioneve 
e verteta dhe e drejta qendrojne ashtu si¢ qéndron qielli plot yje siper 
stuhive. 
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I tille ishte ky Konvansioni 1 pamate; kamp plot llogore 1 gyjinise 
njerézore, 1 sulmuar nga té gjitha errésirat sé bashku, zjarre natésore 








té njé ushtrie idesh te rrethuara, njé kamp ushtarak shumé i madh 
shpirtrash mbi njeé shkarrezime humnere. Asgje ne histori s’mund 
te krahasohet me keté grup, qe eshte njékoheésisht senat dhe milet, 
njékohésisht konklavé kardinalésh dhe turmé rrugash, aeroport dhe 
shesh publik, gjykaté dhe i akuzuar. 

Konvansioni i éshté pérkulur gjithmone erés; por kjo eré dilte nga 
goja e popullit dhe ishte fryma e Peréndise. 

Dhe sot, pas tetedhjete vjetésh te shkuara, sa here qé Konvansioni 
shfaget pérpara mendjes sé njé njeriu, ¢farédo gofte ky, historian ose 
filozof, ky njeri ndalet dhe mendon thellé. Eshté e pamundur gé té 
mos jesh 1 vemendshem ndaj ketij parakalimi hijesh. 


2 


Marati né prapaskené 


Ashtu sikundér e kishte lajméruar Simona Evrardin, Marati, te 
nesérmen e atij takimit te rrugés sé Palloit, vajti né Konvansion. 

Ne Konvansion ishte njé markez maratist, Lui de Monto, ai, q@ me 
voneé 1 dhuroi Konvansionit njé sahat decimal me njé bust té Maratit 
persiper. 

Ne castin kur Marati po hynte, Shaboti sapo i ishte afruar Montojt. 

- Ish...,- tha ai. 

Monto] ngriti syte. 

- Pse mé quan ish? 

- Sepse ashtu je. 

- Une? 

- Gjersa ke gene markez. 

- Kurre! 

- Bah! 

- Im até ka qené ushtar, im gjysh ka gené endés. 

- C’jané keto pérralla gé na thua késhtu, Monto? 

- Une s’quhem Monto. 

- Po si quhesh, pra? 

- Uné quhem Maribon. 

- Né té vérteté,- tha Shaboti,- mua aq mé bén. 

Dhe shtoi si népér dhémbe: 

- Tani té gjithe rrahin té mos jené markeze. 

Marati ishte ndalur né korridorin e majteé dhe po véshtronte 
Montoné dhe Shabotin. 

Sa heré qé hynte Marati béhej njé faré zhurme ffalésh, por larg 








tij. Rrotull tij gjithkush heshtte. Marati s’para u vinte veshin ketyre 
sjerave. Ale perbuzte “kKuacitjen e kenetes”. 

Ne gjysmehijen e bankave té erréta atje poshte, Konpe de L’Uazi, 
Pruneli, Vilari, peshkop qé mé voneé u bé anétar i akademisé franceze, 
Butruj, Petiti, Pleshardi, Boneti, Tibadoj, Valdryshi, ia tregonin shoqi- 
shoqit me gisht. 

- Pa shih! Marati! 

- Por nuk genka i semuré? 

- Posi, gjersa éshté i veshur me robdéshambre. 

- Me robdéshambreé? 

- Pér bese, po! 

Ai ben c’t'i shkrepe! 

- Guxuaka té vijé keshtu née Konvansion? 

- Pérderisa njé dité erdhi kétu me kuroré dafinash, mund té vijé 
fare miré dhe me robdéshambre! 

- Surrat bakér e dhémbe ndryshk. 

- Kobdeshambri i tij duket 1 ri. 

- Pre] se eshte? 

- Pre] repsi. 

- Me vija. 

- Pa shikoni njé heré jakat. 

- Jane pre] lékure. 

- Tigri. 

- Jo, prej lékure shgarthi. 

- Té rreme. 

- Paska dhe corape! 

- Puné e cuditshme. 

- Dhe képuce me patfta. 

- Argjendi? 

- Pikérisht kéte gjé nallanet e Kambulasit nuk do t’ia falin kurré. 

Neé banka té tjera njerézit bénin sikur nuk e shikonin Maratin. Ata 
bisedonin pér gjéra té tjera. Santonaksi i afrohej Dypollit. 

- Emorét vesh Dysol? 

- Cfaré? 

- Ish konti de Briené. 

- Qé ishte né burgun e Forsés tok me ish dukun de Vilerua? 

“PO: 

- I kam njohur ge té dy. Si eshte puna? 

- Ata kishin aq frikée sa nderonin te gjitha késulat e kuge te té gjithe 
eardianeve té burgut, dhe njé dite nuk pranuan te loznin piqené pér 
shkak se u dhané njé palé letra bixhozi me mbret e me mbreteéreshé. 

- E pastaj? 








- Ua prene koken, dje, ne gijotine. 
- Té dyve? 

- Té dyve. 

- Miré, po né burg si géndruan? 

- Si burracake. 


- Po mbi gijotiné? 

- Té patrembur. 

Dhe Dysoli leshonte njé pasthirrmeé cudie. 

- Té vdesésh genka mé lehté se té rrosh! 

Bareri ishte duke lexuar njé raport; ishte ¢éshtja pér Vandené. 
Neéntégqind burra té Mobilanit ishin nisur me topa pér t’i ardhur né 
ndihme Nantés. Redoni po kercénohej nga fshataret. Pembefi ishte 
sulmuar. Njé njési detare bente patrulle né Mendrin pér té ndaluar 
zbarkimet. Oé nga Ingrandi gjer né Moré, gjithe bregu i majté i Luarés 
ishte béré mizé me artileri monarkiste. Tremijé fshataré ishin bere 
zoter te Parnikut. Ata bértisnin: Rrofshin anglezét! Njé letér e Santerrés 
drejtuar Konvansionit, té cilén Bareri po e lexonte, mbaronte késhtu: 
“Shtatémije fshataré kané sulmuar Vanen. Ne i kemi shtyre, dhe u 
kemi zéné katér topa...” 

- Dhe sa robér?- ndérpreu njeé zé. 

Bareri vazhdoi...- Poshté-shénim i letrés: “Nuk kemi robér, sepse 
robér nuk zéné mé” 

Marati vazhdonte té rrinte pa lévizur dhe nuk mbante vesh. Ai 
ishte i thithur nga njé preokupacion shume i rénde. 

Mbante ne dore dhe rrudhte midis gishtave nje cope leter, née te 
cilén, ai qé do ta shpaloste, do té kishte lexuar kéto rreshta, shkruar 
me shkrimin e Mamarojt, dhe gé ishin, ndoshta, pérgjigja e ndonjé 
pyetjeje qe kishte beré Marati. 

“- Nuk mund té bésh asgjé kundér plotfugishmérisé sé komisaréve 
té deleguar, sidomos kundér té deleguarve té komitetit te shpétimit 
publik. Zhanisie] mé kot foli e foli né seancén e 6 majit “cdo komisar 
éshté mé tepér se njé mbret”, kjo s‘pi ujé. Ata kané pushtet per jete 
dhe per vdekje. Musadi ne Annger, Trylardi né Sent-Amand, Nioni 
praneé gjeneral Maseseé, Perreni né armatén e Ranishteve, Milieri né 
armateén e Niortit, jané té plottugishém. Klubi i Jakobinéve arriti gjer 
atje sa emeroi Parrentin gjeneral brigade. Rrethanat shfajésojné ¢do 
ajeé. Njé i deleguar i komitetit te shpétimit publik i tregon vendin edhe 
njé kryegjenerali”. 

Marati e rrudhi fare letrén, e vuri né xhep, dhe eci drejt Montajt 
dhe Shabotit, té cilét po vazhdonin té bisedonin dhe s’e kishin pare. 


' Morriton, t. XIX, f. 61. 








Shaboti thoshte: 


- Maribon apo Monto, degjo ketu: tani sa dola nga komiteti 1 
shpetimit publik. 

- E ¢’béhet atje? 

- Kané véné njée prift per té ruajtur njé fisnik. 

- Ah! 

- Njé fisnik si ti... 

- Une s‘jam fisnik tha Monto}. 

- Njé prift... 

- Si ti. 

- Uné s’jam prift,- tha Shaboti. 

Qe te dy ia plasen te gqeshurit. 

- Thuaje me shkogur anekdoten,- filloi prape Montoj. 

- Ja si éshté puna. Njé prift 1 quajtur Simurden éshté deleguar 
me fuqi te plota prané njé vikonti té quajtur Goven; ky vikonti na 
komanduaka kolonén e spedités sé armatés sé Bregdetit. Esht@ puna 
qe te ndalohet fisniku te bejé hilera dhe prifti té tradhtoje. 

- Kjo eshte fare e thjeshte,- u pergjig) Montoj. Mjafton ge te vesh 
vdekjen né kété céshte! 

- Po vi tamam per keté pune,- tha Marati. 

Ata neritén koken. 

- Mirédita, Marat,- tha Shaboti,- ti merr pjesé shumé rrallé né 
seancat tona. 

- Mjeku mé késhillon té béj banjé,- u pérgjigj Marati. 

- Duhet té mos u zésh besé banjave,- tha Shaboti,- dhe Seneka né 
njé banjé vdig. 

Marati buzeqeshi: 

- Shabot, kétu s'kemi Nerone. 

- Je ti,- tha njé zé i vrazhdeé. 

Ishte Dantoni gé po ngjitej dhe po kalonte né banken e tij. 

Marati as u kthye fare. 

Ai pérkuli kokén midis dy fytyrave te Montojt dhe té Shabotit. 

- Dégjoni kétu. Vij per nje gjé me shume réndeési. Duhet qé njeri 
nga ne té tre t'1 propozojé sot njé projektdekret Konvansionit. 

- Jo uné,- tha Montoj,- nuk ma vé veshin njeri mua, jam markez. 

- Mua,- tha Shaboti,- nuk me dégjojné, jam kapucin. 

- Dhe mua,- tha Marati,- nuk me dégjojné, jam Marat. 

U be midis tyre njé heshtje. 

Maratin, kur ishte i preokupuar, s‘ishte kollaj ta pyesje. E 
megjithate Montoj e léshoi njé pyetje. 

- Marat, cili éshté ai dekreti gé déshiron ti! 

- Njé dekret gé té dénojé me vdekje cdo udhéhegés ushtarak ge 








liron nga burgu njeé rob. 

Shaboti ndérhyri: 

- Ky dekret ekziston. Eshté votuar aty nga fundi i prillit. 

- Ateéheré zére se nuk ekziston fare, tha Marati. Kudo, né té gjithe 
Vandené ka arritur puna kush e kush te lirojé té burgosurit dhe jataku 
mbetet pa u dénuar. 

- Marat, kjo ngjet sepse dekreti éshte léneé pas dore. 

- Shabot, duhet ta rivéme né fudi. 

- Pa dyshim. 

- Dhe per keté duhet folur né Konvansion. 

- Marat, Konvansioni s’éshté Montoj, né qofté se, Komiteti i 
shpetimit publik mjafton. 

- Qellimi arrihet,- shtoi Montoj,- né qofte se Komiteti 1 shpétimit 
publik e afishon dekretin né té gjithé komunat e Vandesé, dhe bén nja 
dy a tre shémbella té mira. 

- Mbi kokat e médha,- vazhdoi Shaboti. Mbi gjeneralet. 

Marati murmuriti mbytur:- Vértet, ashtu, do té mjaftojé. 

- Marat,- foli pérséri Shaboti,- shko veté e ia thuaj kéete pune 
Komitetit té shpétimit publik. 

Marati e véshtroi drejt e né sy, gjé gé s’ishte aspak e kéndshme as 
per Shabotin. 

- Shabot,- tha ai,- Komiteti i shpétimit publik éshté né shtepi te 
Robespierit. Dhe uné nuk i vete Robespierit. 

- Vete uné,- tha Monto}. 

- Miré,- tha Marati. 

Té nesérmen ge dérguar né té gjitha drejtimet njé urdher 
i Komitetit té shpétimit publik, i cili kérkonte gé té afishohej né té 
jitha qytetet e fshatrat e Vandese dhe te behe] gé te zbatohe] pike 
per piké dekreti qé parashikon dénimin me vdekje kundér kujtdo gé 
bashképunon né arratisjen e brigantéve dhe te kryengritésve té kapur. 

Dekreti ishte vetém hapii paré. Konvansioni do té shkonte akoma 
mé larg. Disa muaj mé pas, mé 11 brymer viti II (néndor 1793) lidhur 
me Lavalin, qé u kishte hapur portat e veta vandeasve té arratisur, 
Konvansioni dekretoi gé cdo qytet, qé do t'u jepte strehe rebeléve do 
té shkatérrohej dhe do te behej rrafsh me token. 

Nga ana e tyre, princérit e Europés, né manifestin e dukés té 
Brunsvikut, té frymeézuar prej emigrantéve dhe té hartuar prej Linonit, 
intendent i dukes te Orleanit, kishin deklaruar qé cdo francez 1 kapur 
me armé né duar do té pushkatohej dhe qgé, né rast se edhe njé fije 
floku prekej nga koka e mbretit, Parisi do té shuhej fare. 

Egersi kundeér barbarise. 








PJESA E TRETE 


Ne Vande 








LIBRI I PARE 


VANDEJA 
1 
Pyjet 


Asokohe ne Bretarnjé kishte shtaté pyje te llahtarshém. Vandeja 
eshte kryengritja-prift. Kjo kryengritje ka pasur per ndihmes pyllin. 
Errésirat 1 ndihmojné njéra-tetrés. 

Té shtaté Pyjet e Zes té Bretanjés ishin: Pylli i Fuzherés, qé 
prek kalimin midis Dolit dhe Avranshés; pylli i Prensesé, ge éshte 
tete lega rreth e rreth; pylli i Pemtonit, plot pérrenj e rreke, gati te 
pakalueshém nga ana e Benjonit, me shtigje té mira pér terheqje née 
drejtim té Konkornetit, qé ishte njé gendér monarkiste; pylli i Renés, 
prej ku dégjoje kambanat e kushtrimit te famullive republikane, 
gjithmoné té shumta rreth qyteteve; pikérisht né keté pyll Pyjseji e 
humbi Fokardin; pylli 1 Mashékullit, qé kishte Sharetin pér bishé te 
eger; pylli i Garnashes, gé ishte prone e Tremuajeve, Govenene dhe 
Rohananéve; pylli i Broceliandés, gé ishte proné e zanave. 

Njé fisnik né Bretanje kishte titullin: zot 1 té shtaté pyjeve. Ky ishte 
vikonti de Fontenej, princ breton. 

Sepse princi breton ekzistonte dhe dallohej nga princi francez. 
Rohanet ishin princér bretone. Garnier de Senté, née raportin e ty 
né Konvansion, mé 15 té nivozit viti Il, e ciléson késhtu princin e 
Talmonit: “Ky Kapeti i hajdutéve Sovran i Menit dhe i Normandise”. 

Historia e pyjeve bretone, ge nga viti 1792 e gjer me 1800, mund 
té ishte beré vecan, dhe do té ishte gérshetuar me aventureén e gjeré té 
Vandese si ndonje legjende. 

Historia ka té vértetén e saj, legjenda ka edhe ajo te sajén. E 
verteta legjendare éshté e njé natyre tjetér nga e vérteta historike. E 
verteta legjiendare éshte shpikje duke pasur pér rezultat realitetin. 
Madje historia dhe legjenda kané té njejtin géllim, té pikturojné nen 
njeriun e castit, njeriun e pérjetshém. 

Vandeja nuk mund té shpjegohet plotésisht veg¢se né qofte se 
legjenda plotéson historine; duhet historia pér té pérgjithshmen dhe 
legjenda per hollésite. 

Le ta themi se Vandeja e meriton njé pune té tille. Vandeja éshte 
njé cudi me vete. Kjo lutte e injorantéve, kaq teveqele dhe kaq e 








shkelqyer, e némur dhe e madhérishme, e ka vrerosur dhe e ka beéré 
krenare Francen. Vandeja eshte njé plage, por edhe nje lavdi. 

Ne disa caste shogéria njerézore ka enigmat e veta, enigma, te 
cilat, pér njerézit e mencur, zgjidhen e behen drité dhe per té paditurit 
errésiré, dhune dhe barbari. Filozofit s‘ia mban geé té akuzojeé. Ai ka 
parasysh turbullirat gé shkaktojné problemet. Problemet nuk kalojné 
pa méshuar nén vete njé hije ashtu sikurse e leshojne rete. 

Neé gofteé se duam té kuptojme Vandene, le té parafytyrojme 
kété antagonizém: nga njera ané revolucionin francez dhe nga tjetra 
fshatarin breton. Dhe pérballe kétyre ngjarjeve té pakrahasueshme, geé 
jané njé kércénim i pafund i té gjitha mirésive sé bashku, shpérthim i 
inatit te qytetérimit, tepri e pérparimit té furishém, pérmirésim jashte 
mases dhe jashté mendyjes, le te veme keté njeri té eger, te vrazhdé e 
té pashog, kété njeri me sy té gqarte dhe me floke té gjata, qé rron me 
qumésht e me géshtenja, i kufizuar midis catisé prej kashti, gardhiges 
dhe hendekut te vet, kété njeri gé dallon cdo fshat té krahinés aty rreth 
me anén e tingullit te kambanés, gé nuk e pérdor pér tjetér ujét vecse 
per te pire, qé ka ne shpineé nje setre lékure té qendisur me arabeska 
mendafshi, 1 pa gdhendur dhe i géndisur, gé bén tatuazhe né veshjet e 
veta ashtu sic patéen béré tatuazhe né fytyre stergjyshet e tij, kelltét, gé 
respekton té zotin, i cili éshté xhelat pér te, gé flet njé gjuhe té vdekur, 
gjé qe éshtée njéelloj sikur ta bésh mendjen té banojé né njé varr, le 
té verné kete njeri qe nget geté, qé mpreh kosen, qé harr grurin, ge 
gatuan kulacthin, gé nderon sé pari parmenden, dhe pastaj té gjyshen, 
gé beson mé Virgjéreshen e shenjté dhe me Zonjén e Bardhe, ge i falet 
altarit por edhe atij gurit té larté misterioz gé qéndron mé kémbé neé 
mes té fusheés, bujk né fushé, peshkatar ne det, gjahtar kontrabandist 
née zabel, gé do mbreteérit e vet, zoterit e vet, prifterinjté, morrat e 
vet; gé rrii menduar, shpesh 1 mbeérthyer né vend pér oré té téra mbi 
ranishten e madhe té shkreté, dégjues i zymteé i detit. 

Dhe pyesni, po deshét, nése ky gorr mund ta pranonte kete drité. 
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Njerézit 


Fshatari ka dy pika mbéshtetjeje; arén, qé e mban me buke, dhe pyllin, 
gé e fsheh. 

Eshté véshtiré ta marrésh me mend se cfaré ishin pyjet bretone; 
ata ishin posi qytete. S’ka gjé mé té shurdhér, mé te heshtur dhe mé 
te egér se sa kjo kokolepsje e papérshkueshme gjembash e degeésh; 








keto ferra e driza pa ane e pa fund ishin strofka palévizshmérie dhe 
heshtjeje; s'ka vend tjeter te shkrete me pamje me te vdekur dhe me 
té perzishme po te kishe mundeési qé, njéheresh dhe papritmas, si 
vetétima, t'l prisje drureét e pyllit, do té kishe pér té pare befas né kete 
hije njé mizeri njerézish. 

Puse té rrumbullakéta dhe té ngushta, te maskuara nga jashté me 
kapake guri dhe me degé, té pingulta, pastaj horizontalé, gé shkojne 
duke u zgjeruar nén toke né tormé hinke dhe gé pérfundojne née dhoma 
plot me errésire, ja se ¢faré gjeti Kambizi né Egjipt dhe Uestermani neé 
Bretanje; atje ishte ne shkretétiré; kétu ishte né pyll; né podrumet e 
Egjiptit kishte njeréz te vdekur, né podrumet e Bretanjés kishte njeréz 
té gjalle. Njé klarishte nga mé té egrat e pyllit Misdfon, e téra e shpuar 
me galeri dhe gelira, ku shkonte e vinte njé popull misterioz, quhe] 
“Oyteti i madh”. Nje klarishte tjetéer, jo mé pak e shkrete pérsipér dhe 
jo mé pak e banuar perposh, quhej “Sheshi mbretéror”. 

Kjo jeté e néndheshme ishte aq e vjetér né Bretanjé sa s’mbahe| 
mend. Neé té gjitha kohét, njeriu éshte futur kétu per té shpétuar nga 
njeriu. Kjo eshte arsyeja e kéetyre strotkave zvaranikesh té gérmuara 
nén rrénjét e druréve. Kéto ishin gé né kohén e druideve, dhe disa 
nga kéto podrume ishin aq té mogém sa edhe dolmenét veté. Krimbat 
e legjendés dhe pérbindéshit e historisé, te gjithe, kishin kaluar 
mbi kété vend té zi, Teutatesi, Cezari, Hojeli, Neomeni, Zhoufraj i 
Anglise, Aleganti i hekurt, Pjere Moklerku, shtépia franceze e Bluajt, 
shtepia angleze e Monfortit, mbretérit dhe dukét, te néndé baronét e 
Bretanjés, gjyqtaret e Ditéve te médha, konteérit e Nantes duke u zéne 
me konteérit e Renés, bashibozuket plackaxhinj, kusaret, kompanite 
e médha, kéto banda ushtarésh mercenaré dhe plackitésish te kohés 
sé Luftes tridhjetvjecare, Rene; I, Vikonti 1 Rohanit, guvernatoret e 
mbretit, “duku i mire dé Sholne” qgé i varte fshatarét né degét e peméve 
nen dritaret e zonjés dé Sevinje, né shekullin e pesémbédhjete therjet 
e prerjet e senjoréve, né té gjashtémbedhjetin dhe te shtateémbédhjetin 
shekull luftérat fetare, né tetembedhjetin shekull te tridhjetémijée qente 
té ndérsyer pér té gjuajtur njeréezit; nén keto shkelje te llahtarshme 
populli e kishte paré te udheés gé te fshihej e te mos dukej gjékundi. 
Dhe me radhé, trogloditét, banorét e shpellave, pér t'u shpétuar 
kelltéve, kelltét pér t'u shpétuar romakéve, bretonet pér t'u shpétuar 
normandéve, hugénotét pér t'u shpétuar katolikeve, kontrabandistét 
per t'u shpétuar taksidareve, ishin fshehur sépari pyjeve, pasta] nen 
toké, Mjete qé pérdorin egérsirat. Késhtu i katandis tirania kombet. 
Qe prej dymijé vjetésh, despotizmi nén te gjitha llojet, feudalizmi, 
fanatizmi, financa, i binte me qafé késaj sé mjeré Bretanjé trage 
humbur; ky ishte njé faré gjahu i pandalshem, i cili pushonte né nje 








forme, vetem per té filluar nén njé tjetér. Njerézit futeshin nén dhe. 

Frika e mache, gé eshte njé faré zemérimi, ishte gjithmoneé gati neé 
shpirtin e njerézve, dhe vrimat e shtrofkat ishin gjithmone gati népeér 
pyjet, kur shpértheu republika franceze. Bretanja ngriti krye, sepse e 
shikonte veten té shtypur nga ky clirim i forces. Té tilla gabime bejne 
zakonisht skllevéri. 
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Bashkéfajési e njerézve dhe e pyjeve 


Pyjet tragjike bretone muaren perseri rolin e tyre dhe u béné sherbetoreé 
dhe bashkéfajtore té keétij rebelimi, ashtu sic kishin qené béré pér te 
ejitha rebelimet e tjera. 

Neéntoka e filan pylli ishte njé faré sfungjeri, i shkuar dhe 1 
pershkuar ne te gjitha drejtimet nga njé rrjet i panjohur llagémesh, 
gelish dhe galerish. Secila nga kéto gelira té vérteta strehonte pesé 
a gjashté njeréz. Veshtiré ishte per te marre frymeé aty brenda. Jane 
disa shifra te habitshme, te cilat te japin ta kuptosh keté organizim te 
fugishém té kopesé shumé té madhe fshatare. Né IInI-Vilené, né pyllin 
e Pertrés, strehim i princit de Talmont, nuk ndihej frymé njeriu, nuk 
gjendej gjurmeé njeriu, e megjithaté aty ndodheshin tetémijé shpirt. 
Kéta dy pyje, Pertra dhe Mélaku, nuk numérohen nder pyjet me te 
meédhaja bretone. Po té ecje sipér tyre, ishte gjé e tmerrshme. Keto 
korie té pabesa, ding me luftetaré té tulatur nén njée faré labirinthi te 
néndheshém, ishin si ca sfungjere te pamasé e té errét, prej ku, nén 
shtypjen e asaj kembe vigane, revolucionit, shpeérthente lufta civile. 

Batalione té padukshme pérgjonin. Kéto ushtri té panjohura 
gjarperonin nen ushtrine republikane, dilnin papritmas nga dheu 
dhe hynin perseéri turreshin té panumérta, e, pasta], zhdukeshin sikur 
t'i péerpinte dheu. Ato ishin té zonjat té ndodheshin gjithkund dhe 
té shpérndaheshin; tani ortek e pastaj pluhur, kulosé te pajisur me 
dhuntiné gé te beheshin gogel, vigane per te luftuar, shkurtabigé pér 
t'u zhdukur. Pantera me zakone uriqésh. 

Por s‘ishin vetém pyjet, ishin dhe zabelet. Ashtu sig jané fshatrat 
nén qytetet, ashtu ishin edhe ferrat nén pyjet. Pyjet lidheshin midis 
tyre me ané té asaj morie zabelesh té pérhapura né cdo ané. Késhtjellat 
e mocme ishin fortesa, fshatrat ishin kampe, fermat ishin kampe te 
rrethuara, té kurdisura me pusira dhe gracka, cifligjet, te kllaposura 
me hendege dhe té mbrojtura si me mur nge drurét, ishin vjegat e 
késaj rrjete ku ngecén brenda ushtrité republikane. 








Ky ansambel ishte ai qé quhej Bokazhi. Zabeli i Misdonit, ne 
gender té té cilit ndodhej njé pellg, ishte limer i Zhan Shuanit; zabeli i 
Zheneés ishte limer 1 Tajeferit; zabeli i Huisérisé, ishte limer i Guzhe-le- 
Bruantit, zabeli i Sharnisé ishte limer i Kurtie-le-Batardit, 1 mbiquajtur 
Apostulli Shén-Pavel, kryetar i kampit Vashé-Nuaré; zabeli i Byrgotiti 
ishte limer i atij enigmatikut Mésjé Zhak, gé do té mbaronte né ményreé 
misterioze né llagémet e Zhyvardejit; zabeli i Sharroséku Pimusi dhe 
Péeti-Prensi, té sulmuar prej garnizonit té Shatonefnt, do te kacafyteshin 
né radhet e republikanéve me granatieré duke sjellé edhe disa robér 
prej tyre; zabeli i Herézérisé, déshmitar i shpartallimit te garnizonit 
te Longe-Fejes; zabeli i Olnés prej nga pergjonin udhen midis Renés 
dhe Lavalit; zabeli i Gravelés té cilin njé princ i La Tremuajés e pati 
fituar duke luajtur me top; zabeli i Lorzheés ne Brigjet e Veriut, ku 
Sharlé dé Buashardi mbretéroi pas Bernard dé Vilénévit; zabeli i 
Banjardit, prané Fonténejit, ku Leskyri i dha betejé Shalbosit, i cili, 
edhe pse ishte njé kundér peséve, e pranoi betején; zabeli i Dyrondesé 
per té cilin u héngrén dikur Alen lé Redryk dhe Harispuj, bijté e sharlé 
Tullacit; zabeli i Krokelupit née kralishten e asaj djerrinés ku Kokero 
geshte robérit; zabeli i Grua-Batajés, qé ishte déshmitar i sharjeve dhe 
i fyerjeve homerike gé Zhambe-d‘Arzhanti i beri Morierit dhe Morieri 
i béri Zhambe-d’Arzhanit; zabeli i sodresé gé e pamé té kérkohej kryq 
e térthori nga njé batalion i Parisit. Dhe shumeé zabele té tjeré akoma. 

Ne shume prej kétyre pyjeve e zabeleve, nuk kishte vetem fshatra 
té néndheshme té grumbulluar rreth strofkes sé kryetarit, por kishte 
edhe katunde té vérteta kasollesh té uléta té fshehura nen druré, dhe 
kaq te shumta sa shpeshhere pylli ishte i mbushur plot. Shpesh tymrat 
i tradhtonin ata. Dy nga keto katunde te zabelit té Misdonit kaneé 
mbetur te famshme, Larriera, prané Letangut, dhe, nga krahu i Sent- 
Uen-le-Tua, grupi i kasolleve i quajtur Rruga e Bosé. 

Grate jetonin née kalobet dhe burrat né llagémet. Ata perdornin 
per keté lufte galerité e zanave dhe llagémet e mocme kelltike. 
Burrave té fshehur nén dhe ua sillnin ushqimin né vend. Ka pasur dhe 
asish qé patén qene harruar brenda dhe patén vdekur urie. Shkaku 
ishte gjithashtu edhe pse kishte asish gé nuk ishin té shkathet dhe 
nuk kishin ditur té ricelnin puset e tyre. Zakonisht kapaku i bere 
prej lemyshku dhe degésh ishte punuar kag mjeshtérisht sa ishte e 
pamundur qé té dalloheshin nga jashté né bar, por ishte e lehte t’i 
hapje e t'i mbyllje qé brenda. Keto strehime ishin gérmuar me kujdes. 
Dheun, gé hiqnin nga puset, ata shkonin dhe e hidhnin mé ndonjé 
pellg aty afér. Faget e brendshme dhe tabani poshte ishin shtruar me 
fier dhe lémyshk. Ata e quanin keté zgaver “lozhe”. Aty shkohej miré, 
vecse pa drite, pa zjarr, pa buke, pa ajer. 








Té ngiteshe sipér midis té gjalléve pa pasur kujdes dhe te dilje 
nga toka pa vend ishte njé gjé e rrezikshme. Mund té gjendeshe midis 
kembeve te njé ushtrie ne ecje. Zabel i trikshém; gracka me dy kapake. 
Té kaltrit nuk guxonin té hynin dhe té bardhet nuk guxonin te dilnin. 


+ 
Jeta e tyre nén toké 


Njerézit né keto guva egérsirash mérziteshin shumé. Natén, 
ngandonjehere, me kokéen né torbé, dilnin dhe shkonin te hidhnin 
valle né djerrinén fginjé. Ose luteshin pér té kaluar kohén. Gyithé ditén 
e dités, thote Burduazoj. Zhan Shuant na bente te thoshim urata. 

Ishte pothuajse e pamundur, kur vinte stina, gé te ndaloje ata te 
Ba-Menit té dilnin per té vajtur né Festén e Duajve. Disa ishin koke 
me vete. Denisi i quajtur Transhé-Montanje, vishej e ndérrohej si grua 
per té vajtur née teatér né Laval; pastaj kthehe] pérséri née biruceén e vet. 

Ata shkonin pa pértim né lufté pér t’u vraré, duke léné késhtu 
birucen per varrin. 

Disa heré ata ngrinin pak qepekun e gropés sé tyre dhe mbanin 
vesh pale a po béhej lufté andej tutje; ata e ndignin luftimin me vesh. 
fjarri i republikanéve ishte e rregullt, zjarri i monarkistéve ishte i 
shperndareé; kjo gjé i udhehiqte ata. Né gofté se breshérité e togave 
ndalonin papritmas, kjo ishte shenjé qé tregonte se monarkistét e 
kishin punén keq, né gofté se krismat e shpérndara vazhdonin dhe 
shkonin thellé né horizont, kjo ishte shenjé gé tregonte se lufta po u 
shkonte miré. Té bardheét viheshin gjithmone ne ndjekje té armikut; te 
kaltrit kurré, sepse kishin gjithé vendin kundeér tyre. 

Keta luftétare te nendheshem ishin te informuar né meényre te 
shkelqyer. S’kishte gjé mé té shpejté se ndérlidhjet e tyre, s’kishte gjé 
mé misterioze. Ata kishin shembur té gjitha urat, kishin zbérthyer te 
ejitha karrot; dhe megjithaté gjenin mjetin gé t’ia thoshin njéri-tjetrit te 
gjitha, dhe té lajméroheshin per pjith¢ka, Stacione ndérlidhésash ishin 
vendosur nga njé pyll ne tetrin, nga njé fshat né tjetrin, nga nje ferme 
né tjetrén, nga kasollja né kasolle, nga pan né ferre. 

Ndonjé fshatar, qé dukej si i humbur e tevegel, kalonte duke 
bartur letra né shkopin e tij té gérryer pérbrenda. Njé ish anétar 
i asambleseé ligjevenese, Boltiduj, i furnizonte, pér té vajtur e per té 
ardhur nga njé qoshe e Bretanjes ne tjetren, pasaporta republikane 
té modelit té ri, té paplotésuara me emra, prej té cilave ky tradhtar 
kishte vandake té tere. Ishte e pamundur t’1 kapje né befasi. Sekretet gé 








u ishin besuar, thote Pyiseji,' mé shumeé se katérgind mijé njerézve kané gené 
ruajtur si gjera te shenjta. 

Duke] sikur ai katerkendéshi, ge mbyllej née jug nga vija ge kalonte 
prey Réerave né Tuars, né lindje nga vija qé shkonte prej Tuarsi née 
Ssymor dhe nga lumii Tuesé, né Veri nga lumi Luaré dhe née peréndim 
nga Oqeani, kishte njé aparat nervor té vetém, dhe sikur njé pike e 
vetme e késaj toke té dridhej do te tundej i teré vendi. Sa hap e mbyll 
syte, ata ishin té informuar nga Nuarmutieri né Lyson, dhe kampi 
i Luesé e dinte se ¢faré béente Kampi i Krua-Morinosé. Té thoshte 
mendja se edhe shpendét kishin hyre née sherbim. Hoshi shkruante, 
mé 7 té néntorit, viti I: Té thote mendja se kané telegrafe. 

Ata ishin klane, ashtu si né Skoci. Cdo famulli kishte kapitenin e 
vet. Kete lufte, e ka béré edhe im ate, prandaj dhe mund te flas per te. 
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Jeta e tyre né lufté 


Shume syresh kishin vetem sfurqe. Karabinat e mira te gjahut ishin 
me shumicée. Nuk gjeje qitésa mé té shkathet se gjahtaret kacake te 
Bokazhit dhe kontrabandistét e Lérujt. Ata ishin luftétaré té cuditshem, 
té lahtarshem dhe té patrembur. Dekreti pér rekrutimin e treqind 
mijé vetave kishte béré gé té binin kambanat e kushtrimit ne 
ejashteqind cope fshatra. Flakeérimi i zjarrit shpértheu ne te gjitha 
pikat pernjéherésh. Krahinat e Puatujt dhe e Anzhuseé shperthyen mé 
njé dité. Le ta themi se njé bubullimé e paré ishte dégjuar qé mé 1792, 
me 8 korrikut, njé muaj para 10 gushtit, née djerrinat e Kerbaderit. Alen 
Reédeleri, sot i harruar, ishte paraardhési i La Roshée Zhakélenit dhe i 
“han Shuanit. Monarkistet i detyronin, duke 1 kercenuar me vdekje, 
té gjithe njerézit gé ishin té afté té ecnin, Ata rekuizonin qerret, karrot, 
ushqimet. Aty per aty Sapinoti béri tremijé ushtaré, Katelinoj dhjete 
mijé, Stofleti njézet mijeé, dhe Shareti u be zot i Nuarmutierit. Vikonti 
de Sepo coi mé kémbé Anzhuné e Epérme, kavalieri dé Djézi goi mé 
kémbe Antre-Vilene-e-Luarén, Tristan-Hermiti Menin e poshtem, 
berberi Gaston qytetin e Gemenese, dhe abati Barnier gjithé pjesén gé 
mbetej. Pér té quar peshe keto turma, pak gjé myaftonte. Né dollapine 
altarit té njé famullitari, qé kishte beré, mé 1790, betimin e besnikériseé 
ndaj asamblesé kushtetuese, dhe gé populli i thérriste prift i betuar, 
vendosej nje dac i madh, korb 1 21, 1 cili kercente jashté gjate kohes se 
meshés.- Erdhi djalli, djalli! bértisnin fshatarét, dhe késhtu njé kanton i 
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téré ngrinte krye. Njé frymeé zjarri dilte nga rréfimtareét. Per té sulmuar 
te Kaltrit dhe per te kapercyer perrenjte, ata kishin shkopinjte e tyre te 
gjate pesembedhjeté kémbesh, vastarken, armeé luftimi dhe ikjeje. Ne 
piskun e pérleshjeve, kur fshatarét sulmonin katroret republikane, née 
qofte se hasnin née fushen e betejés njé kryg ose ndonje kishéz, té gjithe 
binin mé gjunjé dhe bénin lutje nén breshérine e plumbave; kur 
mbaronin uratén, ata gé mbeteshin ngriheshin peérseéri dhe turreshin 
mbi armikun. Medet, cfaré viganesh? Ata i mbushnin dyteket duke 
vrapuar; pér kété ishin té vetmit. Ata e besonin ¢do gjé gé u thuhej; 
prifterinjtée u tregonin atyre té tjeré priftérinj, té ciléve ua kishin skuqur 
gafén me njé spango té shtrénguar dhe u thoshin: Kéta jané té gijotinuar 
qe jané ngjallur persért. Ata kishin edhe damarin e tyre kavaleresk; ata 
i bene nderime Feskut, njé flamurmbajtesit republikan, qé u ngrit nen 
goditjet e shpatave dhe nuk e leshoi gé nuk e léshoi flamurin nga 
duart. Kéta fshataré dinin edhe te thernin me talljet e tyre, ata i quanin 
priftérinjté e martuar republikané té pabreket gé kané mbetur pa breke. 

Ne krye ata filluan té kishin friké nga topat; pastaj u turrén sipeér tyre 
me shkopinj, dhe zune shume asish. Ata zune sé pari njé top te bukur, 
qée pagézuan me emrin Misionari; pastaj njé tletér té kohés sé luftérave 
katolike dhe ku ishin gdhendur armét e Rishéljejt dhe njé figure e 
Virgjéreshés; ia vuné emrin Marie-Zhane; kur morén Fontenejin, ata e 
humbén Marie-Zhaneén rreth sé cilés rané pa u béré syri térr gjashtéqind 
fshatare; pasta] e morén pérseéri Fontenejin me geéllim qeé té rimerrnin 
Marie-/hanén, dhe e sollén nén flamurin me lule zambaku, duke e 
mbuluar me lule dhe duke i béré graté gé ta puthin kudo gé kalonin. 
Por dy topa ishin pak. Sofleti kishte marreé Marie-Zhaneén; Katelinoj, 
ziligar, u nis nga Pen-an-Mozhi, i dha njé sulm Zhaleseé, dhe zuri njé 
top te trete; Foredi sulmoi Séen-Horanin dhe zuri njeé té katérte. Dy 
kapitené té teré, Shupi dhe Sén-Poli, béené dhe mé miré; sajuan si topa 
ca kercunj, dhe ca dordoleceé si topcinj, dhe me kété fare artilerie, pér 
te cilén geshnin e shkuleshin, 1 béneé te kaltrit te prapsen né Maréj. 
Atéhere ishte koha e tyre. Me vone, kur Shabosi e shpartalloi La 
Marsionerin, fshataret lané pas ne fushén e betejés te mbuluar me trup 
tridhjeté e dy topa me stemé té Anglisé. Anglia asokohe i paguante 
princeérit francezé dhe i dérgoheshin “fonde monsenjorit - shkruante 
Naniati mé 10 maj 1794, - sepse iu tha Zotit Pitt se kjo ishte njé pune e 
ndershme”. Melinati né njé raport té 31 marsit thote: “Britma e 
rebeléve eshte Krofshin anglezet!” Fshataret ngelnin prapae vonoheshin 
se plackitnin. Kéta njeréz té peréndisé ishin vjedhés. Té egrit kane 
vese té kéqija. Kjo éshté pika e dobet ku i kap mé vone gytetérimi. 
Pyjseji thoté, né tomin IL, = = “Shumé heré e kam mbrojtur 
qytetin e Plelonit nga plagleit bbb FACE 434, al u shtemeng 
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té hynte né Monfort: “I rashé anés e anés pér té ménjanuar plackitjen 
e shtépive té jakobinéve”. Ata zhveshén Sholetin dhe plackitén 
Shalausin. Pasi u doli hug ne Granvile, ata bene rragqe Vile-Djeven. 
Ata i quanin masé jakobine fusharakét qé ishin bashkuar me té kaltrit, 
dhe i shfarosnin mé shumé se te tjerét. Ata e dashuronin gjakderdhjen 
si ushtaré dhe masakrén si hajduté. Atyre u pelqente shumeé te 
pushkatonin “patoket” domethené borgjezét; ata thoshin né keési 
rastesh “u burbuleteém”. Né Fonténej njéri pre; priftérinjve te tyre, 
famullitari Barboten, shtriu njé plak me njé té goditur té shpatés. Neé 
sen-Zhermen-syr-Hé, njéri pre] kapitenéve té tyre, fisnik, vrau me njé 
té shténeé te dyfekut prokurorin e komunes dhe i mori sahatin. Ne 
Mashekul, ata i ndané republikanét né togje te barabarta pér t’i 
pushkatuar nga tridhjeté ne dite; kjo pune vazhdoi pese jave; cdo varg 
pre] tridhjete vetash quhe] “rozari”. E vendosnin cdo varg me shpine 
pas njé grope té hapur dhe e pushkatonin; té pushkatuarit binin neé 
erope disa heré edhe te gjallé, por megjithaté i varrosnin. Ne i kemi 
paré peérséri kéto zakone. Zhubertit, kryetarit té distriktit, ia prené 
grushtet me sharre. Ata u vinin robérve republikane geleshe te 
mprehta, té farkétuara apostafat. | laraknisnin né sheshet publike 
duke u fryré briréve si pér gjah. Shareti, qé nénshkruante: Vellazérim; 
kavaliert Sharet dhe qé mbante né koké, ashtu si Marati, njé shami té 
lidhur komb mbi vetullat, dogji, qytetin e Pornikut dhe banorét 
brenda neper shtépite. Asokohe, Karier ishte i llahtarshém. Terror 
lahej me terror. Kryengritési breton kishte pothuajse figurén e 
kryengritésit grek, setre te shkurtér, dyfekun krahégafé, kallce, poture 
té gjera té ngjashme me fustanellat, djaloshi i pérngjiste kleftit, Hanri 
de La Roshézhakélen, né mosheén njézet e njé vjecare, nisej per né kété 
lufte me njé shkop dhe nje pale pisqolla. Ushtria vandease numéronte 
njé qind e pesédhjeté e katér divizione. Ato bénin rrethime né rregull; 
e mbajten Bresnirén tri dité té bllokuar. Dhjetemie fshataré, njeé te 
premte té zeze, rrahén me top qytetin Sable me gjyle te skuqura. U 
gélloi gé te shkatérronin née njé dité e sipér katérmbédhjeté fushime 
republikane, qé nga Montinjeja e gjer né Kurbévejé. Ne Tuars mbi 
murin rrethues té larté, dégjohej ky dialog krenar midis La 
Roshézhakelenit dhe njé djaloshi:- Karle!- Urdheéroni, kétu mé keni.- 
Bej gati supet gé te hip sipér.- Urdhéroni.- Mé jep pushken.- Merreni.- 
Dhe Rashézhakeéleni kérceu brenda né qytet; dhe késhtu ato kulla gé 
pati rrethuar dikur Dygeskleni u moreén pa shkalla. Ata donin mé 
shumeé se njé fishek se sa njé lire flori. Qanin kur humbisnin sysh 
kambanoren e fshatit té tyre. Kur vinte puna per t'ua mbathur 
kémbeéve, atyre u dukej gjé e thjeshte; atéheré kryetarét beértisnin: 
Hidhni nallat, mbant pushket! Kur municionet mungonin, ata thoshin 








urata me rozar dhe shkonin e merrnin barut né arkat e artilerisé 


republikane; mé voné d’Elbej u kérkoi barut anglezéve. Kur afrohe 
armiku, po te kishin te plagosur ata 1 fshihnin néper grunjerat e larta 
ose néper fieret e pashkelura, dhe, si kishte mbaruar puna, vinin dhe 
i merrnin pérséri. Uniforma s’kishin fare. Rrobet e tyre s‘kishte ku t’i 
kapte as geni. Fshataré dhe fisniké visheshin me té parat zhele gé u 
binin né doré. Rozher Mulinieri mbante njé callme dhe njé dolloma, 
qé 1 kishte marré né magazinén e kostumeve te teatrit te Fleshés, 
kalorési de Bovilie kishe njé rrobe prokuror dhe njé kapele gruaje 
permbi njé késuleé leshi. Te gjithe mbanin sharpen dhe rripin e bardhé; 
eradat dalloheshin nga nyja. Stofleti kishte njé nyjé té kuge; La 
Roshezhakéleni kishte njé nyje té zezé; Uimpteni, gjysmeézhirondin, i 
cili nuk dol kurre nga Normandia, mbante né krah nje shirit si 
karabotet e Kaenit. Ata kishin née radhét e tyre edhe gra, si zonjén de 
Leskyreé, e cila mé voné u be madame dé La Roshézhakeélen; Tereza dé 
Milienin, dashnoren e La Ruarisé, e cila e dogji listen e kryetaréve te 
diogezés; zonjén dé la Roshefuko, té bukur, té re, me shpaté né doré, 
qé bashkonte dhe udheéhiate fshataret née kembeét e kulles se madhe te 
késhtjellés sé Pyj-Rusoj, dhe até Antuaneta Adamsin, aq trime sa, kur 
e kapén, e pushkatuan por mé kémbé, pér respekt. Kjo kohé epike 
ishte mizore. Njerézit ishin té xhindosur. Zonja dé Laskyré e kalonte 
apostafat kalin e saj mbi republikanét gé ishin nxjerré jashté luftimit; 
jane té vdekur, thoshte ajo; ndoshta ishin vetem te plagosur. Disa here 
burrat tradhtuan, por graté kurré. Zonjusha Fléri, e Teatrit Francez, 
kaloi nga La Rruari te Marati, por pér puné dashurie. Kapedanet ishin 
po ag té paditur sa edhe ushtaret. Zoti dé Sapino nuk dinte as 
ortografiné dhe shkruante: “do ta pasnim nega hana joné”. Kryetarét 
urrenin njéri-tetrin; kapedanet e kenetés bertisnin: Poshte ata mualoke. 
Kavaleria e tyre ishte e pakét né numer dhe e véshtiré pér t'u formuar. 
Pyjseji shkruan: Nye flan burré gé m1 jep me gézim te dy djemté e vet ftohet 
fare po tt kérkosh nyjerin nga kuajt gé ka. Vastarka, sfurge, kosa, dyteke te 
vjetér e te rinj, thika te gjahut kontrabandé, heje, plloska te mbathura 
me hekur e me gozhdeé, kéto ishin armét e tyre; disa mbanin té varur 
né gafé njé kryq te béré me dy kocka té vdekuri. Ata sulmonin me 
sokellima te meédha, ia behnin papritmas nga te gjitha anet, nga koriet, 
nga kodrat, nga shkurret, nga udhet e thella, pérhapeshin, domethéne 
formonin njé gjysmeé heéne, vrisnin e shfarosnin, pérlanin ¢do gjé dhe 
shperndaheshin si era. Kur kalonin nepeér ndonjée qytet republikan, 
ata e prisnin pemén e lirisé, e digjnin, dhe hidhnin valle rreth zjarrit. 
Té gjitha lévizjet e tyre beheshin natén. Rregull i Vandeasit: godit atje 
ku s’e pret kundérshtari. Ata bénin pesémbédhjeté lega pa béré 
zhurmé, pa pérkulur asnjé fije bari atje ku kalonin. Me té rené mbrémja, 








pasi caktonin, midis kryetaréve dhe njeé késhillé lufte, vendin se ku, té 
nesérmen né méngjes, do t’'u binin né befasi postékomandave 
republikane, mbushnin dyfeket, mérmeritnin lutjet e tyre, hiqnin 
nallat, dhe ecnin né kolona té gjata, pérmes pyjeve, kémbézbathur 
permbi gjemba e léndina, pa asnjé zhurmé, pa gjysmeé fjale, pa njeé 
frymé. Marshim macesh néper terr. 


6 
Shpirti 1 tokés kalon te njeriu 


Vandeja kryengritése nuk mund té vlerésohet mé pak se peséqind 
mijé burra, gra e femijé. Njé gjysmé milioni luftétaré eshte shifra qé ka 
dhene Tyfen dé la Ruari. 

Federalistét e ndihmonin; Vandeja pati si bashkéfajtore edhe 
“hurondineén. La Lozeri dérgonte née Bokazhe tridhjetémijé burra. Tete 
departamente kishin lidhur besé: pesé né Bretané, tre né Normandi. 
Evrej, gé vellazérohe; me Kaenin, pérfaqesohej né kété rebelim nga 
Shomonti, kryetari 1 bashkisé, dhe nga Gardenbasi, pari e vendit. 
Byzoti, Gorsasi dhe Barbaruj né Kaen, Brisoti né Mulen, Dyshtateli ne 
Bretanje, té gjitha kéto goje i frynin zjarrit tok. 

Kane gené dy Vandera; e madhja, gé bénte luftén e pyjeve, e 
vogla, qé bénte luftén e ferrave; kétu géndron peri i hollé, qé ndan 
Sharetin nga Zhan Shuani. Vandeyja e vogel ishte naive, e madhja ishte 
e korruptuar; e vogla vlente mé shumé. Shareti pati qené markez, 
gjeneral-lajtnant i ushtrive té mbretit dhe mbante urdhrin e kryqit té 
madh té Shén-Luigjit; Zhan-Shuani mbeti po Zhan-Shuan. Sharetin 
pak gjé endan nga hajduti; Zhan Shuanin pak gjé nga shpatétari fisnik. 

Per sa 1 perket kryetaréve te tyre te medhenj, Bonshapmit, 
Leskyrit, La Roshezhakelenit, ata u gabuan. Armata e madhe katolike 
ka gene njé orvatje e c¢mendur, katastrofa duhej té vinte pas. Merrni 
me mend njé stuhi fshatare, qé sulmon Parisin, njé bashkim fshatrash, 
gé rrethojné Pantheonin, njé bukuri, gé cirret né litanira dhe lutje, 
duke lehur rreth Marsejezés, zogorine e nallaneve qé turret me vertik 
mbi legjionin e mendjeve. Lé Mansi dhe Saveneji ia dhané dénimin 
e duhur késaj marrézie. Ishte e pamundur pér Vandene ge té hidhe] 
perte; Laurés. Ajo mund teé bénte gjithcka, por kéeté cast s’mund ta 
hidhte. Lufta civile nuk pushon e nuk fiton asgjé. Té kapércyerit e 
Rinit e ploteson Casarin dhe rrit Napoleonin; té kapeércyerit e Luarés 
e vret la Roshezhakélenin. 

Vandeja e veérteté éshté mé shtépi té vet; ajo éshté mése e 








paprekshme, éshté e pakapshme. Vandeasi mé shtépi té vet éshte 
kontrabandist, bujk, ushtar, bari, kagak pushkatar i liré, coban dhish, 
kandillonaft, tshatar, spiun, vrasés, sakristan, egéersire pylli. 

La Roshézhakéleni éshté vetém Akil, por Zhan Shuani éshté 
prote. 

Vandeja déshtoi. Té tjera kryengritje kane dalé fituese, née 
Zvicer, pér shembull. Ka njé ndryshim midis kryengritesit te malit, 
si zvicerani, dhe kryengritesit te pyllit, si vandeasi; dhe ky ndryshim 
éshté, pothuajse gjithnjée, ndikim falat 1 mjedisit; se njéri lufton pér 
idealin, tjetri pér paragyykimet. Njeri lufton pér njerézimin, tjetri pér 
vetmine; njeri do lirine, tjetri do izolimin, njéri mbron komunen, tjetri 
famulliné. Komuna! o ju, Komuna! theérrisnin heronjte e Maratit. Njéri 
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i pellgurinave ujéfjetura pre] nga shpifen ethet; njeri ka mbi krye te 
vet giellin e kaltér, tjetri njé drizé, njéri éshté mbi njé maje mali, tjetri 
eshte né njé hije. 

Edukimi nuk éshteé i njéellojté, kur até e kalitin majat e larta ose kur 
e pyellin tundeérrinat. 

Mahi éshté njé késhtjellé, pylli éshté njé pusi; njéra té frymézon 
geuximin, tjetra kurthin. Lashtésia i vendoste peréndité népér male 
dhe satirét népér prozhme. Satiri éshté qenie e egér; gjysmeé njeri e 
gjyvsmeé kafshe. Vendet e lira kané Apenine, Alpe, Pirenej, njé¢é Olimp. 
Parnasi éshte njé mal. Mali i Bardhe éshté ndihmeési vigan 1 Vilhelm 
Telit; né fond dhe sipér luftérave té médha té shpirtrave kundér 
errésirés qé mbushin poemat e Indiseé, njeriu dallon Himalajén. Gregia, 
Spanja, Italia, Helvetia, kané per figuré malin; Simeria, Gjermania ose 
Bretanja, ka pyllin. Pylli éshté barbar. 

Konfiguracioni i tokeés i késhillon njeriut shumeé veprime. Ai éshte 
bashkéfajtor, mé shumé se ¢’e pandehim. Pérpara disa peizazheve 
te egra; tundohemi té shkarkojmé njeriun dhe té ngarkojmeé me faje 
natyren; ndjejmé njeé ngacmim té mbytur te natyrés; shkretérira 
ngandonjéhere éshté e pashéndetshme pér ndérgjegjen, sidomos per 
ndérgjegjen pak té ndricuar; ndérgjegjja mund te jete vigane, kjo ben 
Sokratin Sokrat, dhe Jesuné Jesu; ajo mund té jeté vocérrake dhe kjo 
bén Atreké dhe Judén. Ndérgjegjja e vogel béhet shpejt njé zvarranik; 
pyjet me drure te médhenj, ku nuk hyn drita, kulprat, gjembat kenetat 
nen degét, jané vende ku ajo ndérgjegjja fatalisht gjen strehé; ajo i 
nenshtrohet atje Kalljes misterioze té bindjeve té keqia. Huzionet e 
optikés, mirazhet e pashpjeguara, coroditjet lidhur me orén ose vendin 
e vervitin njeriun né até lloj tmerri, gjysmefetar, gjysmeékafsheror, 
gé pjell, née kohe te zakonshme, besétytniné dhe né kohe dhunash, 
brutalitetin. Endrrat pér diell mbajné pishtarin gé ndricon udhén e 








krimit, udhén e vrasjes. Hajdutit i coroditet mendja. Natyra cudibérése 
ka njé kuptim té dyfishté, gé ndrigon mendjet e medha dhe verbon 
shpirtrat e egér. Kur njeriu éshte 1 padijshéem, kur shkretétira eshte 
vizionare, errésira e vetmise i shtohet errésirés sé mendjes; pér kete 
shkak njeriut i hapen perpara humnera. Disa shkémbinj, disa pérrenj, 
disa shkurre né veprime té cmendura dhe gjakatare; gati-gati, njeriu 
mund té thote se ka disa vende ge jane katile. 

5a gjéra tragjike ka paré kodra e zymte, gé éshté midis Benjonit 
dhe Plelanit! 

Horizontet e hapéta e cojné shpirtin tek ideté e pérgjithshme; 
horizontet e mbyllta pjellin ideté shtatanike; njée gjé e tille i denon disa 
heré zemrat e médha té jené mendje té ngushta; déshmues per kete 
éshte Zhan Shuani. 

Ideté e pérgjithshme, té urryera nga ideté e pjesshme, ketu 
gendron edhe veteé lufta e pérparimit. 

Krahine, Atdhe, kéto dy fjalé e pérmbledhin te gjithé luften e 
Vandese; zénké e ideve lokale kundér idesé universale. Fshataré 
kunder patriotesh. 


z 
Vandeja e sosi Bretanjén 


Bretanja eshte nje rebele e vjetér. Sa here gé kishte ngritur krye gjate 
dymyeé vjetéve, e kishte pasur me té drejte, herés sé fundit s’e pati 
me té drejté. E, megyjithaté, né themel, si kundér revolucionit ashtu 
dhe kundér monarkisé, si kundér pérfaqésuesve me mision ashtu 
dhe kundér guvernatoréve duké dhe vasale té mbretit, si kundér 
nxjerrjes sé kartemonedhave mbreterore ashtu dhe kunder shitjes 
ndeér té dyte té sé drejtés per vjeljen e taksés sé kripés, cilétdo gé 
té ishin personazhet luftuese, Nikolla Raferi, Fransua dé La Nué, 
kapiteni Pluviot dhe dama dé La Gornoshé, ose Stofleti, Kokéroj dhe 
Lashendeélier dé Pjerévilé, nén urdhrat e Z.dé Rohan kundér mbretit 
dhe nén urdhrat e Z. dé Rozhéshakelen pér mbretin, ishte gjithmone 
e njéjta lufte gqé Bretanja bénte, lufta e Francés lokale kundér frymés 
qendrore. 

Kéto krahina te lashta ishin njé pellg; ata ujé te Hletur gé kishte 
s‘pranonte kurré te ecte e té rridhte; era gé frynte nuk i ngazéllonte 
por 1 pezmatonte. Finisteri; aty mbaronte Franca, aty ishte edhe fundi 
i dheut, aty ndalte edhe ecja e gjeneratave. Ndal! 1 bértiste Ogeani 
tokés dhe barbaria qytetérimit. Sa heré gé gendra, Parisi, jep njé shtytje 








perpara, gofté kjo té vijé nga monarkia apo nga republika, gofté né 
drejtim té despotizmit apo ne drejtim te lirise, kjo eshte njé dicka 
e re, dhe Bretanja hakerrohet. Na lini te qete né puneén tone. Cfare 
doni nga neve? Mareja rrémben sfurkun, Bokazhi rrémben dyfekun. 
Té gjitha orvatjet tona, té gjitha iniciativat né legjislature dhe neé 
edukim, enciklopedité, filozofité, gjenitée, lavdité tona, vijné e thyejne 
hundet pérpara Hurujt; kambana e kushtrimit e Bazuzhit kérceénon 
revolucionin francez, djerrina e Faujt ngre krye kundeér shesheve tona 
publike te stuhishme, dhe kambana Ho-dé-Presés 1 shpall lufté Kullés 
se Louvrit. 

Shurdhim i tmerrshem. 

Kryengritja vandease éshté njé keqkuptim i kobshém 

Ndeérmarrje kolosale kacafytjesh te guximshme, por ftatkeqe, 
zenke e grindje titanésh, rebelim 1 pamaseé, i destinuar vetém per (‘1 
lené historisé njézé fjalé, Vandene, keté fjalé té ndritur dhe te zezé duke 
vraré vetveten per ata gé mundojne, e devotshme ndaj egoizmit, dhe 
e gatshme t’i blatojé paburrérisé njé trimeéri te pakufishme; njé puné 
pa llogaritje, pa strategji, pa taktike, pa plan, pa qellim, pa udhehegqés, 
pa pergjegjési, duke treguar se gjer né ¢cfare pike vullneti mund teé 
jeté mungeseé fugie, kalorésiake dhe e egér; absurditet i ndezur pér 
ndérzim, duke ngritur kundér drités gardhe errésirash; padia qé i 
bén sé vértetés, drejtésisé, sé drejtés, arsyes, clirimit njé qéndresé te 
ejate budallage dhe té madheérishme; llahtara e tete vjetéve, rrafshimi 
i katermbeédhjeteé qargeve, prishja e arave, sheshimi i te korrave, djegia 
e fshatrave, germadhat e qyteteve, plackitja e shtepive, therja e grave 
dhe e fémijéve, pisha népér mullaret, shpata e ngulur né zemrat, 
llahtara te qytetérimit, shpresa e Z.Pitt; e tille ishte kjo lufté, kjo sprove 
babévrasjeje e pandeérgjegjshme. 

Meé né fund, duke treguar domosdoshmeérineé pér té gérmuar né té 
ejitha drejtimet hijen e vjetér bretone dhe per te pershkruar tejete] kete 
drizé me té gjitha shigjetat e drités njéherésh, Vandeja i ka sherbyer 
perparimit. Katastrofat kané ményrén e tyre té errét pér té rregulluar 
ejerat. 








LIBRI I DYTE 


TE TRE FEMIJET 


Plus quam civilia bella 


Vera e vitit 1/92 kishte pasur shira te médha; vera e vitit 1793 kishte 
qene shume e nxehte. Per shkak te luftes civile, si te thuash, nuk kishte 
mbetur mé udhe né Bretanje. E megjithaté, njerézit udhétonin, né saje 
té kohes sé bukur té asaj vere. Udha mé e mire éshté toka e thate. 

Meé té mbaruar té njé dite te kthjellet korriku, njé oré afro pas 
perendimit te diellit, njé njeri hipur né kale, qe po vinte nga ana e 
Avranshes, u ndalua pérpara hanit té vogel te quajtur Krua-Branshar, 
gé ndodhej me té hyré té Pontorsonit, dhe tabela e te cilit mbante kété 
mbishkrim, gé mund ta lexoje akoma kétu e disa vjet te shkuara: Keni 
sidré té miré per te rrekéllyer. Kishte béré vapé gjithe ditén e dités, por 
era kishte filluar té frynte. 

Ky udhetar ishte mbeshtjellé me njé manto te gjere qé mbulonte 
edhe vithet e kalit. Ai mbante njé kapele té gjeré me kokarde 
trengjyreshe, gjé ge ishte puné e guximshme ne kéte vend gardhigesh, 
ku kérciste dyfeku dhe ku njé kokardé ishte njé nishan pér gqitje. 
Mantoja e lidhur né gafé hapej pérpara pér te lene duart té lira; nén 
manto mund te té zinte syri njé brez trengjyresh dhe dy mylle koburesh 
gé dilnin nga brezi. Njé shpateé, qé varej, kalonte jashté mantose. 

Ne zhurmeén e kalit gé ndali, porta e hanit u hap, dhe u duk 
hantari, me njé fener né doré. Ishte mé té ngrysur; jashté béente akoma 
dité por brenda né shtépi bénte terr. 

Hantari véshtroi kokarden. 

- Oytetar,- tha ai,- do té ndaloni kétu? 

- Jo. 

- Por, ku shkoni késhtu? 

- Né Dol. 

- Atehere, kthehuni née Avranshe ose qendroni ne Pontrosron. 

- Pse? 

- Se né Dol po behet lufte. 

- Ah!- tha kalorési. 

Dhe vazhdoi prape: 


’ Me shume se lufterat civile. 








- Jepini tagji kalit tim. 

Hantari solli karrogen, zbrazi né té njé thes me elb, dhe i hogi 
frerin kalit, ge filloi té turfullojé dhe te haje. 

Dialogu vazhdoi: 

- Oytetar, kali éshte i rekuizuar? 

- Jo. 

- Eshté i juaji? 

- Po, e kam blere dhe paguar. 

- Prej nga vini? 

- Nga Parisi. 

- Jo drejtperdrejt? 

Jo. 

- E besoj, rruget jane té prera. Por posta léviz akoma tutje-tehu. 

- Gjer né Alanson. Atje e lashé postén. 

- Ah! Edhe pak kohe dhe nuk do té keté mé poste né France. Ska 
mé kuaj. Njé kalé treqind frangash paguhet tani gjashtéqind franga, 
dhe tagjité s‘i ble; dot me para. Kam gené pérgjegjés poste dhe, 
urdhero, tani katandisa llokandoxhi. Nga té njémijé e trembedhjete 
pergjegjésit e postés ge ishin mé pérpara, dyqind dhané doréhegjen. 
OQytetar, si udhétuar, sipas tarifave té reja? 

- Te njé mayjit. Po. 

- Njézet solde pér vend né karrocé, dymbédhjeté né araba, pesé 
né karron hamalle. Kete kale né Alanson e keni blere? 

- Po. 

- Sot do té keni ecur gjithé ditén, apo jo? 

- Oe pa dale drita mire. 

- Po dje? 

- Edhe pardje. 

- Eshoh. Kini ardhur nga ana e Domfrontit dhe Mortenit. 

- Dhe e Avransheés. 

- Dégjoméni mua, ¢lodhuni gytetar. Duhet té jeni lodhur se dhe 
kali éshté i képutur. 

- Kuajt e kané te drejtén e lodhjes, njerezit jo. 

Véshtrimii hantarit u ngul mbi udhétarin. Ishte njé fytyre e rende, 
e qete dhe e ashpér, e rrethuar me floké ngjyre hiri. 

Bujtinari i hodhi njé sy udhés ge ishte e shkreté sa te hante syri, 
dhe tha: 

- Dhe udheétoni vetem késhtu? 

- Kam shogeéruesa. 

- Ku jane? 

- Kam shpateén dhe koburet. 

Hantari vajti te kerkojé njé kove uje dhe 1 dha kalit per te pire, 








dhe, ndérsa kali pinte, ai verente udhétarin dhe thoshte me vete:- 
S‘prish puné, duket si prift. 

Kalorési filloi perseri: 

- Ju thoni se po béhet lufte né Dol? 

- Po. Priteni se sikur ka filluar né kété cast. 

- Kush lufton? 

- Njé ish-fisnik kundeér nje ish-fisniku. 

- Si thate? 

- Them se njé ish-fisnik gé éshtée per republikeén lufton kundeér nje 
ish-fisniku ge éshte pér mbretin. 

- Por mbret s’ka me. 

- Eshté ai i vogli. Dhe, cka éshté e cuditshme, té dy ish fisnikét 
jane te njé dere. 

Kalorési mbante vesh me kujdes. Hantari vazhdoi: 

- Njeri éshté i ri, tetri éshté plak. Nipi i vogel lufton kundér 
xhaxhait té madh. Xhaxhai éshté monarkist, nipi komandon té kaltrit. 
Ah! S'do té kené as pikén e méshirés pér njéri-tjetrin, ja ku po ua them. 
Eshté lufté pér vdekje kjo. 

- Pér vdekje. 

- Po, gytetar. Na, doni té shikoni mirésjelljet gé i hedhin kokés 
njeri-tjetrit? Ky eshte njé afish gé plaku gjen marifetet per ta ngjitur 
kudo, né te gjitha shtépite dhe né té gjitha pemét, dhe gé ka arriré ta 
kolise gjer née porten time. 

Hantari afroi fenerin te njé katror letre té ngjitur né njérén pre] 
kanatave té portés sé vet, dhe, meqeneése afishi ishte me shkronja te 
médha, kalorési, nga maja e kalit, mundi té lexoje: 
vogel, zotin Vinkont Govenin, se né rast se zoti markez do teé kete fatin 
e miré te shtjeré né doré personin e tij, do ta pushkatojeé, si njé e njé qé 

Dhe, vazhdoi bujtinari, ja edhe pérgjigja. 

“Goveni paralajméron Lantenakun se po e zuri e pushkatoi.” 

- Dyje,- tha hantari,- u ngjit né porten time pllakati 1 paré, dhe sot 
né méngjes i dyti. Pérgjigja nuk ménoi fare. 

Udhetari, me gjysmé zeéri dhe sikur te fliste me vete, shqiptoi keto 
pak fjale, te cilat bujtinari i dégjoi pa i kuptuar dhe ag mire. 

- Po, kjo éshté mé shumé se lufta brenda né atdhe, éshteé lufta 
brenda né familje. Duhet, dhe éshte mire. Pertéritjet e medha teé 
popujve vetém me njé ¢mim té tillé mund té paguhen. 

Dhe udhétari duke guar dorén te kacelja e vet, dhe duke ngulur 
syté mbi afishin e dyté, e péershendeti keté afish. 

Hantari vazhdot: 








- Ne daci té dini, qytetar, ja si qéndron puna. Ne qytetet dhe 
fshatrat e médha ne jemi pér revolucionin, né fushat jané kundeér; 
eshte njelloj sikur te thuash se ne qytetet njerézit jane franceze dhe ne 
fshatrat jané bretoné. Kjo éshté njé lufte midis borgjezit dhe fshatari. 
Ata na quajné patoké, ne i quajme nabote. Fisniket dhe priftérinjte 
jané me ta. 

- Jo té gjithe,- ndérpreu kalorési. 

- S’ka dyshim, qytetar, gjersa kéetu kemi njé vikont kundeér nje 
markezi. 

Dhe shtoi ménjane. 

- Dhe gjersa uné, besoj fare miré, flas me njé prift. 

Kalorési vazhdoi: 

- Dhe cili prej te dyve po fiton? 

- Ger tani, Vikonti. Por pisk e ka ama. Plaku éshté i regjur. Ata 
njeréz jané nga dera e Govenéve, fisniké té kétyre anéve. Eshté njé 
familje me dy degé; éshté dega e madhe, kryetari i sé cilés quhet 
markezi dé Lantenak, dhe dega e vogél, kryetari i sé cilés quhet 
Vikonti Goven. Sot té dy degeét luftojné me njéra-tjetrén. Kjo gjé nuk 
u bén vaki druréve, por u bén vaki njerézve. Ky markezi dé Lantenak 
éshté i plotfugishém né Bretanje; pér fshatarét ai éshte njé princ. Ditén 
e zbarkimit té tij u béné sakaq tetémijé burra; né njé javé e sipér u 
ngritén peshé treqind famulli. Po te kishte mundur té merrte njé qoshe 
te bregdetit, anglezet do te kishin zbarkuar. Lumturisht qe ndodhe} 
aty Goveni, ai nipi i tij i vogél, dhe dreqi e merr vesh kété puné. Eshté 
komandat republikan dhe ia vuri kufine té ungjit te thana. Dhe pastaj 
desh fati gé ky Lantenaku, me té arritur dhe duke masakruar njé maseé 
robérish, na paskesh pushkatuar edhe dy gra njéra prej té cilave na 
paskesh pasur tre fémye, té cilet ishin adoptuar nga njé batalion 1 
Parisit. Atéheré kjo puné nai shtiu xhindét batalionit. I thoné batalioni 
i Késulés sé Kuge. 5’kane mbetur edhe shumé nga ata parisianeét, por 
jané ca bajoneta té térbuara ama, gé lere mos e nga. Ata u bashkuan 
né kolonén e komandantit Goven. Asgjée s’mund t’u géndrojé pérpara 
atyre. Ata duan té marrin gjakun e grave che té shtien perseri ne dore 
fémijét. Nuk e di njeri se ¢’béri plaku me ata té vegjlit. Kjo i ka térbuar 
mé shumé granatierét e Parisit. Merrni me mend sikur keto foshnja te 
mos ishin perzier né kété mesele, kjo lufte nuk do te ishte kjo ge éshte. 
Vikonti éshte njé djalosh i miré dhe trim. Por plaku éshté njé markez 
qé ke friké ta shohesh me sy. Fshatarét e quajneé kete lutte, luftén e Shen 
Mikelit kundér Belzebuthit. Ju ndoshta e dini gé Shén Mikeli éshté njeé 
engjell i vendit té ketushém. Ai ka edhe njé mal té vetin né mes te detit, 
né gji. Thoné se ai ka flakur poshte djallin dhe se e ka mbuluar nén njeé 
mal tjetér ge éshté kétu afér, dhe qé e quajné Tombelene. 








- Po,- murmuriti kaloresi,- Tumba Beleni, varri 1 Belenusit, 1 
Belusit, i Belit, i Belialit , i Belzebuthit. 

- Eshoh se genkeni 1 informuar. 

Dhe bujtinari foli ménjané: 

- S'do mend, di dhe latinishten, prift éshté me domosdo, 

Pastaj foli pérseéri: 

- Eh pra, qytetar, sipas mendjes sé fshataréve njé lufte e tillé ka 
filluar pérséri. Pa fyalé, pér ata Shen-Mikeli éshteée gjenerali monarkist, 
dhe Belzebuthi éshté gjenerali patriot; por né pasté me té veérteté njé 
djall, ky eshte veté Lantenaku, dhe né pasté ndonje engjeéll, éshte 
Goveni dora vete. Nuk do hani ose pini gje, qytetar? 

- E kam pagurin me vete dhe njé copé buke. Por ju s’po mé thoni 
se ¢’po behet ne Dol. 

- Ja, Goveni komandon kolonén e spedités sé bregdetit. Oéllimi i 
Lantenakut ishte gé té ngrinte peshe gjithcka, ta mbéshteste Bretanjén 
e Ulét mbi Normandiné e Uleét, t'i hapte portén Pittit, dhe t’i jepte 
njé doré té miré ushtrisé sé madhe vandease me njézetmijé anglezé 
dhe dyqind mye fshatare. Goveni ia shkurtoi kémbet ketiy plani. Ai 
zotéron bregdetit, po shtyn Lantenakun né brendeési dhe anglezet 
i shtyn né det. Lantenaku ishte kétu dhe ia prishi strofken; ia mori 
perseri Pont-o-Boneé; e déboi nga Avranshi, e déboi nga Vilédjej, dhe 
e ndaloi té arrinte né Granvilé. Ai po manovron per ta zbythur née 
pyllin e Fuzherés dhe atje ta rrethojé. Gyjithcka shkonte per bukuri. 
Dje Goveni ishte kétu me gjithé koloneén e tij. Papritmas, alarm. Plaku, 
ge éshté dhelpér, beri njé depertim; merret vesh se ai marshoi drejt 
Dolit. Po mori Dolin, dhe po vendosi mbi malin e Dolit njé bateri, se 
topa ka sa té duash, ja ku ke njé pike te bregdetit ku anglezét mund 
te zbarkojne, dhe ¢cdo gjé pastaj e merr lumi. Prandaj, megé s’duhe} 
humbur as minuta, Goveni, qé éshté njé njeri me njé barré mend, 
nuk u késhillua me tjetér, vegse me veten e vet; nuk kerkoi as nuk 
priti urdhér, i ra buries pér né kalé-hip, mbrehu artileriné, mblodhi 
trupén, zhveshi shpatén, dhe ja sesi, ndérsa Lantenaku po i turret 
Dolt, Goveni po i turret Lantenakut. Doli do te jeté vendi ku keto dy 
koka bretone do te pérplasen me njéra-tjetrén. Do te jeté njé pérpjekje 
krenare. Tani jané gé té dy aty. 

- 5a kohé duhet per te vajtur né Dol? 

- Pér njé trupé gé ka karro, té paktén tri oré; po tani aty i ke ata. 

Udhetari vuri veshin dhe tha: 

- Vértet, mé duket se po dégjoj topin. 

Bujtinari mbajti vesh, 

- Po, qytetar. Ja dhe breshéria e pushkeve. Sikur gris pelhure. Ju 
duhet ta kalonit natén kétu. Asaj ane s’ka ndonje gjé té hairit. 








- Nuk mund té géndroj. Duhet té vazhdoj udheén. 

- S'e keni miré. Uné s’e di sii keni punét, por rreziku éshté i madh, 
dhe, veg po té ge puna per dicka qé mund ta kishe mé te shtrenjten 
né bote... 

- Né te vérteté, pér dicka te tillé e kam dhe uné puneén,- u peérgjig] 
kalorési. 


- ... Per dicka si djalin tua)... 
- Aty atér,- tha kalorési. 
Hantari ngriti kryet dhe foli ménjane: 
- Ky gytetar megjithaté mé duket se éshté prift. 
Pastaj, si u mendua pak: 
- Por edhe priftérinjté se mos jané pa fémijée? 
- Verini frerin kalit,- tha udhetari.- 5a ju ben tagjia? 
Dhe pagoi. 
Hantari radhiti karrogen dhe kovén pas murit, dhe u kthye 
perseri nga udheétari. 

- Gjersa e keni vendosur pér té ikur, dégjoni njé késhillé nga 
uné. Eshté e garté gé ju po vini né Sen-Malo. Eh pra, mos kaloni nga 
Doli. Ka dy udhé, udha pérmes Dolit dhe udha buzé detit. Asnjéra 
s‘éshté mé e shkurteér se tjetra. Udha buzeé detit kalon nga Sen-Zhorzhi 
i Bretanjés, Sherryej dhe Hirel-lée-Vivieri. Lereni Dolin né jugé dhe 
Kankalin né veri. Qytetar, né fund té rrugés, do té gjeni degézimin 
e te dy udheéve, ajo e Dolit éshté me té majte, ajo e Zen-Zhorzhit te 
Brehenjés éshté me té djathté. Dégjomeéni mua kétu, né gofté se shkoni 
nga Doli, do te bini né masaker. Prandaj mos merrni mé té majte, por 
merrni mé té djathte. 

- Faleminderit,- tha udhetari. 

Dhe i ra kalit. 

Nata kishte mbuluar dhené, dhe ai humbi né errésiré. 

Hantari e humbi sysh. 

Kur udhetari u ndodh né fund té rrugés né degézimin e té dy 
udhéve, dégjoi zérin e bujtinarit gé thérriste sé largu: 

- Merrni mé te djathte. 

Ai mori mé té majte. 
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Oyteti Dol 


Doli, qytet spanjoll i Francés né Bretanjé, se késhtu e cilésojné tapite 
kishtare, nuk éshte njé gytet, por éshté njé rruge. Njé rrugé e madhe dhe 








e vjetéer gotike, e ngjeshur djathtas e majtas prej shtépish me shtylla, 
té paradhitura drejt, dhe qé formojné goshe dhe bryje né rrugé, e cila, 
nga ana tjeter, eshte shume e gjeré. Pjesa teter e qytetit s’éshte vecse 
njé rrjeté rrugézash, gé lidhen me keété rruge te madhe diametrale dhe 
gé perfundojne aty ashtu si rréketé né njé lume. Oyteti, pa porta dhe 
pa mure rrethuese, i hapét, i sunduar nga Mali i Dolit, nuk mund t'u 


nme rrethimi té tille. Vargu i shtépive, qe mund te shihje akoma kétu 
e pesédhjeté vjet, dhe té dy strehet nén shtyllat, qé jané anés rrugés, 
perbénin njé vend luftimesh shumé té forté dhe shumé rezistues. 5a 
shtépi, aq dhe fortesa, dhe ato duheshin pushtuar njéra pas tjetrés. 
Merkati i vjeter ishte pothuajse ne mes te rruges. 

Hantari 1 Krua-Branshardit kishte thene té verteten. Njé perleshye 
e térbuar ziente né Dol né gastin kur ai po fliste. Njé dyluftim nate 
midis té bardhéve, gé kishin arritur né méngjes dhe té kaltérve, gé 
ia kishin behur né mbrémje, kishte plasur papritmas né qytet. Forcat 
ishin té pabarabarta, té bardheét ishin gjashtémije, té kaltrit ishin njé 
mijé e peséqind, por térbimi né lufte ishte 1 barabarte nga te dy anet. 
Njé gjé, éshté per t'u veéneé re, se ata gé kishin sulmuar kundeér gjashté 
mijéve kishin gené té njé mijé e peségindet. 

Né njé ane njé turmé e ¢rregullt, né anen tjetér njé falangeé e 
rregullt. Né njé krah gjashtémijé fshataré, me shenja te zemrés sé 
Krishtit née setret pre] lékure, me tizga té bardha ne Kapelat e tyre te 
rrumbullakéta, me shenjéza kristiane né krah, me rozaré né brez. Ata 
kishin mé shumeé sfurge se shpata dhe karabinat i kishin pa bajoneta. 
Topat i terhiqnin veté me litaré; ata ishin té pajisur keq, té disiplinuar 
keq, te armatosur keq, por shumée té zjarrté. Ne krahun tjetér njé mijé e 
peseqind ushtaré, me kapelén trekendéshe me kokardé trengjyreshe, 
me veshje vija-vija té gjera dhe me jaka té médha, me rripa té véene 
kryq, me stralle me doréza bakri dhe me dyfek me bajoneta té gjata, 
té stérvitur, te renditur, te bindur dhe te rrepté né lufte, qé dinin te 
bindeshin tamam si njeréz gé dine te komandojneé, dhe ata gjithashtu 
vullnetaré, por vullnetare té atdheut, tundi, dhe ata, zhele-zhele pa 
képuce; me monarkiné ishin fshatare, shpatetaré, me revolucionin 
ishin heronj kémbézbathur; dhe secila prej té dy trupave kishte si 
shpirt kryetarin e vet, monarkisteét njé plak, republikanét njeé te ri. Né 
njé krah Lantenaku, né tjetrin Goveni. 

Revolucioni, krahas fytyrave té reja vigane, si Danton, Sen-Zhysti 
e Robespieri, ka dhe fytyrat e reja ideale, si Hoshin dhe Marsoné, 
Goveni ishte njé prej kétyre figurave. 

Goveni ishte tridhjeté vjec, kishte njé shtat herkulian, njé pale 
sy seriozé, si pre] profeti, dhe njé té geshur prej fémije. Ai nuk pinte 








duhan, nuk pinte alkool, nuk truante kurré. Ai merrte me vete njé 
kuti tualeti; kujdesej shumeé pér thonjte, dhembét dhe flokét e vet, gé 
ishin te errét dhe shume te bukur dhe gjate ndalesave ai e shkundte 
veté uniformen e tij prej kapiteni, e cila ishte béré shoshe nga plumbat 
dhe e bardhé nga pluhuri. Ai hidhej gjithmone si vetétima né mes 
té peérfytjeve dhe s‘ishte plagosur kurré. Zéri i tij, shumé i émbeél, 
kishte, kur vinte puna, shperthime te vetétimshme komandimi. Jepte 
shembullin personal duke fjetur 1 pari pér toke né thellime, né shi e 
né déboré, trupin mbéshtjellé kutullag me manto, dhe kokén, até koké 
aq te pashme, vendosur mbi njé gur. Ai ishte njé shpirt heroik che 1 
délirte. Kur merrte shpatén né doré, ai shpérfytyrohej. Goveni kishte 
até fytyre vajzerie, e cila, né zjarrin e betejés, behet e hatashme. 

Veg kétyre, ai ishte mendimtar dhe filozof, njé djalosh 1 dijshem; 
ishte njé Algiviadh pér até gé e shikonte, dhe njé Sokrat pér até gé e 
dégjonte tek fliste. 

Ne keté improvizim te pakufishém sic éshté revolucioni francez, 
ky djalosh u bé menjéhereé njé udhehegés luftarak. 

Kolona e ti, e formuar nga ai vete, ishte si legjioni romak, njé fare 
armate e vogél e ploté; ajo pérbéhe; nga kémbésoria dhe kavaleria; 

ajo kishte zbuluesa, pionieré, xhenieré, ndértues urash; dhe, ashtu si 
legjioni romak, gé kishte katapultat per té flakur gjyle gure, ajo kishte 
topa. Tri gryka zjarri té terhequra e bénin kolonén té forté duke e léené 
njékohesisht te lehte e té volitshme per manovrime. 

Lantenaku ishte gjithashtu njé udhéhegés luftarak, mé 1 keq 
akoma. Ishte njékohésisht mé i ‘delta dhe mé i guximshem. 
Heronjté e veérteté, té vjeteér nga mosha, kane mé shumé ftohtési se 
ata té rinjté, sepse jané larg agimit, dhe mé shumé guxim sepse jané 
meé ater vdekjes. E ¢faredo te humbasin, fund i fundit, ata? Fare pak 
ajé, Kétu géndron edhe arsyeja e manovrave té guximshme dhe né té 
njejtén kohé te zgjuara, té Lantenakut. Por né llogari té fundit, dhe gati 
gjithmone, né kéeté pérleshje kryenece té plakut dhe te te riut, Goveni 
kishte = aaa Por mé shumé se ‘a Bie ee até e Pemansa fati, 
rinine. :, Fitorja eshte sal a ane SI ndonj é vajzé e re. 

Lantenaku pelciste nga marazi, kundér Govenit; sé pari sepse 
Goveni e mundte, dhe pasta] sepse e kishte edhe fis. C’i ka shkrepur 
né koké gé te jeté jakobin? Ky dreq Goveni! Ky kacorr! Ishte dhe 
trashégimtar 1 ti) pale, sepse markezi nuk kishte femiyeé, vetém ate 
nip¢e té vogel, gati-gati si djalé te djalit té vet! Ah! thoshte, ky gjysme 
ejyshi, né e shténca dot né doré, do ta vras st gent! 

Veg késaj, republika kishte arsye té shqetésohej nga ky markezi 
dé Lantenak. Me té véné kémbeén né ster, ai e bente botén té dridhej. 








Emri i tij kishte marré dhene né kryengritjen vandease si ndonje vijé 
baruti, dhe Lantenaku ishte béré menjéheré gendra e gjithckaje. Né nje 
kryengritje te késaj fare, ku te gjithée kane zili njéri-tjetrin dhe ku secili 
ka ferrén apo pérruan e vet, kur arrin ndonjé mé i madh nga lart, ai 1 
bashkon kryetarét e shpérndaré dhe té barabarté midis tyre. Pothuajse 
té gjithe kapedanét e pyjeve ishin bashkuar me Lantenakun, dhe, nga 
afér apo nga larg, ata i bindeshin atij. 

Vetem njéri ge larguar prej tij dhe ky qe Gavardi, ai gé pati qené 1 
pari gé u bashkua me té. Pse? Sepse ishte njé njeri 1 besimit; képuca e 
La Ruarisé nuk i binte pas kembés Lantenakut. Gavardi kishte shkuar 
te bashkohe} me Bonshampin. 

Lantenaku si njeri i luftés, ishte nga ata té shkollés sé Federikut 
Il; ai kishte pér gellim ge te kombinonte luftén e madhe me luften 
e vogel. Ai nuk pranonte as “njé masé konfuze njerézish”, ashtu si¢ 
ishte ushtria e madhe fshatare mbretérore, turmé e destinuar gé té 
shtypej, as grupe té shpérndaré népér pyjet e shkurret, té afte per te 
ngacmuar armikun, por té pafuqishém pér ta shtriré armikun pér toké. 
Gueriljet nuk té japin rezultate perfundimtare ose perftundojne keq, 
ato fillojné punén duke sulmuar njé republikée dhe pérfundojné duke 
plackitur ndonjé karrocé pasagjerésh. Lantenaku nuk e kuptonte kete 
lufté bretone, as krejt née fushe té hapét, ashtu si La Roshézhakeleni, 
as krejt né pyll, si Zhan Shuani; as vande as Shuanéri; ai donte luftén 
e vertete; ta péerdorte fshatarin por ta mbéshteste pas ushtarit. Ai 
kérkonte banda pér strategjiné dhe regjimente per taktikéen. Ai 1 
quante té shkélqyera per sulmin, pusiné dhe befasiné, kéto ushtrira 
fshatrash qé mblidheshin sakaq, dhe gé sakaq shpérndaheshin; por 
ai ndjente se ato ishin teper te ujshme; ato ishin ne doren e tij si uji 
né shoshe; ai donte né kéete lufté te paqendrueshme dhe té pérhapur 
té krijonte njé pike té shéndoshe; ai donte gé t’i shtonte ushtrisé sé 
egeér té pyjeve, njé trupé té rregullt, e cila té ishte boshti i manovrés 
sé fshataréve. Mendim i thellé dhe i hatashém; po te ge realizuar ky 
mendim, Vandeja do té kishte qené e pathyeshme. 

Por ku ta gjeje nje trupe te rregullt? Ku te gjeje ushtaret? Ku te gjeje 
regjimentet? Ku té gjeje njé ushtri krejt té gatshme? Né Angli. Kétu e 
kishte rrénjén mendimi i ngulur i Lantenakut, per t'i béré anglezét te 
zbarkonin. Késhtu kapitullon ndérgjegjja e partive, kokarda e bardhe 
ia mbulonte atij veshjen e kuge. Lantenaku s’kishte ve¢se njé mendim; 
te zaptonte ndonje pike té bregdetit dhe tla léshonte née doré Pittit. 
Pér kété arsye, duke e pare Dolin pa asnjé mbrojtje, i ishte turrur sipér, 
me géllim gé té zoteronte me ané té Dolit, Malin e Dolit, dhe me ané 
té Malit te Dolit - bregdetin. 

Vendi ishte zgjedhur miré. Topi i Malit té Dolit do té spastronte 








ne njé ane Fransuane, nga ana tjeter Sen-Breladen, do ta mbante ne 
largési patrullen detare té Kankalit dhe do ta lironte krejt plazhin pér 
njé zbarkim; qé nga Kaz-syr-Kusenoni deri née Sen-Melor-dez-Onde. 

Pér té beré gé kjo orvatje vendimtare te dilte faqebardhe 
Lantenaku kishte marré me vete dicka mé shumé se gjashtémijé burra, 
gjithcka kishte mé té shéndoshé nga bandat gé kishte nén urdhér, dhe 
té gjithe artilerine e tij, dhjeté topa tytégjaté prej gjashtémbedhjete, 
njé bastarde prej tete dhe njé top regjimenti pre] katér livrash gyylen. 
Ai kishte ndérmend té vendoste njé bateri té forté mbi Malin e Dolit, 
sipas ketij parimi, gé njémije té shténa me dhjeté topa bejné mé shumeé 
pune se sa nje mijé e peseqind te shtena me te pese topa. 

Suksesi dukej i sigurt. Ata ishin gjashtémijé shpirt. Nga krahu 

i Avranshes ata mund ti trembeshin vetém Govenit dhe njémijé e 
peséqind burrave té tij, dhe nga krahu i Dinanit vetém Leshelit. Lesheli 
¢’éshté e verteta, kishte njézet e pesémijé burra, por ai ndodhej njézet 
ha arg. Lantenaku ishte pra, i siguruar, nga ana e Leshelit, pre 
largesise se madhe kundrejt numrit te madh, dhe nga ana e Govenit 
nga numrii vogel kundrejt largesisé sé vogel. Le te shtoyme se Lesheli 
ishte truthare, dhe se ai, mé pas, u be shkak i shpartallimit te njézet e 
pesemije njerézve té vet né djerrinat e Krua-Batajes, thyerje té cilén ai 
e pagol me vetevrasje. 

Lantenaku kishte, pra, njé sigurim té plote. Hyrja e tij né Dol ishte 
e papritur dhe e furishme. Markezi kishte njé nam té mach, ai njihe 
si njeri gé s’kishte pike méshire. Askush nuk u mat te bénte géndresé. 
Banoret, te kapur nga tmerri, u barikaduan neé shtépite e tyre. Té 
gjashtémije vandeasit u vendosen né qytet me njé rremujé fshatarake, 
pothuajse si néper panairet, pa logjistiké, pa banesa té caktuara, duke 
ngritur kampe kuturu, duke gatuar ushqimet né fushe tée hapét, duke 
u pérhapur néper kishat, duke braktisur pushkét pér te filluar urata 
rozarésh, Lantenaku vajti ngutshém me disa oficeré artilerie pér te 
pare Malin e Dolit, duke léné zévendeés Guzhé-lé-Bryantit, té cilin e 
kishte eméruar mekembeés lutte. 

Ky Guzhe-lé-Bryanti ka lene njé gjurme té erréet née histori. Ai kishte 
dy mbiemra, Brizeé-Blé, (Kaltér, thyesi) per shkak té therjeve e kérdive 
qé kishte bére me patriotet, dhe Imanusi, sepse kishte né vetvete nuk di 
se cfaré gjéje te Llahtarshme, gé s’mund té shprehet. Imanus, gé vjennga 
fjala immanis, éshté njeé fjalé e vjetér, qé vjen nga normandishtja e uleét, 
e qé shpreh shemtiné mbinjerézore, dhe pothuajse hyjnore, llahtarén, 
demonin, satirin, pérbindshin. Njé doréshkrim i vjetér thote: d’mes 
daex iers j'vis l'imanus (me kéta dy syté e mij e pashé imanusin). Pleqté 
e Bokazhit nuk e dine me sot se ¢ ‘éshté Guzhe-le- Bryanti as se ¢'do te 


thote Brize-Ble; por ata g ym, Imanusin. Imanusi 
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éshté pérzier me bestytnité lokale. Njerézit flasin ende per Imanusin 
né Tremorel dhe né Plymogat, dy fshatra ku Huzhé-le-Bryanti ka 
lene vragen e kéembés sé tij te kobshme. Ne Vandeneé, te tyeret ishin te 
egér, por Guzhé-lé-Bryanti ishte barbar. Ishte njé faré kapobande, plot 
tatuazhe krygesh lulezambakeésh né trup; ai kishte née fytyren e vet njeé 
shndritje té felliqté, dhe gati te mbinatyrshme, té njé shpirti té cilit nuk 
i pérngjiste asnjé shpirt tjeteér njerézor. Ai ishte trim si dreqi né luftim, 
pasta] behe] gjakesor. Ai ishte njé zemeér me dalldisje plot dredha, 1 
zoti pér cdo therori, dhe i preré pér cdo vepeér té téerbuar. A gjykonte 
ai? Po, por ashtu sig higen gjarpeérinjté zvarre: me kulare. Ai niste nga 
heroikja per té arritur né vrasje e therje. Ishte e pamundur té pikasje 
se nga i lindnin vendimet, shpesh té madhérishme per sa ishin edhe 
te perbindshme. Ai ishte i zotii te gjitha te papriturave te llahtarshme. 
Ai kishte egérsiné epike. 

Qe keétej rridhte dhe emri gé i kishin ngjitur, [manusi. 

Markezi de Lantenak kishte besim né shpirtegérsiné e ketij njeriu. 

Shpirtegérsi ishte fjalé me vend; Imanusi ishte i pashog neé kete 
drejtim; por ne strategji dhe ne taktike ishte mé pak superior, dhe 
ndoshta markezi s’kishte béré miré gé e kishte béré mékémbés lufte. 
Sidogofté, ai e la prapa Imanusin me detyré gé ta zévendésonte dhe te 
kujdesej pér gjithcka. 

Guzhe-lé-Bryanti mé shume luftétar se ushtarak, ishte mé i 
pershtatshem gé te therte me thike njée bajrak té téré se sa te ruante nje 
qytet. Megyithateé ai vendosi roje té forta. 

Sirambrémja, ndérsa markezi dé Lantenak, pasi kishte kontrolluar 
vendin ku do té vendosej bateria e parashikuar, po kthehej drejt Dolit, 
dégjoi papritmas topin. Ai véshtroi tutje. Njé tym i kug po ngrihej gé 
nga rruga e madhe. Kjo ishte befasi, depértim, sulm; po behej lufte 
brenda né qytet. 

Megjithése nuk ishte asi burrash gé habiten, markezi mbeti si 
i hutuar. Ai kurré s‘e priste njé gjé te tillé. Kush do te ishte valle? 
Me siguri gé nuk do té ge Goveni. Nuk mund té sulmosh njé kundér 
katerve. Mos ge Lesheli? Por atéheré cfaré marshim te ngutshém 
paskésh béré! Oe té ishte Lesheli, s‘ia merrte mendja, por qé té ishte 
Goveni, kjo ge e pamundutr. 

Lantenaku i ra kalit; né udhé e sipér ai takoi disa banore gé po 
iknin; i pyeti si ishte puna, por ata ishin cmendur nega frika. Ata 
therrisnin: Té Kaltrit! Te kaltrit! dhe kur arriti né vend gjendja ishte 
e keqe. 

Ja ¢’kishte ndodhur. 
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Ushtri té vogla dhe beteja té médha 


Si arrin né Dol, fshatarét, ashtu sig e pamé, ishin pérhapur andej- 
kétej né qytet, duke bere secili sipas qejfit, ashtu sic ngjet kur njerézit 
“binden per hatér te miqésise”, si thoshin vandeasit. Kjo éshte njelloj 
bindjeje qé ben heronj, po jo ushtaré té rregullt. Ata e kishin strehuar 
artilerine e tyre me bagazhet nén qemeret e hajatit té pazarit té vjeteér, 
dhe, té lodhur, duke piré e duke ngréné dhe duke “hequr rozarin” ata 
ishin shtriré togje-togje e lesh e li pérmes rrugés sé mache, qé ishte 
me shume rremuje sa e ruajtur. Meqenese po binte nata, pjesa mé e 
madhe rané né gjumé, me kokén mbi torbat, disa duke pasur edhe 
grate e tyre praneé; sepse shpesh fshataret shkonin pas fshataréve; 
né Vande graté me barré shérbenin si spiune. Ishte njé naté e embel 
korriku; yjté shkeélgenin né kaltérsiné e errét té qiellit. Gjithé ky kamp, 
i cili ge mé shumé njé ndalim karvani se sa njé fushim ushtrie, filloi 
té flinte né getési. Papritmas, nén feksjen e muzgut, ata gé s‘i kishin 
mbyllur akoma syteé pane tre topa te vendosura gati per qitje ne hyrjen 
e rruges se mache. 

Ishte Goveni veté. Ai i kishte zéné né befasi rojet e forcuara, ishte 
brenda ne qytet, dhe mbante me koloneén e tij kryet e rrugeés. 

Njé fshatar u cua mé kémbé dhe thirri: kush éshte? dhe léshoi njeé 
te shtene me pushke; nje qitje topi u pergjig] menjehere. Pasta) plasi 
njé bresheri e terbuar pushkésh. E gjithe hordhia e pérgjumur brofi 
me kémbe. Tronditje e réndeé. Té té zéré gjumi nén yjte dhe té zgjohesh 
nen breshériné e pushkéve! 

Casti i pare ge i tmerrshem. 5S’ka gjé me tragjike se sa mizeria e 
njé turme té goditur rrufeshém. Ata u turrén te armét. Kush bértiste e 
kush vraponte, shumé syresh binin. Burrat, te sulmuar befasish, nuk 
dinin mé as ata veté se ¢’bénin, dhe vrisnin njéri-tjetrin me pushke. 
Kishte njeréz té tromaksur gé dilnin nga shtépité, hynin brenda, dilnin 
perseri dhe gé sorollateshin né perleshje te cakérdisur. Disa familje i 
thérrisnin njéra-tjetrés. Luftim i kobshém, i pérzier me gra e me fémijé. 
Plumbat ge vershellenin pérshkonin terrin e natés. Pushket kercisnin 
nga té gjitha goshet e erréta. Gjithcka ishe béré tym e gjurulldi. Késaj 
gjendjeje i shtohej edhe leshe lia e qerreve dhe e karrove. Kuajt hidhnin 
shkelma. Njerézit shkelnin mbi te plagosurit. Per toke degjoheshin 
ulérima. Llahtaré kétej, coroditje andej. Ushtarét dhe oficerét kérkonin 
njéri-tjetrin. Né mes té te gjitha kétyre, kishte dhe asish gé s‘e ganin 
koken tort. Njé grua po i jepte sisé fémiyes sé vet té porsalindur, e ulur 








né njé copéz murishte pas sé cilés ishte strukur i shoqi gé paskesh 
thyer kKemben dhe po i kullonte gjak. Ky mbushte gete-qeté karabinen 
e vet dhe qéllonte me tym, duke vrare gjithcka i dilte pérpara né terr. 
Disa burra shtriré barkas géllonin pérmes rrotave té karrove. Heré pas 
here ngrihej pérpjeté njé zallamahi klithmash. Krisma e réndé e topit 
mbulonte gjithcka. Njé gjé e tillé te kallte lemeriné. 

Njerézit binin si bar i kositur njéri mbi tjetrin. Goveni, i strukur 
mire, qéllonte né mish pa humbur bosh asnjé plumb dhe humbiste 
pak njereéz. 

Megjithate ky ¢crregullim i guximshém 1 fshataréve erdhi e u vu 
ne mbrojtje; ata u terhogen nen hajatin e pazarit, vendmbrojtje e erret 
dhe shumé e gjeré, pyll shtyllash prej guri. Atje ata u ngujuan; ¢do gjé 
qé 1 pérngjiste pyllit u frymeézonte atyre besim. Imanusi perpiqe] te 
zevendesonte sa mé miré ne mungesé te Lantenakut. Ata kishin edhe 
topa, por pér cudiné e madhe té Govenit ata nuk po i pérdornin; kjo 
ishte pér shkak se, megé oficerét e artilerisé kishin shkuar me markezin 
té bénin zbulimin e Malit té Dolit, ushtarét nuk dinin se ¢’té bénin 
me tytégjatat dhe me bastardet; por ata 1 benin shoshe me plumba te 
kaltrit gé shtinin me top. Fshatarét u pérgjigjeshin breshérive mé té 
gélluara dyfekésh. Tani ishin ata té mbrojtur. Ata kishin véné kapiceé 
arabate, karrot, bagazhet, te gjithe traret e hajatit te pazarit té vjeter, 
dhe kishin sajuar fet e fét njé barrikadé té larté me fréngjira, népér té 
cilat i nxirrnin Karabinat. Nga kéto vrima gitjet e tyre nuk shkonin 
bosh, por vrisnin miré. E gjithé kjo u bé shpejt e shpejt. Né njé cerek 
ore e sipeér pazari u be njé front i pazaptueshéem. 

Kjo gjé po beéhej e rendé per Govenin. Ky pazar i shndérruar 
sakaq né njeé forteseé, ishte njé gjé e papritur. Fshatarét ishin aty brenda 
grumbull dhe té mbrojtur fort. Goveni e kishte kryer faqebardhe 
befasiné, por s’i kishte dalé dot mbané shpartallimit té armikut. Ai i 
kishte zbritur kalit. 1 veémendshém, duke shtrénguar neé doreé shpatén 
nén krahét e tj té lidhur kryg nén dritén e njé pishtari gé ndricgonte 
bateriné e tij, ai veshtronte gjithé kete hije té zeze. 

Shtatin e ty te larteé, né keté ndricim, e shikonin miré njerézit 
e barrikadés. Dhe vinin mé nishan e gitnin kundér tij, por ai nuk e 
kishte mendjen aty. 

Breshéria e plumbave gé léshonte barrikada pérplasej rreth 
Govenit, 1 cili kishte rene ne mendime. 

Por kundeér te gjitha kétyre karabinave ai kishte topin. Gjyla del 
sjithmoneé fitimtare. Kush ka artileriné, ka fitoren. Bateria e vet, e 
sherbyer dhe e pérdorur miré, i siguronte atij epérsiné. 

Befas, njé vetetimé shpértheu nga pazari i mbuluar né terr, u 


dégjua nje si krisé rrufeje, dhe njé gjyle erdhi e i hapi njé vrimeé njé 








shtépie sipér kokés sé Govenit. 

Barrikada 1 pergjigjej topit me top. 

Cfaré po ndodhte? Dicka e re. Tani artileria nuk ishte mé vetem 
ne njeren ane. 

Njé gjyle e dyté ndogi te parén dhe erdhi e u ngul née mur fare afer 
Govenit. Njé gjyle e treté e rrézoi kapelen e tij pér toke. 

Kéto gjyle ishin té kalibrit te madh. Ishte njé gryke gjarri 
ejashtembedhyjeté gé po qitete. 

- Po té véné né nishan, komandant,- thirrén artiljerét. 

Dhe e fikén pishtarin. Goveni, i menduar, mori kapelén nga toka. 

Dikush né té vérteté vinte né nishan Govenin, dhe ky ishte 
Lantenaku. 

Markezi sapo kishte arritur ne barrikadeé nga ana e kundert. 

[manusi kishte vrapuar drejt atij. 

- Imzot, na rané né befasi. 

- Kush? 

- Nuk e di. 

- A eshte e liré udha e Dinanit? 

- Besoj se po. 

- Duhet filluar térhegja. 

- Térhegja ka filluar. Shumé veta ua kane mbathur kémbéve. 

- S'duhet t’'ua mbathim kémbéve, por té térhiqemi. Pse nuk e 
perdorni artileriné? 

- Ehumbém fare toruan, dhe pastaj oficeret nuk ishin ketu. 

- Po shkoj vete. 

- Imzot, kam dérguar né drejtim té Fuzherés me sa kam mundur 
bagazhet, grate dhe gjithcka te padobishme. C’do t’u béjmeé atyre 
roberve té vegjéel? 

- Ah! Atyre fémijéve? 

= Jah 

- Ata jane pengjet tane, Dergoji ne Turge. 

Si tha kéto, markezi vajti né barrikadé. Me té ardhur kryetari, 
cdo gjé ndérroi fytyré. Barrikada ishte ngritur keq pér artileriné, 
vend kishte vetém sa pér dy topa; markezi vuri né bateri dy gryka 
zjarri gjashtembedhjeteshe, té cilave u béné edhe dy fréngji. Tek ishte 
perkulur mbi njé pre] topave, duke vérejtur bateriné armike pérmes 
fréngjise, ai dalloi Govenin. 

- Ai éshte,- bertiti. 

Atéheré mori shtupén dhe shtytésin, e mbushi topin, mbértheu 
shenjestren, dhe shénoi. 

Tri heré e mori né shenjé Govenin, por nuk e gélloi dot. Qitja e 
trete s’beri tjetér vecse ia hodhi Kapelen. 








- Duartharé!- murmuriti Lantenaku. Pak mé poshte dhe do t'ia 
kishte marré kokén. 


Papritmas pishtari u fik, dhe para tij mbeti veteém terri. 

- Ashtu gofte,- tha ai. 

Dhe duke u kthyer nga topcinjte fshatare, bértiti: 

- Bresheri! 

Goveni nga ana e tij nuk ishte mé paré i vemendshem. Gjendja 
po véshtirésohej. Njé fazé e re e luftimit po vizatohej. Barrikada 
kishte arriré ta rrihte edhe me top. Kushedi nése ajo do té kalonte 
nga mbrojtja né mésymje? Ai kishte pérpara tij, duke hequr té vraret 
dhe ata gé kishin ikur, té paktén pesémijée luftetaré, dhe atij nuk i 
mbeteshin vecse njémijé e dyqind burra té afté per luftim. 5i do t'u 
vinte filli republikaneve sikur armiku ta merrte vesh numrin e tyre te 
vogél? Rolet do té pérmbyseshin. Republikanét kishin sulmuar, por 
mund edhe té sulmoheshin. Sikur barrikada té dilte me njé mésymje, 
ejithcka mund ta merrte lumi. 

Cfaré duhej bere? As gé duhej menduar té sulmohej ballazi 
barrikada; njé goditje e drejtpérdrejte ishte njé enderr fantastike; 
njémijé e dyqind burra nuk mund té shkulnin pesemie shpirt. Ngutja 
ishte e pamundur, por dhe pritja ishte vdekjeprurese. | duhej dhéneé 
fund késaj pune. Por si? 

Goveni ishte vendas, e njihte miré qytetin; ai e dinte se hajati i 
pazarit te vjeter, ku vandeasit ishin ngujuar, kishte prapa nje rrjete te 
ngatérruar rrugicash té ngushta dhe té shtrembra. 

Aiu kthye nga adjutanti i vet, ai kapiteni trim Geshampi, qé mori 
famé pér arsye se pati spastruar pyllin e Koncizés, ku kishte lindur 
Zhan-Shuani, dhe, duke u preré rebeléve xhadené e kénetés sé Shenés, 
pati ndaluar marrjen e Burgneft. 

- Geshamp,- tha ai,- po ju dorézoj komandén. Béj zjarr sa té 
mundeésh. Shpojeni barrikadén me gitje topi. Zérini me puné keta 
kalesha. 

- Mora vesh,- tha Geshampi. 

- Grumbullojeni té gjithe kolonén, me arme té mbushura, dhe 
mbajeni gati pér sulm. 

Ai shtoi disa ffalé né vesh te Geshampit. 

- Mos keni merak,- tha Geshampi. 

Goveni filloi pérséri: 

- A jane gati te gjithe tamburistet? 

- Po. 


- Kemi nénté veta. Mbani dy ju dhe mé jepni mua shtate. 
Té shtaté tamburistet erdhen né heshtje dhe u rreshtuan pérpara 
Govenit. 








Atehere Goveni thirri: 


- Pas meje, Batalioni 1 Kesulés se Kuge; pas meje, marsh! 

Dymbedhjete burra, njéri nga te cilet njé rreshter, dolén nga 
rreshtat e trupés. 

- Kérkoj té téré batalionin,- tha Goveni. 

- Ja ku jemi,- u pérgjigj rreshteri. 

- Po ju dymbédhjete jeni! 

- Dymbedhyjeté kemi mbetur. 

- Miré,- tha Goveni. 

Ky rreshter na ishte Radubi, ai ushtaraku i miré dhe i ashper, 1 
cili, né emer té batalionit, kishte béré fémijé né shpirt te tre vocérraket 
qé kishin takuar né pyllin e Sodresé. 

Nje gjysme batalioni vetém, sic mbahet mend, kishte gene 
shfarosur né Herbé-an-Paj, dhe Radubi kishte pasur fat te mire gé 
s‘kishte qené pjesétar i asaj njésie. 

Njée gerre sané ishte aty afér. Goveni ia tregoi rreshterit me gisht. 
te mbeshtjellin me to pushket, qé te mos dégjohet zhurme po te 
perplasen me njéra-tjetrén. 

Pas njé minute, urdhri u zbatua née heshtje dhe né errésiré. 

- Gati,- tha rreshteri. 

- Ushtaré, higini képucét,- foli pérséri Goveni. 

- 5’kemi kepuce,- tha rreshteri. 

Gjithsej, me té shtaté tamburistét, béheshin néntémbédhjeté 
burra. Goveni ishte i njézeti. 

Ai thirri: 

- Njésh kolonée. Tamburet prapa meje. Batalioni mé pas. Rreshter 
ju do te komandoni batalionin. 

Ai mori kryet e kolonés dhe, ndérsa topi kérciste mé té dy anét, 
kéta njézet burra, duke rréshgitur si hije, u futén rrugézave te shkreta. 

Ata ecén késhtu disa caste, duke gjarpéruar pérgjaté shtépive. 
Gjithcka dukej sie vdekur neé qytet; qytetarét ishin strukur neér gqilaret. 
S‘kishte mbetur porté pa u mbyllur me llos, s’kishte mbetur kapak pa 
u mbyllur. Drité askund. 

Rruga e madhe bénte né kete heshtje nje zhurmé té furishme; 
luftimi me top vazhdonte; bateria republikane dhe _ barrikada 
monarkiste péshtynin gjithé bresheériné e tyre me térbim. 

Pas njézet minutash ecjeje gjarperore, Goveni, 1 cili néper keéteé terr 
marshonte plot siguri, arriti né fundin e njé rrugeéze prej nga mund te 
hyhej né rrugen e madhe, vecse ata ishin nga ana tjetér e pazarit. 

Pozicioni ishte kthyer. Nga kjo ané nuk kishte fortifikime, kjo 
eshté pakujdesia e pérjetshme e ndértuesve te barrikadave; hajati i 








pazarit ishte i hapur, dhe mund té hyje nén kolonat ku ishin lidhur 
disa gerre bagazhesh gati pér té ikur. Goveni dhe té néntémbedhjete 
burrat e vet kishin pérpara tyre pesemijé vandeasit, por nga shpina 
dhe jo péerballe. 

Goveni i foli me zé té ulét rreshterit; ushtarét zgjidhén kashtén e 
mbéshtjellé rreth pushkéve; te dymbédhjeté granatierét u vendosén 
né formacion luftimi prapa qoshes sé rrugézés, dhe te shtaté tambureét, 
me shkopinjté té ngritur, pritén. 

“#brazjet e artilerisé ishin té vazhdueshme. Papritmas, né nje 
interval midis dy krismash, Goveni ngriti shpaten, dhe me njé zé, gé 
ne keteé heshtje u duk si nje shperthim trompete, bertit1: 

- Dyqind burra nga e djathta, dyqind nga e majta, pjesa tjetér ne 
sulm mbi gendren. 

Té dymbedhjete krismat e pushkéve shpérthyen dhe te shtate 

tamburistet u rané tambureve pér sulm. 

Dhe Goveni léshoi britmén e tmerrshme té té kaltérve: 

- Me bajonete! Ne sulm! 

Eftekti ge i mrekullueshem. 

E gjithée kjo mase fshatare e ndjeu veten té goditur nga prapa dhe 
pandehu se cihite njé ushtri té re prapa shpine. Njékohésisht, duke 
dégjuar tamburin, kolona qé mbante pjesén e sipérme té rrugés sé 
madhe dhe gé e komandonte Geshampi u vu né lévizje, duke u réné 
nga ana e vet tambureve e burive pér sulm, dhe u turr me hap vrapi 
pérmbi barrikadén; fshatarét e pané veten midis dy zjarresh, paniku 
i zmadhon gjérat; né panik njé krismé kobureje ben zhurme, sa pér 
njé krismé topi, ¢do britmé éshté fantazmeé dhe lehja e njé geni duket 
si njé britmeé luani. Le té shtojmé se fshatarin e merr frika, ashtu si 
merr zjarr kashta. Frika e fshatarit kthehet ne shpartallim aq te lehte 
sa zjarri i kashtes béhet flakada. Késhtu erdh e t'u be njé ikje nga syte 
kémbet gé s’mund té shprehet me fjalé. 

Brenda pak ¢asteve hajati i pazarit u boshatis, luftétarét te kapur 
nga tmerri u bené kashté e koge, oficerét s’kishin se ¢’té benin. Imanusi 
meé kot vrau dy a tre veta qe po iknin; nuk dégjohe] tetér vecse nje 
britmé: /kni, té ikim! dhe kjo ushtri, pérmes rrugéve té qytetit si népér 
vrimat e ndonjé shoshe, u shpérnda nepér fushe, me shpejteésiné e njé 
reje kur e pérlan murlani. 

Disa ua mbathéen kémbéve drejt Shatonefit, té tjerét drejt Plergerit, 
te tqeréet drejt Antrenit. 

Markezi dé Lantenak e pa té teré kété shpartallim me sy, u vuri me 
dore té vet topave nga njé gozhdé né tyté pér t'i bére té papérdorshem, 
pastaj u térhoq i fundit, ngadaleé e ftohté, dhe tha:- S'do mend fshataret 
nuk gendrojne. Na duhen anglezet. 








~ 


Pér té dytén heré 


Fitorja ishte e plote. 
Goveni u kthye nga burrat e batalionit te Késulés sé Kuge, dhe u tha: 

- Dymbedhjete jeni, por vleni sa per njemije. 

Njé falé e kryetarit, asokohe, ishte sa njé dekoraté e kryqit té 
nderit. 

Geshampi, i dérguar prej Govenit jashté gytetit, i ndoqi pas ata qé 
iknin dhe zuri shumé robér syresh. 

Ndezen pishtaret dhe bastisén qytetin. 

Gjithe ata qé nuk mundeén té iknin e té shpétonin u dorézuan. 
Rrugen e madhe e ndriguan me poce ku kishin véneé lende djegése. Ajo 
ishte shuall me té vdekur dhe té plagosur. Fundi i njé luftimi shkulet 
gjithmoné me zor; disa grupe te déshpéruara e té zéna ngushté po 
benin akoma qéndrese aty-ketu; pasi 1 rrethuan, ata ulén armet e u 
dorézuan. 

Goveni kishte véné re né lesheliné e dalldisur té shpartallimit nje 
njeri trim té cartur, njé faré azgani te shkathet e té forte, gé kishte 
mbrojtur ikjen e té tjeréve dhe per vete s’kishte ikur. Ky fshatar e 
perdorte me mjeshteéri té mache karabinen, duke hapur zjarr me tyten 
e duke vraré me kondakun, aq fort, sa dhe e kishte thyer; tani ai kishte 
né njerén doré njé kobure dhe né tjetrén shpateén. S’kishte njeri gé te 
guxonte t’i afrohej. Papritmas Goveni e pa tek po i merreshin kémbet 
dhe tek po mbéshtetej pas nje shtylle te rrugés sé madhe. Ky njeri sapo 
ishte plagosur. Por ai mbante gjithmone ne duar shpaten dhe koburen 
e vet. Goveni vuri shpatén e vet né krah dhe vajti drejt e tek ai. 

- Dorézohu,- tha Goveni. 

Burri e véshtroi ngultas. Gjaku po i rridhte nén petkat, nga njeé 
plage qeé kishte marré, dhe formonte nje pellg te kémbeét e tij. 

- Tani je robi im,- vazhdoi Goveni. 

Njeriu géndroi i heshtur. 

- Si ta thoné emrin? 

Njeriu tha: 

- Ma thone Danse-a-l'Ombre. 


- Qenke trim,- tha Goveni. 

Dhe i zgjati dorén, 

Njeriu u pergjigy. 

- Rrofte mbreti! 

Dhe, duke pérmbledhur forcat gé i kishin mbetur, duke ngritur te 








dy krahet njéherésh, i zbrazi Govenit revolen né zemer dhe i vertiti né 
koke njée te goditur me shpate. 

Ai e béri kete me njé shpejtesi pre tigri; por dikush pati gene 
akoma mé i shpejte. Ky ishte njé njeri mé kale, qé sapo kishte arritur 
dhe qé ndodhej aty gqysh prej disa castesh, pa réneé né sy te té feréve. 
Ky njeri, duke e paré vandeasin gé po ngrinte shpatén dhe revolen, 
u turr midis atij dhe Govenit. Po te mos ge ky njeri, Goveni do te 
ishte vraré. Kali mori plumbin e kobures, njeritu mori te goditurén e 
shpatés, dhe gé té dy rané pérdhe. E gjithé kjo puné u bé ag shpejt sa 
hap e mbyll syte. 

Kurse vandeasi vete ishte perplasur mbi kalldrem. 

Shpata e kishte goditur njeriun mu né mes té fytyrés; ai ishte 
pertoke pa ndjenja. Kali ishte vrare tare. 

Goveni u afrua. 

- Cili éshté ky njeri?- tha ai. 

E veshtroi me vémendje. Gjaku i prerjes sé shpatés mbulonte te 
plagosurin dhe i formonte njé maske te kuge. Ishte e pamundur ta 
dalloje fytyren e ty. [ dukeshin vetém floket e thinjur. 

- Ky njeri mé ka shpétuar jetén,- vazhdoi Goveni. Kush nga ju 
kétu e njeh kete? 

- Zoti komandant,- tha njé ushtar, ky njeri sapo hyri tani né qytet. 
E pashé tek po arrinte. Po vinte nga rruga e Pontorsonit. 

Kryekirurgu 1 kolones kishte ardhur vrap me canten e mjekimit. | 
plagosuri ishte ende pa ndjenja. Kirurgu e kegyri dhe tha: 

- Nje prerje e thjeshte. S’eshté ndonjé gjé e madhe. Mund t’i gepet. 
Brenda teté diteve do té jete i shéruar. Goditje e bukur me shpate, 
besa. 

[ plagosuri kishte njé manto, njé brez trengjyresh, pistola, dhe 
njé shpaté. E shtriné mbi njé vig. E zhveshén. Sollén njé kové me 
ujé te fresket; kirurgu lau plageén. Fytyra nisi té dukej. Goveni po e 
véeshtronte me njé vemendje té thelle. 

- A ka dokumente me vete?- pyeti Goveni. 

Kirurgu preku xhepin e anés dhe nxori soje njé portofol, té cilin ia 
zejati Govenit. Ndérkohe, i plagosuri, 1 ringjallur nga ujet e fresket, po 
vinte né vete. Kapakeét e syve té ti) po lévizin turbull. 

Goveni kérkoi né portofol; atje ai gjeti njé fije letér te palosur mé 
katérsh, e shpalosi dhe lexoi: 

“Komiteti 1 shpetimit publik. Oytetari Simurden... 

Ai léshoi njé britmé: 

- Simurdeni! 

Kjo klithmeé béri gé i plagosuri té hapé syte. 

Goveni kishte dalldisur fare. 








- Simurden, ju jeni? Eshté e dyta heré gé mé shpétoni jetén. 

Simurdeni véshtronte Govenin. Njé vetétime e deélirté gézimi 
ndriconte fytyren e ti te pérgjakur. 

Goveni ra mé gjunjé pérpara té plagosurit duke bértitur: 

- Meésuesi im! 

- Yt até,- tha Simurdeni. 


5 
Pika e ujit té ftohté 


Ata nuk ishin paré gé prej shumeé vjetésh, por zemrat e tyre kurré nuk 
ishin ndaré dhe e njohén njéri-tjetrin sikur té ishin ndaré njé dité mé 
pare. 

Neé bashkiné e qytetit Dol ishte ngritur aty pér aty njé ambulance. 
Simurdenin e sollén mbi njé shtrat né nje dhomeé te vogel, ngjitur 
me sallén e madhe té pérbashket te té plagosurve. Kirurgu, i cili e 
kishte qepur plagen, u dha fund shprehjeve té ndjenjave teé fjaléve plot 
dashuri midis ketyre dy njerezve, dhe e gjykoi te udhes qe Simurdeni 
duhej léné i geté te flinte. Nga ana tjetér Govenin e kérkonin poshté e 
lart pér t'u dhéné udhé njémijé puneéve, té cilat pérbejné detyrat dhe 
andrallat e fitores. Simurdeni mbeti vetém; por nuk fjeti, ai kishte dy 
pale ethe, ethet e plagés dhe ethet e gézimit. 

Simurdeni nuk fjeti, e megjithate atij nuk i duke] se ishte i zgjuar. 
A ishte e mundur? Endrra e tij ishte realizuar. Simurdeni nuk ishte 
nga ata gé u besojné zareve, por zaret i kishin qéndruar shesh-shesh. 
Ai kishte gjetur pérséri Govenin. E kishte léne fémijé dhe tani e gjente 
burré; e gjente té madh, trim azgan, gé u kallte frikén armiqve. E 
rigjente triumfues dhe triumfues per popullin. Goveni ishte ne Vande 
pikembéshtetja, shtylla e revolucionit, dhe ishte ai, Simurdeni, gé gé 
ia kishte béré kété koloné republikés. Ky fitimtar ishte nxénési 1 tj. 
Ajo gé shikonte ai té rrezatonte pérmes késaj fytyre té re, qé ndoshta 
do te meritonte té qéndronte né panteonin republikan, ishte mendimi 
i tij, mendimi 1 Simurdenit; dishepulli i ti, femija e mendyjes se tij, 
ishte qysh tani njé hero dhe do té behe] brenda pak kohésh njé lavdi; 1 
dukej Simurdenit sikur po shikonte pérséri shpirtin e vet té bere gjeni. 
Ai sapo kishte paré me syté e veta se si Goveni bénte lufte; ai ishte 
si Shironi, qé pati paré Akilin duke luftuar. Lidhja misterioze midis 
priftit dhe centaurit; sepse prifti eshte njeri veteém me gjysmen e trupit. 

Té gjitha ndodhité e késaj aventure, té pérziera me pagjumeésiné 
e plagés, e mbushnin Simurdenin me njéfaré dehjeje misterioze. Njé 








destinaté e re po nerihej, e madhérishme, dhe, ¢’ka i shtohej gézimit te 
tij té thellé, ai kishte fuqi té ploté mbi keté destinaté; edhe njé sukses 
tjetér si ky, qé kishte paré pak pérpara, dhe Simurdeni s’kishte teter 
té thoshte vecse njé fjalé gé republika ti besonte Govenit njé armaté. 
Asgje nuk ia verbon sytée njeriut mé shumé se sa habia kur shikon se 
cdo gjé i del me sukses. Ishte koha kur cdo njeri kishte éndrrén e vet 
ushtarake; secili donte te bente njé gjeneral; Dantoni donte té bénte 
Vestermanin, Marati donte té bente Rosinjolin, Heberti donte té bénte 
Ronsenin, Robespieri donte t'i cbénte té gjithée. Por pse jo Govenin? 
thoshte me vete Simurdeni; dhe éndérronte. E pakufishmja ishte 
perpara ti; ai kalonte nga nje hipoteze ne tjetren; te gjitha pengesat 
shkriheshin njéra pas tjetrés; po e vure kémbén né njé shkallé te 
atille, nuk ndahesh mé, por ngjitesh pa mbarim, nisesh nga njeriu 
dhe arrin té zesh qiellin me dore. Njé gjeneral i madh s’éshté vecse 
njé udhéhegés ushtarak; njé kapiten 1 madh éshté njékohésisht edhe 
nje udhehegeés idesh. Simurdeni e endeérronte Govenin kapiten te 
madh. I dukej atij, se éndérrimi ecén shpejt, sikur shikonte Govenin 
mbi Ogean, duke debuar anglezét, mbi lumin Ken, duke ndéshkuar 
mbretérit e Veriut; né Pirenejté, duke shtyré tutjje Spanjén; né Alpet, 
duke i béré shenjé Romés gé té cohej. Te Simurdeni ishin dy njeréz, 
njé njeri i bute dhe njé njeri i zymte; gé té dy ishin té kénaqur; sepse 
duke gené se cilésia e njeriut te papérkulshem ishte ideali i tij, né te 
njejten kohe ge e shikonte Govenin té madhérishem, ai e shikonte 
edhe té tmerrshém. Simurdeni mendonte mbi gjith¢ka qé duhej té 
shkatérronte pérpara se te ndértonte, dhe, me siguri, thoshte ai me 
vete, nuk éshte koha tani pér butésira. Goveni do té jeté “né lartésineé 
e duhur” sic thuhej asokohe. Simurdeni e pérfytyronte Govenin duke 
shtrire pérdhe errésirat, te veshur me parméza drite, me njé shkelqim 
meteor né ballé, duke hapur krahét ideale té drejtésisé, te arsyes dhe 
té perparimit, dhe me njé shpate né dore; engjéll, por shfarosés. 

Neé kulmin e ketij éndérrimi, gé ishte pothuajse njé ekstazeé, ai 
dégjoi, nga porta e hapur goje, tek po fjaloseshin né sallén e madhe te 
ambulances, ngjitur me dhomen e tj; aie njohu zerin e Govenit; ky zé, 
me gjithe vjetet e ndarjes, kishte qéndruar kurdohere i gjallé né veshet 
e tij, dhe zéri i feémijes spikat né zérin e burrit. Ai mbajti vesh. Dégjohe| 
njé zhurmeé hapash. Disa ushtaré thoshin: 

- Komandanti im, ky éshteé ai njeriu qgé shtiu mé ju. Ne kohén 
kur s’e kishte njeri syné nga ai, ishte hequr zvarre né njé podrum. E 
gjetém. Ja ku e keni. 

Ahere Simurdeni dégjoi kété dialog midis Govenit dhe atij njeriut: 

- Je plagosur? 

- Mbahem mjaft miré sa pér t'u pushkatuar. 








- Véreni keté njeri né njé shtrat. Lidhjani plagét, bejini shérbim, 
sherojeni. 
- Dua té vdes. 


- Do té jetosh. Ti ke dashur té mé vrasésh né emér té mbretit, une 
po te fal né emer te republikes. 

Njé hije kaloi mbi ballin e Simurdenit. Ai sikur u zgjua papritmas 
nga gjumi, dhe murmuriti me njéfare rraskapitjeje té pérzishme: 

- Ne te vértete, ai qenka shpirtbute. 


6 
Gjiri 1 shéruar, zemra e e gjakosur 


Njé plage shpate shérohet shpejt, por, diku, tjeterkush ishte plagosur 
mé réndé se Simurdeni. Kjo ishte gruaja e pushkatuar, te cilén 
Telmarku e kishte ngritur nga pellgu i madh i gjakut té fermés Herbe- 
an-Pay! 

Mishele Fleshardi ishte akoma mé né rrezik se sa e kishte kujtuar 
Telmarku; vrimes qé ajo kishte mbi gji i korrespondonte njé vrime ne 
shpatull; né té njejtén kohé gé njé plumb 1 kishte thyer kockén mbi 
parmeéz, njé plumb tjetér i kishte pérshkuar supin, por, meqenése 
mushkeéria nuk kishte qené prekur, gruaja mund té sherohej. Telmarku 
ishte njé “filosof”, fjalé fshatarésh, e cila do te thoté pak mjek, pak 
kirurg, pak magjistar. Ai e mjekoi té plagosurén né strofkeén e ty pre] 
egersire, mbi shtratin e shtruar me leshterik, me ato gjérat misterioze, 
té cilave u thoné té “ thjeshta”, dhe, né saje té tij, ajo jetoi. 

Eshtra mbi parméz u lidh, vrimat e kraharorit dhe té supit u 
mbyllén; pas disa javésh e plagosura filloi té merrte veten. 

Njé mengjes; ajo doli nga strofka duke u mbeshtetur pas Telmarkut; 
vajti dhe u ul nén drurét nén diell. Telmarku dinte pak gjéra mbi 
kétée grua, sepse plagét e gjakut kérkojné qgé té mos flasésh, dhe, gjateé 
ejysmagonise ge kishte hequr pérpara shérimit té saj, ajo mezi kishte 
nxjerré disa fjalé nga goja. Kur ajo donte te fliste, Telmarku e bénte 
te heshtte; por ajo kishte ca éndérrime kémbéngulése; dhe Telmarku 
verente né syté e saj njé ecé e jake te zymté mendimesh gé te thernin 
shpirtin. Ati] méngjesi ajo ishte e forté; ajo mund teé ecte pothuajse 
vetém; njé kuré éshte si dashuria atérore, dhe Telmarku e véshtronte 
até i lumtur. Ketij plaku té miré filloi t’i qeshe buza. I tha asaj: 

- Eh, pra, e shef se si u ngritém edhe me kembe. Dhe plage s’kemi 
mé fare, 

- Vecse né zemér,- tha ajo. 








Dhe vazhdoi: 


- Atéheré, ju nuk e dini fare se ku janeé ata? 

- Kush késhtu?- pyeti Telmarku. 

- Fémijét e mi. 

Kjo fjale “atéhereé” shprehte njé bote te tere mendimesh; ajo donte 
té thoshte: “gjersa ju nuk i zini me goje, gjersa prej kaq ditésh gé jeni 
prane meje dhe s’kini théné asnjé fjale per kéte puné, gjersa ju me 
thoni te pushoj sa here gé dua ta thyej heshtjen, gjersa ju mé dukeni 
sikur druani gé une flas, kjo do te thoteé se ju s’kini gjé per té mé thene”. 
Shpesh né ethe, né coroditje, né percartje, ajo u kishte thirrur fémijéve 
té vet, dhe e kishte paré fare mire, sepse jermia le mbresat e veta, se 
plaku i mocém nuk i ge pergjigjur. 

Dhe me te vertete, Telmarku nuk dinte c't'i thoshte. 5’eshte 
pune e lehteé t’i flasésh njé néne per femijét gé ka humbur. E mandej, 
cfaré dinte i shkreti Telmark? Asgjé. Ai dinte se njé néné kishte qené 
pushkatuar, dhe se kété néné e kishte gjetur si te shtriré perdhe, se kur 
e kishte marré, ajo ishte pothuajse njé kufomeé, se kjo kufomé kishte 
tre femije, dhe se markezi dé Lantenak, pasi kishte pushkatuar nénen 
i kishte marré fémiét me vete. Té gjitha kéto informata nuk shkonin 
mé tej. C’ishin bére kéta fémijé? Ishin vallé akoma te gjallé apo jo? Ai 
dinte, me sa ishte informuar, se ishte fjala pér dy cuna dhe njé vajze te 
vogel, e cila sapo ishte zvjerdhur. Asgjé mé shumé. Aii béente vetes njé 
barre me pyetje por nuk mund ft'u pergjigjey. Njerézit e atyre aneve, ge 
i kishte pyetur, kishin ngritur vetém supet, asgjé theteér. /..dé Lantenak 
ishte njé njeri, té cilin bota s’kishin fort gejf ta zinin ngoje. 

S‘kishin fort gejf ta zinin ngoje dé Lantenakun, dhe s’kishin fort 
qejf té flisnin me Telmarkun. Fshatarét kané njé faré dyshimi mé vete. 
Ata nuk e donin Telmarkun. Telmark-Lypsari ishte njé njeri me te 
cilin té pillte belaja. C’bénte dhe cfaré i bluante mendja gjaté teré atyre 
oréve gé géndronte pa lévizur si i mbérthyer né vend? Sigurisht, ai 
ishte i cuditshém. Né kete vend, ku vlonte lufta, té ndezur zjarr e flake, 
ku té gjithé njerézit s’kishin céshtje tjeter, po shkretimin, dhe pune 
tyeter, veg gjakderdhjes, ku kushe kush t’'i vinte zjarrin ndonje shtépie, 
apo thikén ndonjé familjeje, te asgjésonte ndonjé postkomande, te 
plackiste ndonjé fshat, ku njerézit s’mendonin tjetér vecse si e si t’l 
ngrinin njeéri-tjetrit prita, té térhiqnin njéri-tjetrin nér kurthe, dhe si e 
si te vriteshin e té thereshin me njeri-tjetrin, ky njeri i vetmuar, i zhytur 
né natyré, sikur te ishte né pagen e pafund te gjérave, qe mblidhte 
baréra e bimé, i zéné vetém me punen e luleve, té zogjve dhe té yjve, 
ishte pa dyshim i rrezikshem. Dukej sheshit se ai s’e kishte koken 
né vend; ai nuk fshihej prapa ndonjeé ferre, nuk i shtinte asnjeriu me 
dyfek. Pér kété shkak njerézit kishin njéfaré droje ndaj tij. 








- Ky njeri eshte i cmendur,- thoshin udhetarét. 

Telmarku ishte me teper se njé njeri 1 vetmuar; ai ishte nje njeri, 
nga i cili bota largoheshin si djalli niga temyani. 

Atij s‘1 bénin fare pyetje, dhe s‘i kthenin kurré pérgjigje. Késhtu 

s‘kishte mundur té informohej aq sa kishte dashur. Lufta ishte 
seat ejetiu, njerézit kishin vajtur té luftonin mé larg, markezi 
dé Lantenak ishte zhdukur nga horizonti, dhe né até gjendje ge ishte 
Telmarku, ai mund ta kuptonte se po béhe lutté vetém atehere kur ajo 
t'i kérciste mbi koke. 

Pas késaj fjale - feémujét e mi, - Telmarkut s‘1 geshte me buza, dhe 
néna kishte filluar te mendonte. Cfaré po ndodhte né keété shpirt? 
Ajo ishte si né fund té ndonjé humnere. Papritmas ajo e véshtroi 
Telmarkun, dhe bertiti perseri dhe gati me nje theks zemerimi: 

- Fémijét e mi! 

Telmarku uli kryet si ndonjé fajtor. 

Al po mendonte per ate markezin de Lantenak, qe me siguri nuk 
mendonte pér Telmarkun dhe gé, ndofta, as nuk dinte se ishte né kéteé 
bote. Telmarku keté e kuptonte, dhe thoshte me vete:- Njé zoteri, kur 
éshté né rrezik, té njeh gé ¢’ke me té; por ku e kalon rrezikun as té pyet 
se nga je. 

Dhe pyeste vetveten:- Por, mire, ateéheré pse e shpétova kete 
zoteri? 

Dhe pérgjigje] me vete:- Sepse dhe ai njeri eshte. 

Aty pér aty ra ca kohé né mendime, dhe rifilloi pérséri me vete: 

- Po une, a jam me gjithé mend njeri? 

Dhe pérsériti me vete ate fjale te hidhur:- Ah, sikur ta kisha ditur! 

Gjithe kjo ngjarje i rendonte shumé; sepse, né veprimin gé kishte 
kryer, ai shikonte njéfaré enigme. Ai po bluante mendime, dhe zemra 
i therte. Njé veprim i miré mundka, pra, té jeté njé veprim i keq. 
Kush Gonos ujkun vret delet. Ai gé sheron krahun e skifterit éshte 
pergjegjes per kthetrat e tij. 

Né té vértete ai e ndjente veten fajtor. Zemérimii pandeérgjegjshem 
i késaj néne ishte me arsye. 

Megyjithate, puna gé kishte shpetuar kete néné e ngushellonte per 
puneén ge pati shpetuar markezin. 

Mire, po femijet? 

Dhe néna po mendonte gjithashtu. Keto dy mendje ecnin 
krahazi dhe, pa ia thené njéra-tjetrés, takoheshin ndofta, ne terrin e 
éndérrimeve té tyre. 

Ndeérkohe véshtrimi i saj née fund te te cilit géndronte nata e errét, 
u ngul mbi Telmarkun. 

- E po, dhe kjo pune keshtu nuk higet,- tha ajo. 








- Shéet,- ia beri Telmarku dhe vuri gishtin te goja. 

Ajo vazhdoi: 

- S'bére mire gé meé shpetove dhe per kété ju kam inat. Me miré 
té kisha vdekur, sepse jam i sigurt gé do t’i shikoja. Dhe ta dija se ku 
jane. Ata nuk do té mé shikonin dot, por uné do té ndodhesha praneé 
tyre. Njé e vdekur mé thoté mendja se mund t’i mbrojé té tjerét. 

Ai ia mori dorén dhe i preku pulsin. 

- Qetésohuni, me kéto qé beni ju do t}ju hipin peérseri ethet. 

Ajo e pyeti pothuajse me té ashper: 

- Kur do te mund té ikja sé kétejymi? 

- Té ikni? 

- Po. Te ec. 

- Kurreé, po te mos jeni e arsyeshme. Nesér, po te jeni e urteé. 

- Cfaré quani ju té jesh e urté? 

- Té kesh besim te Peréndia. 

- Peréndia! po fémijét e mi ¢’m’1 beri ajo? 

Ishte si e coroditur. Zéri i saj erdhi e t'u bé shume i émbel. 

- Jue kuptori,- 1 tha ajo,- uné s’dua té rri keshtu. Ju s’kini pasur 
ndonjéheré fémijé, por uné kam pasur. Qéndron ndryshe puna ketu. 
Nuk mund te gjykosh per njé gjé kur nuk e di se ¢fare éshté ajo. Kini 
pasur ndonjehere femijée, apo jo? 

- Jo,- u pergjig] Telmarku. 

- Une s’kam pasur tjetér vec atyre. A mund te jem e gjalle pa fémijeét 
e mi? Dua té ma shpjegojné se perse nuk i kam fémijet. Une e ndjej 
mire se di¢ po ngjet, megé uné s’po marr vesh si éshté puna. Burrin ma 
vrane, mua meé pushkatuan, por aq mé bén, uné s’marr vesh gjé. 

- Hajde,- tha Telmarku,- ja, ju hipén pérseéri ethet. Mos flisni mé. 

Ajo e veshtroi dhe heshti. 

Qysh até dité s‘hapi mé gojé. 

Telmarkut ajo iu bind mé shumé se ¢’desh ai. Gruaja kalonte 
ore té téra e ulur gérmug nen pemen e vjeter dhe e humbur fare. Ajo 
mendonte dhe heshtte. Heshtja u jep nuk di cfaré foleje shpirtrave te 
thjeshte, gé kane réné née honin e zymteée te dhembyjes. Gruaja duke] 
sikur kishte vendosur té mos kuptonte asgjé. Gjer né njé faré mase, 
déshperimi éshté 1 pakuptueshem per té déshpéruarin. 

Telmarku e vérente 1 shgetésuar. Pérpara késaj vuajtjeje ky burre 
plak kishte mendime gruaje.- Oh po, thoshte ai me vete, buzét e saj 
nuk flasin, por flasin syteé e saj, e shoh mireé se ¢’ka; asaj 1 rreh mendja 
vetém me njé gjé. Te kesh qené néné, dhe té mos jesh néné! Ajo nuk 
mund t’i nénshtrohet ketij fati. Ajo mendon pér ate vogelushen, sé 
cilés, s’*ka shumé kohé, i jepte sisé. Ajo mendon, mendon, mendon per 
te. Ne te vertete, duhet te jete dicka shume e kendshme te ndjesh nje 








gojez té vogel ngjyré tréndafili, qé terheq shpirtin nga brenda trupit 
dhe gé me jetén tende gatuan jetén e vet! 

Ai nga ana e ti heshtte, duke kuptuar, pérpara nje fatkeqeésie te 
tillé, pafuqine e falés. Heshtja e njé ideje té ngulur éshte e tmerrshme. 
Dhe si mund t’'ia mbushésh kokén me arsye njé néne, sé cilés i éshte 
ngulur mendja po mé njé vend? Mémésia éshté pa rrugédalje; me te 
nuk mund té diskutosh. Ajo gé e ben njé neéné teé jeté e madheérishme, 
eshté takti se néna eshte njé faré kafshe. Instinkti memésor. Nena 
s‘éshté mé grua, ajo éshté femer. 

Femijeét jané pjella té femreés. 

Per keté arsye te néna ka dicka me te ulet dhe me te larté nga 
arsyetimi. Njé néné ka nuhatje. Vullneti i pafund dhe i errét i krijimit 
qendron tek ajo dhe e udheéhegq qorrazi, por plot largpamje. 

Telmarku tani donte ta bénte te fliste até grua fatkeqe, por s’ia 
dilte dot. Njéheré, ai i tha: 


ecur. Kam gjetur mé shpejt fundin e fuqive té mia se sa fundin e udhés 
sime. Pas ne cerek ore udhe, kémbet s’me binden me, dhe duhet 
té ndalem; ndryshe do té mund t’ju shogéroja. Né té vérteté éshté 
ndoshta mé pér hair gé uné s’mund t'ju shogéroj. Do té isha pér ju mé 
shume i rrezikshem se sa i dobishém; kétu s'mé bien mé gafé; por jam 
i dyshimté pér té kaltrit, si fshatar dhe pér fshatarét si magjistar. 

Ai priti se cfaré pergjigje do té jepte ajo. Por ajo s’ngriti as syte. 

Njée ide e ngulur pérfundon né ¢mendi ose né heroizém. Por, per 
cfaré heroizmi mund te jeté e zonja njée fshatare e shkreté? Pér asnje. 
Ajo mund te jeté nene, dhe kag. Cdo dité gruaja kridhej thellé e me 
thellé né éndérrimin e vet. Telmarku e vrojtonte. 

Ai dha gé t'1 hapte ndonje pune; 1 solli pe, gjilpera, nje gishtez; dhe 
né té verteté, gjé qé e kénagqi shumé lypsarin e gjoré, ajo filloi té qepé; 
ajo mendonte, por edhe punonte, dhe kjo éshté shenjé shendeti; fuqite 
po i riktheheshin pak nga pak; ajo arnoi té linjtat, rrobat, képucet e 
veta; por bebja e syrit i qéndronte si xham pa jeté. Teksa gepte ajo 
kéndonte me gjysmeé zéri ca kénge te erréta. Murmuriste ca emra, $1 
dukej emra fémijésh, jo dhe aq shkoqur sa té mund t’ia kapte veshi 
Telmarkut. E ndérpriste ndonjéheré kéngén dhe mbante vesh zogjté, 
a thua se keta do te kishin ndonjé lajm per t'i dhéné. Véshtronte se si 
ishte moti. Buzet e saj léviznin. Ajo fliste ulét me veten e saj. Beri njeé 
thes dhe e mbushi me geshtenja. Njé méngjes Telmarku e pa tek po 
nise] pér udhée, me véshtrimin té ngulur kuturu ne thellésineé e pyllit. 

- Ku po shkon késhtu,- e pyeti ai. 

Ajo u pergjigj:- Do té shkoj ti kérkoj. 

Ai nuk u orvat gé ta ndalonte. 
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Té dy polet e sé vértetés 


Né krye té dy javéve te mbushura plot me té gjitha vajtje-ardhjet e luftés 
civile, nuk béhej fjalé né krahinén e Fuzherés vecse pér dy burra, krejt 
te kundert me njeri-tetrin, por qe megjyithate benin te njeyten veper, 
domethéné bénin krah pér krahu luttén e madhe revolucionare. 

Dyluftimi i egér Vandeas vazhdonte, por Vandea po humbiste 
toke. Né Ile-e-Vilené vecanérisht, falé komandantit teé ri, i cili né Dol, 
ia kishte béreé paq me njé pérgjigje té miré guximit té gjashtémijeé 
monarkistéve, me guximin e nemijé e peséqind patriotéve, kryengritja 
ishte, né mos e shuar fare, té paktén shumé e zvogéluar dhe shumé e 
kufizuar. Shumeé goditje fagebardha kishin ndjekur goditjen e Dolit; 
dhe nga kéto suksese té shumézuara ishte krijuar njé gjendje e re. 

Gjérat kishin ndérruar fytyré, por ngjau papritmas njé ngatérrese 
e pazakonte. 

Ne té gjithé keté pjesé te Vandeseé, republika kishte epérsiné, kjo 
s‘kish asnjé dyshim, por cila republike? Ne triumfin gé po pérvijosej, 
dy forma té republikés ishin pérballé njéra-tjetrés, republika e 
terrorit dhe republika e shpirtbutésisé, njéra donte té mposhtte me 
ané té ashpersisé dhe tjetra me ane té butesise. Cila syresh do te 
mbisundonte? Kéto dy forma, forma pajtuese dhe forma jo pajtuese, 
ishin té pérfagésuara nga dy njeréz, te cilét kishin secili ndikimin dhe 
autoritetin e vet, njéri komandant ushtarak, tjetri i deleguar civil; cili 
nga kéta dy burra do té fitonte? Nga kéta dy burra, njéri, i deleguari, 
kishte pika mbeéshtetje té frikshme; ai kishte ardhur duke sjellé me vete 
urdhrin kércénues té komunés sé Parisit pér batalionet e Santerrés; 
“Asnjé falje, asnjé méshiré”. Ai kishte, pér tia nénshtruar ¢do gjé 
autoritetit te vet, dekretin e Konvansionit gé permbante “dénimin me 
vdekje kundeér cilitdo gé do té lironte ose té linte té arratise; ndonjé 
kryetar rebel te kapur rob”, fuqi te plota té leshuara nga komitet 1 
shpétimit publik, dhe njé shtojce per t'iu bindur ati té deleguarit te 
nénshkruar: ROBESPIER, DANTON, MARAT. Tjetri, ushtari, s’kishte 
nga ana e tij vecse keté force, méshireén. 

Ai s’kishte per vete te vet vecse krahun e tij, qe mundte armiqte, 
dhe zemren e ti, qé 1 falte. Fitimtar, ai besonte se e kishte té drejten ge 
ti falte té mundurit. 

Nea ky shkak ekzistonte njé konflikt, qé vlonte pérbrenda, por 
gé ishte i thellé, midis kétyre dy njerézve. Qe té dy ishin nén re té 
ndryshme, gé té dy luftonin rebelimin, dhe secili kishte né doré 








rrufené e vet, njéri fitoren, tjetri terrorin. 

Né te gjithe Bokazhin njerézit s’flisnin per gjé tjetér vecse pér ta; 
dhe ajo gé u shtonte akoma me teper shqetésimin e veshtrimeve ge 
mbertheheshin mbi ta nga té gjitha anét, ishte se kéta dy njeréz, kaq 
katercipérisht té kundeért me njéri-tjetrin, ishin né té njejtén kohé te 
lidhur shumeé ngushté. Kéta dy kundérshtaré ishin dy miq. Kurré 
simpati mé e larté dhe mé e thellé nuk kishte afruar aq shumeé dy 
zemra; zemeregri ia kishte shpetuar jetén zemerbutit, dhe pér keté 
kishte dhe prerjen e shpatés né fytyré. Kéta dy njeréz mishéronin, 
njéri vdekjen, tjetri jetén; njéri ishte parimi i tmerrshém, tjetri parimi 
pagesor, dhe, megjithate, duheshin. Problem i cuditshém. Merrni me 
mend Orestin méshirémadh dhe Piladin e paméshirshéem. Peérfytyroni 
Arimanin vella té Ormusit. 

Le te shtojme se nga keta te dy ai gé quhej “i egeér”, ishte né te 
njejten kohé mé véllazérori i njerézve; ai lidhte plagét, mjekonte te 
sémurét, i kalonte ditet dhe netét népér ambulancat dhe spitalet, atij i 
regétinte zemra per femijét kémbézbathur, ai s’kishte gjé pér vete dhe 
ejithcka ua jepte te varterve. Kur behe] lutte hidhe] ne zjarr; marshonte 
né krye té kolonave dhe atje ku lufta ziente mé shumé, i armatosur, 
sepse mbante née brez njé shpaté e dy kobure, dhe i garmatosur, sepse 
kurrée s’e kishin paré ta zhvishte njéhere shpatén ose te prekte me 
doré koburet. Ai u dilte né ballé goditjeve, por goditje nuk jepte kurré. 
Thuhej se ai kishte pas gene prift. 

Njéri nga kéta dy burra ishte Goveni, tjetri ishte Simurdeni. Midis 
dy burrave ishte miqésia, por midis dy parimeve ishte urrejtja; ishte 
si njé shpirt i prere mé dysh, dhe i ndaré; Goveni, né té vérteté, kishte 
marré njé gjysmeé nga shpirti i Simurdenit, por gjysmeén e buté. Duke; 
se Goveni kishte pasur rrezen e bardhe dhe se Simurdeni kishte ruajtur 
per vete até gé mund ta quajmé rreze e zezé, Sé kétejmi njé mospajtim 
i brendshém. Kjo lufté e shurdher nuk mund té mos shpérthente. Njé 
mengjes, beteja filloi. 

Simurdeni i tha Govenit: 

- Ku jen me punet? 

Goveni u pérgjigj: 

- Ju e dini aq miré sa ¢’e di dhe une. Kam shperndaré bandat 
e Lantenakut. Tani vetém pak njeréz i kané mbetur me vete. Ja tek 
e keni té strukur pas pyllit te Fuzherés. Brenda teté ditéve, ai do te 
rrethohet. 


_P 


o brenda pesémbédhjeteé ditéve? 
- Do té kapet. 

- Po pastaj? 

- Ae keni lexuar afishin tim? 








- Po. E pastay? 

- Do te pushkatohet. 

- Prape shpirtbuteési. Ati) 1 duhet preré koka né gijotine. 

- Une jam pér vdekjen ushtarake. 

- Dhe uné,- ia ktheu Simurdeni,- jam pér vdekjen revolucionare. 

E véshtroi Govenin drejt né fytyre dhe i tha: 

- Pse i le té lira ato murgeshat e kuvendit té Sen-Mark-le-Blankut? 

- Une nuk luftoj kundér grave,- u pérgjig] Goveni. 

- Ato faré grash e urrejné popullin. Dhe kur éshté puna per 
urrejtje njé grua éshté barazi me dhjeté burra. Pérse nuk pranove ta 
dérgoje né gjykatén revolucionare gjithé até kopeneé e priftérinjve te 
vjetér fanatike qé u kapén née Luvinj? 

- Une nuk lufto) kunder pleqve. 

- Njée prifti vjetér éshte mé i keq se njéi ri. Kryengritja e predikuar 
prej flokéve té bardha éshté mé e rrezikshme. Njerézit u besojné 
rrudhave. S’ka méshiré té rreme Goven. Vrasésit e mbretit jane 
cliruesit. Neuli syté mire te kulla e Tamplit. 

- Kulla e Tamplit. Té kisha gjé ne dore, do ta liroja princin 
trashégimtar. Une nuk be] lufté kundér fémijéve. 

Syri i Simurdenit erdh’ e u ashpérsua. 

- Goven, dije se duhet luftuar, kundér gruas kur ajo quhet Maria 
Antuaneta, kundér plakut kur quhet papa Piu VI, dhe kundér fémijés 
kur quhet Luig] Kapeti. 

- Uné, o mésuesi im, nuk jam njeri i politikés. 

- Mendoju gé té mos jesh njeri i rrezikshém. Pérse, né sulmin 
kunder postes sé Kosesé, kur rebeli Zhan Treton, i rrethuar dhe ne 
piken e fundit, u turr veteém me shpateé ne doré, kundeér gjithé kolonés, 
thirre: Hapni rreshtat. Lerent té kaloje! 

- Sepse nuk éshté e hishme gé njémijé e peséqind veta té vrasin 
nye ner, 

- Pérse vallé, né Kajetéri d’Astije, kur pe se ushtaret e tu do ta 
vrisnin vandeasin Zhozef Bezierin, gé ishte plagosur dhe gé po hiqe; 
zvarre, thirre: Ecni pérpara! Pa ia rregulloj uné hesapin keti; dhe 
shtive me kobure né eré. 

- Sepse nuk mund teé vrasésh njé njeri té réne perdhe. 

- Dhe nuk bere miré. Qé te dy ata jané sot kryetaré bandash, Zhoset 
Bezieri éshte Mustashi, dhe Zhan Tretoni éshté Zhambe-d’ Arzhani. 
Duke shpetuar keta dy njeréz, tii ke dheneé dy armiq republikés. 

- Sigurisht, uné déshiroja t’ia béja miq, dhe jo ti jepja armiq. 

- Pérse vallé, pas fitores sé Landeanit, nuk i pushkatove ata te 
treqind fshatarét te zéené rober? 

- Sepse, pérderisa Bonshamp iu fali jetén robérve republikané, 








desha gé bota té thoshin se edhe republika u falte jetén robérve 
monarkiste, 


- Por atehere, née qofte se e kap Lantenakun do ta lésh? 

- Jo. 

- E pse? Gjersa fale té treqind fshataret? 

- Fshatarét jané té padijshém: Lantenaku di se ¢’bén. 

- Por Lantenakun e ke té familjes. 

- Franca éshté familja ime. 

- Lantenaku éshteé plak. 

- Lantenaku éshté njé i huaj. Lantenaku s’ka moshe. Lantenaku 
éshte armiku i atdheut. Dyluftimi midis meje dhe atij nuk mund te 
mbarojé vecse me vdekjen e tij ose me vdekjen time. 

- Goven, mbaje mend kete fale. 

- E thashe njéhere. 

Pati njé heshtje dhe té dy véshtruan njéri-tjetrin. 

Dhe Goveni nisi perseri: 

- Daté e pérgjakshme do teé jeté ky viti 93 gé jetojme ne. 

- Ki mendjen!- bertiti Simurdeni.- Jemi perpara detyrash te 
tmerrshme. Mos padit até qé nuk éshté i paditshém. Qysh kur 
vallé sémundja éshté gabimi i mjekut? Po, ajo gé karakterizon kete 
vit té madh, éshté gé té jesh pa méshiré. Pérse? Sepse ai éshté viti 
i madh revolucionar. Viti né té cilin jemi ne mishéron revolucionin. 
Revolucioni ka nje armik, boten e vjeter, dhe kjo eshte e pameshirshme 
per te, ashtu sikundér kirurgu ka njé armik, gangreneén, dhe eshte 1 
pameéshirshéem per te. Revolucioni e ¢rrénjos monarkineé te mbreti, 
aristokraciné te fisniku, despotizmin tek ushtari, besétytnineé te prifti, 
barbariné te gjykatési, me njé fjale, gjithcka gé eshte tirani, né gjithcka 
qé eshte tirane. Operacioni eshte i llahtarshem, revolucioni e ben 
kété operacion me doré té sigurt. Pér sa i pérket sasisé sé mishit gé 
sakrifikon, pyet mé miré Boerhavin se ¢faré mendon. Cilin tumor pret 
dhe nuk del gjak? Cilén shtepi né flaké shuan dhe nuk i mbetet hise 
zjarrit? Keto domosdora té tmerrshme jané veté kushti i suksesit. Nje 
kirurg 1 pérngjet njé kasapi; njé shéerues mund te beje efektin e nje 
xhelah. Revolucioni i kushtohet me veteémohim veprés sé vet fatale. 
Ai cungon, por shpeton. Cfaré! Ju i kérkoni falje pér virusin, pér 
mikrobin! Ju doni gé revolucioni té jeteé méshirémadh per ate gé éshte 
helmatonjése! Revolucioni s’dégjon hi¢ nga ai vesh. Ai e ka kapur 
per gryke te kaluaren dhe do t’ia hajé kokén. Aii bén qytetérimit njeé 
prerje té thellé prey nga do té shpérthejé shéndeti i gjinisé njerézore. Ju 
vuani? Pa dyshim. 5a kohé do té zgjaté kjo vuajtje? Aq kohé sa do té 
vazhdoje operacioni. Pastaj do té jetoni. Revolucioni gjymton boten. 
Se kétejmi rrjedh edhe kjo hemorragji e 93-shit. 








- Kirurgu éshte i geté,- tha Goveni,- dhe njerézit qé nuk shoh jane 
té dhunshém. 


- Revolucioni,- ia priti Simurdeni,- kerkon per ta ndihmuar 
punetoré té eger. Ai shtyn tutje cdo dore gé dridhet. Ai s’ka besim 
vecse tek te papérkulshmit. Dantoni éshté i tmerrshmi, Robespieri 
éshté i paepshmi, Sen-Zhysti éshté i papérlyeshmi, Marati éshteé i 
papajtueshmi. Ki mendjen, Goven. Kéta emra jane te domosdoshem. 
Ata per ne vlejné armata te téra. Ata do ta tmerrojné Européen. 

- Dhe ndoshta edhe té ardhmen,- tha Goveni. 

U ndal che ia nisi prapé. 

- Veg asaj, O mesuesi im, e keni gabim; une nuk akuzoj asnjeri. 
Sipas mendjes sime, piképamja e veérteté e revolucionit, eshte 
papergjegjesia. Askush nuk éshte i pafajshéem, askush nuk eshte fajtor. 
Luigji XVI éshte njé dele e flakur né mes té luanéve. Ai do gé té ike, do 
gé te shpétojé, perpiget gé te mbrohet; po te mundte edhe té kafshonte. 
Por s‘ka luan gé@ ta leré. Vullneti i tij i vakeét merret pér krim. Kjo dele 
e inatosur ckérfellit dhémbéet. Tradhtari! thoné luanet. Dhe e haneé. Me 
te béré kéte pune, nisin luftén midis tyre. 

- Delja éshté njé kafshe. 

- Por luanet ¢faré jane? 

Kjo pergjigje e béri Simurdenin té mendojé. Ai ngriti kokén dhe 
tha: 

- Ata luane jane ndérgjegje. Ata luaneé jane idera. Ata luane jane 
mane 

Njeé dite, nevatactork do te jeté justifikimi i terrorit. 

Duhet té keni friké se mos terrori béhet shpifja e revolucionit. 

Dhe Goveni vazhdoti: 

- Liri, Barazi, Vellazérim, jané dogma pagqeje dhe harmonie. 
Perse t'u japim kétyre njé pamje ge té kall datén? Cfaré duam ne? T’i 
kthejmé popujt me republikén universale. E pra, le te mos u shtime 
friken. C’na hyn né puné frikésimi? Ashtu sikurse zogjté, popujt nuk 
i térheq dordoleci. Nuk duhet te bésh te keqen pér te béré té mireén. 
Nuk pérmbyset froni pér té léné mé kémbé karamanjollén. Vdekje 
mbretérve, dhe jete kombeve. Le té rrézojmé poshté kurorat dhe le 
té kursejmé kokat. Revolucioni éshté pajtim dhe jo Ilahtaré. Njerézit 
shpirtegér u shérbejné keq ideve té @émbla. Amnistia per mua éshte 
fala meé e bukur e gjuhés njerézore. Une dua té derdh gjak vetém duke 
rrezikuar gjakun tim. Vec¢ késaj, uné nuk di tjetér vecse té lufto) dhe 
s‘jam tjetér vecse njé ushtar. Por né goftée se njeriu nuk mund té dale, 
atéheré nuk e vien barra giraneé gé edhe té fitojé. Le té jemi, gjaté betejés, 
armiqté e armiqve tané, dhe pas fitores le té jemi vellezérit e tyre. 








- Ki mendjen!- pérsériti Simurdeni pér té treten heré.- Goven, ti je 
per mua mé shume se im bir, ki mendjen! 
Dhe shtoi 1 menduar. 


- Né kohét si kéto tonat, méshira mund té jeté njé nga format e 
tradhtise, 

Po t'i dégjonte njeri kéta dy burra, do té dukej sikur dégjonte 
dialogun e shpateés che té sépates. 
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Doloresa 


Nderkohe nena po kerkonte te vegjlit e saj. 

Ajo ecte pérpara. Po si jetonte ajo? E pamundur ta thuash. As ajo vete 
nuk e dinte. Eci e eci dité e net; héngri barishte, fjeti pér toké, e zuri 
gjumi perjashta, néper ferra, nén yjte, disa here nén shi dhe né thellim. 

Ajo endej nga fshati né fshat, nga cifligu né ciflig, duke pyetur 
andej e kétej. Ndalej te pragjet e shtépive. Fustani i ishte béré copé e 
cike. Disa here e futnin brenda, disa here e deébonin. Kur nuk mund te 
hynte né shtépite, ajo shkonte né pyjet. 

Ajo nuk e mihte vendin, nuk dinte asgjé, me pérjashtim té 
Sikuanjarit dhe té famullisé sé Azesé; s’kishte asnjé itinerar, kthehe; 
prape andej nga kishte ardhur, rifillonte edhe njéheré udheén gé 
kishte pershkuar mé pérpara, bénte udhe kot mé kot. Ajo ndiqte heré 
xhadene, heré hullité e karrove, heré monopatet néper koriet. Me kete 
jeté késhtu kuturu, ajo i kishte grisur fare rrobet e saj té mjerueshme. 
Kishte ecur né krye me képucé, pasta) kémbészbathur, pastaj me 
kembe te pergjakura. 

Ajo ecte permes luftés, pérmes te shtirave te pushkeve, pa dégjuar 
asgjé, pa pare asgje, pa iu shmangur asgjéeje, duke kérkuar fémijet e 
saj. Duke qené se gjithe boten e kishte peérfshiré kryengritja, s’kishte 
me as xhandaré, as kryetaré bashkie, as autoritete. Ajo kishte té bénte 
vetem me udhetaret. 

Ajo u fliste atyre. I pyeste: 

- Mos keni paré gjékundi tre fémie té vegjel? 

Udhétarét ngrinin kokén. 

- Dy djem dhe njé vajzeé,- thoshte ajo. 

Dhe vazhdonte: 

- Rene-Zhanin, Gros-Alenin, Zhorzhetén? Nuk i keni pare keta? 

Dhe vazhdonte peérséri: 

- Mé i madhi éshté katér vjec e gjysmé, e vogla éshté njézet muajshe. 








Dhe shtonte: 
- Mos e dini se ku jane? M’1 kane rrembyer. 

Ata e véshtronin. Dhe kaq. 

Duke pare se nuk e kuptonin, ajo thoshte: 

- Eshté puna se jané té mité, prandaj. 

Njerézit shikonin udheén e tyre. Ateéheré ajo ndalte, nuk thoshte 

meé asgjé, dhe képuste floket duke i kapur me thonj. 

Megyithate, njé dité nje fshatar e mbajti vesh. Ky babaxhan filloi 

té mendojé. 

- Po dale, dale njéheré, - tha ai.- Tre fémijeé? 

= Poe 

Dy djem?... 

- Dhe nje vajze. 

- Kéta po kérkoni ju? 

- Po. 

- Kam dégjuar te flitet pér njé zoteri gé kishte marré tre fémijé te 
vegjél dhe qé i mbante me vete. 

- Ku éshté ky njeri?- bértiti ajo. Ku jane ata? 

Fshatari u pérgjigj:- Shko né Turgé. 

- Atje do t’'i gjej femijet e mi? 

- Ma merr mendja se po. 

- Si thaté? 

- Turge. 

- C’éshté kjo Turgé? 

- Eshté njé vend. 

- Mos éshté ndonje fshat? Ndonje késhtjelle, ndonje ciflig? 

- S'kam gené kurré atje. 

- A eshte larg. 

- Dhe afér s’éshteé. 

- Nga cila ane! 

- Andej nga Fuzheri. 

- Nga c'udhe shkohet atje? 

- Tani ju jeni né Vantorte, - tha fshatari,- do ta lini Ernene mé teé 
majte dhe Kokselén mé te djathté, do te kaloni népér Lorshamp dhe 
do té péershkoni Lérune. 

Dhe fshatari ngriti dorén drejt peréndimit. 

- Mbaj gjithmoné drejt pérpara duke shkuar nga ajo ané ku 
perendon dielli. 

Para se fshatari té kishte ulur krahun, ajo ia kishte filluar té ecurit. 

Fshatari 1 thirri: 

- Po, shikoni, kini mendjen. behet lufté atyre anéve. 

Ajo s’u kthye fare per t’iu pergjigjur, dhe vazhdoi té ecé pérpara. 
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Njé bastilje krahine 
I 
Turga 


Kétu e dyzet vjet té shkuara, udhétari, qe kishte hyré né pyllin e 
Fuzherés nga ana e Lenjeletit dhe dalé s s'andejmi nga ana e Parinjesé, 
bénte né klarishten e késaj pylinaje té thellé, njé takim té pérzishem. 
Duke dale nga prozhmi, atiy 1 dilte papritmas perpara Turga. 

Jo Turgae gjallé, por Turgae vdekur. Turgae plasaritur, e shpuar, 
plot vraga dhe e shkallmuar. Gérmadha eshté pérpara ndérteses 
ashtu sig éshte fantazma pérpara njeriut. S’gjen pamje mé ogurzeze 
se Turga. Ajo gé kishte njeriu pérpara syve, ishte njé kullé e larté e 
rrumbullakét, krejt e vetmuar né goshe té pyllit si ndonjeé keqbérés. 
Kjo kullé, e drejté, mbi njé bllok shkembi te preré thike, kishte nje 
pamje gati romake, aq fort ishte e drejté dhe e lidhur miré, dhe aq fort 
né kéeté maseé te fort ideja e fugisé ishte gérshetuar me idené e rénies. 
Bile romake ishte pak, sepse ajo ishte romane. E filluar né shekullin 
e nenteé, ajo kishte qené mbaruar ne té dymbédhjetin shekull, pas 
kryqézates sé trete. Pezulet e hargeve té gurta e me veshore tregonin 
moshen e kullés. Njeriu afrohej, i ngjite; shkarrézimés, shquante njé 
borde, kuturiste e hynte brenda, dhe shihte gé kulla ishte e zbrazét. 
Ajo ishte dicka si njé gyp guri i vendosur mé kémbeé mbi toke. Nga 
lart-poshté asnjé té ndaré; as cati, as tavane, as dyshemeza, vec 
shqyerje gemeresh dhe oxhakésh, fréngjira topash, né lartesira te 
ndryshme, kordone gurésh graniti te dale jashté murit dhe disa 
trare transversale, qé shénon katet, mbi trarét glasat e shpendeéve te 
nates, muri kolosal, pesémbeédhjetekembesh 1 trashe né themel dhe 
dymbedhjete né kulm, aty ku zgavra dhe vrima, té cilat dikur kishin 
gené porta, prej nga mund té shiheshin shkallé né brendésiné e errét 
sterre té murit. Shtegtari gé hynte mbrémave aty brenda dégjonte tek 
cirreshin sé thirrur kukumjackat, spurdhiaket, cironkéet e vegjél dhe 
harabelat, dhe shikonte nén kémbét e veta rrénjé, gure, zvarraniké, 
dhe mbi kryet e vet, peérmes njé rrethi té errét gé ishte kulmi i kullés 
dhe ge duke} si gryka e njé pusi shumeé te madh, shikonte yjte. 

Ishte tradita e vendit gé né katet e sipérme te késaj kulle te kishte 
porta sekrete, té béra, si portat e varreve te mbretérve te Judese, me 
njé zur té madh gé sillej mbi njé bosht, qé hapej e qé pastaj mbyllej dhe 
gé zhdukej e behe] njésh me murin; kjo ishte njé modeé arkitekturale e 








sjelle nga kryqézatat sé bashku me harkun né forme ogjivale. Kur keto 
porta ishin té mbyllura ishte e pamundur t'i gjeje pérseri, aq miré ishin 
perzier e sajuar me guret e tjerée te murit. Edhe sot e késaj dite mund 
te shohésh asi portash né qytezat misterioze te Anti-Libanit, qé i kane 
shpeétuar termetit te dymbédhjeté qyteteve né kohén e mbretérimit te 
Tiberit. 


2 
Zgérdhela 


Zgerdhela prej nga hyje brenda né gérmadhé ishte njé zgaverim mine. 
Per njé njohes, te familjarizuar me Erradin, Sardin dhe Paganin, kjo 
mine ishte béré me mencuri té madhe. Gollja e zjarrit né formé késule 
prifti ishte e pérpjesétuar me fuginé e kullés gé duhej té shkallmonte. 
Kjo golle duhej té kishte nxéné brenda té paktén dy kuintalé barut. 
Mund té arrije aty me ané té njé kanali gjarperues, gé vien mé shumeé 
se njeé kanal i drejté; shkaterrimi i shkaktuar nga mina tregonte ciltas, 
né copetimin e gurit, llokumin e dinamitit, 1 cili kishte diametrin e 
duhur sa njé vezé pule. Shperthimi i kishte béré murit njé plage te 
thellé prej nga luftetarét rrethues duhej té kishin hyre. Kjo kullé duke; 
se kishte pérballuar, né epoka té ndryshme, rrethime té vérteta sipas 
rregullave ushtarake; ajo ishte bere shoshe nga bresherité; dhe keto 
bresheéri s‘ishin té gjitha té sé njéjtén kohe; cdo gjyle i le murit mbrojtes 
shenjén e vet té posagme; dhe té gjitha i kishin léne késaj kulle vragen 
e tyre, gé nga gjylet prej guri té té katérmbeédhjetit shekull gjer te 
predhat prej hekuri te shekullit tetémbédhjete. 

Zeerdhela jepte te hyré né até qé duhej te kishte qeneé kati perches. 
Ballé pér ballé zgérdhelés, né murin e kullés, hapej dritareza e njé 
podrumi té gdhendur né shkemb dhe zgjatej né themelet e kullés gjer 
né sallén e katit perdhes. 

Ky bodrum trecerek i mbushur me che e guré, ka gené pastruar 
mé 1835 nén kujdesin e Z.August lé Prevostit, antikuarit te Bernejit. 


a 


Biruca e harresés 


Ky bodrum ishte biruca e harresés. Cdo kullé kishte birucén e vet. 
Ky bodrum, si shumé gilaré ndéshkimi te té njéjtave epoka, kishte 
dy kate. Kati i paré, ku hyje nga dritaréza, ishte njé dhomeé mjaft e 


gjeré, né njé rrafsh me sallén e katit pérdhes. Né faqet e késaj dhome 








dukeshin dy brazda paralele dhe vertikale, qé shkonin nga njéri mur 
te tjetri duke kaluar népér kubené, ku kishin léené vraga té thella te 
cilat té jepnin pérshtypjen e dy hullive. Ne te verteté ato ishin dy hulli. 
Kéto dy hulli ishin gérryer nga dy rrota. Qémoti, né kohét feudale, 
ishte pikérisht née kété dhome gé béhej shkyerja e njerézve té dénuar, 
me mé pak zhurmé se sa bénin té katér kuajt. Aty ishin dy rrota aq te 
forta dhe aq te médha sa ato preknin muret dhe gemerin. Né secilen 
prey ketyre rrotave lidhnin njé krah dhe njé kembe te te dénuarit, 
pastaj i rrotullonin rrotat né drejtim te pérkundeért dhe késhtu njeriu 
shqyhej mé katérsh. Duhej mundim pér kété puné. Sé kétejmi edhe 
hullité e gérryera né gurin gé preknin rrotat. Mund té shohésh edhe 
sot e késaj dite nje dhomé te késaj fare né Vianden. 

Neén kete dhome ishte njé dhome tjetér. Kjo ishte biruca e vertete e 
harresés. Aty nuk hyje nga ndonjé porte, por rraseshe népeér njé vrimeé. 
[ dénuari, lakuriq, zbritej me anén e njé litari té kaluar nén sqgetullat, 
né dhomeén e poshtme népér nje dritaréz té vogel te hapur né mes te 
pllakave prej guri te dhomeés sé sipérme. Po ta kishte ndaré mendjen 
per te jetuar aty, 1 hidhnin ushqimin népér keteé vrime. Edhe sot e késaj 
dite mund té shohésh njé vrimé té késaj fare né Bujon. 

Pérmes késaj vrime frynte eré. Kthina e poshtme, e gérmuar nen 
sallén e katit pérdhes, ishte, mé mire té thuash, njé pus se sa njeé kthine. 
Trualli mbante ujé, dhe njé ajér i akullt e mbushte birucén. Era gé bente 
té vdiste te burgosurin e poshtém, e bénte té burgosurin e siperm te 
jetonte. Era né fale bénte qé né burg té merrje frymeé. | burgosuri i 
sipérm, qé mund te lévizte gorrazi nén qemerin e vet, e merrte ajrin 
vetém nga kjo vrimé. Madje, kush hynte aty, ose kush binte aty, nuk 
dilte mé sé andejmi. | takonte té burgosurit gé te lévizte me kujdes 
né terr. Njé hap i gabuar mund ta bente té burgosurin e siperm, te 
burgosur té poshtém. Pune pér té ishte. Po té mos 1 qe mérzitur jeta, 
kjo vrime ishte njé rrezik; po t'i mérzitej, ajo ishte njé rrugédalje. Kati i 
sipérm ishte gelia, katii poshteém ishte varri. Shkallézim i pérngjashém 
me shogériné e ahershme. Ketyre u thoshnin stérgjyshet tané “birucat 
né fund te pusit”. Meqenése keto tani jané zhdukur, ky emer per ne 
nuk ka mé kuptim. Neé saje te revolucionit, ne tani i dégjojme keto fale 
pa na béré asnjé pershtypje. 

Qe sé jashtmi kullés, sipér zgérdhelés, e cila kétu e dyzet vjet 
perpara ishte hyrja e saj e vetme, dalloje njé beden mé té gjeré se 
fréngjite e tjera, tek e cila varej njé grillé hekuri e shkulur dhe e 
shqyer. 
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Ura e késhtjellézés 


Késaj kulle, dhe nga ana e kundért e zgérdheles, i lidhej njé uré e gurte 
me tri harge, qé ishte e démtuar pak. Ura kishte pasur sipér edhe disa 
ndértesa té ndara, nga te cilat kishin ngelur disa mbeturina. Keéetyre 
ndértesave te ndara ku dukeshin akoma sherjat e njé zjarri, su kishte 
mbetur gjé eter vegse karabinaja e nxiré, njé faré skeleti pérmes te 
cilit kalonte drita, dhe qé cohej prané kullés, si ndonjé skelet pérkrah 
ndonje fantazme. 

Kjo gérmadhe sot éshté krejt e shkatérruar, dhe nuk ka mbetur 
soje asnje gjurme. Ate qe kane bere shume shekuj dhe shume mbreter, 
myjafton njé dité dhe njé fshatar gé ta prishi. 

Turea, shkurtim né gjuhé te fshataréve, do té thoté Tur-Goven 
(Kulla-Goven); ashtu sikurse Z/iypela do té thote Zhypeliera, dhe 
sikurse ai emri i njé gungaci kryetar cete, Péenson-le-Torti, do té thote 
Peson-le-Torty. 

Turga, e cila kétu e dyzet vjet mé pare ishte njé gérmadhe dhe qé 
sot éshteé njé hije, ishte mé 1793 nje fortesé. Ajo ishte bastija e vjetér e 
Govenéve, gé ruante né peréndim hyrjen e pyllit te Fuzherés, pyll i 
cili, dhe ai veté, tani mezi éshté njé korie. 

E kishin ndértuar kéteé qytezé mbi njérin prej atyre blloqeve te 
meédha prej shiste qé jané me shumicé midis Majenés dhe Dinanit, 
dhe gé jané gjithkund te perhapur prozhmeve e shkurreve, a thua se 
titanet atje kishin beré lufte me gure. 

Kulla ishte e téré fortesa; nén kullé, né kémbé té shkémbit ishte 
njé nga ato rrjedhat e ujit, té cilat janari i shndeérron ne perrenj dhe 
gershori i le té thaté. E thjeshtuar gjer mé kété masé, kjo fortesé 
ishte, né mesjeté, pothuajse e pazaptueshme. Ura e dobésonte pak. 
Goveneét gothike e kishin ndértuar pa uré. Mund t’i afroheshe kullés 
atehere neper njé urze te varur, e cila me nje té rene te sepatés mund 
té képutej. Pér sa kohé Goveneét ishin vikonte, ajo u pélgeu keéshtu sic 
ishte, dhe paten qene té kénaqur, por kur u béné markeze, dhe kur 
braktisén spilené per té vajtur né oborrin mbretéror, ata hodhén tri 
harge siper perroit, dhe u béné te prekshém nga ana e fushés, ashtu 
sic u béné té prekshém edhe nga ana e mbretit. Markezeét ne shekullin 
e shtateémbedhjeté dhe markezet né té tetembedhjetin, nuk déshironin 
gé te ishin té pakapshém. “Té kopjojmé Versajén” zuri vendin e “te 
shkojmeé sipas gjurmeéve té stergjysherve”. 

Pérballé kullés, nga ana peréndimore, ishte njé rrafshiné mjaft e 
larté, qé shkonte e mbaronte te fushat; kjo rrafshiné vinte e, pothuajse 








prekte kullén, dhe s’ishte ndaré soje vecse nga njé pérrua shumé i 
thellé ku rridhte njéshe, i cili éshte njé degé gé derdhet né Kuesnon. 
Ura gé lidhte torbullaket roman. Kjo kullée e denjé per pyjet ishte njeé 
fqinje e pazakonteé per keté ure té denjé pér Versajén. Merrni me mend 
Alen-Barbe-Tortin tek i jep krahun Luigjit XIV. Ky ansambel té fuste 
datén. Nga té dytesén me rrafshineén, pati qené ndértuar mbi kémbéza 
té larta; dhe mbi kéto kémbéza u ndertua, si né Shéenonso, njé ndértese 
me stil Mansard gé ishte mé e banueshme se kulla. Por zakonet ishin 
akoma shumeé té ashpra; zotérinjté ruajtén zakonin té banonin né 
dhomat e kullés gé ishin si gelira burgu. Ndérsa né ndértesén pérmbi 
uré, e cila ishte njé faré késhtjelléze, u sajua njé korridor i gjaté ge 
shérbente si hyrje dhe qé u quajt salla e rojeve; sipér késaj kulle te 
rojeve, qé ishte njé faré kati i ulet midis katit pérdhes dhe ati té pare, 
vendoséen njé biblioteke, dhe sipér bibliotekés hambaret. Dritare 
té gjata me xhame té vegjéel te Bohemisé, pilastra midis dritareve, 
medaljone té skulpturuar né mur; tri kate, poshté heshta dhe mosketa; 
né mes libra; lart thasé me elb; gjithé kjo ishte pak e egér dhe fort e 
fisme. 

Kulla pérbri té shtinte frikén. 

Ajo e mbizotéronte kété ndérteseéz té bukur me té gjithe lartésiné e 
saj te sterrosur. Oé nga platforma né maje té kullés mund ta perveloje 
uren. 

Té dyja ndertesat, njéra e ashper, tjetra e lemuar, nuk vinin hic 
me njéra-tjetrén. Té dy stilet nuk ujdisnin fare; megjithése dy gjysma 
rrethi duken sikur duhet té jené té njéllojta, asgjé si pérgjet mé pak se 
njé arkivoltée klasike qemerit té rrum madherité e pérziera shpérthente 
nuk di se cfaré gjéje e egér. 

Nga pikepamja ushtarake, ura, le ta theksojmé, pothuajse hapte 
shtegun pér té dorézuar kullén, Ura e zbukuronte kullén, por edhe e 
carmatoste; duke filluar nga stolité, ajo kishte humbur nga forca. Ura 
e vinte né njé nivel me rrafshinén. Gjithmoneée e pazaptueshme nga 
ana e pyllit, kulla tani mund té goditej nga ana e fushes. Dikur ajo 
komandonte rratshinen, tani rratshina e komandonte ate. Njé armik 
i vendosur née rrafshiné mund te béhej shpejt zot 1 ures. Biblioteka 
dhe hambari ishin né favor te rrethuesit dhe kundér fortesés. Njé 
biblioteké dhe njé hambar i perngjasin njéri-tjetrit per shkak se librat 
dhe kashta jané lendé djegése. Per njé rrethues gé pérdor zjarrin, te 
djege Homerin apo te djege njé vandak sane, myaft gé te djege, éshte 
njésoj. Francezét ua kané provuar gjermaneéve duke djegur biblioteken 
e Haidelbergut, dhe gjermanet ua kane provuar francezéve duke 
djegur bibliotekén e Strazburgut. Kjo ure, gé i ishte shtuar Turgés, 
ishte strategyikisht nje gabim; por ne shekullin e shtatembedhyete, 








nén Kolbertin dhe Luvuané, princét Goven, ashtu sikurse princeét de 
Kohan dhe princet La Tremuayje, nuk besonin se asaj dite e tutje do te 
mund t'i rrethonte njeri. E, megjithate, ndertuesit e urés kishin marre 
disa masa. 5é pari, ata kishin parashikuar zjarrin; nen tri dritaret, nga 
ana e poshtme e urés, ata kishin varur shtrirazi, tek ca cengelé, gé 
mund t’i shikoje edhe ketu e gjysmé shekulli pérpara, njé shkalle te 
forte shpétimi e cila kishte si gjatési lartésiné e dy kateve té para te 
urés, lartési e cila e kalonte até té tri kateve te zakonshme; se dyti, ata 
kishin parashikuar sulmin; ata e kishin vequar urén nga kulla me aneén 
e njé porte té hekurt té réndeé dhe te ulét; kjo porté ishte me gemer; ajo 
mbyllej me njé ky¢ té madh ge ishte né njé vend té fshehur, té cilin 
vetém i zoti e dinte, dhe, po té mbyllej njé heré, kjo porté i bénte sfide 
dashnores, dhe gati i béente balle gjyles. 

Duhe] té kaloje nepér uré pér te mbérritur né keté porte, dhe te 
kaloje néper keté porté pér t’u futur né kullé. Hyrje tjetér s’kishte. 


5 
Porta e hekurt 


Kati i dyté i késhtjellés sé urés, i lartuar pér shkak te kémbézave, 
korrespondonte me katin e dyté té kullés; pikeérisht née kete lartési, pér 
meé shume siguri, ishte vendosur porta e hekurt. 

Porta e hekurt hapej, nga ana e urés mbi bibliotekén, dhe nga ana 
e kullés mbi njé sallé te madhe me qemere dhe me njé koloné né mes. 
Kjo salle, sig e thameé dhe pak mé pérpara, ishte kati i dyté i kullés. Ajo 
ishte e rrumbullakeét si kulla vete; fréngjira té gjata, qé shikonin nga 
fusha, 1 jepnin asaj drite. Muri krejt i egér, ishte i zhveshur, dhe asgje 
nuk mbulonte gurét e ti, té cilét, madje, ishin pérngjitur né ményré 
shumeé simetrike. Mund té arrije né kété sallé me ané te njé shkalle 
né formén e samarit té kérmillit te hapur brenda né mur, gjé krejt e 
thjeshté kur muret jané pesémbédhjeté kembé té gjeré. Né mesjete 
qytetet pushtoheshin rrugé pér rrugé; njé rruge, shtépi per shteépi; 
njé shtépi, dhome per dhome. Nje fortesé rrethohej e mésyhej kat pas 
kati. Turga nga kjo piképamje ishte goditur me mencuri té madhe dhe 
paraqitej shumé ters e shumé e véeshtiré. Nga njé kat née tjetrin duhe 
té ngjiteshe me ane te njé shkalle né formé spirali, sé cilés mund f'i 
afroheshe me véshtirési, portat ishin té térthorta ishin mé te uleta se 
shtati 1 njeriut dhe duhej té ulje koken pér te kaluar népér to; mirépo, 
koke e ulur do te thoté koke e preré; dhe, né ¢do porte i rrethuari e 
priste si né pusi rrethuesin. 

Nén sallén e rrumbullaket me shtyllé ishin dy dhoma te 








perngjashme, té cilat ishin kati i paré dhe kati i pérdhes, dhe sipér saj 
ishin tri dhoma; mbi kéto té gjashté dhomat, te vendosura njéra mbi 
tetren, kulla mbyllej me njé kapak guri gé perbente plattormen, dhe 
ku mund té arrije me ané té njé portéze té ngushte. 

Trashésia pesémbeédhjetékémbeéshe e murit, té cilin ishte dashur 
gé ta canin e ta hapnin pér té vendosur e pér té shikuar aty né mes 
porten e hekurt, e kllaposte kété porté nén njé qemer té thelle; késhtu 
qe, kur porta ishte e mbyllur, ajo géndronte mbyllur; si nga ana e 
kullés ashtu dhe nga ana e urés, nén njé portik prej gjashté ose shtate 
kémbesh té thellé; kur porta ishte e bart kéta dy portike béheshin 
njésh dhe formonin qemerin e hyrjes. 

Nén portikun nga ana e urés hapej, né trashesiné e murit, 
kamaryja e ulét e njé shkalleze ne trajte vidhe gé te conte née korridorin 
e katit té paré nén bibliotekén; edhe kétu paraqitej njé véshtirési pér 
rrethuesin. Késhtjelléza mbi ure paragiste né fundin e saj nga ana e 
rrafshinés vetém njé mur té preré thike dhe ura pritej aty. Njé ure 
levizése, e vendosur pas njé porte te ulét e vinte késhtjellezén né 
lidhje me rrafshinen, dhe kjo ure lévizese, qe, per shkak te lartesise 
sé rrafshinés, nuk ule] kurré vecse né njé plan te pyjerrét, te conte né 
korridorin e gjaté, qé quhej salla e rojeve. Pasi ta kishte shténé né doré 
kété korridor, rrethuesi, per té mbérritur te porta e hekurt, ishte i 
shtrénguar, gé ta merrte me lufté te ashpér shkallén né trajté vidhe, gé 
ngjitey né katin e dyte. 


6 
Biblioteka 


sa pér bibliotekén, ajo ishte njé sallé e gjaté qé kishte gjerésiné dhe 
gjatésiné e ures, dhe njé porte té vetme, portén e hekurt. Njeé porte 
e rreme e veshur me cohé te gjelbér, dhe gé myaftonte ta shtyje per 
ta hapur, maskonte nga brenda qemerin e hyrjes sé kullés. Muri i 
bibliotekés ishte nga lart e deri poshte, dhe nga dyshemeja né tavan, 
i veshur me dollapé me xhama né shijen e bukur té mobilierisé sé 
shekullit té shtatémbédhjeté. Gjashté dritare te médha, nga tri pér 
— nga yet mbi secilin es té ures, set-in kete biblioteke. 


brendésia e pibliotekés. Ne pyjeset midis ay detaxeve sendeenint maié 
piedestalesh lisi te skulpturuar gjashté buste mermeri, Hermolausi 1 
Bizantit, Atheneu gramatikant naukratik, Suidasi, Kazoboni, Klovisi, 
mbret i Frances dhe Kancelari i tij, Anakalusi, i cili, bile, nuk ishte me 
tepér kancelar se sa ishte mbret Klovisi. 








Ne keété biblioteke kishte disa libra té rendomta. Njé liber ka 
mbetur i famshem. Ishte njé in-kuarto i vjetér me shtampa, gé kishte 
si titull me shkronja te médha: SHENJT BARTALLOMEU, dhe si 
néntitull Unejilli pas shenjt Bartallomeut 1 shoqéruar né krye nga nye 
disertacion 1 Pantenustt, filozof 1 krishteré, mbi céshtjen per té ditur nése ky 
ungjill duhet té njihet si apokrif dhe nése shenjt Bartollomeu éshté i njéjti me 
Nathanailin. - Ky libér i konsideruar si ksompel e vetme, gjendej mbi 
née pult né mes té bibliotekés. Né shekullin e kaluar, njerézia vinin 
dhe e shikonin pér kureshte. 


ii 
Hambari 


Sa pér hambarin, i cili kishte, ashtu si biblioteka, formén e gjate te 
urés, ai ishte thjesht pjesa e poshtme e hatullave té catisé. Ai ishte si 
njé hajet i madh i mbushur me kashteé dhe sane, dhe i ndricuar nga 
ejashtée papafingo. Asnje zbukurim tetér vecse nje figure té shenjt 
Barnabeut té gdhendur sipér portés, dhe nén té kéto vargje: 

Barbabus sanctus falcem jubet ire per herbam. 

Késhtu, kjo ishte njé kullé e larté dhe e gjeré, me gjashte kate, e 
biruar aty-ketu me disa fréngjira, qé kishte pér hyrje e pér dalje te 
vetme njé porte te hekurt, qé lidhej me njé uré-késhtjellez, e mbyllur 
nga njé uré léevizése; prapa kulles, pylli; para kullés, njé rrafshine 
drizash, mé e larté se ura, por mé e ulét se kulla; nen uré midis kullés 
dhe rrafshinés, njé pérrua i thelle, i ngushté, plot me ferra, rréke né 
dimér, dhe ohe né pranveré, hendek gurishte né vere, kjo ishte Kulla- 
Goven, qé i thoshin Turge. 


10 


Pengjet 


Korriku shkoi dhe erdhi gushti; njé afsh heroik dhe 1 eger kalonte 
permbi Franceén; dy fantazma sa kishin pérshkuar horizontin, Marati 
me njé thiké né hie dhe Sharlota Kordej pa koké: gjithcka béhej e 
hatashme. Kurse Vandeja e mundur né strategjiné e madhe, po gjente 
strehe né strategjiné e vogel, gé ishte mé e tmerrshme, sic e kemi 
thene. Kjo lufte ishte tani njé beteyé pa ane e pa fund, e shperndare 
néper pyjet; katastrofat e ushtrisé sé madhe, té quajtur katolike dhe 
mbretérore, po fillonin; njé dekret dérgonte né Vande armatén e 








Majances; tetemijé vandeas ishin vraré né Ansenis; vandeasit ishin 
shtyré prej Nante, shkulur prej Montegyse, débuar prej Tuarsit, 
perzene pre} Nuarmutierit, tlakur jashte prey Sholetit, Mortanjes dhe 
Somyrit; vandeasit po linin Partenejit, po braktisnin Klisonin; dhe po 
sprapseshin prej Shtatijonit; ata humbén njé flamur née Sént Hiler; u 
mundeén né Pornik, né Sable, né Fonténej, né Due, né Shato - d’O, neé 
Pont-de-Se; ata po thyheshin né Lyson, po térhigqeshin né Shatenjérej, 
po shpartalloheshin né Rosh-syr-Jon; por nga njéra ane ata kercénonin 
Roshelén, dhe nga ana tjetér, né ujrat e Gernéseit, ishte njé flote angleze, 
nén urdhrat e gjeneral Kregut, qé mbarté te perzier me oficerét mé té 
mé miré té marinés franceze, shumé regjimente angleze, dhe gé priste 
vetém njé shenjé te markezit de Lanténak pér te zbarkuar. Ky zbarkim 
mund tia jepte pérséri fitoren ne doré kryengritjes monarkiste. Pitti 
ishte, veg té terash, nje keqberés 1 lindur; né politike tradhtia eshte 
ashtu sikurse éshté kama né armatimine pergjithsheém te ushtarit. Pitti 
i fuste kamén vendit toné the tradhtonte vendin e vet; ta turpérosh 
vendin tend éshteé njélloj sikur ta tradhtosh; Anglia nén sundimin e 
tij dhe me ane te ti bente luftén punike. Ajo spiunonte, mashtronte, 
génjente. Ajo s‘e kishte fare pér turp te ishte kontrabandiste dhe 
falsifikatore dhe ulej gjer te vogélsirat e urrejtjes. Anglia e akaparonte 
dhjamin gé kushtonte pesé franga njé livér; né Lilé, njé anglezi iu kap 
njé letér e Prigenit, agjent i Pittit né Vande, ku ishin shkruar kéto radhé: 
“Ju lutem té mos i kurseni parate. Shpresojme se vrasjet do té behen 
me kujdes e maturi. Priftérinjté e veshur tebdil dhe grate jané njerézit 
me té papershtatshem ne keté veprim. Dérgoni gjashtedhjetemijeé 
livra né Ruen dhe pesédhjetemie né Kaen”. Kjo letér pati qené lexuar 
nga Bareri né Konvansion meé 1 té gushtit. Kétyre tradhtive te poshtra 
u pergjigjeshin egersité e Parreinit dhe, me vone, gjakderdhjet e 
Karrierit. Republikanét e Mecit dhe republikanét e Jugut kérkonin 
gé té marshonin kunder rebeléve. Njé dekret urdhéronte formimin e 
njézet e katér kompanive pionierésh per t'u véné zjarr gardhigeve dhe 
vathave té Bokazgit. Krizé e padégjuar. Lufta mbaronte né njé pike 
per te filluar né njée thetér. Asnjé meéshireé; asnjé rob! Kjo ishte britma e 
te dy paléve. Historia ishte e mbushur me njeé hije té tmerrshme. 

Ne keté muaj té gushtit Turga ishte e rrethuar. 

Njé mbrémje, kur po ndizeshin yjté, né getésiné e njé muzgu 
plot vapé, kur asnjé gjeth nuk léevizte né pyll, kur as njeé fije bari nuk 
dridhej né fushe, pérmes heshtjes se natés qé po binte, njeé ze burie u 
dégjua. Ky zé burie vinte nga maja e kullés. 

Kétij zeri té burisé iu pérgjig] njé zé trompete, gé vinte nga poshte. 

Ne majé té kullés ishte njé njeri i armatosur; pérposh né terr, ishte 
njé Kamp ushtarak. 








Shquhej si néper ag rreth Kullés-Goven njé mizéri formash te 
zeza. Kjo mizéri ishte njé fushim ushtarak. Disa zjarre kishin filluar 
ketu te ndizeshin nen druret e pyllit dhe neper drizat e rrafshinés, 
dhe e géndisnin terrin aty-ketu me pika té shndritshme, a thua se toka 
donte té yjézohej né té njéjtén kohé me giellin. Cfaré yjesh té zymte 
jane yjet e luftes! Fushimi nga ana e rrafshinés zgjatej deri tej né fushat 
dhe nga krahu i pyllit futej thellé népér korie; Turga ishte bllokuar. 

Hapésira e fushimit ushtarak té rrethuesve tregonte njé ushtri ne 
numer té madh. 

Kampi e shtréngonte pisk fortesén, dhe vinte nga krahu i kullés 
gjer te shkémbi, dhe nga krahu i urés gjer te pérroi. 

U deégjua edhe njé zhurmé e dyteé bori e qé u ndoqg nga njé zé i 
dyte 1 trumpete. 

Kjobori pyeste, dhe kjo trompeté pérgjigjej: 

Boria ishte kulla gé pyeste kampin: A mund te flasim me ju? dhe 
trompeta ishte kampi gé pérgjigijej: Po. 

Ne até kohé, duke gené se vandeasit nuk njiheshin nga Konvan- 
sioni si ndérluftues dhe, duke gene se ishte e ndaluar me dekret qeé 
té kémbeheshin me “brigandeéet” dérgata njerézish pér marréveshje, 
né luftén civile ndérlidhjet, qé e drejta e njerézve autorizon né luftén 
e zakonshme, zévendésoheshin sipas mundésive. Pér kete arsye 
ndodhte gé té kishte njé faré marréveshje mirékuptimi, midis buries 
fshatare dhe trompetés ushtarake. Thirrja e paré ishte vetem nje 
paralajmérim, thirrja e dyté béente pyetjen: doni té dégjoni? Po té ge 
se, pas késaj thirrje trompeta heshtte, kjo ishte njé pospranim; po te ge 
se trompeta pérgjigjej, atehere kjo ishte pranim. Kjo donte te thoshte: 
pushim zjarri per disa caste. 

Megenése trompeta iu pérgyjig] thirrjes sé dyteé, njeriu qé ishte ne 
majé té kullés foli, dhe tha késhtu: 

-“Onjeréz gé mé dégjoni, uné jam Guzhe-lé-Bryanti, i mbiquajtur 
Brize-Bleé (Kaltér-Thyes), pér shkak se kam shfarosur shumé nga tuajt, 
dhe i mbiquajtur gjithashtu Imanus, pér shkak se do té vras mé shumé 
nga sa kam vraré gjer mé sot; mua me éshte prereé njéeri gisht née tyten 
e dyfekut tim né sulmin kundér Granvilés, dhe mua mé keni preré 
koken me gijotine babes dhe neénés sime né Laval, dhe motrés sime 
Zhakelineé gé ishte tetembédhjete vjece. Ky, jam une. 

“Po ju flas né emér té zotérise tim, markezit Goven de Lantenak, 
vikontit de Fontenej, princit breton, zot 1 shtaté pyjeve. 

“Meésoni sé pari se zoteria e tij Markezi, pérpara se té ngujohe] 
né kéeté kullé ku ju e mbani té bllokuar, ua ka ndaré detyrat luftarake 
gjashte kryetaréve, zevendeésve te tij; i ka dhéné Delierit vendin midis 
udhés sé Brestit dhe udhés sé Ernese; Tretonit, vendin midis Roesé 








dhe Lavalit; Zhaketit, i quajtur Tajéfer (Hekurbrerés) klarishtén e 
Menit té Epérm; Golierit i quajtur Grand-Poeré, Shato-Gontierin; 
Lekontit, Kraonin; Fuzherén, zotit Dybua-Gi; dhe, gjithé majenén, 
zotit Roshambo; késhtu qé, puna pér ju nuk ka mbaruar fare me 
marrtjen e késaj kalaje, dhe se, edhe sikur zotéria e tij markezi té vdiste, 
Vandea e Zotit dhe e mbretit nuk do té vdesé. 

“Kjo gé po ju them une, dijeni miré, éshté pér t’ju paralajmeéruar. 
Zotnia e tj éshté kétu, prané meje. Une jam goja pre] nga kalojneé fjalet 
e tj. O njeréz gé na rrethoni, pushoni dhe dégjoni. 

“Keteé gé po ju them tani e vlen barra girané ta mbani vesh: 

“Mos harroni se lufta qé po na béni s’éshté aspak e drejté. Ne jemi 
njeréz qé banojmeé né vendin tone, dhe ne luftojmeé si e do nderja, dhe 
jemi té thjeshte e te délirté nén vullnetin e Zotit, ashtu si bari i njome 
nén vesé. Eshté republika ajo qé na sulmoi; ajo erdhi e na trazoi ne 
fushat tona, dhe na dogji shtépite dhe te korrat tona, dhe na mitraloi 
fermat tona; dhe graté e fémijét tané u detyruan té merrnin nga syte 
kémbét, te zbathur e té zhveshur, pyjeve, né njé kohe kur harabeli i 
dimrit kendonte akoma. 

“Ju, géjeni kétu dhe gé mé dégjoni, na keni ndjekur né pyll sikur té 
ishim egeérsira, dhe tani po na rrethoni née keté kulle; ju keni vraré ose u 
keni dhéneé arratiné atyre ge ishin bashkuar me ne; ju keni topa; ju keni 
bashkuar me kolonén tuaj garnizonet dhe postkomandant e Mortenit, 
té Barantonit, te Tijelit, te Landiviseé, té Ebranit, te Tintemarkut che te 
Vitrese, gé do te thoté se ju béheni katérmijé e peségind ushtaré gé na 
sulmoni; kurse ne jemi néntémbedhjeté burra qé mbrohemi. 

“Ne kemi ushgime dhe municione. 

“Ju keni arritur té hapni njé miné che té hidhni né eré njé cope te 
shkembit tone dhe te murit tone. 

“Kjo ka hapur njé vrimé né kémbé té kullés, dhe kjo vrimé éshte 
njé zgerdhelé népeér te cilén mund te hyni, megjithése ajo nuk éshte 
e zbuluar dhe se kulla gjithmone e forte edhe mé kémbe, formon njé 
gemer permbi kete zgérdhele. 

“Tani ju po pergatitni sulmin. 

“Dhe ne, sé pari zoteria e tij markezi, i cili éshté prince i Bretanjés 
dhe prior shekullor i abacisé sé Shén-Merisé sé Lantenakut, ku 
eshte themeluar njé meshée e perditshme nga mbretéresha Zhané, 
pastaj mbrojtésit e tere té kullés, prej te ciléve zoti abat Tyrmo, ne 
lufté 1 quajtur Gran-Frankeér, shoku im Ginuazo, gé éshté kapiten 1 
Kamp-Vertit, shoku im Shanté-an-Hiver, qé éshté kapiten 1 kampit 
té Avuanés, shoku im Myzete, gé éshté kapiteni i kampit te Furmive, 
dhe uné, fshatar, gé kam lindur né qytetin e Daonit, ku rrjedh sheu 
Mariandre; ne te gjithe, kemi njé gje per t'ju thene juve. 








“O njeréz gé jeni perfundi i késaj kulle, mbani vesh e dégjoni kétu. 

“Ne kemi né duart tona tre robér, té cilét jané tre fémijé. Keéta 
femyé kane geneé bére témiyeé née shpirt nga njeri pre] batalioneve tuaj, 
dhe jane tuajt. Ne ju ofrojme gé t’}ju dorézojme keta femije. 

“Me njé kondite. 

“Qé neve té na lini té liré te dalim sé kétejmi. 

“Ne gofté se nuk e pranoni, dégjoni miré keétu, ju nuk mund ta 
sulmoni vecse me dy ményra, népér zgerdhelé, nga ana e pyllit, ose 
néper uré, nga ana e rrafshinés, Ndérsa pérmbi uré ka tre kate; née 
katin e poshtém, uné Imanusi, uné gé po ju flas, kam vendosur gjashte 
tone katran dhe njégind vandakeé driza té thata; né katin e sipérm ka 
kashté; né katin e mesém ka libra dhe kartra; porta e hekurt, gé lidh 
urén me kullen, eshte e mbyllur, dhe zoteria e ti 1 ka celésat me vete; 
uné kam béré nen porte njé vrimeé, dhe népér kete vrimé kalon nje fitil 
i lyer me squfur, njéra majé e té cilit éshte futur né njérén prej vozave 
me katran, dhe maja tjetér né dorén time, brenda né kullé; uné do t’ia 
vé zjarrin kur te mé béhet mire. Né gofté se ju nuk pranoni té na lini 
te dalim, te tre fémijet do té vendosen ne katin e dyté te urés, midis 
katit ku mbaron fitili i lyer me squfur dhe ku éshté katrani dhe katit 
ku éshté kashta, dhe porta e hekur do té mbyllet mbi ta. Po té sulmoni 
me ané té ures, do té jeni ju ata gé do t’ia vini zjarrin ndertesés; po 
té sulmoni nga ana e zgérdheles, zjarrin do t'ia vemé ne; né gofté se 
sulmoni njéherésh edhe nga ana e urés edhe nga ana e zgerdheles, 
zjarri do te vihet nga ju dhe nga ne; dhe, sido qé te behet, té tre fémijet 
do té mbarojne. 

“Tani, pranoni ose mos pranoni. 

“Po pranuat, ne do té dalim. 

“Po s’pranuat, fémijét do te vdesin. 

“Kaq kisha pér te théneé”- 

Njeriu gé fliste nga maja e kullés heshti. 

Njé zé nga poshte bertiti: 

- Nuk pranojmeé. 

Ky zé ishte i prere dhe i rrepte. Njé ze tetér mé pak i ashper, por 
i vendosur shtoi: 

- Po ju japim njezet e kateér ore afat gé té dorézoheni. 

Pati njé heshtje, dhe po ai zé vazhdoti: 

- Nesér po né kété oré, po té mos jeni dorézuar, do té fillojme 
sulmin. 

Dhe zéri i paré tha perséri:- Dhe atéheré, asnjé méshireé. 

Kétij zéri té egér, njé ze tyeter iu peérgjig] nga maja e kullés. Ata 
gé ishin poshté pané midis dy bedenave té pérkulej njé hije e gjate 
né té cilén ata mundén, nén ndricimin e yjeve, té njohin fytyren e 








tmerrshme té Markezit dé Lantenak, dhe kjo fytyré, prej sé cilés njé 
véshtrim léshohej poshté né errésiré dhe dukej sikur po kérkonte 
dike, bértiti:- Ama, ti qenke, mor urate! 

- Po, uné jam, mor tradhtar!- u pérgjig] zéri i ashpeér sé poshtmi. 
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I Llahtarshém si antiku 


eri 1 papérkulshém, né té vérteté, ishte zéri i Simurdenit; zéri mé 1 11 
dhe mé pak i preré ishte ai i Govenit. 

Markezi dé Lantenak nuk ishte génjyer; ai e kishte njohur abatin 
Simurden. 

Neé pak jave e sipér, né keté vend, te cilin lufta e kishte mbytur 
né gjak, Simurdeni, dihet, ishte béré 1 famshém; nuk kishte nam mé 
té Ilahtarshém se nami qé i ishte hapur atij; njerézit thoshin: Marati 
né Paris, Shalieri né Lion, Simurdeni né Vande. Ata e dénonin réendé 
abatin Simurden me gjithé respektin gé kishin pasur dikur pér te; ky 
eshte efekti i ndérrimit té petkut priftéror. Simurdeni kallte dateén. 
Njerézit e ashpér jané té pafat; kush shikon veprimet e tyre i dénon, 
kush do té shikonte ndérgjegjen e tyre ndoshta do (‘i nxirrte té laré. 
Njé Likurg gé nuk éshte i shpjeguar i perngjet njé Tiberi. 5i do gé 
té ishte puna, dy burra, markezi dé Lantenak dhe abati Simurden, 
ishin té barabarté né balancén e urrejtjes; mallkimi 1 monarkistéve 
mbi Simurdenin bénte kundeérpeshé me urrejtjen e madhe te 
republikanéve ndaj Lantenakut. Secili prej té dy burrave, ishte pér 
kampin kundershtar, njé pérbindésh: puna vajti ag larg sa ngjau njé 
ejé e cuditshme: ndérsa Priori i Marnés né Granvilé takste njé c¢mim 
per koken e Lantenakut, Shareti né Nuarmutier takste njé ¢mim per 
kokén e Simurdenit. 

Le ta them1, kéta dy njeréz, markezi dhe prifti, ishin gjer né njé fare 
pike i njejti njeri. Maska prej bronzi e luftés civile ka dy profile, njérin 
té kthyer drejt sé kaluarés, tjetrin drejt sé ardhmes, por po aq tragjike 
sa njeri dhe tjetri: Lantenaku ishte 1 pari i kéetyre profileve, Simurdeni 
ishte 1 dyti; ve¢se pérdredhja e hidhét e buzeés sé Lantenakut ishte e 
mbushur me hije dhe naté, dhe mbi ballin fatal té Simurdenit kishte 
njé ndricim agimi. 

Ndeérkohe, Turga e rrethuar kishte njé faré kohe pushimi. 

Ne saje te nderhyrjes se Govenit, sic e pameé pak mé pare, té dy 
palét kishin réné né ujdi pér njé pushim zjarri prej njézet e katér orésh. 

Imanusi, sidogofté, ishte i informuar miré; si rredhim 1 








rekuizimeve té Simurdenit, Goveni kishte tani nén urdhrat e ti 
katermije e peseqind burra, me garde kombetare e me trupa sulmuese, 
me té cilat ai rrethonte Lantenakun né Turgeé, dhe kishte mundur te 
drejtonte kundér fortesés dymbédhjeté gryka zjarri, gjashté nga ana 
e kullés né klarishten e pyllit, né bateri té groposura né pozicione, 
dhe gjashté nga ana e urés, mbi rrafshiné, te vendosura sheshit. Ai 
kishte pasur mundési t’i vinte zjarr minés dhe zgérdhela ishte hapur 
né kémbé té murit té kullés. 

Késhtu, me te mbaruar té njézet e katér orét e pezullimit té zjarrit, 
luftimi do te fillonte né kushtet e méposhtme: 

Ne rrafshine dhe ne pyll, ishin katérmijé e peséqind luftétare. 

Né kulle, néntembedhjete. 

Emrat e kétyre nentembedhjete te rrethuarve mund te gjenden ne 
afishet e nxjerrjes jashté ligjit. Ndofta do t'i hasim pérseéri. 

Pér te komanduar kéta katérmijé e peségind burra, té cilét ishin 
pothuajse njé armaté, Simurdeni kishte dashur gé Goveni té pranonte 
té behej adjutant-gjeneral. Goveni kishte refuzuar dhe kishte théene:- 
Kur té kapet Lantenaku, atéheré do té shohim. Gjer tani s’kam 
merituar gyje. 

Kéto komandime té médha me grada té vogla, ishin njé gjé e 
réndomteé née zakonet republikane. Bonaparti, mé vone, pati gené shet 
eskadroni artilerie dhe kryegjeneral i armatés sé Italise. 

Kulla Goven kishte njé tat te pazakonte; njé Goven e godiste njeé 
Goven e mbronte. Ja pse kishte njé faré rezerve nga ana e sulmuesve, 
por jo nga ana e mbrojtésve; sepse Z, dé Lantenak ishte nga ata geé 
s‘kursente gjé, e, veg asaj, kishte pas banuar me shumé né Versajé 
dhe nuk kishte asnjé faré besétytnie per Turgeén, té cilén ai fare pak e 
njihte. Ai kishte ardhur té gjente strofke aty, duke mos gjetur strehe 
tjetér; kjo ishte téré puna. Goveni kishte mé shumeé respekt. 

Pika e dobét e fortesés ishte ura; por né biblioteké, gé ishte 
permbi uré, ishin arkivat e familjes; po té jepej goditja atje, djegia e 
urés ishte e pashmangshme; i dukej Govenit sikur po té digjte arkivat, 
ishte njélloj sikur té godiste té parét e vet. Turga ishte keshtjella e 
familjes sé Govenéve: pikerisht nga kjo kullé viheshin né lévizje te 
gjitha zoterimet e Francés viheshin né lévizje nga kulla e Kuvrit; 
kujtimet familjare té Govenit ishin aty, pérpara tij; ai veté kishte 
lindur aty, fataliteti plot dredha i jetés e shtynte, tani gé ishte burré, 
te godiste kété mur te nderueshem 1 cili e kishte mbrojtur kur kishte 
gené fémije. A do té béhej ai aq i poshtér ndaj késaj banese sa ta bénte 
shkrumb e hi? Ndofta edhe djepi i tij, djepi i Govenit, ishte diku mé 
ndonjé skuté té hambarit a te bibliotekés. Disa mendime kthehen neé 
shgetésime shpirtérore. Goveni, ballé pér ballé shtépisé sé lashté te 








familjes, e ndjente veten shpirtérisht te tronditur. Pér kété arsye ai 
e kishte kursyer urén. Ai kishte kufizuar gé té bénte te pamundur 
ctaredo arratisje nga kjo porte dhe ta mbante né zap urén me anén 
e njé baterie, he kishte zgjedhur pér sulm anén e kundért. Pér kété 
arsye ishte véné mina dhe ishte hapur llagémi te kémbét e kulleés. 

Simurdeni e kishte léné Govenin té vepronte; e megjithaté, ai e 
gortonte veten per keté pune, sepse ashpérsia e tij vrenjtte vetullat 
perpara gjithé kétyre vjetersirave gotike, dhe ai nuk e kishte ne qejt 
shpirtbutésiné as per ndértesat dhe as pér njerézit. Té kurseje njé 
késhtjelle, kjo ishte njée fillim zemeérbutésie. E pra, zemeérbutésia ishte 
ana e dobet e Govenit; Simurdeni, e dime, e mbikeqyrte dhe e ndalte 
Govenin né keté rrépiré, e cila pér mendimin e tij ishte vdekjeprureés. 
E megyjithate, edhe ai veté, kété e pohonte tshehtazi me vete me njeé 
faré zemérimi, e kishte paré sérish Turgeén jo pa njée fare dridhjeje 
té fshehté né zemér; ai e ndjente veten si té pushtuar nga njé fare 
dashurie pérpara késaj salle seadiend ku ishin librat e para qgé ia kishte 
dhené Govenit pér té lexuar; ai kishte pas qené famullitar i fshatit 
fqinj, Parinje; ai, Simurdeni, kishte banuar né hatullat e késhtjellézes 
sé urés; tamam né biblioteké ai kishte mbajtur né gjunjét e vet Govenin 
e vogel duke shqiptuar germeé per germé alfabetin, tamam midis atyre 
katér mureve e kishte paré nxénésin e vet shumé te dashur, birin e vet 
shumeé té dashur, birin e shpirtit té vet, te madhohej si njeri e té rritej si 
shpirt. Ajo biblioteke, ajo késhtjelléze, ato mure mbushur me bekimet 
e veta per ate femye, a do t’1 pérvelonte e t’i digjte dot valle? Ai falte 
ato. Por jo pa e vraré ndérgjegjja. 

Simurdeni e kishte lené Govenin ta fillonte rrethimin nga pika 
e kundért. Turga kishte anén e saj té egér, kullén, dhe aneén e saj té 
qyteteruar, bibliotekén. Simurdeni 1 kishte leyuar Govenit gé te mos 
hapte zgérdhelé vecse né anén e egér. 

Nga ana tjetér, e goditur nga njé Goven dhe e mbrojtur nga nje 
Goven, kjo banesé e mocgme po kthehej né piskun e revolucionit 
francez, te zakonet e saj feudale. Luftérat midis farefisit pérbéjne te 
glithe historine e mesjetés; Eteoklet dhe Poliniset jane gotike aq sa ¢jane 
edhe grekée, dhe Hamleti ben née Elsenor até qé Oresti ka beré né Argos. 
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Shpétesa nis e pérvijohet 


Gjithé nata kaloi me pérgatitje nga té dy aneét. 
Me té mbaruar bashkéfjalimi i zymteé, qé u dégjua pak pérpara, kujdesi 








i Govenit ishte té therriste adjutantin e tij. Geshampi, té cilin duhet ta 
njohim pak, ishte nje njeri i dorés se dyte, i ndershem, 1 patrembur, 
jo shumeé i ngritur, mé 1 miré si ushtar se sa si shef, rreptesisht 1 
zgjuar gjer né até pike sa, kur e desh detyra, ishte né gjendje gé te 
mos kuptonte asgjé, gjithmone i ashpér, i paprekshéem nga ¢do Ilo 
korruptimi, as nga paraja, qé prish ndérgjegjen, as nga méshira, gé 
prish drejtésine. Ai kishte mbi shpirtin dhe mbi zemrén e vet ata dy 
abazhure, disiplinén dhe urdhrin, ashtu si kali i arabasé dy veshoket 
anash syve, dhe ecte pérpara né hapésirén gé 1 lejonte kjo. Hapi i ty 
ishte i drejté, por udha e tij ishte e ngushte. 

Vec kesaj, al ishte njeri 1 sigurt, 1 ngurté né Komandim, 1 perpikte 
né bindje. 

Goveni i foli me gjalléri Geshampit. 

- Geshamp, njé shkallé. 

- Komandanti im, nuk kemi shkalle. 

- Duhet te kemi nye. 

- Pér kaptim? 

- Jo. Per shpétese. 

Geshampi mendoi dhe u pérgjig): 

- E kuptoj. Por ashtu si e doni ju, duhet njé shkallée shumé e larte. 

- Té paktén trekatéshe. 

- Po, komandanti im, pothuajse aq éeshteé lartésia. 

- Dhe duhet kaluar ajo lartési, sepse duhet té jemi té sigurt per tia 
dalé mbané. 

- Pa dyshim. 

- 5i eshté puna qgé s’kini shkalle? 

- Ju, komandanti im, nuk e keni gjykuar té udhés ta rrethoni 
Turgeén nga ana e rrafshineés, por vetém ta bllokoni nga ky krah: keni 
dashur té godisni, jo nga ura, por nga kulla. Ne s’u morém me gjé 
tjetér vegse me minén, dhe kemi hequr doré nga kaptimet. Pér keéte 
arsye s’kemi shkalle. 

- Urdhero, té behen menjéhere. 

- Njé shkallé trekatéshe nuk pillet kollaj. 

- Bashkoni majé mé majé shumeé shkalleé té shkurtra. 

- Por duhet t’i kesh, kéto shkalle té shkurtra. 

- Gjejini. 

- Nuk do té gjenden dot. Kudo fshatarét i prishin shkallét, ashtu 
sig zbérthejne qerret dhe presin urat. 

- Duan té paralizojné republiken, éshté e vértete. 

- Ata duan gé ne te mos mundim as té organizojmé ndonjé kolone 
karrosh, as té kalojmé ndonjeé lumé, as té kapércejmé ndonjé mur. 

- E megjithaté, mua mé duhen njé pale shkalle. 








- Po vras mendjen, komandanti im, ka né Zhaveéne, prane 
Fuzherés, njé karpentieri té madhe. Atje mund t’i rregullojme njé pale 
shkalle. 


- S'duhet humbur asnjé minute. 

- Kur déshironi ta keni shkallén? 

- Neser né kéte ore, por jo me vone. 

- Do te dérgoj né Zhaveéne njé korrier té posacém me kale gé te 
vrapojé si era. Ai do té cojé urdhrin e rekuizimit. Né Zhavéne gjendet 
njé posté kavalerie, e cila do té sigurojé rojén e shogérimit. Shkalla do 
té mund te jete kétu nesér pérpara peréndimit té diellit. 

- Miré, do té kemi kohé,- tha Goveni,- veg veproni shpejt. Shkoni. 

Pas dhjeté minutash, Geshampi u kthye dhe i tha Govenit: 

- Komandanti im, korrieri i posagém u nis pér Zhavene. 

Goveni u ngjit mbi rrafshine dhe géndroi gjaté me syte ngulur mbi 
uren késhtjelléz, gé ishte tejpérte; mbi pérruan. Balleja trekéndéshe e 
késhtjellezés, pa ndonjé shteg tjeter vec hyrjes sé ulet te mbyllur nga 
ura levizese e ngritur perpjete, ishte perballe rrepires sé perroit. Per 
té arritur nga rrafshina né fund te kembézave té urés, duhej te zbrisje 
gjaté rrépirés, gjé ge nuk ishte e pamundur, nga driza né drizé. Por me 
té réné né fund té pérroit, rrethuesi do té ishte zbuluar ndaj té gjitha 
predhave gé mund té binin si breshéri nga té tri katet. Goveni mé né 
fund u bind fare se né até gjendje ku ishte rrethimi, goditja e vértete 
ishte nga ana e zgérdheles se kulles. 

Ai mori masat né ményre gé té mos mundte té ikte asnjé nga 
té rrethuarit; plotésoi bllokimin e ngushté té Turgés; ai forcoi miré 
stiket e batalioneve né ményré gé asgjé te mos depértonte pérmes 
tyre. Goveni dhe Simurdeni ndané kraheét se nga do t’i hynin fortesés; 
Goveni mbajti per vete krahun e pyllit dhe 1 dha Simurdenit krahun 
e rrafshinés. U vendos gé Goveni, i ndihmuar nga Geshampi, te 
udhehigte sulmin nga llagémi: Simurdeni me té gjitha fitilat e baterisé 
té ndezura, do te mbikéqyrte urén dhe pérruan. 
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Cfaré bén markezi 


Né kohén kur pérjashta gjithcka po pérgatite] pér sulm, pérbrenda 
jithcka po pergatite) pér qendrese. 

Nuk éshte pa analogyji té vertete ge njé kullé e quayme eche furde 
kadeje, dhe qé ngandonjeheré e godasim kullén me njé plasje mine 
ashtu si furden me cmilar. Muri shpohet si ndonjé vrimé muslluku. 








Kjo kishte ngjaré edhe me Turgeén. 

Goditja e fugishme si me cmilar e dhéné nga dy ose tre kuintale 
barut e kishte shpuar tejyete; murin e madh. Kjo vrime kalonte nga 
kémbet e kullés, e pérshkonte murin né trashésiné e tj mé te madhe 
dhe vinte e pérfundonte né forme gemerésh té parregullta né katin 
perdhes té fortesés. Nga jashteé, rrethuesit, me géllim gé ta bénin kéte 
vrimeé te pérdorshme pér sulm, e kishin zgjeruar e rregulluar me te 
shtira topi. 

Neé katin pérdhes ku depértonte kjo zgérdhelé ishte njé sallé e 
madhe e rrumbullakét, krejt e zhveshur, me njé shtyllé gendrore, gé 
mbante kulmin e kubesé. Kjo salle, gé ishte mé e gjera e gjithé pirgut, 
nuk kishte mé pak se dyzet kembe diameter. Secili kat i kullés pérbehe; 
nga nje dhome e fréngyjive. Salla e katit pérdhes nuk kishte fréngji, as 
dritarez, as vrima: kishte tamam ag drité dhe ajér sa né njé varr. 

Porta e qelive té harresés, e beré mé shumé me hekur se sa me 
dru, ishte né sallén pérdhese. Njé porte tjetér e késaj salle hapej mbi 
njé shkalle, e cila conte né dhomat e sipérme. Té gjitha shkallét ishin 
ndértuar brenda né trashésiné e murit. 

Pikérisht né kéeté sallé té ulét rrethuesit kishin mundési té arrinin 
me anén e zgérdhelés gé kishin béré. Si ta kishin kapur kéteé salle, 
atéheré u mbetej kulla pér te marré. 

Kurré njeri i gjallé s’kishte marré frymé née keété sallé te uleét. 
Askush nuk mund té kalonte njézet e kater oré aty pa tu zene fryma. 
Tani, né saje te zgérdheles, njeriu mund té jetonte. 

Pér kété arsye te rrethuarit nuk e mbyllén zgérdhelen. 

Por, dhe pse ta mbyllnin? Topi do ta hapte pérséri. 

Ata ngulén né mur njé pishtar, vendoseén flakore, dhe kjo e ndricoi 
katin pérdhes. 

Tani, si té mbroheshin? 

Té murosje vrimeén ishte lehté, por e koté. Njé retiradé vlente mé 
shume. Retirada éshté njéfare fortifikimi me kénd te futur perbrenda, 
njéfaré barrikade né formén e kulmit té catisé, e cila lejon gé te 
kryqezohet zjarri mbi sulmuesit, dhe e cila, duke e léné pérjashta 
zeerdheleén té hapur, e mbyll pérbrenda. Lendét nuk u mungonin; ata 
ndértuan njé retiradé me plasa per té kaluar tytat e pushkeve. Kéndi 
i retiradés mbéshtetej te shtylla qendrore; té dy krahét preknin murin 
né té dy anét. Si u mbarua kjo, ata vendosén né vendet e pérshtatshme 
disa fugaca. 

Markezi drejtonte gjithc¢ka. Frymézues, urdhérues, udhéhegés 
dhe mjeshter, shpirt i tmerrshem. 

Lantenaku ishte nga ato kocka burrash lufte té shekullit te 
tetembédhjete, té cilét, né mosheén tetédhjetévjecare, shpétonin qytete. 








Ai pérngjiste me até kontin d'Alberg, i cili, afro njégqindvjecar, e zboi 
nga Kiga mbretin e Polonise. 

- Kurajo, miq!- thoshte markezi;- née fillim te kety shekulli me 
1713, né Bendery, Karli XII, i ngujuar né njé shtepi, u beri ballé, me 
treqind suedezé, njézetmijé turqve. 

[ barrikaduan té dy katet e poshtme, fortifikuan dhomat, 
bedenosén kamaret, u vuné portave ca traré si shule duke ingulur me 
cekan, qe té sherbenin si pjesé mbéshtetese; vecse iu desh atyre qé ta 
linin té liré shkallén dredhore gé lidhte té gjitha katet, sepse u nevojitey 
per té qarkuar aty; dhe ta pajisje ate me pengesa per rrethuesin, ishte 
njélloj sikur ta pajisje me pengesa dhe per té rrethuarin. Mbrojtja e 
kalave ka gjithmoneé, késhtu, njeé ané e dobéet. 

Markezi 1 palodhur, i forte nga trupi, si ndonje djalosh i ri, duke 
ngritur trarét e duke mbajtur gure, jepte shembullin; i futej; punés 
llérépérveshur, komandonte, ndihmonte, véllazérohej, qeshte me kéte 
kope té egrish, por ama gjithmoneé zoteéri ishte, i larté, i afruar, elegant 
1 eger. 

Shih se mos ia ktheje falen. Ai thoshte: Po fe ngrinte krye gjysma 
juaj, uné do ta pushkatoja me aneén e gjysmes tjetér, dhe do ta mbroja fortesén 
me ata gé do té mbeteshin, Keto gjera té bejné ta adhurosh shefin ténd. 
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Cfaré bén Imanusi 


Neé kohén kur markezi merrej] me zgérdhelén dhe me kullén, Imanusi 
merrej me uren. Qe né fillim te rrethimit, shkallét e shpétesés, té varura 
shtrirazi pérjashta nén dritaret e katit te dyté, kishin qené hequr me 
urdher te markezit, dhe vendosur nga Imanusi née sallen e bibliotekeés. 
Ndofta kétée shkallé donte te zévendésonte Goveni. Dritaret e katit te 
pare, té quajtur salla e rojeve, ishin té mbrojtura nga njé armaturé e 
trefishté shufrash hekuri te shiluara, né gur, dhe as mund té hyje as 
mund té dilje sé andejmi. 

Nuk kishte shutra hekuri né dritaret e bibliotekés, por ato ishin 
shume té larta. 

Imanusi mori pas vetes tri burra té zoteét si ai vete, pér cdo gjé 
dhe te vendosur pér cdo gje. Kéeta burra ishin Huasnardi, i quajtur 
Branshe-d’Or, dhe té dy vellezérit Piké-an-Bua. Imanusi mori njé 
fener te verbet, hapi portén e hekurt, dhe kontrolloi me holleési té tre 
katet e késhtjellézés sé urés. Huasnard Branshé-d’Ori ishte po aq 1 
paperkulshém sa edhe Imanusi veté, sepse njé vélla ia kishin vraré 








republikanét. 

Imanusi kqyri me kujdes Katin e sipérm, te mbushur me bar te 
thate e me kashte, dhe katin e poshtem né te cilin ai solli ca poce me 
barut, gé ua shtoi vozeve me katran; ai puqi vandaket e karthieve me 
vozet e katranit dhe u sigurua pér gjendjen e mire te fitilit te lyer me 
squfur njéra ané e té cilit ishte te ura dhe tjetra né kulle. Ai pérhapi mbi 
dysheme, nén vozet dhe nen vandaket, njé pellg katrani ku futi majen 
e fitilit té lyer me squfur; pastay dha urdheér té vendoseshin né sallén 
e bibliotekés, midis katit pérdhes, ku ishte katrani, dhe hambaréve, 
ku ishte kashta, djepat e Rane-Zhanit, Gro-Alenit dhe Zhorzhetés gé 
ishin kredhur né njé gjumeé té thellé. I suallén djepat shumé ngadale 
per te mos 1 zgjuar vocerraket. 

Ata ishin djepa te thjeshté tshataresh, si bicim Kanistrash pre] 
xunkthi, shume té uléta, qé 1 léshojné per toke, gjé qé u jep doreé 
fémijéve té dalin veté nga djepi dhe pa ndihme té kurrkujt. Prané secilit 
djep, Imanusi urdhéroi te vihej njé canak me supe dhe njé lugé druri. 
Shkalla e shpétesés, si e hogén nga cengelat e léshuan mbi dysheme, 
pas murit; Imanusi urdheéroi té radhiteshin te tre djepat njéri pas tjetrit 
gjaté murit hetér pérballé shkallés. Pastaj, duke menduar se korrentet 
e erés mund té ishin té dobishém, i hapi kat e kat gé té gjashte dritaret 
e bibliotekés. Ishte njé naté vere me giell te kaltér dhe e vaket. 

Ai dérgoi vellezérit Piké-an-Bua té hapnin dritaret e katit té 
poshtem dhe te katit te epérm. Kishte vene re, mbi faqen lindore te 
ndértesés, njé kulpér té mocém té thaté, ngjyrée eshke, i cili mbulonte 
krejt njé ané te urés nga kreu né fund, dhe inkuadronte dritaret e te 
tri kateve. Ai mendoi se ky kulpér nuk do té démtonte gje. Imanusi 
hodhi gjithandej nga njé shikim té fundit; pas késaj, te katér burrat 
dolen nga kéeshtjelléza dhe u kthyen brenda né kulle. Imanusi e mbylli 
porten e réndé prej hekuri duke rrotulluar dy heré celésin, e kéqyri me 
vemendje braven e mache e té tmerrshme dhe shqyrtoi, duke tundur 
kokén i kénaqur, fitilin e lyer me squfur, i cili kalonte né vrimeén gé 
e kishte hapur veteé. Ky fitil, tanimé, ishte e vetmja ndérlidhje midis 
kullés dhe urés. Ky ftil nisey qé nga dhoma e rrumbullaket, kalonte 
nen portén e hekurt, hynte né qemer, zbriste népér shkallet e katit 
perdhes té urés, gjarpéronte mbi shkallaret dredhore, midis katit 
perdhes dhe atij te paré, dhe shkonte e pérfundonte te pellgu i katranit 
mbi togun e vandakéve té karthieve te thata. Imanusi kishte llogaritur 
se duhe} afro njé cerek ore qé ky fitil, si té ishte ndezur nga brenda 
kullés, t’1 vinte zjarrin pellgut té katranit nén biblioteké. Si i béri kéto 
rregullime dhe si i kreu kéto inspektime, ai ia solli celésin e portés sé 
hekurt markezit dé Lantenak, i cili e vuri né xhep. 

Kishte rendesi ge te mbikéqyrte te gjitha lévizjet e rrethuesve. 








Imanusi vajti e u vendos si vrojtues, me burien e loparit né brez, né 
kamaren e plattormés majé kullés. Gjithe duke vrojtuar me njé sy mbi 
pyllenje sy mbi rratshine, ai kishte vendosur prane vetes, ne fréngjine 
e kamares, njé pallaské baruti, njé thes pélhure plot me plumba kalibri, 
dhe gazeta te vjetra te cilat i griste dhe bénte fisheke. 

Kur agoi, dielli ndricoi né pyll teté batalione, me shpate te 
ngjeshur, me canté né shpineé, bajoneté mbérthe, té gatshém per sulm; 
mbi rrafshine ai ndricoi njé bateri topash, me arka municioni, me 
geska baruti dhe me kutité e predhave; né fortesé, néntémbeédhjeteé 
burra duke mbushur dyfeke me grykeé té gjeré, mushketa, kobure dhe 
espingola; dhe né tre djepa tre femijé né gjumeé. 








LIBRI I TRETE 


MASAKRA E SHEN BARTOLOMEUT 


Femujet u zgjuan. 

5€ pari u zgjua e vogla. 

Nye zgjim témijésh, éshte si té celurit e luleve, duket sikur del njeé 
parfum nga kéto shpirtra té njoma. 

Zhorzheta, ajo njézetmuajshja, mé e vogla e té treve, e cila ishte 
akoma né gji muajin e kaluar, ngriti kokén e saj te vockeél, u qua mé 
bisht, véshtroi kémbét e veta dhe filloi té gugoje. 

Nje rreze e méngjesit binte mbi djepin e saj; do te ishte veshtire te 
thuhej se kush ishte mé e tréndafilte, kémba e Zhorzhetés apo agimi. 

Dy té tlerét po flinin akoma; meshkujt jané mé té réndé. Zhorzheta, 
e gézuar dhe e geté, gugonte. 

Rene-Zhani ishte zeshkan. Gros-Aleni ishte géshtenjé, Zhorzheta 
ishte flokéverdhe. Keto hollesi ngjyrash, qé u vene femijéve sipas 
moshés, mund té ndryshojné mé vone. Rene-Zhani kishte pamjen e 
njé Herkuli; ai flinte mé bark, me dy grushtet te syte. Gros-Aleni i 
kishte té dy kémbet jashte shtratit té ti té vogel. 

Qe te tre ishin zhele-zhele; veshjet ge u kishte dhene batalioni 1 
Keésules sé Kuge ishin bére cope e cike; ajo ge kishin mbi trup s‘ishte 
bile as kémishe; té dy djemteé ishin pothuajse lakurig, Zhorzheta ishte 
mbeshtjellé me njé bigim fustani, gé dikur kishte pas qené fund dhe 
tani nuk kishte mbetur as linjé. Kush kujdesej pér keta fémijé? Nuk ge 
e mundur ta thoshte njeri. S’kishin neneé. Ata fshatarét e egér luftetaré, 
te cilét 1 terhiqnin me vete nga pylli ne pyll, u jepnin hisené e tyre te 
supés. Dhe kag. Vocérrakét e hiqnin si mundnin. Té gjithé u béheshin 
zotér, por askush s’u béhej babe. Por zhelet e fémijéve, jane plot drité. 
Ata ishin fort té hijshém. 

Zhorzheta gugonte. 

C’ka kéendon zogu e gugon témija. Por himni éshte po ai. Himn 
i pashquar, i belbézuar, i thellé. Fémija ka, mé tepér se zogu, fatin 
e zymté njerézor perpara ti. 5é kétejmi vjen trishtimi i njerézve qé 
dégjojneé, trishtim i pérzier me gazin e femijés qé kéndon. Kénga mé e 
larté qé mund té dégjojé njeriu, éshté belbézimi i shpirtit njerézor mbi 
buzet e fémijet. Kjo cucuritje e paqarté e njé mendimi, qé nuk éshte 
akoma vecse instinkt, permban nuk di se cfareé thirrje te pavetedijshme 








ndaj drejtésisé sé amshuar; ndoshta éshté ndonjé protesté né prag 
té jetés; protesté e pérvuajtur dhe prekése; kjo padije, gé i buzéqesh 
pambarimit, komprometon te gjithe krijimin né fatin ge do ti gatuhet 
genies sé dobét dhe té carmatosur. Fatkeqésia né gofté se ngjet, do té 
jeté njé mashtrim besimi. 

Murmuritjet e femijés jané mé shumeé dhe mé pak se fjala; ato 
s‘jané nota, e megjithate jané kenge; ato nuk jane rrokje, e megjithate 
jané njé e folur; murmuritja e ka pasur fillimin e vet né giell dhe nuk 
do ta keté mbarimin e vet mbi toké; ajo éshté qysh pérpara lindjes 
dhe vazhdon; kjo eshté njé suité e téré. Ky belbézim pérbehet nga ajo 
gé thoshte fémija kur ishte engjéell dhe nga ajo gé do té thoteé kur te 
béhet njeri; djepi ka njé Dje ashtu sikurse varri ka njé Nesér; kjo neser 
dhe kjo dje perziejné née keté gugurim te erret te panjohuren e tyre 
té dyfishteé; dhe asgjé nuk e provon Zotin, amshimin, pérgjegjésiné, 
dualitetin e fatit, sa kjo hije e stermadhe né keté shpirt té tréndafilte. 

Ajo gé belbézonte Zhorzheta nuk e trishtonte até, sepse krejt 
fytyra e saj e émbel ishte njé buzéqeshje. Goja e saj buzéqeshte, 
syte e saj buzéegeshnin, gropat e faqeve té say buzeqeshnin. Nga kjo 
buzégeshje shpérthente njé urim miréseardhjeje misterioze ndaj 
meéngjesit. Shpirti ka besim me rrezen e drités. Qielli ishte i kaltér, 
bente ngrohte, koha ishte e bukur. Ajo krijesé delikate, pa ditur asgje, 
pa njohur asgjé, pa kuptuar asgjée, e kredhur bute-buteé née éndérrimin 
qe nuk mendon, e ndjente veten té siguruar née kete natyré, née keto 
pemé té ndershme, né kété blerim té singerté, né kété fushé té délirté 
dhe té geté, né kéto zhurma ¢cerdhesh, burimesh, mizash, gjethesh, 
siper té cilave shkelqente pafajésia e pafund e diellit. 

Pas Zhorzhetés, u zgjua Renée-Zhani, mé i rrituri, i madhi, i cili 
kishte mbushur te katér vjetét. Ai u ngrit mé kembe, kaperceu si burre 
djepin e vet, e pa canakun e vet, u ul pérdhe dhe filloi té hajé supeén si 
me shtépi té vet. 

Guguritja e Zhorzhetés nuk e kishte zgjuar Gros-Alenin, por 
me té ndjeré zhurmén e lugés né canak ai u kthye me té brotme, dhe 
celi syté. Gros-Aleni ishte ai trevjecari. Ai e pa canakun e vet; s’kish 
vecse té zgjaste dorén; e mori, dhe, pa dalé nga shtrati, me canakun ne 
gjunjet, me lugen né dore, béri si Rene-Zhani, nisi té haje. 

“horzheta nuk i dégjonte ata, dhe valévitjet e zérit té saj dukeshin 
sikur sajonin nanuritjen e njé éndrre. Syté e saj té hapura shume 
véeshtronin lart, dhe ishin te hyjnueshem; cilido qé té jeté tavani ose 


gielli. 
Kur mbaroi Rene-Zhani e kroi fundin e canakut me lugé, 
psheretiu, dhe tha plot dinjitet: 








-E héngra supeén time. 

Kjo e shképuti Zhorzhetén nga éndérrimi i saj. 

- Pupupe,- tha ajo. 

Dhe duke paré se René-Zhani kishte ngréné dhe Gros-Aleni po 
hante, ajo e mori canakun e supés gé ishte afer saj, dhe héngri, duke e 
shpéneé mé shumé lugén te veshi se sa te goja. 

Heré-heré ajo i linte ménjané rregullat e qytetérimit dhe hante me 
gishta. 

Gros-Aleni, pasi e kroi, ashtu si i véllai, fundin e canakut; kishte 
vajtur e kishte zéné té véllane dhe vraponte pas ti). 
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Befas pérjashta, poshte, nga anae pyllit, u dégjua njé zhurmé trompete, 
njé fare fanfare krenare dhe e ashpér. Kesaj zhurme trompete iu 
pergjig] nga maja e kullés njé zé borie. 

Késaj radhe, ishte trompeta qé bente thirrje dhe buria qé jepte 
pergyigye. 

U dégjua edhe njé trompete e dyte, te cilén e ndoqi njé bori e dyte. 

Pastaj, nga buza e pyllit, u ngrit nje ze i largét, por i garte, ge 
bértiti shkoqur: 

- Hajdute! Ja ku po ju themi per heré te fundit. Po té mos 
dorezoheni pa kushte gjersa té peréendoje dielli, ne do té sulmojme. 

Nje zé, gé i ngjante njé bubullime, u pérgjigj nga platforma e 
kullés: 

- Sulmoni. 

Zeri nga poshte ia pati perseri: 

- Do té zbrazim nje top, si paralajmérim té fundit, njé gyysmé ore 
perpara sulmit. 

Dhe zéri sé sipérmi pérsériti: 

- Sulmoni. 

Kéto zéra nuk arrinin te fémiyeét, por trompeta dhe buria e 
conin zerin mé larg e mé larg, dhe Zhorzheta, me tingullin e pare te 
trompetés, zgjati qafén dhe pushoi sé ngréni; kur ra buria, ajo e léshoi 
lugen né canak; kur ra trompeta per sé dyti, ajo ngriti gishtin tregues 
té vocerr té dorés sé djathté, dhe, duke u ulur e duke u ngritur me 
radhe, ajo rrahu kandencén e fanfarés, té cilin erdhi dhe e pérzgjati 
tingulli i dyté i burisé; kur heshtén buria dhe trompeta ajo qéndroi e 
menduar me gishtin perpjete dhe murmuriti me gjysmé zéri:- Mizike. 

Ne po mendojmé se ajo donte te thoshte “muzike”. 

Dy mé té médhenjté, Rene-Zhani dhe Gros-Aleni, s’ia kishin véne 








veshin as burisé as trompetés; ata ishin pérpiré nga dicka tjetér; njeé 
Zhurzhull ishte duke ecur mes per mes bibliotekes. 

Gros-Aleni e pa dhe thirri: 

- Njé shtazé. 

Rene-Zhani ngau vrap. 

Gros-Aleni vazhdoi: 

- Té pickon. 

- Mos e ngit me doré,- tha René-Zhani. 

Dhe gé té dy e véshtronin kété kalimtar. 

Ndeérkohe Zhorzheta e kishte mbaruar supén; ajo kérkoi me sy te 
vellezérit. René-Zhani dhe Gros-Aleni ishin te pezuli i njé dritareje, te 
kérrusur dhe té vemendshéem mbi zhuzhullin, ata ishin takuar balle 
pér ballé dhe u ishin pérzier flokét; po mbanin frymén, té cuditur, dhe 
e sodisnin kafshén, e cila ishte ndalur dhe nuk lévizte me, fort pak e 
kénaqur per kété admiraté kag té mache. 

Zhorzheta duke paré te vellezerit né soditje, deshi té dinte se 
¢’po ndodhte. S’ishte pune e lehte; udha ishte plot véshtirési; kishte 
ejera per toke, stola te pérmbysur, togje kartrash, kasa ambalazhi te 
zbeérthyera e té zbrazéta, dollape, copéra té ndryshme rreth té cilave 
duhej ecur, njé mori e téré pengesash; Zhorzheta kuturisi. Ajo filloi te 
dalé nga djepii vet, kjo ge puna e paré, pastaj u fut permes pengesave, 
gjarperoi népér ngushticat, shtyu njé stol, u hog zvarré midis dy 
sendukesh, kaloi siper njé vandaku kartrash, duke u kacavjerre nga 
njé ane e duke u rrukullisur nga tjetra, duke e zbuluar me émbeélsi 
até trup lakuriq té varfér e té vockel, dhe ia mbérriti késhtu gjer ne 
até qé njé detar do ta quante det te hapur, dometheéné né njé hapésiré 
mjaft té gjeré te dyshemese gé s’ishte mé e penguar me rrage dhe ku 
nuk kishte mé rreziqe; ateheré ajo u derdh, pérshkoi kete hapésire 
gé ishte gjithée diametri i sallés, me kémbé e me duar, me shpejtésiné 
e njé maceje, dhe arriti prané dritares; atje ku ishte njé pengesé e 
rrezikshme; shkalla e mache e shtriré pérgjaté murit vinte e mbaronte 
te kjo dritare, dhe fundii shkallés ishte pak mé tej se goshja e dritares; 
kjo gjé formonte midis Zhorzhetés dhe vellezérve té saj njé faré kepi, 
gé duhej dredhuar; ajo qéndroi dhe u mendua; si mbaroi monologu e 
saj te brendshém, vendosi té veprojé; kapi me vendosmeri me gishtat 
e vet ngjyré tréendafili njérén nga shkallaret, gé ishin vertikale dhe jo 
horizontale, meqenése shkalla ishte shtriré mbi njérin prej direkéve té 
Saj, ajo u mundua té cohej me kémbe, dhe ra perseri; filloi dhe njéhere; 
dy heré ajo u rrézua; herén e treté ia doli mbane; atéheré, drejt e mé 
kémbe, duke u mbéshtetur me radhé te secila prej shkallareve, ajo filloi 
té ecé pérgjate shkallés; si arriti te fundi s’kishte mé pikémbéshtetje 
dhe u gremis, por duke e kapur me ato duart e saj té vogla fundin 








e direkut te shkallés, qé ishte tepér i madh, ajo u ngrit pérséri mé 
kémbe; i ra rreth ketij kepi té gjaté, véshtroi Rene-Zhanin dhe Gros- 
Alenin, dhe geshi. 
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Neé keté cast, Rene-Zhani i kénaqur nga rezultati i vrojtimeve té veta 
mbi zhuzhullin, conte kryet dhe thoshte: 

- Eshté femér. 

Té qeshurit e Zhorzhetes e beri te qeshe edhe Rene-Zhanin, dhe te 
geshurit e Rene-Zhanit e béri té qeshé Gros-Alenin. 

Zhorzheta u bashkua me té véllezérit, dhe u formua késhtu njé 
kuvend i vogel i ulur shesh. 

Por zhuzhulli ishte zhdukur. 

Kishte pérfituar nga te geshurit e Zhorzhetés pér t’u rrasur né nje 
vrimeé te dyshemese. 

Negyjarje té tera vazhduan pas asaj te zhuzhullit. 

5é pari kaluan disa dalléndyshe. 

Foleté e tyre ishin si¢ dukej, nén strehén e catisé. Ato erdhén e 
fluturuan fare afer dritares, pak si te shqetésuara nga fémijeét, duke 
pershkruar rrathe té médhenj né ajér dhe duke léshuar britmeén e tyre 
té pranveres. Kjo i beri té tre femijeét te conin syté perpjetée dhe kéeshtu 
Zhuzhulli u harrua. 

Zhorzheta drejtoi gishtin nga dalléndyshet dhe thirri:- Koko! 

Rene-Zhani e qortoi. 

- Zoushe, nuk thuhet koko, thuhet zok. 

- Koko,- tha Zhorzheta. 

Dhe gé té tre véshtruan dalléndyshet. 

Pastaj hyri nje blete. 

Asgjé s'mund ti pérngjasé shpirtit aq sa i pérngjet bleta. Ajo 
shkon lule mé lule si njé shpirt qé shkon yll mé yll, dhe ajo sjell me 
vete mjaltin sikundér shpirti sjell driten. 

Bleta beri zhurme te madhe duke hyré; ajo zhuzhuriste me ze 
te larté dhe duke sikur thoshte: Ja ku erdha; pak peérpara une pashe 
tréndafilat, tani po vij té shoh fémieét. C’po ngjet ketu? 

Bleta éshté si gruaja shtépiake nikogire, dhe ajo, grindet duke 
kénduar. 

Sa kohe gé bleta géndroi atje, femijét nuk e hogén nga syte. 

Bleta i ra kryq e térthor bibliotekés, koléndriti népér skutat, 
fluturoi andej-kétej, sikur té ishte mé shtépi té vet, dhe mé ndonjé 
zgjua, dhe u end poshte e lart, me krahe dhe plot melodi, nga dollapi 
ne dollap, duke véeshtruar permes xhamave titujt e librave, a thua se 








ishte ndonje njeri i kenduar. 

Sie kreu vizitén, ajo iku. 

- Vete né shtepi te vet,- tha Rene-Zhani. 

- Ajo éshte shtazé,- tha Gros-Aleni. 

- Jo,- ia pati Rene-Zhani,- ajo éshte mize. 

- Mixé,- tha Zhorzheta. 

Ne ate cast, Gros-Aleni, qé sapo kishte gjetur njé spango née 
fund té sé cilés ishte njé nyje, kapi me gishtin e madh dhe gishtin 
trezues majén e kundért me nyjén, e vertiti spangon dhe e véshtroi 
me vemendye te thelle. 

Nga ana e saj, Zhorzheta, pasi ishte ulur kémba-doras, dhe pasi 
ua filloi perseri vajtje-ardhjeve te veta tekanjoze mbi dysheme, kishte 
zbuluar njé kolltuk té pérndershém té veshur me cohe dhe té ngrene 
krimbash, té cilit i kishin dalé krinat nga shumé vrima. Ajo kishte 
qgendruar te ky kolltuk. Zgjeronte vrimat dhe hiqte krinat getée-qete. 

Papritmas, ajo ngriti gishtin, gjé qé desh té thoshte: Mbani vesh. 

Njé rrapellime e mbytur dhe e larget po dégjohej pérjashta; duket 
se ishte kampi i sulmit, gqé po kryente ndonjé levizje strategjike ne 
pyll, kuaj, qé po hingéllinin, tambure gé po binin, karro municioni 
geé po léviznin, zinxhira, gé po péerpigeshin, trompeta ushtarake, ge 
bénin thirrje e pérgjigjeshin; ishte njé péshtjellim zhurmash té egra 
té cilat, duke u pérzier, sajonin njé faré harmonie; fémijét po mbanin 
vesh si té magjepsur. 

- Eshté zotyni gé bén késhtu,- tha René-Zhani. 
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fhurma pushoi. 
Rene-Zhani kishte mbetur i pushtuar nga éndeérrimet. 

Si valle shpérftohen dhe pérftohen pérséri ideté né kéta tru 
té vegjel? Cfare bluayne aq misteriozisht keto mendje akoma aq te 
turbullta dhe aq té shkurtra? Erdh e u bé né kété kokeéz té njomé, té 
zhytur né mendime, njé ujem i zotynit, i lutjes, i duarve té bashkuara, 
nuk di se ¢faré buzégeshjeje gé njeriu e ka pasur mbi vete dikur, dhe 
qe nuk e kishte me, dhe Rene-Zhani péshpériti me zé té uleét: Mémé. 

- Meme,- tha Gros-Aleni. 

- Mami,- tha Zhorzheta. 

Dhe pastaj René-Zhani filloi té kércejé. 

Gros-Aleni pérseériste té gjitha lévizjet dhe té gjitha gjestet e Rene- 
Zhanit; Zhorzheta mé pak. Trevjecari e kopjon katérvjecarin; por 
njezet muajshi ben me koke te vet. 

Zhorzheta qéndroi me bisht, duke thené kohé me kohe ndonje 








ffale. Zhorzheta nuk sajonte dot fraza. Ajo ishte njé mendimtare; fliste 
me ané apofthegmash. Ajo ishte njérrokéshe. 
Megpiiate, pas njé fare Kone, shembulli it te vellezerve e rrembeu 


ae fire 


dhe késhtu, ato tri pale kémnbé té vodka lala fillaan te hedhin 
valle, té vrapojné dhe té koloviten sa andej-kétej, né pluhurin e 
parketit te mogém prej dushku té lemuar, nén véshtrimin e réndeé te 
busteve pre] mermeri, té cileve Zhorzheta u hidhte hera-hereés, ashtu 
tinés, njé véshtrim té shgetésuar, duke murmuritur: Kalamaja! 

Ne gjuheén e Zhorzhetés, njé “kalamaja” ishte gjithcka i perngjante 
njé njeriu, megjithése mund té mos ishte njeri. Qeniet nuk u shfagen 
ndryshe fémijéve, vecse té perziera me fantazmat. 

“horzheta, duke u kolovitur me shume se sa duke ecur, u shkonte 
pas té véllezérve, por i vinte mé mbaré kémbadorés. 

Paprimtas, Rene-Zhani, si i ishte afruar njé kafazi dritareje, e 
neriti kokén, pastaj e uli dhe vajti e u fsheh prapa qoshes sé murit te 
dritares. Ai kishte paré njé njeri gé po e veshtronte. Ishte njé ushtar i 
Kalter 1 kampit te rrafshinés, 1 cili, duke pérfituar nga pushim1 i zjarrit 
dhe duke e shkelur ndoshta pak, kishte kuturisur e kishte ardhur 
né buzé té rrépirés sé pérroit, pre; nga mund té shikoje brendésiné 
e bibliotekés. Kur pa Rene-Zhanin gé u fsheh, u fsheh edhe Gros- 
Aleni e u rras pas Rene-Zhanit; dhe Zhorzheta erdhi e u fsheh prapa 
tyre. Ata qendruan atje pa lévizur e pa nxjerre ze, dhe Zhorzheta 
vurl gishtin mbi buzeét e saj. Pas disa castesh, Rene-Zhani kuturisi 
dhe zgjati kokén; ushtari ishte akoma atje. Rene-Zhani e futi pérseéri 
kokén me rrémbim; dhe tre vocérrakeét nuk guxuan mé as té merrnin 
frymé. Ajo puné vazhdoi per njé kohé mjaft té gjaté. Me née fund kjo 
frike e merziti Zhorzheteén; ajo mori guxim dhe véshtroi. Ushtari ishte 
larguar. Ata perseri filluan té bredhin e té lodrojne. 

Groz-Aleni, megjithése ishte imitues dhe admirues i Rene-Zhanit, 
ishte njé mjeshter i prapé per té kéerkuar e gjetur sende té ndryshme. 
I véllai dhe e motra e pané papritmas té hidhej e té pérdridhej andej- 
kéte] si i terbuar duke térhequr prapa njé Karroce te vogel me kater 
rrota, té cilén nuk di se ku e kishte zbuluar. 

Kjo kKarrocezé kukullash ishte atje gé prej vjetésh, né mes te 
pluhurit, e harruar, duke jetuar né fqinjési té miré me librat e gjenive 
dhe bustet e dijetaréve. Ajo ishte ndonjé prej lodrave me té cilat kishte 
luajtur Goveni kur ishte femme. 

Gros-Aleni kishte béré spangon si kamxhik dhe e kérciste paf-paf; 
ai tani mbahej mé té madh. Keshtu e kané shpikésit. Kur nuk zbulon 
dot Amerikeén, zbulon njé karrocé te vogél. Késhtu éshte gjithmone. 

Mirépo u duhej béré te gjithéve pjesé. Rene-Zhani deshi te 








mbrehej né karroce, dhe Zhorzheta deshi té hipte brenda. 
Ajo provoi gé té ulej ndenjur aty. Rene-Zhani u be kalé. Gros- 
Aleni u be karrocier. 


Por karrocieri nuk e dinte zanatin; kali ia mésoi. 

Rene-Zhani i thirri Gros-Alenit: 

- Thuaj: Dee! 

- Dee!- persériti Gros-Aleni. 

Karroca u pérmbys. Zhorzheta u rrokullis. Apo nuk bértasin 
engjejt! Zhorzheta klithi. 

Pastaj e pushtoi njé déshiré e mbytur pér te gare. 

- Zoush,- tha René-Zhani,- ju jeni tepér e madhe. 

Jam madhe,- ia béri Zhorzheta. 

Dhe fyala e madhe e ngushelloi ate per rrézimin. 

Korniza e pezulit té dritares ishte fort e gjeré; pluhuri i arave, gé 
e kishte pas marré era nga rrafshina e drizave kishte ardhur e ishte 
mbledhur aty si shtresé; shirat e kishin béré pérséri toke keté pluhur, 
era kishte sjellé aty farat, késhtu gé njé ferré kishte perfituar nga 
kjo toké e paket per te mbiré aty. Kjo ferré ishte nga ai Io) qé quhe; 
manaferra, Ishim né gusht, ferra ishte ding me mana, dhe njé degé e 
ferrés hynte népér njé dritare. Kjo degé varej pothuajse gjer né toke. 

Gros-Aleni, pasi pati gjetur spangon, pasi pati gjetur gerrkén, 
zbuloi kété ferré. Iu afrua. 

Képuti njé man dhe e héngri. 

- Kam uri,- tha Rene-Zhani. 

Dhe Zhorzheta duke u hedhur pupthi mé kémbe e me duar, ia 
mberriti aty. 

Ashtu, té tre, si ishin, ata e pérlané degen dhe i héngreén té gjitha 
manat. Ata u denden pag e u perlyen me to, dhe, krejt te skuqur nga 
léngu 1 purpurti késaj ferre, kéta tre serafiné te vegjel erdhén e t’u béneé 
tri bisha té vogla, gjé qe do ta dogéndiste Danten dhe do té kénagte sé 
tepérmi Virgjilin. Ata geshnin me té madhe. 

Here pas here ferra u thumbonte gishtat. Po ku pyesnin ata. 

Zhorzheta i zgjati Rene-Zhanit gishtin e vet ku bulonte njé pike e 
vogel gjaku dhe tha, duke treguar ferrén: Xép. 

Gros-Aleni, gjithashtu i thumbuar, e véshtroi ferrén si me 
mosbesim, dhe tha: 

- Shtazeé e dregit'! 

- Jo,- tha Rene-Zhani,- ai éshté shkop. 

- Shkopi éshté i keq,- ia pati sérish Gros-Aleni. 

Zhorzhetés edhe kesaj here i erdhi pér te qaré, por ia plasi te 
geshurit. 
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Mirépo, René-Zhani, ndoshta i mbushur me zili pér zbulimet e té 
vellait mé té vogel, Gros-Alenit, kishte sajuar njé plan te madh. Qe 
prej ca kohésh, ai me njé ane kepuste mana dhe shponte gishtat dhe 
meé anén tjetér kthente shpesh kokén nga ana e pultit te mbérthyer 
mbi njé si strumbullar dhe té vetmuar si ndonjé monument né mes 
te bibliotekés. Mbi kéete ishte vendosur vellimi né zé Shén Bartolomeu. 

Ai véllim ishte me té verteté njé in-quarto i mrekulluesheéem che i 
dégjuar. Ky Shen Bartolome kishte qené botuar né Kolonjé nga botuesi 
i famshém i Biblés sé vitit 1682, Bléur, né latinisht Koesius. Ai ishte 
punuar me ane presash me kuti dhe me deje kau; ishte shtypur jo mbi 
karte holande, por mbi até kartén e bukur arabe, aq te admiruar nga 
Edrizi, qé éshté prej méndafshi dhe prej pambuku dhe gjithmone e 
bardhé; kapaket e lidhjes prej lékure ishin té zbukuruar me ar, dhe 
mberthesat e mbylljes ishin prej argjendi; shpina dhe faqja e pare dhe 
e tundit ishin nga ai pergameni gé pergamenaret e Parisit bénin be 
e rrufe ta blinin né sallén Sén-Matyrén “dhe kurrkund gjetke”. Ky 
véllim ishte plot me gravura mbi dru dhe mbi baker, dhe me figura 
gjeogratike te shumeé vendeve; ky véllim fillonte me njé proteste te 
shtypshkronjésve, te fabrikantéve te kartés dhe te librarive kundér 
dekretit té vitit 1635, gé ngarkonte me njé taksé “lékurét, tabutet, 
bagétiné dythundrake, peshkun e detit dhe kartén”; dhe née faget 
prapa frontespicit lexohej njé kushtim drejtuar Griféve, té cilét jane née 
Lion sic jane Elzeviret né Amsterdam. Nea teé gjitha keto dilte se kjo 
ksompel ishte né zé, pothuajse aq e rrallé sa Apostollt i Moskes. 

Ky liber ishte i bukur; prandaj edhe Rene-Zhani e véshtronte, 
ndoshta tepér, Véllimi ishte hapur pikérisht né njé shtampé qé 
paragiste Shén Bartolomeun tek mbante lékurcgen e vet mbi krah. Kjo 
shtambeé shikohej qé sé poshtmi. Si i kishin ngréneé té gjitha manat 
Rene-Zhanie vérejtishtampén me njé véshtrim dashurie te tmerrshme, 
dhe Zhorzheta, syriisé cilés ndigte drejtimin e syve té vellait té vet, e 
pa shtampeén dhe tha: fugule. 

Kjo ffalé u duk se ia mbushi mendjen René-Zhanit. Atéheré, pér 
habiné e madhe té Gros-Alenit, ai béri njé gjé té jashtézakonshme. 

Njé karrige e madhe e dushkte ishte ne njé goshe te bibliotekés: 
Rene-Zhani eci drejt karriges, e kapi, dhe e térhoqi pas, pa ndihmén 
e kurrkujt, gjer te pulti. Pastaj, kur preku pultin karrigia, Rene-Zhani 
hipi sipér dhe vendosi té dy grushtet e tij mbi libér. Kur ia arriti 
késaj maje, atij iu tek te behet madheshtor; e kapi “tugulen” nga cepi 
i sipérm dhe e grisi me kujdes; kjo grisje e Shén Bartolomeut u be 
kllig, por ky nuk ishte gabimi i Rene-Zhanit; ai la né libér gjithé anén 








e majté me njérin sy dhe nje pjese té aureolés sé evangjelistit epokrif, 
dhe i dhuroi Zhorzhetés gjysmen tjetér té shenjtit, dhe gjithe lékurcen. 
Zhorzheta e mori shenjtin dhe tha: Kalamaj. 

- Po mua!- bértiti Gros-Aleni. 

Kur shkulet faqja e pare éshté njelloj si me gjakun e paré kur 
derdhet. Kjo vendos pér vazhdimin. 

Rene-Zhani ktheu fletézén; prapa shenjtit ishte komentantori 
Pantenus; Rene-/hani ia tali Pantenusin Gros-Alenit. 

Ndérkohe Zhorzheta e grisi copén e saj te madhe née dy copa 
té vogla, pasta) dy te voglat mé katersh; késhtu gé historia mund 
té thoshte se Shén Bartolomeu, pasi pati qené rrjepur né Armeni, u 
shqye née Bretanje. 
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Siu krye té shqyerit, Zhorzheta i zgjati doren Rene-Zhanit dhe tha: 
Akoma! 

Pas shenjtit dhe komentatorit vinin, portrete té zymté, glosarét. 
I pari sipas dates ishte Gavantusi: Rene-Zhani e shqeu, dhe i vuri ne 
dore Zhorzhetes Gavantusin. 

Té gjithe glosaret e Shen Bartolomeut kaluan késhtu me radhe. 

Té japésh do té thoté té jesh mé i larté se té tjerét. Rene-Zhani 
s‘mbajti asgjé pér vete. Gros-Aleni dhe Zhorzheta po e soditnin; kjo i 
mjaftonte atij; ai u kénaq me admirimin e publikut te vet. 

Rene-Zhani i pashtershém dhe i madhérishem, i fali Gros-Alenit 
Fabricio Pinjatelin dhe Zhorzhetés Stiltingun; i fali Gros-Alenit, Alfons 
Tostatin dhe Zhorzhetés Korneliusi ka Lapidén, Gros-Alenit i ra ne 
pjese Hanri Hapmondi, dhe Zhorzhetés at-Roberti sé bashku me njé 
pamje té gytetit Dud, ku ai lindi mé 1619. Gros-Aleni mori protestén e 
fabrikantéve té kartés dhe Zhorzhetés i ra kushtimi drejtuar Griféve. 
Aty kishte dhe harta. Rene-Zhani i shpérndau: Etiopiné ia dha Gros- 
Alenit dhe Likaoniné Zhorzhetés. Si mbaroi dhe kété puné ai e flaku 
librin pérdhe. 

Ky ishte njeé cast gé té fuste frikén. Gros-Aleni dhe Zhorzheta pane, 
me njé ekstazeé té pérzier me frike, Rene-Zhanin té vrenjtte vetullat, te 
krekoske kembet, te shtréngonte grushtet, dhe te shtynte jashte pultit 
inquarton e trashe. Njé liber madheshtor, qé humbet drejtpeshen dhe 
toruan, éshte dicka tragyike. Vellimi i rénde i shkeputur si nje njeri ge 
rrézohet nga kali, mbeti sii varur njé cast, hezitoi, u kolovit, pasta] u 
perplas poshte, dhe i thyer, i rrudhur, i cjerré, i shkulur nga kapaket e 
lidhjes, 1 shqyer nga mberthesat, u plas né meényreé té vajtueshme mbi 
dysheme. Lumturisht ai s’ra mbi fémijet. 








Ata u habitén, por nuk u shtypen. Té gjitha aventurat e pushtuesve 
nuk mbarojne kag mire. 

Si te gjitha lavdité kjo shkaktoi njé zhurme té madhe che njeé re 
pluhuri. 

Si e perplasi pertoke librin, Rene-Zhani zbriti nga karrigia. 

Pati njé cast heshtjeje dhe frike té madhe; fitorja ka edhe ajo 
llahtarét e saj. Femijét u zune dore pér dore dhe qéndruan pak larg 
duke vérejtur keté vellim té madh béré copé e cike. 

Por, pas njé hutimi té vogél, Gros-Aleni u afrua me gjalléri dhe ia 
futi njéheré me shkelm. 

E pati me kag dhe kjo puné. Oreksi pér té shkatérruar ekziston. 
Rene-Zhani ia futi dhe ai njéheré me shkelm, Zhorzheta ia futi edhe 
ajo njéheré me shkelm, gjé qé e béri té rrézohej pérdhe, por mé bisht; 

ajo pérfitoi nga kjo gjé pér t’'u vérsulur mbi Shén Bartolomeun; ¢do 
prestig] u zhduk: Rene-Zhani u turr, Gros-Aleni u derdh, dhe, plot 
gaz, si te dehur, triumfonjés, te pameéshirshém, papo gris stampat e 
cirr fletushkat, shkul tizgat qé shénojneé faget, e gérvisht kapaket e 
pen dae shqit leékuren e laré ne are shkul best e Cpers te argjendte, 
me duiar, me ies. me dhémbe, té bai ngjyré tréndafili, te nextiin 
si bisha té egra, té tre engjejt skiftera u versulén mbi ungjillorin pa 
mbrojtje. 

Ata asgjésuan Armenine, Judene, Beneventin ku jané dhe lipsanat 
e shenjtit, Nathanailin, gé éshte ndoshta 1 njéjté me Bartolomeun, 
papen Gelaz gé shpalli apokrif ungjillin e Bartolome-Nathanail, te 
gjitha fytyrat, té gjitha hartat, dhe ekzekutimi i paméshirshém i librit 
té mocém aq fort i kishte thithur sa njé mi kaloi aty dhe as pyetén fare 
per te. 

Asgjésimi u krye i plote. 

Ta gash copa-copa historine, legjendén, shkencén, mrekullite 

e verteta ose té rreme, latinishten e kishés, besetytnité, fanatizmat, 
misteret, té grisésh njé fe te téré nga sipeér-poshté, kjo éshté njé pune 
per tre gjigantée, dhe madje per tre femye; oret rrodhen njéra pas tetres 
né kéte pune te madhe, po ata ia dolén mbané; asgjé nuk mbeti nga 
Shen Bartolomeu. 

Kur puna mbaroi fare, kur faqja e fundit u shkeput, kur stampa 
e fundit u flak pértokée, kur nuk mbeti asgjé nga libri vecse cungime 
tekstesh dhe figurash, njé skelet kapakesh, Rene-Zhani u cua meé 
kémbeé, véshtroi dyshemeneé shuall me ato fleté te shpérndara, dhe 
perplasi duart. 

Edhe Gros-Aleni pérplasi duart. 

Zhorzheta mori pérdhe njé nga kéto fletét, u ngrit, u mbéshtet 








pas dritares gé i vinte gjer te mjekra dhe filloi ta grisé cika-cika népeér 
dritare fagen e mache. 

Kur e pane keshtu, Kene-Zhani dhe Gros-Aleni bene dhe ata s1 
Zhorzheta; dhe, faqe pas faqeje, i therrmuar nga keéta gishtérinj te 
vegjel per té vendosur, pothuajse i téré libri i lashté fluturoi né eré; 
Zhorzheta, mendueshém, i véshtroi kéto roitje kartrash té vogla e te 
bardha tek po pérhapeshin nga te frynte era, dhe tha: 

- Flutula. 

Dhe masakra mori fund me zhdukjen e copave né giellin e kalter. 


/ 


Keshtu u denua me vdekje per te dyten here Shen Bartolomeu, 1 cili 
kishte pas gene njéheré mé paré martir né vitin 49 te Jesu Krishtit. 

Ndérkoheé zemra po afrohej, vapa po shtohej, gjumi i drekés po 
vinte verdallé né ajér; syte e Zhorzhetés po vinin ag; Rene-Zhani vajti 
te djepi i vet, nxori sé andejmi thesin me kashte, gé i shérbente si 
dyshek, 1 terhogi zhag gjer né dritare, u shtri sipér dhe tha:- Tani te 
fleme. 

Gros-Aleni vuri kokén mbi René-Zhanin, Zhorzheta e vuri kokén 
mbi Gros-Alenin, dhe, késhtu, té tre keqbérésit i gepi gjumi. 

Afshet e vakéta hynin népér dritaret e hapura; parfume lulesh 
té egra, qé@ merrnin perpyeté nga peérrenjté dhe bregoret, silleshin 
andej-kéte] te peérziera me afshet e mbremjes; hapésira ishte e gete 
dhe méshirémache, gjithcka rrezatonte, gyithcka tulatej, gyjithcka 
dashuronte, gjithcka; dielli i jepte natyrés perkéedheljen e vet, dritén; 
njeriu mund té pikaste nga té gjitha poret harmoniné gé shperthen 
nga @mbélsia kolosale e gjérave; né pambarim ndjehej njé fare 
amésie; krijimi éshté njé mrekulli e madhe né lulézim teé plote, ai e 
plotéson stérmadhésiné e vet me mirésiné e vet; dukej sikur ndjeje 
diké té padukshém gé kryente keto perkujdesje misterioze, té cilat 
né konfliktin e tmerrshém té genieve, mbrojné té dobetit kundeér te 
forteve; dhe née te njejtén koheé gjithé kjo ishte dhe e bukur; bukuria 
plot shkelgim ishte e barabarté me shpirtbutésine. Peizazhi, i qetésuar 
sas mund té thuhet me gojé, kishte njé nga ato feksjet e madhérishme 
gé perftojné mbi livadhet e mbi lumenjté zhvendosjet e hijes dhe té 
drités; tymrat ngjiteshin drejt reve, ashtu si éndrrat drejt vizioneve; 
tuba zogjsh né fluturim silleshin mbi Turgé; dalléndyshet véshtronin 
permes kafazeve té dritareve dhe dukeshin sikur donin te vinin e te 
shikonin nése fémieét po flinin mire. Ata ishin béré shuk plot hiyeshi 
njeri mbi tetrin, te palévizur, gyysme lakurig, née poza engjejsh 
dashurie; ata ishin té adhurueshém dhe té délirté, qé té tre tok nuk 








mbushnin dot as nénteé vjet, dhe shikonin éndrra engjejsh parajse, té 
cilat pasqyroheshin mbi gojet e tyre ne buzeqeshje te vageta. Zoti po u 
tliste ndoshta ne vesh, ata ishin asish, gé ne té gjitha gjuhet njerézore 
quhen té dobét dhe té bekuar; ata ishin te pafajshmit, qe meritojneé 
nderim; gjith¢ka kishte réné né heshtje a thua se fryma e kraharoréve 
té tyre te njomé e té buté ishte njé céshtje e gjithésisé dhe dégjohe 
nga gjithe krijimi; gjethet nuk zhurmeronin, barérat nuk drithéronin; 
dukej sikur bota e pafund plot yje ndalte frymeémarrjen per te mos 
u prishur getésiné kétyre tre té ffeturve té pérvujtur engjelloré, dhe 
s‘kishte gjé mé te madhérishme se respekti pa ané e pa fund i natyrés 
rreth kesaj vogelime. 

Dielli ishte mé té perénduar dhe pothuajse po prekte horizontin. 
Papritmas, né kete page te thelle, shpertheu njé shkreptime, qé doli 
nga pylli, pasta) njé zhurmé e egér. Ishte zbrazur njé top. Jehonat e 
perfshiné kété zhurmeé dhe béné soje njé rrapameé, Gjémimi i pércjelleé 
kodeér mé koder ishte i pérbindshém. Ai e zgjoi Zhorzheten. 

Zhorzheta negriti pakéz kokén, drejtoi gishtin e saj té vogel, mbajti 
vesh, dhe tha: 

- Pum! 

“hurma pushoi, dhe gjithcka ra née heshtje. Zhorzheta e mbeéshteti 
perseri kryet mbi Gros-Alenin dhe prapé e gepi gjumi. 








LIBRI I KATERT 


NENA 


Kalon mortja 


Neéna, té cilén e kemi paré duke udhetuar pothuajse kuturu, kishte 
ecur gyjithe diten e dités gjer né mbremje. Kjo ishte, madje, histori e saj 
e perditshme; ecé pérpara dhe mos ndalo kurré. Sepse dhe ai syth 
gjumé gé merrte nga rraskapitja, né skutén e pare gé dilte pérpara, 
nuk e shlodhte fare, aq sa mund ta ngopte edhe ajo gé hante aty-ketu 
sa cukisnin zogjte. Ajo hante dhe flinte tamam aq sa i nevojite] qé te 
mbahej gjallé e té mos binte e vdekur pérche. 

Natén mé té paré ajo e kishte kaluar né njé plevice té braktisur; 
luftérat civile behen shkak pér kési gérmadhash; ajo kishte gjetur 
né njé are té shkreté katér mure, njé porte te hapur, pak kashte nén 
njé mbeturiné ¢atie dhe kishte réné per té fjetur mbi keté kashte dhe 
nen cati, duke ndjere neper kashté levrimjen e minjve dhe duke pare 
permes kashtés lindjen e yjeve. Ajo kishte fjetur disa oré gjumé; pastay 
ishte zgjuar né pisk té nates, dhe ia kishte filluar pérséri té ecte me 
géllim gé té bente sa mé shumé udhé pérpara se té shtrengonte vapa 
e madhe e dités. Per até qé udhéton verés mé kémbé, mesnata éshté 
me e bute se mesdita. 

Ajo ndigte me sa mundte itinerarin gé i kishte shénuar shkurtazi 
ai fshatari i Vantortés; ecte sa me mund drejt perendimit. Po té ishe 
prane saj do té dégjoje tek shqiptonte pa pushim me gjysmeé zeri:- 
Turga.- Ajo nuk dinte asgjé tjetér te thoshte vecse emrat e tre fémijéve 
dhe ate fjale. 

S'bénte tjetér, veg ec e mendo. Ajo sillte ndér mend aventurat 
gé kishte kaluar; sillte ndér mend ato gé kishte hequr e vuar, ato gé 
kishte pranuar; sillte ndér mend takimet, horlléket, kushtet gé i kishin 
veneé, pazarlléket gé i kishin propozuar dhe gé ajo ishte detyruar t'u 
néenshtrohe] heré per njé copé strehe, heré per nje copé buke, heré 
thjesht per té shképutur njé cope fjalé nga te tjerét gé t'i tregonin 
udheén. Njé grua e mjeré éshté mé fatkege se njé burré i mjeré, sepse 
gruaja éshteé mjet gejfi. Ecje e llahtarshme kuturu! Mirépo asaj aq i 
bénte, veg té gjente pérséri femijéet e vet! 

E para gje qe kishte takuar asaj dite kishte gene njé fshat buze 








udhés; agimi sa mezi kishte feksur; gjithcka ishte e zhytur akoma 
ne terrin e nates; megjithate, disa porta ishin hapur goje ne rrugen e 
madhe te fshatit, dhe ca koka kureshtare dilnin nga dritaret. Banoret 
ishin si zgjoj bletésh té shgetésuara. Kjo vinte pér arsye se ishin dégjuar 
ca zhurma rrotash dhe hekurishtash. 

Te sheshi, pérpara kishés, njé grup njerézish té coroditur, me syteé 
perpjeté, veshtronin dicka gé po zbriste udhés née drejtim teé fshatit pre 
cukes sé njé kodre. Kjo ishte njé karro me katér rrota e terhequr nga 
pesé kuaj té mbrehur me zinxhiré. Mbi karro shquhej njé grumbull 
gjerash, qé i pérngyjiste njé togu shtyllash, midis té cilave ishte nuk 
di se cfaré gjéje pa forme; kjo ishte mbuluar me njé cipé té madhe, e 
cila dukej si ndonjé gefin. Dhjeté burra me kuaj ecnin pérpara karros 
dhe dhjete te tere prapa. Keta burra kishin kapele me tre cipa dhe 
shiheshin tek coheshin pérpjete supeve té tyre disa maja, qé duke] se 
ishin shpata te zhveshura. Gjithe ky varg, qé ecte ngadale, shképute; 
krejt i zi mbi horizont. Karroja dukej e zezé, kuajt dukeshin té zinj, 
kalorésit dukeshin té zinj. Méngjesi po zbardhellonte prapa tyre. 

Karro e ushtarake hyneé née tshat dhe u drejtuan per te sheshi. 

Gjaté zbritjes sé késaj karroje dita kishte zbardhélluar pakéz, dhe 
njerézit mundeén te shihnin shkogur kete varg, gé i pérngjiste njé ecjeje 
hijesh, sepse asnjé fale s’pipetinte soje. 

Kalorésit ishin xhandaré. Ata né té vérteté i kishin shpatat 
zhveshur. Mbulesa ishte e zezé. 

Néna e mjeré shtegtare hyri nga krahu i saj né fshat dhe iu afrua 
togut te fshataréve né castin kur po mbérrinin te sheshi karroja dhe 
xhandaret. Né togun e fshataréve, ca zéra péshpéritnin pyetje dhe 
pergyjigie. 

- Céshte kjo keshtu? 

- Po kalon gijotina. 

- Nga vjen? 

- Nga Fuzhera. 

- Ku po vete? 

-Nukedi. Thoné se vete né njé késhtjellé andej nga ana e Perinjese. 

~ Né Peringeé! 

- Le té vejé ku te dojé, vetém, aman, kétu te mos qéndroje! 

Njé karro e madhe me ngarkesen e saj te mbuluar me njé faré 
gefini, kéta kuaj te mbrehur, kéta xhandaré, zhurmae kétyre vargonjve, 
heshtje e kétyre burrave, ora me té mugét, gyithe ky ansambel ishte si 
njé hije, si njé fantazme e zezé. 

Ky grup kaloi sheshin dhe doli nga fshati; fshati ishte njé grope 
midis njé té pérpjete dhe njé te tatépjete, pas njé cerek ore, pane, tek 
u duk pérséri, vargun e pérmortshém né cuké té kodrés gé ishte né 








perendim. Vragat e udhés i shkundullitnin rrotat e médha, vargonjteé 
e mbrehjes tringéllinin né erén e méngjesit, shpatat shndritnin; dielli 
po lindte. Ne kthesén e udhes gjithcka u zhduk. 

Ishte pikérisht koha kur Zhorzheta, né sallén e bibliotekés, zgjohej 
bri te véllezérve gé akoma po flinin, dhe u thoshte mirédita kembéve 
té veta té tréndafilta. 


2 
Flet vdekja 


Neéna e kishte véshtruar keté gjé te zymte té kalonte, por nuk kishte 
kuptuar gjé, as kishte kérkuar té kuptonte, sepse kishte pérpara syve 
té saj njé vizion, fémijet e vet té humbur né terr. 

Edhe ajo gjithashtu, doli nga fshati, pak kohé pasi kishte kaluar 
vargu, dhe ndoqi po até udhe, neé njé faré largésie prapa skuadrés sé 
dyté té xhandaréve. Befas ffala “gijotiné” 1 shkrepi peérséri né kokeé; 
“sijotine” mendoi ajo. Kjo Mishelé Fleshardja e egér nuk dinte se ¢'ishte 
e1jotina; por instinkti te paralajmeron, ajo ndjeu, pa kuptuar perse, njeé 
rrégethje; iu duk e llahtarshme té ecte prapa késaj gjeje, dhe mori me te 
majté, braktisi udhén, dhe u fut née drurét e pyllit té Fuzherés. 

Pasi u suall njé cope heré poshte e larté, ajo dalloi njé kambanore 
dhe disa pullaze. Ishte njé nga ato fshatrat buzé pyllit. Vajti atje. 
Kishte uri. 

Ky fshat ishte njé pre] atyre ku republikanet kishin vendosur 
posta ushtarake. 

Gruaja u fut gjer te sheshi i bashkise. 

Edhe né keté fshat sundonte frika dhe shgetésimi. Njé grumbull 
njerezish ishin bere shuk perpara rrafshit té shkalléve ne te hyreé te 
bashkisé, Mbi kété rrafsh shquhej njé burré i shogéruar prej ushtarésh, 
i cili mbante né doré njé pllakadé té madhe té shpalosur. Ky burré 
kishte mé té djathté njé tamburist dhe né té majté njé afishues, gé 
mbante njé poce me ngjitése dhe njé furce. 

Mbi ballkon, sipeér portés, kryetarii bashkisé qéndronte mé kembe, 
me sharpén trengjyréshe te pérzier me veshjen e tij pre] fshatari. 

Njeriu me pllakadé na ishte njé kasnec. 

Ai kishte njé rrip lekure krahégafé, qé péerdoret pér udheétim, gjé 
qé tregonte se ai shkonte nga njeé fshat né tjetrin, dhe se dicka kishte 
per te lajmeruar neper te pyithe krahineén. 

Né castin kur Mishelé Fleshardi u afrua, kasneci sapo kishte 
shpalosur pllakadén dhe po fillonte leximin. Ai tha me ze te larte: 








- “Republika franceze, njé dhe e pandashme”. 

Tamburisti i ra njéheré tamburit. Né grumbullin e njerézve pati 
njée tare valevitjeje. Disa hogén kesulat; te tjeré rrasen kapelet e tyre. 
Asokohe dhe né ato vende njeriu gati-gati mund té mésonte opinionin 
nga késulat dhe nga kapelet; késulat ishin republikane, kapelet ishin 
monarkiste. Murmuritjet e zérave té mbytura pushuan, njerézit 
mbajtén vesh, kasneci lexoi: 

-"... Ne virtyt té urdhrave geé na jané ngarkuar dhe te pushtetit gé 
na ka dhéné komiteti i shpétimit publik...” 

U dégjua edhe njé heré njé zhurmé tamburi. Kasneci vazhdoi: 

-" ... Dhe né zbatim te dekretit te Konvansionit kombetar, 1 cili 
nxjerr jashté ligjit rebelet te kapur me armé né doré, dhe i cili godet 
me denim kapital cilindo ge do t'u beje jatak ose do t'1 ndihmojeé te 
arratisen...” 

Njé fshatar pyeti me zé té ulét fginjin e vet: 

-C’ éshté kjo gjé, dénim kapital? 

Fqinji u pergjig): 

- Nuk e di. 

Kasneci tundi pllakadén: 

- “... Né véshtrim té artikullit 17 te ligjit té 30 prillit i cili mvesh 
me fuqi te plote té deleguarit dhe te néndeleguarit kundeér rebeléve. 

“Jane nxjerré jashte ligjit...” 

béri njé pushim te shkurter dhe filloi prape: 

-“ .., Individét e shénuar nén emrat dhe mbiemrat gé vijojné...” 

Gjithe togu mbajtén vesh. 

eri i Kasnecit gjémoi. Ai tha: 

-” ... Lantenaku, kusar”. 

- Eshté zotéria e tij,- murmuriti njé fshatar. 

Dhe u dégjua né turmeé njé peshperitje: éshte zoteéria e ti. 

Kasneci vazhdoi perseéri: 

-“.., Lantenaku, ish-markez, kusar. 

- Imanusi, kusar...” 

Dy fshatare u véshtruan keéerdhazi. 

- Eshté Guzhé-lé-Bryanti. 

- Po, éshte Brize-Blej. 

Kasneci po vazhdonte té lexonte listén: 

- “Grand-Franker, Kusar...” 

Grumbulli murmuriti: 

- Ky éshte prift. 

- Po, zoti abat Tyrmoj. 

- Po, éshté famullitar diku, andej nga ana e pyllit té Shapeles. 

- Dhe kusar,- tha njé njeri me késulé. 








Kasneci lexoi: 


- “ ... Buanuvo, Kusar.- Te dy vellezerit Pike-an-Bua, Kusare.- 
Huzardi, kusar...” 

- Eshté zotéri dé Keleni,- tha njé fshatar. 

-“ Panieri, kusar...” 

- Ky @shté zoti Sefer. 

-".., Plasé-Neté, kusar...” 

- Ky eshte zoti Zhamua. 

Kasneci vazhdoi leximin pa ua véné veshin kétyre komenteve. 

“ ... Ginuazo, kusar.- Shaténej, i quajtur Robi, kusar...” 

Njé fshatar cucuriti. 

Ginuazoj dhe Blondi jané njé, Shatenej éshte nga Sent-Ueni. 

-" ... Huasnardi, kusar”,- vazhdoi kasneci. 

Dhe u dégjua né turmeé. 

- Ky éshté nga Ruijeja. 

- Po, éshtée Branshe-d’Ori. 

- Atij iu vra i véllai né sulmin e Pontorsnit. 

- Po, Huasnard-Malonieri. 

- Njé goxha djalé i bukur néntémbédhjetévjecar. 

- Vini re,- tha Kasneci. Tani éshté fundi i listés:- “... Belé-Vinjé, 
kusar.- La Myzeti, kusar.- Sabré-Tuti, kusar.- Bren-d’ Amuri, kusar...” 

Njeé djalé i ra me bérryl njé vajze. Vajza buzeégeshi. 

Kasneci vazhdoi: 

- “Shant-an-hiveri, kusar.- Lé Shati, kusar...” 

Njeé fshatar tha: 

- Ky éshtée Mulardi. 

- “Tabuzi, kusar...” 

Nje fshatar tha:- Ky éshté Gofri. 

- Gofrét jané dy,- shtoi njé grua. 

- Té gjithe té miré,- foli si me grrénjé njé djalosh. 

Kasneci tundi gishtin dhe tamburisti i ra njéheré tamburit. 

Kasneci vazhdoi mé tej leximin: 

- “... Té lartpérmendurit kudo gé té kapen, dhe pasi te jete 
vértetuar identiteti i tyre, do te dénohen menjéheré me vdekje”. 

Pati njé lévizje. 

Kasneci vazhdoi: 

-" ... Kushdo gé do t’u bejé jatak ose do t’i ndihmojé per arratisje 
do te dérgohet né gjyqin ushtarak, dhe do te denohet me vdekje. 
Nénshkruar...” 

Heshtja u bé e thelle. 

- “Nenshkruar: i deleguari i komitetit té shpétimit publik, 
SIMURDENI”. 
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- Ky éshté prift,- tha njé fshatar. 

- Famullitari i dikurshém i Parinjesé,- tha njé tjetér. 

Nye borgjez shtoi: 

- Tyrmoj dhe Simurdeni. Njé prift i bardhé dhe njé prift i kaltér. 

- Oé té dy té zes,- ia pati njé borgjez tjeter. 

Kryetari i bashkisé, i cili ishte né ballkon, ngriti kapelén dhe thirri: 

- Rrofté republika! 

Nye gjémim i tamburit lajméroi se kasneci s’kishte mbaruar. Neé te 
veérteté, ai béri njé shenjé me doreé. 

- Vini re,- tha ai.- Ja dhe katér radhét e fundit te afishit té qeverisé. 
Ato jane té nénshkruara prej shefit té kolonés sé spedités té Bregdetit 
té Veriut, i cili éshté komandanti Goven. 

- Dégjoni!- thane zerat e turmes. 

Dhe Kasneci lexot: 

- “Denim me vdekje...” 

Teé gjithe heshtén. 

- “Per té gjithe té pabindurit né zbatim té urdhrit té sipérm qe 
do t'u japin ndihme dhe perkrahjen té nentembedhyete rebeleve te 
lartpérmendur, té cilét née keté oré jané bllokuar e rrethuar née Turge”. 

- Hé?- ia béri njé ze. 

Ishte njé zé gruaje. Ishte zeri i nénés. 


3 
Gumézhitje fshatarésh 


Mishele Fleshardi ishte pérzier me turmén. Ajo s’kishte mbajtur gjé 
vesh, por até qé s’e mban vesh e dégjon. Ajo kishte dégjuar kéte fjaleé: 
Turge. Tani po ngrinte koken. 

- Hé?- pérseériti ajo.- Turga? 

Té tjerét e véshtruan. Ajo ishte si e hutuar. Ishte zhele-zhele. Disa 
zera murmuritén:- Kjo paska pamjen e njé kusareje. 

Njé fshatare, qé mbante galeta ushtarake né njé kanistér, u afrua 
dhe i tha me zé te uleét: 

- Mbylini gojén. 

Mishelé Fleshardi e vérejti kété grua me habi. Prape ajo s'po 
kuptonte gjé. Ky emer, Turge, kishte kaluar si njé vetétimé, dhe pastay 
kishte pllakosur pérséri nata. A nuk kishte té drejté te informohej ajo? 
C’kishin, pra, ge e véshtronin keshtu? 

Ndeérkohé tamburistii kishte rené edhe njéheré tamburit, afishuesi 
e kishte ngjitur afishin; kryetari kishte hyré né bashki, kasneci kishte 








ikur pér né fshat tjetér, dhe grumbulli po shpérndahej. 

Njé grup kishte qéndruar perpara afishit. Mishelé Fleshardi vajti 
te ky grup. 

Komentonin emrat e njerézve té nxjerré jashte ligjit. 

Aty kishte fshataré dhe borgjezé, domethéné te bardhé e te kalter. 

Njé fshatar po thoshte: 

-Sa pare ben, semosikanéshtene té gjithe né dore! Néntémbeédhjete 
né doré Benjanim Mulenin, s’kané né doré Gupilin, té famullisé sé 
Andujeseé. 

- As Lariélin e Monzhanit,- tha nje tjeter. 

Teé tyere shtuan: 

- As Bris-Denisin. 

- As Fransua Dyduetin. 

- Po, até nga Lavali. 

- As Hyetin, e Lonej-Viliersit. 

- As Grezhisin. 

- As Pilonin. 

- As Fijélin. 

- As Geharrejné. 

- As tre vellezérit Lozhere. 

- As zotin Leshandelier de Pierrévileé. 

- Budallenj!- tha njé plak i vrazhde me floke té bardha.- Po patén 
Lantenakun, i kané te gjithe né doreé, 

- Nuk e kané ende,- murmuriti njeéri prej té rinjve. 

Plaku ia ktheu: 

- Pou zu Lantenaku, u zu koka. Po vdigq Lantenaku, Vandea mbaroi. 

- More, po ¢’eshte ky Lantenaku?- pyeti nje borgjez. 

Njé borgjez tetér u pérgjig): 

- Eshté njé ish-fisnik. 

Dhe njé eter ia nisi: 

- Eshté njé prej atyre gé pushkatojné grate. 

Mishele Fleshardi 1 dégjoi, dhe tha: 

- Eshté e vérteté. 

Té terét u kthyen. 

Dhe ajo vazhdoi: 

- Gjersa dhe mua mé kané pushkatuar. 

Kjo fale ishte e pazakonte; ajo béri efektin e njé te gjalle qé 1 thote 
vetes e vdekur. Ata filluan e po kéqyrnin térthorazi. 

Ne te verteté datén té fuste kjo grua; ajo dridhej per hicgjé, ishte 
e trembur, e rrégethur, e pushtuar nga njé ankth shtaze, dhe ag e 
frikésuar sa ta fuste frikén. Te déshpérimi i gruas ka nuk di cfaré 








dobésie gé éshté e tmerrshme. Te thote mendja se sheh njé genie té 
varur peshe né buze té fatit. Njeri prej tyre shfryu népér dhémbe:- 
More, kjo mund te jeté edhe spiune. 

- Mbyllni, pra, até gojé, dhe largohuni sé kétejmi,- i tha me zé te 
ulét ajo gruaja e miré gé i pati folur pak mé peérpara. 

Mishele Fleshardi u peérgjigj: 

- Por uné s’‘i bej keg njeriu. Une kerkoj fémijét e mi. 

Gruaja e miré veshtroi ata gé veshtronin Mishelé Fleshardin, 
preku ballin me gisht duke mbyllur syné, dhe tha: 

- Kjo éshté e pafajshme, e shkreta. 

Pastaj e mori ménjané, dhe i dha njé galeté ushtarake. 

Mishelé Fleshardi, pa falénderuar, ia futi dhémbéet me lakmi 
galetes. 

- Po,- thané fshatarét, ajo ha si ndonjé bishé.- Eshté e patajshme. 

Dhe ata gé kishin mbetur nga grumbulli, u shpérndané. Teé gjithe 
u larguan njeri pas tyetrit. 

Kur mbaroi sé ngréni, Mishelé Fleshardi i tha fshatares: 

- Qenka e mire, héngra sa u ngopa. Tani, Turga? 

- Prapé zuri me té sajat!- bértiti fshatarja. 

- Duhe té vete né Turgé. Me trego udhén e Turgés. 

- Kurrén e kurrés!- tha fshatarja.- Qe té vesh e té vritesh? Le ge 
uné nuk di. Ah! moj po ju qenkeni vértet e cmendur! Dégjoni kétu, 
moj grua e shkreté, me dukeni si shume e lodhur. Doni te clodheni 
pak né shtépineé time? 

- Nuk clodhem uné,- tha néna. 

- | paska kémbet fare té rrjepura,- murmuriti fshatarja. 

Mishele Fleshardi vazhdoi: 

- Po kur une ju them gé m‘i kane vjedhur fémijet. Njé vajze te 
vogel dhe dy djem té vegjél. Une vij nga strofka gé éshté né pyll. Mund 
té pyesni pér mua Telmark-Lypsarin. Pastaj edhe ate burrin gé takova 
nd’aré atje poshté; Lypsari me ka shéruar. Duket se kisha dicka te 
thyer. Por, té shkuara, té harruara. Eshté edhe rreshteri Radub. Mund 
té pyetet dhe ai. Ka per te thene gjithcka. Gjersa ai na takoi née nye 
pyll. Tre. Tre fémie, ju them. Bile né dagi té dini mé 1 madhi quhet 
Rene-Zhan. Té gjitha kéto mund t'i provoj. Tjetri quhet Gros-Aleni, 
dhe tjetra quhet Zhorzheta. Im shog ka vdekur. E vrané. Ishte bujk 
né Sikuanjar. Mé dukeni si grua e miré. Tregomeéni ¢’udhe té marr. 
Nuk jam e marré, jo, jam nénée dhe une. Kam humbur femyet. Tani 
po i kérkoj. Késhtu gqéndron puna. Nuk e di me saktési se nga vij. 
Mbremé fjeta mbi kashté neé njée plevice. Né Turge, atje vete uné. Nuk 
jam vjedharake. Ju e shikoni miré gé po them te vértetén. Njerézit 
duhet te mé ndihmojné gé t’i gjej pérséri femijét e mi. Uné s'jam nga 








kéto ané. Kam qené pushkatuar, por nuk e di se ku. 

Fshatarka tundi koken dhe tha: 

- Dégjoni, moj shtegtare. Né kohe revolucioni nuk duhen thene 
gjera ge njerézit nuk i kuptojne. Kjo mund t’ju nxjerré belara dhe t’ju 
arrestoyne. 

- Po Turga!- bértiti néna.- Zonjé, per hatér te Zotit Krisht dhe te 
Zonjes Shen Meri ge jane né Parajsé, ju lutem, zonjeé, ju pergjérohem, 
per koken e atyre qe keni mé té dashur, thomeéni nga shkohet per te 
vajtur né Turge! 

Fshatarja u inatos. 

- Nuk e di! Por dhe sikur ta dija nuk do ta thosha! Ato jané vende 
té kégija. Nuk shkon njeri atje. 

- Euneé do té shkoj se do te shkoy,- tha néna. 

Dhe u nis per udhe. 

Fshatarja e véshtroi tek largohej, dhe shfryu néper dhémbe: 

- E megjithate, asaj i duhet té haje. 

Ngau me vrap te Mishelé Fleshardi dhe i léshoi né doré nje galete 
eruri té 21. 

- Na, ta keni pér darké. 

Mishela e mori galetén e grurit té zi, nuk u pérgjig], as nuk ktheu 
kokén, dhe vazhdoi té ecé. 

Ajo doli nga fshati. Tek po u afrohej shtépive té fundit, takoi tre 
femiyeée té vegjél cope e cike dhe te zbathur, qé po kalonin andej. U 
afrua nga ata dhe tha: 

- Kéta genkan dy vajza e nje djale. 

Dhe, duke paré se ata i kishin syteé te cyreku i saj, ua dha atyre. 

Femijét e morén bukén, por i zuri frika. 

Ajo u fut brenda né pyll. 


A 


Njé keqkuptim 


Por, po até dité, para se té fekste agimi, né errésirén e turbullt te 
pyllit, mbi copén e udhés gé vete nga Zhaveneja né Lekusé, na kishte 
ndodhur kjo gjé: 

Bokazhi éshté i téri me udhe té thella, dhe, mbi té gjitha, udha nga 
Zheneveja né Parinjeja, gé kalon népér Lekusé éshté me ledhe shume 
té larta. Akoma mé tepér, éshté edhe me shumé dredha. Eshté mé tepér 
njé pérrua se sa njé udhe. Kjo udhe vjen nga Vitreja dhe ka pasur nderin 
té tundte karrocén e Zonjés de Sevinjé. Ajo éshté si e mbyllur me mure 








djathtas e majtas nga gardhiget. S’ka vend mé te miré per prita. 

Ati) mengjesi, njé ore perpara se Mishele Fleshardi, ne nje pike 
tetér te pyllit, te arrinte ne ate fshatin e pare kui ishte faneksur karroja 
e permortshme e shogéruar nga xhandarét, né korijen gé udha e 
“hovenese pérshkon mé té dalé te Urés mbi Lumin Kusenon, ishte njeé 
mishmash njerézish té padukshem. Degét fshihnin gjithcka. Keta njeréz 
ishin fshatare, te veshur me grigo, setre lékure gé mbanin mbreterit e 
Bretanjés né shekullin e gjashté dhe tshataret né te tetembeédhjetin. Kéeta 
burra ishin té armatosur, njé palé me dyfeké, té tjerét me sépata. Ata 
gé kishin sépata sapo kishin pérgatitur né njé klarishte njé faré stave 
me vandake shkarpash te thata dhe me kercunj, sé cilés s’kishte vecse 
t'i vie zjarrin. Ata ge kishin dyfeke ishin grumbulluar née té dy anét e 
udheés née njé qéndrim pritjeje. Kush do te kishe mundur te shikonte 
permes gjetheve do t’'l kishte zéne syri kudo gishta né kembéza dhe 
degéeve. Kéta njeréz ishin né prite. Te gjitha pushket ishin drejtuar mbi 
udhen e cila, nén agimin e dités, zbardhonte. 

Ne keté mugétire, disa zera te ulet po flisnin midis tyre. 

-Jeisigurt ti, pér kété? 

- Besa, késhtu flitet. 

- Do té kaloje? 

- Thoné se eshte ne keto ane. 

- Nuk duhet ta leme te dale sé kétejymi. 

- Duhet ta djegim. 

- Pér kété pune kemi ardhur keétu tre copé fshatra. 

- Miré, po skuadrat shogéruese? 

- Do ti vrasim. 

- Mirépo, nga kjo udhe do te shkoje, apo jo? 

- Késhtu flitet. 

- Domethéne, pra, ajo do té vinte nga Vitreja? 

- E pse jo? 

- Por éshté puna se thuhej sikur do té vinte nga Fuzhera. 

- Ne dashte te vijé nga Fuzhera, né dashté nga Vitreja, ajo vjen 
nga dreqi i mallkuar. 

- Fo: 

- Dhe duhet gé prape te kthehet te dreqi i mallkuar. 

“Po. 


Lal 
. 


- Dometheéne vajtka neé Perinje 
- Ashtu duhet. 

- Nuk do té veje. 

- Jo. 

- Jo, jo, jo! 








- Kujdes! 

Né té vérteté, e donte puna gé té heshtnin, sepse kishte filluar te 
zbardhte dita. 

Befas njerézit e fshehur mbajtén frymén; dégjohej njé zhurmé 
rrotash e kuajsh. Ata véshtruan permes degéve dhe shquan si népér 
mjegull né udhén e thellé njé karro té gjaté, njé njési shogeéruese me 
kalé, dic¢ka mbi karro; ajo vinte drejt tyre. 

- Ja ku genkal!- tha ai qé duke] te ishte kryetari. 

- Po,- tha njéri prey vrojtuesve,- me gjithé njésiné shoqéruese. 

- Sa jane shogéruesit? 

- Dymbedhjete. 

- Thuhet se ishin njézet. 

- Dymbedhjeté apo njézet, ti vrasim te gjithe. 

- Té presim sa te hyjné miré né prite. 

Pas pak, né njé kthesé te udhés, karroja dhe njésia shogéruese u 
duken. 

- Rrofté mbreti!- thirri kryetari fshatar. 

Njeqind te shténa pushkesh u zbrazén njéherésh. Kur u zhduk 
tymi, edhe njésia shogéruese ishte zhdukur. Shtaté kalorés ishin 
vrare, pesé ua kishin mbathur kémbéve. Fshatarét vrapuan te karroja. 

- More, pa shih,- bértiti kryetari,- s’qenka gijotina kjo. Kjo na doli 
shkalle. 

Karroja née te vertetée kishte gjithse] si ngarkesé nje shkalle te gjate. 

Té dy kuajt ishin rrézuar perdhe, té plagosur; edhe karrocieri 
ishte vraré, por jo me dashje. 

- Njelloj éshte,- tha kryetari,- nje shkallé e shogéruar éshte 
ejithmoneé e dyshimte. Ajo shkonte nga ana e Perinjesé. Ajo ishte per 
t'u ngjitur ne kullén e Turgés, me sigur. 

- Ta djegim shkallén!- thirrén fshatarét. 

Dhe e dogjén. 

Sa per karron e pérmortshme, gé ata prisnin, ajo ndiqte njé udhe 
tjetér, dhe ishte né keté cast dy lega mé larg, né até fshat ku Mishele 
Fleshardi e pa té kalonte mé té lindur té diellit. 
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Vox in deserto' 


Mishele Fleshardi, si u nda nga té tre femijét, té ciléve u kishte dhéené 
buken, kishte filluar te ecte me tym neéper pyll. 


' #e ne shkreteétire. 








Perderisa nuk donte njeri t’ia tregonte rrugén, duhe; medoemos 
ta gjente veté. Kohé mé kohe, ajo ulej ndenjur, dhe ngrihej pérséri, 
dhe prape ulej. Ajo ndjente ate lodhje kobézezeé té cilen e ndjen heren 
e pare né muskujt, e qe pastaj te futet né kockat; lodhje skllavi. Dhe 
verteté skllave ishte. Skllave e fémijéve té saj té humbur. Duhej ti 
gjente. Cdo minuté gé kalonte mund té sillte humbjen e tyre; kush ka 
persiper njé detyreé, ai s’ka mé té drejta; asaj i qe ndaluar qé té merrte 
fryme. Por ishte shumeé e képutur. Neé até shkallé rraskapitje nje hap 
mé shumeé ishte njé céshtje e madhe. A mund ta béjé kété njeriu? Ajo 
kishte gé nga méngjesi gé po ecte; s’kishte takuar mé as fshat, as edhe 
shtépi. Né krye mori monopatin gé duhej, pastaj até qé s’duhej, dhe 
meé né fund humbi midis degéve té ngjashme me njéra-tjetrén. Po i 
afrohej valle gellimit? Po ia dilte vallé né krye udhés sé pasionit te saj? 
Ajo ishte né udhén e dhimbjeve, dhe ndjente se po dérrmohej e téra né 
stacionin e fundit. Do té binte valle née udhé dhe te jepte shpirt atje? Ne 
njé faré casti asaj iu duk sikur ishte e pamundur té béente mé pérpara; 
dielli po peréndonte, pylli ishte i errét, udheézat ishin zhdukur nén 
bar, dhe nuk dinte mé si t’1a bénte hallit. S’kish me tjetér pas shpirtit, 
veg Zotin. Ajo filloi té thérriste, por askush nuk u pérgjigj. 

Véshtroi rreth vetes, pa njé faré shtegu néper degé, u drejtua nga 
ai krah, dhe, papritmas, u ndodh jashte pyllit. 

Ajo kishte pérpara njé lugine té ngushté si ndonjeé istikam, né 
fund té té cilit rridhte népér gure nje tizgé e qarte uji. Ateheré i ra nder 
mend se ishte djegur fare pér ujé. Vajti tek ujét, ra mé gjunjé dhe piu. 

Pérfitoi nga qéndrimi mé gjunjé per té beré lutjen. 

Si ungrit, kerkoi té gjente trageén. 

Kaperceu perruan. 

Matané lugines sé vogel shtrihej, sa té hante syri, nje rrafshine 
shumé e gjeré e mbuluar me driza té shkurtra, e cila, qé nga pérroi, 
ngjite] me pjerresi dhe mbushte té gjithe horizontin. Pylli ishte vetmi, 
kjo rrafshiné ishte shkretétire. Neé pyll, prapa ¢do ferre mund té takoje 
diké; mbi rrafshine, deri larg sa te hante syri, nuk shikoje gjeé té gjalle. 
Disa zogj, qé dukeshin sikur po arratiseshin, fluturonin néper fushen 
me driza. 

Ahere, pérpara késaj braktisjeje te pafund, duke ndjeré se po i 
képuteshin gjunjet, dhe si e dalé mendsh, néna e coroditur i drejtoi 
shkretétirés ketée thirrje té cuditshme:- A ka njeri kétu, apo jo? 

Dhe priti pergjigyje. 

Dikush u pérgjig}. 

Njeé ze i shurdhér dhe i thellé shpértheu: ky zé vinte nga thellésia 
e horizontit, dhe u percuall jehoné mé jehone, kjo i perngjiste njeé 
shperthimi bubullime, né mos ishte njé qitje topi, dhe dukej sikur ky 








vend i pergjigje] pyetjes sé néneés dhe thoshte: Po. 

Pastaj ra heshtja. 

Nena u cua, e ringjallur; dikush ishte; i dukej tani sikur kishte se 
kujt t'1 fliste; ajo sapo kishte piré ujé dhe kishte béré lutjen; po merrte 
prape veten, nisi t’i ngjite] rrafshinés asaj ane prej nga kishte dégjuar 
até goxha zé té largét. 

Papritmas ajo pa se nga ana e tejme e horizontit ngrihej njé kulle 
e larte. Kjo kullé ishte e vetmuar né kété peizazh te egeér; njé rreze 
e diellit qé po peréndonte e kishte laré kullén me njé ngjyré flaké 
té kuge. Ajo ishte njé lege e ca larg. Prapa késaj kulle humbiste neé 
mjegull njé gjelbérim i madh si népér tym. Ishte pylli i Fuzhereés. 

Kjo kullé i dukej sikur ishte né té njejtén pike té horizontit, pre; 
nga kishte ardhur kjo bubullime, e cila 1 kishte ngjaré si njé thirrje. A 
ishte valle, kjo kullé gé e kishte bere gjithe ate zhurmeé? 

Mishele Fleshardi kishte arritur né majé té rrafshinés; tani s’kishte 
mé tjetér perpara vecse fushe. 

Ajo eci drejt kullés. 


6 
Gjendja 


Casti kishte ardhur. 

| paperkulshmi e kishte ne doré té pameshirshmin. 

Simurdeni e kishte né doré Lantenakun. 

Monarkisti i vjetér rebel ishte zéné né strofké; dukej sheshit se 
ai nuk mund té shpétonte; dhe Simurdeni mendonte gé markezit t’I 
prite; koka né shtépiné e tij, atje, né tokat e tij, dhe si te thuash, né 
banesen e ti, me gellim qe banesa feudale ta shikonte koken e feudalit 
tek té binte, késhtu gé shembulli té mbahej mend e té mos harrohej. 

Pér kété arsye, ai kishte dérguar té kérkonin né Fuzheré gijotinén. 
Kété e pamé pak mé paré né udhé e siper. 

Té vrisje Lantenakun ishte sikur te vrisje Vandené; té vrisje 
Vandene ishte té shpétoje Francén. Simurdeni nuk e bénte dysh. Ky 
njeri e ndjente veten rehat né egérsiné e detyrés. 

Markezit dukej se i kishte ardhur fundi, nga kjo ané Simurdeni 
ishte i geté, por ishte i shqetésuar nga njé ane tjetér. Luftimi do té ishte 
me siguri i llahtarshem; Goveni do ta drejtonte lufteén, dhe ndoshta 
donte te merrte dhe pjese; kishte gjak ushtari né kete udheheges te ri; 
ai ishte asi burri qé hidhej né zjarr e s’pyeste fare; vetém se mos vritej; 
Goveni! fémija i tij! e vetmja gjé e shtrenjté qé kishte mbi toke! Govenit 








i kishte ecur fati gjer atéheré, por fati edhe lodhet. Simurdeni dridhgj. 
Fati 1 tij kishte kete te cuditshme, gé ai ndodhej midis dy Govenesh, 
njerit i donte vdekjen dhe tjetrit 1 donte jeteén. 

Krisma e topit, qé kishte shkundur Zhorzhetén né djepin e saj 
dhe kishte thirrur nénén nga fundi i atyre anéve té shkreta, s‘kishte 
béré vetém keété. Qofté pse ashtu gélloi, gofte pse ashtu e pati 
géllimin shénjuesi, gjylja, e cila ishte vetém njé gjyle paralajmérimi, 
kishte goditur, shpuar dhe shkulur pérgjysmé armaturén e shuleve 
té hekurta, e cila maskonte dhe mbyllte fréngjiné e madhe té katit te 
pare té kullés. Té rrethuarit s’kishin pasur kohe gé ta ndregnin keété 
démtim. 

Té rrethuarit ishin mburrur; ata kishin shumé pak municione. 
Gjendyja e tyre, le ta theksojme, ishte akoma meé kritike se sa e merrnin 
me mend rrethuesit. Po té kishin pasur mjaft barut, ata do ta kishin 
hedhur née eré Turgén, veten e tyre dhe armigté brenda; kjo ishte 
éndrra e tyre; por te gjitha rezervat u ishin holluar. Ata mezi kishin 
nga tridhjeté té shténa pér njeri. Ata kishin shumé dyfeke, espingola 
dhe kobure, por pak fisheké. Ata 1 kishin mbushur te gjitha armet 
me géllim gé té mund té bénin njé zjarr té vazhdueshém; mirépo sa 
kohe do té zgjaste ky zjarr? Duhej njékohésisht edhe ta ushgenin miré, 
edhe ta kursenin. Kétu qgéndronte véshtirésia. Pér fat té miré - lumturi 
ugurzezeé - luftimi do té béhej, mbi té gjitha, trup me trup dhe me 
arme té bardha; me shpata dhe me kama. Me shume do te thereshin 
me thika se sa do té dyfeqiseshin. Ata do té griheshin fértele me njéri- 
tjetrin si me sépaté; kétu qéndronte shpresa e té rrethuarve. 

Brendésia e kullés duke} e papushtueshme. Né sallén e uleét, 
ku bénte krye vrima e zgérdhelés, ndodhej retirada, ajo barrikada e 
ndértuar me mencuri nga Lantenaku, e cila e bllokonte hyrjen. Prapa 
retiradés, ishte njé tryezé e gjaté e mbuluar me armé té mbushura, 
pushké gryke gjera, karabina dhe mushketone dhe me shpata, sépata 
e kama. Duke mos pasur mundeési ta pérdornin geliné podrum te 
birucave te harreseés gé lidhej me sallén e ulét, markezi kishte dhéne 
urdher ge ta mbylnin. Siper salles se ulet ishte dhoma e rrumbullakét 
e katit té paré, tek e cila mund té arrije vetém me anén e njé shkalle té 
perdredhur, shumé té ngushte; kjo dhomé, e mobiluar si salla e uleét, 
me njé tryezé te mbuluar me armé té gatshme, gé s’kishte veg sa ti 
merrje me doré, ishte e ndricuar nga fréngjia e mache, sé cilés njé gjyle 
sapo ia kishte batisur grilén; sipér késaj dhome, shkalla si salari ngjite] 
né dhomén e rrumbullaket té katit té dyté, ku ishte porta e hekurt gé 
té conte né uren-késhtjelléz. Kjo dhomé e katit té dyté quhej pa dallim 
dhoma e portés sé hekurt ose dhoma e pasqyrave; per shkak té shumeé 
pasqyrave te vogla te varura mbi gurin e zhveshur ne ca gozhda te 








vjetra e té ndryshkura; kujdes i cuditshém, i pérzier me egersiné. 
Duke gené se dhomat e sipérme nuk mund té mbroheshin né ményreé 
te dobishme, kjo dhoma e pasqyrave ishte ajo gé Maneson-Maleti, 
legjislatori i piacafortave, e quan “posta e fundit ku té rrethuarit 
doreézojne armet”. Puna ishte, sig e thamé edhe mé pérpara, gé te 
ndaloheshin rrethuesit té arrinin gjer aty. 

Kjo dhomeé e rrumbullakét, e katit te dyté merrte drité nga disa 
fréneyji; megyithaté njé pishtar po digjej aty. Ky pishtar, i ngulur ne njeé 
pishtarmbajtés prej hekuri té njéllojté me ate té sallés sé uleét, kishte 
gené ndezur nga Imanusi, i cili e kishte vendosur fare prané fitilit e 
lyer me squfur. Cfaré pérkujdesjesh té tmerrshme! 

Né fund té sallés se ulét, mbi njé tezgeé té gjate, kishte gjéra per te 
ngréné, si mé ndonjé spile homerike; pjata te médha me oriz me qull 
gruri té zi, me godnikele, gé éshté njé gjellé me mish vici te griré, me 
kulagka huishepoti, njé brumé mielli dhe frutash té ziera né ujé, me 
badre, dhe me poce me sidre. Aty hante e pinte kush té donte. 

Krisma e topit i ndali né vend. 5’mbetej tani vecse njé gjysmeé ore 
kohe. 

[Imanusi, nga maja e kullés véezhgonte afrimin e rrethuesve. 
Lantenaku kishte dhéené komandeé té mos géllonin dhe t’i linin te 
hynin. Ai kishte thene: 

- Ata jané katérmijé e peségind. Té vrasésh jashté s’bén dobi. 
Vrisni vetem brenda. Brenda béhet tamam barazi. 

Dhe kishte shtuar duke geshur:- Barazi, Vellazérim. 

E kishin béré me fjalé gé, kur armiku té fillonte lévizjen, Imanusi, 
me burien e tij, té paralajméronte. 

Té gjithe, né heshtje, te vendosur prapa retiradés, ose né shkallaret 
e shkallés, po prisnin, né njéren doré musketen, né tjetrén rozarin. 

Gjendja po pércaktohej, dhe ishte kjo: 

Pér ata gé sulmonin: njé zgérdhelé per te ngjitur, njé barrikade 
per té thyer, tri salla, njéra mbi tjetrén, per te marré me lufte te ashper, 
njéren pas tjetrés, dy shkallé rrotulluese pér te shkeéputur shkallare 
per shkallare, nén njé breshéri plumbash; per te rrethuarit: te vdisnin. 
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Paraprake 


Goveni nga ana e tj po pergatiste sulmin. Po i jepte udhezimet e 
fundit Simurdenit, gé, sig mbahet mend, duhej, pa marré pjesé neé 
veprim, té ruante rrafshinén; dhe Geshampit, gé duhej té géndronte 








né vezhgim me shumicen e ushtrisé né kampin e pyllit. Ishte vendosur 
gé as bateria e groposur e pyllit, as bateria e zbuluar e rrafshinés te 
mos géllonin, vec po te kishte ndonjeé dalje ose orvgatje per arratisje. 
Goveni kishte mbajtur pér vete komandimin e kolonés sé zgérdhelés. 
Pikerisht kjo puné e shqetésonte Simurdenin. 

Dielli sapo kishte perénduar. 

Njé kullé né pellembe té fushés, i pérngjet njée anije né mes te cletit. 
Ajo duhet sulmuar me té njejten menyre. Duhet té kryesh mé tepér 
njé abordazh se sa njé sulm. Pa topa. Asgjé té panevojshme. C’hyn 
né pune té rrahésh me top mure pesémbédhjetékémbesh te trasha? 
Merrni me mend njé vrimé né skaf, njé palé njeréz qé mundohen te 
rrasen brenda me zor, njé pale te tere gé e mbrojne per te prere hyrjen, 
me sépata, thika, kobure, grushte dhe dhémbe. E tille éshté aventura. 

Goveni e ndjente se s’kishte mjet tjetér per te pushtuar Turgén. 
Njé sulm si ky, ku luftetaret caindérshitar i shohin té bardhét e syrit 
njéri-tjetrit, s‘ka gjé mé te batérdisshme. Ai e njihte brendésiné e 
hatashme té kullés, sepse aty kishte qené fémijé. 

Ai kishte réné né mendime te thella. 

Ndérkohé, disa hapa larg tij, zévendési i vet, Geshampi, me njé 
dylbi té gjaté né doré, vézhgonte horizontin nga ana e Parinjesé. 
Papritmas Geshampi bértiti: 

- Ah! Mé né fund! 

Kjo pasthirrme e shképuti Govenin nga éndeérrimi. 

- C’ éshté, Geshamp! 

- Komandanti im, puna éshteé se shkalla po na vjen. 

- Shkalla e shpetesés? 

- Po. 

- Si?! Nuk paska ardhur ende? 

- Jo, komandant. Dhe isha béré merak. Korieri 1 posagém, qé kisha 
dérguar né Zhavene, ishte kthyer. 

-E di. 

- Ai kishte njoftuar se kishte gjetur née karpenteriné e Zhaveneseé 
shkallét me permasat e duhura, se i kishte rekuizuar, 1 kishte vene 
shkallét mbi njé karro, kishte rregulluar njé njési shoqeruese prej 
dymbedhjeté kalorésish, dhe se i kishte pare té niseshin pér né Parinje 
karron, njésiné shogéruese dhe shkallét. Pas késaj ai ishte kthyer née 
pike té vrapit me kale. 

- Po ai na e pati béré nje here keté raport. Dhe kishte shtuar 
se karroja rreth orés dy té méngjesit, duhej té ishte kétu pérpara 
peréndimit té diellit. Té gjitha kéto i di uné. Eh pra? 

- Eh, pra komandanti im, dielli sapo ka perénduar dhe karroja, ge 
sjell shkallét, s’ka arritur ende. 








- A éshte e mundur kjo keshtu? Por na duhet gé te sulmojmeé. 
Ora ka ardhur. Po té vonoheshim, té rrethuarit do té besonin se ne po 
prapsemi. 

- Komandanti im, mund té sulmojmé. 

- Po shkallet e shpétesés jane te domosdoshme. 

- Pa dyshim. 

- Por nuk i kemi. 


- IT kemi. 

- | kemi? 

- Po, pikérisht ajo mé béri te them: Ah! mé né fund! Karroja nuk 
po arrinte; mora tejqyrén, dhe vrojtova udhén e Parinjesé pér Turgé, 
dhe, komandanti im, tani jam i kénaqur; karroja éshté atje tej me gjithe 
shogeruesit. Tani po zbret njé te tatépjete. Mund ta shikoni. 

Goveni mori tejqyrén dhe véshtroi. 

- Po, vértet. Ja tek qenka. Eshté si muzg e nuk dallon dot 
gjithcka. Por njésia shogéruese duket, pikérisht ajo éshté. Vecse njésia 
shogeruese mé duket mé e madhe se sa mé thoshe ti, Geshamp. 

- Dhe mua ashtu me duket. 

- Jané afro edhe ndonjeé cerek lege larg. 

- Komandanti im, shkallét e shpétesés do te jené kétu pas nje 
cerek ore. 

- Atéheré, mund teé fillojmé sulmin. 

Ishte me té vérteté njé karro ajo qé po vinte por nuk ishte ajo qe 
kujtonin ata. 

Goveni, duke u kthyer, pa prapa ti rreshterin Radub, ne 
drejtqéndrim, me sy té ulur, né qéndrimin e nderimit ushtarak. 

- C’eshté, rreshter Radubi? 

- Oytetar kKomandant, ne, luftetaret e batalionit te Kesulés se 
Kuge, kérkojné njé nder nga ju. 

- Cfaré nderi? 

- Té na urdhéroni té vritemi. 

- Ah!- tha Goveni. 

- Do ta keni até mirési? 

- Por... varet,- tha Goveni. 

-Jasi éshté puna, komandanti im. Qé nga ngjarja e Dolit ju po na 
kurseni si shumé. Kemi mbetur akoma dymbedhjete. 

- E pastaj? 

- Kjo gjé na poshteron. 

- Por ju jeni rezerve. 

- Ne duam mé miré té jemi pararojé. 

- Por, kam nevojé pér ju, gé té vendos pér suksesin né fund té nje 
veprimi luftarak. Ju ruaj. 








- Teper. 

- Nyjesoj eshte. Ju jeni ne kolone. Ju marshoni. 

- Prapa. E drejta e Parisit éshté ge té ecé pérpara. 

- Do té mendoj pér kéte pune, rreshteri Radub. 

- Mendohuni sot, komandanti im. Ja njé rast. Sot do te kemi dasme 
dhe, ose do t'i hamé mish ose do té na hané. Pisk do ta kemi. Turga 
do t'ua djegé duart atyre gé ta prekin. Ne kérkojme te kemi nderin te 
jemi nga kéta. 

Reshteri e ndérpreu ffalén, pérdrodhi mustagen, dhe rifilloi me 
njé zé si te gulcuar: 

- Dhe pastaj, shikoni ketu, komandanti im, née kete kulle jane ata 
vocerraket tané. Atje jané femijét taneé, femijét e batalionit, tre fémijet 
tané. Ai surratgen, ai ndyrashi, q@ mé hengert me nder... e 1 qofte 
haram, i quajtur Brize-Ble, 1 quajtur Imamus, ai Guzhe-lée-Bryandi, ay 
Byzheé-le-Gryandi, ai Fuzheé-le-Tryandi, ai gen e bir qeni gé e vrafte 
rrufeja e Zoti dhe e pérlafte i paudhi, kéercénon femijet tané. Femijeét 
tané, camérdhoket tané, komandanti im! More, edhe sikur térmetet 
e dynjasée te bien, ne nuk duam qé tu hyje as ferré née kémbe. Ae 
kuptoni kété, ju autoriteti i vendit? Nuk duam dhe nuk duam. Pak 
meé pérpara, perfitova nga armépushimi dhe hipa né rrafshine; dhe 
i véshtrova pérmes njé dritareje; po, atje jané; mund t’i shikosh pre; 
buzes sé pérroit, dhe i pashé, sapo dhe i tremba ca, ata xhanét e 
xhaxhait. Komandanti im, née gofté se edhe nje qime floku e vetme bie 
nga kokat e vogla té atyre engjéjve mbi kete dhe, une, rreshter Radubi, 
do té marr hak mbi Atin e Améshuar. Dhe ja se ¢'thoté batalioni: ne 
duam qé ose vocerraket té shpétojné, ose ne té vritemi e te shuhemi te 
gjithé. Kjo éshteé e drejta joné, e marrcin shtatégind dreqér, e marrcin. 
Po, te téré te vritemi: Dhe tani pershéndetje respekt. 

Goveni i zgjati dorén Radubit dhe tha: 

- Ju jeni trima dhe sokola. Do té béni pjesé né kolonén e sulmit. 
Po ju ndaj mé dysh. Po vé gjashté prej jush née pararojé, me géllim geé 
té pérparojne, dhe gjashté né praparojé, me géllim qé té mos prapset 
njeri. 

- Uné do t’'i komandoj prapé té dymbedhjetét? 

- Pa fale. 

- Atéheré, komandanti im, faleminderit. Sepse uné jam me 
pararojen. 

Radubi pérseriti nderimin ushtarak dhe vajti née rresht. 

Goveni nxori sahatin, i tha disa ffalé Geshampit né vesh, dhe 
kolona e sulmit filloi té formohej. 
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Fjala dhe ulérima 


Nderkohé, Simurdeni, i cili ende s’kishte vajtur té zinte postin e tij né 
rrafshiné dhe ndodhej prane Govenit, iu afrua njé trompieteri. 

- Bjeri te dégjojé buria,- 1 tha ai. 

Trompetieri i ra trompetés dhe buria u pérgjigj. 

Njée ze trompete dhe njé ze borie u kembyen edhe njéhere tjetér. 

- C’éshté kjo?- e pyeti Goveni Geshampin.- C’kérkon Simurdeni? 

Simurdeni kishte béré pérpara drejt kullés, me njé shami te 
bardhe née doreé. 

Ai negriti zérin. 

- QO ju burra gé ndodheni née kulle, mé njihni mua apo jo? 

Njé zé, zéri i Imanusit, ia ktheu nga maja e kulleés: 


rue 
Té dy zerat 1 folen dhe iu pergjigjén njeri-tjetrit dhe ja se cfare u 
dégjuan: 


- Une jam i dérguari i republikés. 

- Ti je famullitari i dikurshém i Parinjese. 

- Uné jam i deleguari i komitetit té Shpétimit publik. 

- Ti je pritt. 

- Jam pérfaqésuesi 1 ligjit. 

- Ti je tradhtar. 

- Jam komisari i revolucionit. 

- Ti ke ndérruar fene? 

- Une jam Simurdeni. 

- Ti je demoni. 

- Me njihni apo jo? 

- Ne té urrejmeé, e duam te té hamée te gyalle. 

- Jemi kétu tetémbédhjeté burra gé do té jepnim kokat tona per te 
pasur ate koken tende. 

- Eh pra, po vij e te dorezohem tek ju. 

U dégjua né majeé té kullés njé shpérthim I qeshuri te egér dhe kjo 
klithme: 

- Eja! 

Ne kamp mbretéronte njé geteési e thellé pritjeje. 

Simurdeni filloi prapé: 

- Me njé kusht. 

- Me cfaré kushti? 

- Dégjoni. 








- Fol. 


- Me urreni apo jo? 

- Po. 

- Uné ju dua. Jam véllai juaj. 

eri nga maja e kullés u pérgjig): 

- Po, Kain. 

Simurdeni vazhdoi me njé lakim té pazakonte te zerit, e cili ishte 
njekohésisht e larté dhe i embel: 

- Shaméni, por dégjoméni. Po vij kétu si njeri i dérguar pér 
marréveshje. Po, ju jeni vellezérit e mi. Ju jeni njeréz té varter te 
coroditur. Uné jam miku juaj. Uné jam drita dhe poi flas padijes. Drita 
permban gjithmone vellazérim. Por, a nuk kemi ne te gjithe njé meme 
te vetme, atdheun? Eh pra! dégjomeni ketu. Ju do te mésoni me vone, 
ose fémijét tua] do te mésojne, ose femijét e femijéve tua] do té mésojneé, 
se, gjithcka béhet né keété cast, béhet si plotésimi i ligjeve té ati atje 
lart, dhe se ajo éshté né revolucion, éshté Peréndia. Duke pritur castin 
kur té gjitha ndérgjegjet, madje edhe tuajat, do te kuptojne, dhe kur 
te gjitha fanatizmat, madje edhe tonat, do te zhduken, duke pritur ge 
kjo délirési e madhe té arrijé té behet, askush nuk do té kishte méshiré 
per terrin gé ju ka mbuluar! Po vij tek ju, po ju fal koken time; po be 
edhe mé tepér, po ju zgjat doreén. Une ju kérkoj hirin tuaj gé te shuhem 
uné e gé té shpétoni ju. Kam fuqi te plota dhe até qé them me gojé, e 
be) edhe me pune. Ky eshte nje cast suprem; une po be] njé orvatje te 
fundit. Po, ai gé po ju flet éshté njé qytetar, dhe née kété qytetar, po, ka 
njé prift. Oytetari ju lufton, por prifti ju lutet. Dégjoméni mua. Shume 
prej jush keni gra dhe fémijé. Uné marr ndore graté dhe fémijét tuaj. 
Uné poi marr ndore kundeér jush. O vellezérit e mi... 

- Ee, mbaj ogo, mbaj,- qeshi me tallje Imanusi. 

Simurdeni vazhdoi: 

- Vellezér, mos e lini orén e mallkuar te tingéllojé. Kétu ne do 
té theremi me njeéri-tjetrin. Shume prej nesh, gé jemi ketu, nuk do ta 
shohim diellin nesér. Pérse te derdhet gjithe ky gjak pa ndonjé dobi? 
Pse te vriten kaq njeréz kur mjaftojyne vetem dy? 

- Dy?- tha Imanusi. 

- Po. Dy. 

- Kush? 

- Lantenaku dhe une. 

Dhe Simurdeni ngriti zérin., 

- Dy njeréz jané té tepert: Lantenaku per ne, une per ju. Ja se cfare 
ju ofroj uné, dhe té gjithé do te shpétoni shéndoshe e miré: na jepni 
neve Lantenakun, dhe ju merrméni mua. Lantenakut do t’i pritet koka 
né gijotine, dhe mua do té mé béni cfaré té doni. 








- Prift, o prift,- ulériti Imanusi,- po té té kishim né doré, do té te 
kishim pjekur te gjalle ne hell. 
Dhe vazhdoi: 


- Ju té dénuarit, gé jeni né kété kullé, ju mund té jeni brenda njé 
ore té gjithé shéndoshe e miré dhe teé lire. Ju sjell shpétimin. Pranoni 
apo jo? 

Imanusi shpertheu. 

- Ti nuk genke vetém njé maskara, por qenke dhe 1 krisur. 
C’dreqin ke gé vjen e na ngatérron tani? Kush té lutet qé té vish e té 
na llomotisésh? Ne ta dorézojmé zoteériné tone? Kurré! Cfaré kéerkon, 
the? 

Koken e ti: Une ju jam... 

- Lékurén ténde. Se do té te rrjepim te gjalle si ndonjé qen, more 
famullitar Simurdeni. Por die se lékura jote nuk vlen sa koka e ti. 
Qerohu gé ketej. 

- Ka per t'u béré Ilahtara kétu. Prandaj, pér heré te fundit, 
mendohuni mire. 

Nata po binte gjate kétyre fyaleve te zymta, te cilat degjoheshin si 
brenda ashtu dhe jashté kullés. Markezi dé Lantenak nuk fliste dhe 
nuk trazohej née kéte pune. Shefat kané kési egoizmash ogurzeza. Kjo 
éshteé njé nga te drejtat e pergjegjesise. 

Imanusi e léshoi zérin pértej Simurdenit, dhe thirri: 

- O ju burra gé na sulmoni, ne ua kemi théné propozimet tona; 
ato u béné tani dhe ne s’kemi se ¢’té ndryshojmeé. Pranojini, né mos 
gqameti do té behet! Jini né njé mendje? Ateheré ne do t’'ju dorézojme 
té tre femieét, gé jane kétu, dhe ju do té na falni daljen e liré dhe jetén, 
té gjitheve. 

- Té gyithéve, po,- tha Simurdeni, - me pérjashtim té njerit. 

- Té cilit? 

- Lantenakut. 

- Zotériné e tij? Té dorézojme zoteériné e tij? Kurrén e kurrés! 

- Neve na duhet Lantenaku. 

- Kurre. 

- Ne nuk mund té biem né ujdi vegse me keété kusht. 

- Atehereé fillojani. 

U be heshtje. 

Imanusi, pasi dha shenjen me burien e vet, zbriti perseri poshte, 
markezi vuri shpatén ne doreé; té nentémbedhjete té rrethuarit, pa 
béré zé, u grumbulluan né sallén e poshtme, prapa retiradés, dhe rane 
meé gjunjé, ata dégjonin hapin e numéruar té kolonés sulmuese gé 
marshonte drejt kullés népér terr; zhurma po afrohej; befas ata ndjené 
fare afér syresh, madje mu te goja e zgérdhelés. Atehereé té gjithé te 








gjunjézuar, vuné né shenjé pérmes plasave te retiradés dyfeket, dhe 
espingolat e tyre, dhe njéri prej tyre, Grand-Frankéri, i cili ishte prifti 
Tyrmo, u cua mé kembe, dhe, njé shpate té zhveshur ne doren e 
djathte, njé kryq né dorén e majte, tha me njeé ze te réende: 
- Né emer te Atit, te Birit dhe té Shpirtit té Shenjte! 
Té gjithé hapén zjarr njéherésh, dhe lufta filloi. 
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Titané kundér viganésh 


Me té vérteté atje u be qameti. 
Kjo lufté trup me trup e kapérceu cdo gjé gé mund té marré me mend 
njeriu. 

Pér te gjetur dicka té ngjashme, do té duhej gé té ngjiteshe née 
kohén e dy luftimeve té médha té Eskilit ose te kasaphaneve te 
mocme feudale; né kohén e atyre “goditjeve me armé té shkurtra” 
gé kané vazhduar deri né shekullin e teteémbédhjeté, kur luftéetaret 
hynin brenda népér pjacafortet nga ana e mureve rrethues te rreme; 
sulme tragjike, ku, thoté rreshteri i vjetér i krahinés sé Alentejos, “pasi 
férnellat té kené béré efektin e tyre, rrethuesit me fleté teneqeje, duke 
gené té armatosur me mburoja te rrumbullaketa dhe me lesa, dhe 
té furnizuar me sasi granatash; duke i detyruar ata té pjacafortés te 
braktisin llogoret ose retiradat, do te béhen keshtu zoter té fortesés, 
duke shtyré me vértik té rrethuarit.” 

Vendi i goditjes ishte i tmerrshém; ajo ishte njé nga ato zgérdhelet 
gé quhet né gjuhén e mjeshteérisé zgérdhele nén gemere, dometheéne, sic 
mund té sjellim ndér mendje, njé plasé e thellé qgé pérshkonte murin 
tejete] dhe jo nje plasaritje né forme hinke nén giell te hapur. Baruti 
kishte vepruar si ndonjé tryelé. Veprimi i minés kishte gené aq 1 
furishém sa kulla kishte marre té caré nga shpérthimi né njé lartési mé 
té madhe se dyzet kembe mbi fernellén, por ajo s’ishte ve¢se njeé fare 
plasaritjeje zig-zage, dhe zgavrimi i pérshkueshém e gé shérbente si 
zeérdhele dhe hapte hyrjen per ne sallén e poshtme i pérngyjiste mé 
shumeé goditjes sé heshtés qé shpon se sa goditjes sé sépatés gé can. 

Ajo ishte njé e shpuar né hijet e kullés, njé frakture e gjaté dhe 
e thellé, njé dicka si pus i shtriré pértoké njé si llagém gjarpérues 
gé ngjitet pérpjeté si ndonjé zorré pérmes njé muri pesémbedhjete 
kéembésh te gjere, nje si cilinder shtrembalug 1 mbushur me pengesa, 
kurthe, plasje, ku pérplasje kokén pas graniteve, kémbét pas cakélleve, 
syte pas erresires, 








Sulmuesit kishin pérpara tyre até qemer té zi, gojé humnere, ge 
kishte pér nofulla, poshté e lart, té gjithe gurét e murishtes sé copétuar; 
nje goje peshkageni nuk ka me shume dhembe se kjo shqyerje e 
frikshme. Duhe] te hyje né kété vrimé dhe te dilje soje. 

Pérbrenda kérciste bresheéria, pérjashta ngrihej retirada. Pérjashta, 
dometheéné né sallén e ulét té katit perdhes. 

Ndeshjet e zapatoréve né llagémet e mbuluara kur kundérmina 
vjen dhe e pret minierén, kasaphanat me sépata dhe hanxhare nen 
kuvertat e anijeve gé abordohen né betejat detare. Vetém keto kane 
njé té tillé egérsi. Te luftosh né fund te njé zgavre, kjo éshté grada 
e fundit e llahtarés. Eshté gjé e hatashme té vritesh me njéri-tjetrin 
me njé tavan mbi koke. Ne castin kur hyri vala e paré e rrethuesve, 
eithe retirada u mbulua me baton dhe ishte ore Si Dou: 
per flaké njéra- Hetrés; sokellima e re u cua a perpiete: 0 burra, 
perpara! Pastaj sokéllima e Lantenakut: Qéndroni té patundur kundér 
armikut! Pastaj sokéllima e Imanusit: Mé ndihmoni, bre, Menjoré! 
Pasta] tringellima, shpata kundeér shpatash, dhe, flake per flake, 
shprazje té frikshme, qé vrisnin ¢do gjé gé gjenin perpara. Flakorja e 
varur né mur ndricgonte mbytazi gjithe kete llahtare. E pamundur te 
dalloje gje; njerézit ishin née njé terr té kugérremte; ai gé hynte atje ishte 
befas i shurdher dhe i verbér; i shurdhér nga zhurma, i verbér nga 
tymi. Ata ge ishin nxjerreé jashte luftimit ishin ndere nén gérmadhat, 
njerézit ecnin mbi kufoma, shpérthenin plagé, bluanin gyymtyré té 
thyera prej nga shpérthenin ulérima, ata gé hiqnin shpirt kafshonin 
me dhémbe kembét e te gjalléve. Kohé mé kohe béheshin ca heshtje 
meé té lemeritshme se sa zhurma. Njerézit kapeshin fytas, dégjoheshin 
ofshet e frikshme te gojeve te luftetaréve, pastaj kercellitje dhémbesh, 
gulcima, sharje dhe mallkime, dhe bubullima fillonte peérseri. Njé vijé 
gjaku dilte prej kullés nga zgérdhela, dhe pérhapej née errésiré. Kjo 
plangé e errét léshonte avull né bar. 

Té thoshte mendja se veté kulla, po kullonte gjak dhe se kjo 
vigane ishte plagosur. 

Ishte per t'u habitur sepse nga gjithé kjo rremuje ge béhej brenda, 
jashté pothuajse nuk dégjohej asgjé. Nata ishte e zezé pise, dhe née 
fushe e né pyll mbretéronte rreth fortesés sé sulmuar njé faré paqeje e 
permortshme. Brenda ishte njeé ferr i verteté, jashté ishte heshtje varri. 
Kjo ndeshje burrash, gé po thereshin né terr, kéto krisma musketash, 
kéto klithma, kéto térbime, gjithe kjo rrémujé shkrihej e venitey nén 
masén e mureve dhe té gemeréve. Ajri i mungonte zhurmés dhe 
kasaphaneés sé pergjakshme i shtohej mbytja. Jashté kullés gyjithe kjo 
gjemeé mezi dégjohej. Femijét e vegjél gjaté késaj kohe ia kishin marré 








me gjume. 

Térbimi po shtohe}j. Ketirada po u qéndronte mire goditeve. 5’ka 
gje me té veshtire se te thyesh kete lloj barrikade me kend té futur. Ne 
qofte se te rrethuarit kishin kundeér tyre numrin, ata kishin né favor te 
tyre pozicionin. Kolona e sulmit po humbiste shume njeréz. E radhitur 
dhe e pérngjatur jashté te kémbét e kullés, ajo rrasej dalengadalé neé 
gojén e zgérdheles, dhe shkurtohej, si ndonjé bolle gé hyn né vrimen 
e vet. 

Goveni, i cili s’e pérfillte veten fare, ashtu sig bén ¢do shef 
i ri, ndodhej né sallén e ulét mu né gender té kacafytjes, i rrethuar 
ejithandej nga breshéria. Le té shtojmé se ai kishte besimin e njeriut gé 
s‘ka gene plagosur kurré. 

Tek po rrotullohe] per te dhene njée urdhér, njé llamburitje e zjarrit 
té musketave ndricoi njé fytyré fare afer tij. 

- Simurden!- bertit ai,- ¢’kérkoni gé keni ardhur ketu? 

Veértet, Simurdeni ishte. Simurdeni u pérgjigj. 

- Erdha té ndodhem prané teje. 

- Por do té vriteni? 

- He miré, po ti, ¢faré po bén ti? 

- Por uné jam i domosdosheéem ketu. Ju, jo. 

- Gjersa je ti, duhet te jem edhe une. 

- Jo, Mesuesi im. 

- Po, biri im! 

Dhe Simurdeni géndroi prané Govenit. 

Té vdekurit po beheshin kapulicé mbi rrasat e sallés sé ulét. 

Megjithése retirada akoma nuk ishte thyer, duke] se numri mé 
né fund do té duhej té fitonte. Ata qé sulmonin ishin fare zbuluar dhe 
té sulmuarit ishin te mbrojtur; dhjete rrethues binin kunder njeé te 
rrethuari. Por rrethuesit pértériheshin. KRrethuesit po shtoheshin dhe 
té rrethuarit po pakésoheshin. 

Té néntembedhjetée té rrethuarit ishin té gjithé prapa retiradeés, 
sepse goditja ishte atje. Ata kishin té vraré e té plagosur. Gjithe- 
sjithe, pesembedhjete veta ishin duke luftuar. Njéri nga mé te 
térbuarit Shanté-an-Hiveri, ishte sakatuar pér hata. Ai ishte njé 
breton rrondokop e flokedrizé, nga ajo fara e nxjerré dhe nofullén te 
dérrmuar. Por ende mund te ece. 

Ai u térhog né shkallén né forme spiraleje, dhe u ngjit né dhomen 
e katit te pare, duke shpresuar se atje do té mundate té falej dhe te 
vdiste. 

Ai ishte mbéshtetur me shpiné pas murit prané fréngjisé gé te 
mundte té merrte pak fryme. 

Poshté, kasaphana pérpara retiradés po behej gjithnjé e mé e 








llahtarshme. Né njé cast midis dy zbrazjeve te pushkéve, Simurdeni 
thirri me ze te larte: 


- Te rrethuar!- bertiti ai.- Perse te derdhet akoma gjak? Tani ju 
jeni té kapur. Dorézohuni. Mendoni se ne jemi katérmijé e peségind 
kundeéer néntémbeédhjetéve, domethéné mése dygind kundeér njeérit. 
Dorézohuni. 

- Mjaft me ato Homotitje,- u pérgjig) markezi dé Lantenak. 

Dhe njézet plumba iu pérgjigjén Simurdenit. 

Retirada nuk ngjitej gjer te qemeri; kjo u jepte doré te rrethuarve 
gé té shtinin nga sipér saj, por kjo u jepte doré rrethuesve gé ta 
kaptonin ate. 

- Sulm mbi retiradén!- bertiti Goveni.- A ka ndonjé vullnetar per 
te kaluar retiraden? 

- Jam uneé!- tha rreshteri Radubi. 
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Radubi 


Kétu sulmuesit mbeten si té shastisur. Radubi kishte hyré nga vrima 
e zgerdhelés, né krye té kolonés sé sulmit, vet i gjashté, dhe nga kéta 
gjashte luftetaret e batalionit parisian, katér kishin mbetur té vraré. 
Pasi pati léshuar britmén: Jam uné! ata e pané jo té hidhej peérpara, 
por te zbythej, dhe i ulur, 1 kérrusur, gati duke u zvarritur pérmes 
kembeéve té luftetaréve, te arrinte gojén e zgerdheleés, dhe te dilte. Mos 
ishte vallé kjo njé ikje? Njé burré si ai té ikte? C’ishte kjo puné késhtu? 

Si arriti jashté zgérdhelés, Radubi, ende i verbuar nga tymi, 
férkoi syté sikur donte té largonte soje llahtarén dhe natén, dhe, nen 
shndritjen e yjeve, ai veshtroi murine kulles. Ai tundi koken i kénaqur 
sikur donte té thoshte: Nuk genkam gabuar. 

Radubi kishte véné re se plasa e thellé e shpérthimit té minés 
ngjite] sipér zgerdhelés deri te ajo frengjia e katit té paré, armaturén 
e hekurt té sé cilés e kishte shembur dhe shqyer njé gjyle topi. Skara 
e shutrave te képutura vare] gjysme e shkulur dhe njé njeri mund te 
kalonte néper te. 

Njé njeri mund té kalonte, por a kishte burre gé té ngjite] gjer atje. 
Me anen e plasés, po; me kusht qé té ishte mace. 

[ tille ishte Radubi. Ai ishte nga ajo racé njerézish qé Pindari i 
quan “atletet e shkathet”. Mund te jesh ushtar i vjeter dhe njeri 1 ri, 
Radubi i cili kishte qené gardé-franceze, s‘1 kishte dyzet vjetét. Ai 
ishte njé Herkul levend. 








Radubi léshoi pér toké musketonin e vet, hoqi rripat, zhveshi 
pallton, dhe xhaketén, dhe mbajti vetém dy koburet, té cilat i ngjeshi 
né rripin e pantallonave dhe shpaten e zhveshur, té cilén e mbajti me 
dhémbe. Dorézat e dy kobureve i dilnin permbi rrip. 

[ lehtésuar késhtu nga gjérat e panevojshme, dhe i ndjekur me 
sy neper terr nga te gjithe luftétaret e kolonés sé sulmit, gé s’kishin 
hyre ende né zgérdhele, ai filloi t'u qepej guréve té plasés sé murit si 
shkallareve té ndonjé shkalle. Puna qé ishte pa képuce 1 doli mé pér 
hajér; s‘ka burré té ngjitet mé miré se njé zbatharak; ai i mbérthente 
gishtat e kembés néper vrimat e guréve. Ai cohe; peshe me ndihmeé 
té duarve dhe mbérthehej pag me ndihmeé té gjunjéve. Negjitja ishte e 
veshtiré dhe e ashpér. Ishte sikur t’u qepeshe pérpjete dhémbéve te 
ndonje sharre. Per tat té miré, mendoi ai, s’paska njeri née dhomeén e 
katit te pare, se ndryshe nuk do té mé linin té kaptoja késisoj. 

Ai duhej té kacavirrej késhtu pér jo mé pak se dyzet kémbe. Sa 
mé shumé ngjitej, i penguar pak nga dorézat e kobureve, aq mé fort 
ngushtohej plasa, dhe aq me e veshtire behe] ngjitja perpyete. Rreziku 
1 rrézimit shtohej sé bashku me thellesine e humneres. 

Meé sé fundi, ai arriti deri te buza e fréngjisé; largoi grilén e 
shkapérdredhur dhe té shgitur vendit; kishte hapésiré té mjaftueshme 
per te kaluar; ai u qua peshé me nje peérpjekje té fuqishme, mbeshteti 
gjurin te korniza e pezulit, kapi me njérén doré njé cope shufre hekuri 
me te djathte, dhe me doren tyetér njé cope shufre me te majte, dhe u 
cua drejt gjer né brez té gojés sé fréngjisé, me shpaté ndér dhémbé, 1 
varur me té dy duart pérmbi humnereé. 

5‘i mbetej tani vecse te kaptonte kembén pér té kércyer né sallén 
e katit té pare. 

Por njé fytyre njeriu ia behu te fréengyia. 

Radubi pa vetétimthi pérpara tij né errésiré dicka té llahtarshme; 
njé sy té nxjerre, njé nofull té dérrmuar, njé maske té pérgjakur. 

Kjo maské, e cila s’kishte vetem se njé bebe syri, po e véshtronte. 

Kjo maskeé kishte dy duar: kéto dy duar dolén nga terri dhe béneé 
perpara drejt Radubit; njéra me njé té pushtuar, ia rrémbeu té dy 
koburet nga rripi, tjetra ia hogi shpatén nga dhémbét. 

Radubi mbeti i carmatosur. Gjuri po i rréshqiste mbi fagen e 
pjerret te kornizés; me dy grushtet e mbérthyer pas copave té shufrave 
té grilés ai mezi mbahej i varur, dhe kishte prapa tij dyzet kémbe 
gremine. 

Kjo maské dhe ato duar ishin té Shant-an-Hiverit. 

Shantan-an-Hiveri, i mbytur nga tymi gé ngjite; sé poshtmi, 
kishte arritur te hynte te goja e fréngjisé; atje ajri qé vinte sé jashtmi e 
kishte gjalléruar, freskia e mbrémjes ia kishte mpiksur gjakun, dhe i 








kishte ardhur pak fugia; papritmas ai kishte paré t’ia behte sé jashtmi 
perpara fréngjisé krahérorin e Radubit; ateéheré Radubi duke qené me 
duar te mberthyer te shufrat dhe duke mos pasur rrugé tjeter, ose 
té binte poshté ose té carmatosej, Shant-an-Hiveri, 1 tmerrshém dhe 
i geté, ia kishte marré koburet nga brezi dhe shpatén nga dhembet. 

Njé dyluftim i padégjuar filloi. Dyluftimi i te carmatosurit me te 
plagosurin. 

Duke] giltas se fituesi ishte ai gé po hiqte shpirt. Mjattonte nje 
plumb pér ta flakur Radubin, né humnerén gé hapej nén kémbet e 
veta. 

Pér fatin e mire té Radubit, Shan-an-Hiveri, meqenése i kishte te 
dy koburet né njérén doré, nuk mundi té zbrazte njé syresh dhe u 
shtrengua te perdorte shpaten. Ai i dha Radubit njeé goditje me maje 
té shpates né sup. Kjo goditje me shpateé e plagosi Radubin por dhe e 
shpetoi. 

Radubi, pa armé, duke pasur té gjitha forcat, as qé pyeti per 
plageén, e cila vec té tjerash nuk ia kishte prekur kockeén, beri njé té 
brofur peérpara, 1 léshoi shufrat dhe kérceu ne gojén e fréngyise. 

Ate ai u gjet ballé pér ballé me Shant-an-Hiverin, gé e kishte 
flakur shpatén prapa dhe mbante té dy koburet né duart e tij. 

Shant-an-Hiveri, i quar mbi gjunje, e vuri mé nishan Radubin, 
pothuajse puqas, por krahu i tij i dobésuar, dridhej dhe nuk shtiu 
menjehere. Radubi peértitoi nga ky pushim i vogel per t'la plasur te 
geshurit. 

- Dégjo keétu,- bértiti ai,- surratgen! Kujton ti se do té mé trembésh 
me ata turinj gé té jané béreé pérshesh. Prite zot, si ta paskan léruar 
surratin! 

Shant-an-Hiveri po e merrte nishan. 

Radubi vazhdoi: 

- S'eshté fale per té dhéné, por mé ta paskan beéré até rradake 
shoshe té gjallé me plumba. I shkreti djalé, peréndesha Bellona ta 
paska béré surratin fertele. Hajde, hajde, ¢'pret? Zbraze até te shkrete 
pisgolle, guaku i djallit. 

Koburja u zbraz dhe plumbi kaloi aq afér kokés sai képuti Radubit 
ejysmen e veshit. Shant-an-Hiveri ngriti dorén tjetér té armatosur me 
pisgolléen, por Radubi s‘i la kohé té marré nishan. 

- Mjaft e kam njé vesh mé pak,- bértiti ai.- Ti mé plagose dy here. 
Tani e kam radheén une! 

Dhe u vérsul mbi Shant-an-Hiverin dhe ia shtyu krahun né eré; 
koburja u zbraz dhe plumbi shkoi née hava; Radubi ia kapi Shant-an- 
Havit nofullén e shgyer dhe ia pérdrodhi miré e mire. 

Shant-an-Haveri léshoi njé ulérimé dhe ra pa ndjenja. 








Radubi kapérceu mbi té dhe e la te kamarja e fréngjisé. 

- Tani gé ta dhashe ultimatumin,- tha ai,- mos luaj. Qendro aty, 
rrjepacak! Mos kujton ti se tani do te merrem me até kérmeén tende 
te gelbur gé ta bej fértele? Zvarritu tani pér tokeé si ta kesh gejfin, 
bashkeqytetar i opingave té mia. Dridhe kémbén, se kjo té takon ty. 
Prit edhe pak, pa do té mésosh se cfaré budallékesh té thoshte ai prifti 
yt. Ec, képut gafén né mbretériné e misterit, fshatar i derrit. 

Dhe kerceu né sallén e katit té pare. 

- Kétu s’u dukérka gjé,- shfry ai. 

Shant-an-Haveri po pérpélite} dhe ulérinte pérmes agonisé. 
Radubi iu kthye... 

- Pusho!- mbylle até gojé, te lutem, qytetari i pagdhendur. S’kam 
nge, uné, te merrem me punet e tua. S’e bej kabull té ta marr shpirtin. 
Mos na ¢aj kokén shumé tani. 

Dhe i shgetésuar, kapi flokét me grusht pa ia hedhur syte Shant- 
an-Haverit. 

- Ah, e marrté dregqi, po tani si t’ia bej? Keétij miré ia punova, por 
mbeta 1 carmatosur, pa. Une kisha dy te mbushura. Por m’‘i prishe ti, 
derr i derrit! S'mjafton kjo por ja dhe ky tym i mallkuar gé mé plasi 
syte! 

Dhe si i vajti dora te veshi i care: 

- Oii!- tha ai. 

Dhe vazhdoi: 

- Boll e ke njé vesh gé mé rrémbeve! Ne te vérteté me miré nje 
vesh mé pak se tjetér gjé; se fundi veshi s’éshté tetér vecse njeé stoll. 
Mé ke gervishtur edhe njé sup, por keété s’po e veme né hesap. Bjeri 
kéembés tani, fshatar i derrit, se t’i kam falur té gjitha. 

Ai mbajti vesh. Zhurma ne salle té fuste llahtarén. Lufta ishte me 
e térbuar se kurré. 

- Miré shkojné punét aty poshte. Sa para ben? Po péllasin rrofte 
mbreti. Po ngordhin fisnikérisht. 

Kémbeét iu pérpogeén pas shpatés qé ndodhej pérdhe. Ai e mori 
até, dhe i tha Sant-an-Haverit, gé s‘po luante mé e gé ndoshta kishte 
vdekur: 

- Pa shih njé heré, njeri i pyjeve, per até ge desha te béj, me shpate 
ose pa te, barabar éshté. Po e marr prapé pér migési. Por mua mé 
duheshin pisgollat. Té marrté djalli, té marrté, egérsira e dreqit! 
Mirépo tani ¢’do te bey? Kéetu une s’jam aq pér hind as pér maje tani. 

Béri pérpara né sallé duke u munduar té shikonte dhe té orientohej. 
Befas, njé gjysmeé hije prapa shtyllés sé mesit, atij i ra née sy njé tryezeé 
e gjate, dhe mbi kéeté tryezé dicka gé shndriste mbytur. I preku me 
dore. Ato ishin dyfeké grykégjeré, kobure, karabina, njé rreshtim 








armésh zjarri té vena ne rregull dhe gé dukeshin sikur prisnin duart e 
luftetaréve gé t'i kapnin; ajo ishte rezerva luftarake e pérgatitur nga te 
rrethuarit per fazén e dyte te sulmit; njé arsenal 1 tére. 

- Njé bufet!- bertiti Radubi. 

Dhe u hodh mbi to si i verbuar. 

Ahere ai u be i hatashém. 

Porta e shkalleéve, té cilat conin né katet e sipérm dhe te poshtem, 
dukej me sy, e hapur kate kat, bri tryezés sé ngarkuar me arme. Radubi 
e léshoi pérdhe shpatén, mori né duar dy kobure me nga dy té shténa 
dhe i zbrazi née njé kohé ashtu kuturu nén porté né spiralen e shkalléve, 
pastaj rrémbeu njé espingole dhe e zbrazi, pastaj kapi njé dyfek gryke 
gjereé te mbushur ding me sacma dhe e zbrazi. Dyfeku duke vjelle 
pesembedhjeté plumba, u duk si njé qitje bresherie. Atehere, Radubi, 
duke pérmbledhur frymén, bértiti me njé zé shungullues te shkallét: 
Rrofté Parisi! 

Dhe, duke rreémbyer njé dyfek grykegjereé tjeteér mé té madhe se 
té parin, e drejtoi nén qemerin gjarperues té shkallés me spirale dhe 
priti. 

Cakerdisja né sallén e ulét u bé e papérshkrueshme. Keto habitje 
té papritura e te pakujtuara e shthurin fare qéndresén. 

Dy nga plumbat e Radubit kishin zéné mé mish; njeri kishte vrare 
mé té madhin e vellezérve Pik-an-Bua, tjetri kishte vraré Huzardin, gé 
ishte Z. Kelen. 

- Qenkan lart!- bértiti markezi. 

Kjo britmé vendosi braktisjen e retiradés. Njé tufé zogjsh nuk 
mund té shpartallohet mé shpejt, dhe erdhi puna kush e kush te 
derdhej mé paré te shkallet. Markezi u jepte zemeér njerézve per té 
ikur. 

- Shpejt, o burrani,- thoshte ai.- Kurajo i thoné té shpétosh. Le té 
ngjitemi té gjithe ne katin e dyté! Atje do t’ia fillojme pérséri. 

Ai u largua nga retirada i fundit fare. 

- Kjo triméri i shpétoi lékurén. 

Radubi 1 strukur né prité majé katit té paré te shkalléve, me 
gishtin te kémbéza e dyfekut, po pérgjonte shpartallimin. Te paret 
ge u dukén te kthesa e spirales e héngren zbrazjen mu né fytyré dhe 
rané te vdekur née vend, sikur t’u kishte réné rrufeja. Po te ishte edhe 
markezi me ta, edhe ai do té ishte vraré né vend. Para se Radubi te 
merrte njé arme tjetér, te terét kaluar, markezi prapa té gjitheve, dhe 
me ngadaleé se té terét. Ata kujtonin se dhoma e katit té paré ishte plot 
me rrethues, prandaj nuk géndruan fare aty dhe zuné salléen e katit 
té dyté, dhomen e pasqyrave. Atje ishte porta e hekurt, atje ishte fitili 
lyer me squfur, atje duhej te kapitullonin ose té vdisnin. 








Goveni, po aq i habitur sa edhe ata nga krismat e shkalléve, dhe 
duke mos e shpjeguar dot ndihmen gé po i vinte, kishte pérfituar dhe 
ai, pa kérkuar shume te kuptonte se si qéndronte puna, kishte kercyer, 
aie me té bashke luftetarét e tj, pérsipér retiradés, dhe i kishte shtytur 
té rrethuarit me shpaté pas kurrizit deri né katin e pare. 

Atje ai gjeti Radubin. 

Radubi e filloi gé nga nderimi ushtarak dhe tha: 

- Njé minute, kKomandanti im. Uné e béra gjithé kéeté pune. Mé ra 
ndér mend ajo puna e Dolit. Dhe béra si ju. E zura armikun midis dy 
zjarresh. 

- Nxénés i mire,- tha Goveni duke buzeqeshur; 

Kur géndron njé faré kohe né errésire, syté fillojné e mésohen me 
terrin, ashtu si syté e shpendeéve te nates. Goveni vuri re se Radubi 
ishte 1 teri gjak. 

- Po ti genke plagosur, shok! 

- Mos u béni merak, komandanti im. E sa para bén njé vesh me 
shumeé apo njé vesh mé pak? Kam edhe nje té goditur shpate por as 
qé pyes fare pér te, né dreq te vejé. Dasmeé pa mish nuk behet. Por, se 
mos kam derdhur vetém uné gjak! 

Luftetarét béné njé faré pushimi né sallén e katit té paré, te 
pushtuar nga Radubi. Sollén aty nje fener. Simuderni u takua me 
Govenin. Ata biseduan tok. Né té vérteté puna duhej menduar miré. 
Rrethuesit nuk i dinin sekretet e té rrethuarve; ata nuk e dinin se te 
rrethuarit ishin ngushté me municione; ata nuk e dinin se mbrojtésit 
e késhtjellés e kishin barutin me ket; kati i dyté ishte pozita e fundit e 
géndresés; rrethuesit mund té mendonin se shkalla ishte minuar. 

Nijé gjé ishte e sigurt, gé té rrethuarit nuk kishin nga té shpétonin. 
Ata qé nuk ishin vraré akoma, gjendeshin aty si te mbyllur me kyc. 
Lantenaku kishte réné brenda né kurth. 

Me njé siguri té tille, rrethuesit mund edhe t’i jepnin vetes pak 
kohe per te kéerkuar zgjidhjen mé té miré gé ishte e mundur. Se edhe te 
vraré nuk kishin pasur pak. Duhej té pérpigqeshin gé te mos humbisnin 
shume njeréz né keté sulm té fundit. 

Rreziku per humbje do te ishte i madh né kété sulm suprem. 
Kishte shume mundési gé ata t’i nénshtroheshin njé zjarri te pare 
shumeé te ashper. 

Luftimi ishte ndérpreré. Rrethuesit, zoter té katit pérdhes dhe te 
katit té paré, po prisnin per té vazhduar urdhrin e kryetarit. Goveni 
dhe Simurdeni po e pleqéronin punén. Radubi asistonte né heshtje né 
plegérimin e tyre. 

Ai kuturisi e beri edhe njé nderim tjetér ushtarak, ashtu si me te 
ndrojtur. 








- Me leje, komandanti im? 

- Ceshte, Radub? 

- A kam te drejté pér njé shperblim te vogel? 

- Me siguri. Kérko cfaré té duash. 

- Kérkoj gé té hip i pari. 

5‘kishte se si t¢ mos ia pranoje. Nga ana tjetér, ai kété do ta bénte 
dhe pa leje. 
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Té déshpéruarit 


Ndersa ne katin e paré po pleqeronin, ne katin e dyte po barrikado- 
heshin. Suksesi éshteé furi, disfata eshté terbim. Te dy katet pér pak 
dhe do té ndesheshin pér vdekje. Kur éshté duke e zéné me doré fit- 
oren, njeriu béhet si i dehur. Pérposh, ishte shpresa, e cila kishte pér 
té qené mé e madhja e forcave njerézore po te mos ekzistonte désh- 
perimi. 

Deshperimi ishte siper. 

Njé déshpérim i gete, 1 ftohte, i pérzishém. 

Si arritén né keté sallé strukjeje, pértey sé cilés s’kishte asgjé pér 
ta, kujdesi i paré i té rrethuarve ishte gé té prisnin hyrjen. Ta mbyllje 
porten, s’bénte dobi, njé pengesé permes sé cilés mund té shikosh dhe 
té luftosh, vlen mé shumé se njé porté e mbyllur. 

Flakorja e ngulur né pishtarin e murit nga Imanusi praneé fitilit te 
lyer me squfur u bente atyre drité. | | 

Ne kete sallén e katit té dyté ishte njé nga ato arkat e médha te 
rénda té dushkta ku paloseshin rrobat dhe té linjtat pérpara se te 
shpikeshin mobiliet me sirtare. 

Ata e hogén zvarré kété arké dhe e ngritén mé kémbé nén portén 
e shkallés. Ajo kllaposej atje paq dhe e mbyllte hyrjen e miré. Mbetej si 
gojé, prane gemerit, vetém njé hapésiré e ngushteé neper te cilén mund 
té kalonte njé njeri dhe gé ishte e shkelqyer pér té vraré sulmuesit njé 
nga nje. Zor ge té kuturiste e té rrezikohej njeri aty. 

Me shtupimin e hyrjes, ata patén pak kohé per té marreé fryme. 

U numéruan sa ishin. 

Nga néntembedhjeté, kishin mbetur vetém shtaté, prej te ciléve 
Imanusi. Me perjashtim té Imanusit dhe té markezit té gjithe té tjerét 
ishin te plagosur. 

Té pestét, gé ishin plagosur por shumé te gjallé, sepse né zjarrin e 
luftimin ¢do plage qé nuk éshté pér vdekje té lejon té shkosh e té vish, 








ishin Shateneji, i quajtur Robi, Ginuazo, Huasnard Branshe-d’Ori, 
Brend-d’ Amuri dhe Grand-Frankéri. Gjithé té tjerét ishin vrare. 

Ata s‘kishin me municione. Pallaskat ishin zbrazur. Numeruan 
fisheket. Por sa té shténa kishte gjithsej pér ata shtate burra? Kater. 

Kishin ardhur gjer mé até pike ku s’u mbete] gjé tjetér vecse te 
vriteshin. Ata ishin zbythur deri né buzeé té greminés gojéhapur dhe 
té tmerrshme. Véshtiré té ishe mé afer humnerés se kaq. 

Por, ndérkohe, sulmi sa kishte filluar pérséri, por 1 ngadalshém 
dhe po aq mé i sigurt. Dégjoheshin té goditurat e kondakéve te 
rrethuesve, gé po kontrollonin shkallén, shkallare pér shkallare. 

Asnjé mjet shpetimi. Nga ana e bibliotekes? Por aty ishin gjashte 
topa me erykat gati dhe me fitilat ndezur. Nga dhomat e sipérme? E 
sa para bente? Ato pérfundonin te platforma. Atje e vetmya rruge ishte 
qé te kérceje, nga maja e kulles dhe té bije poshte. 

Kéta té shtaté ge jetonin akoma nga ajo ceté epike e shihnin veten 
pa pike shprese shpétimi, te mbyllur dhe te kapur nga ajo murishtja e 
trashe, qé mbronte, por edhe gé po i dorézonte tek armiku. Ata s’ishin 
kapur ende; por tanime ata kishin réneé rober. 

Markezi ngriti zérin. 

- Migté e mi, gjith¢ka ka marré fund. 

Dhe pas njé heshtjeje, shtoi: 

- Grand-Frankeéri béhet pérséri abati Tyrmo. 

Té gjithe rane mé gjunjeé, me rozarin né dorée. Té goditurat e 
kondakéve té rrethuesve po afroheshin sa vinte e mé shumé. 

Grand-Frankeéri, krejt i pérgjakur nga njé plumb, ge i kishte 
fshikur kapakun e kokés dhe i kishte shvoshkur lékurén, ngriti lart 
me doreén e djathté kryqin. Markezi, skeptik né fund té shpirtit, vuri 
mje gje perdhe. 

- Le té rréfejé secili me zé té larté,- tha Grand-Frankéri,- mékatet 
e veta. Flisni, zoteria juaj. 

Markezi u pérgjig): 

- Uné kam vrare! 

- Kam vrare,- tha Huasnardi. 

- Kam vrareé,- tha Ginuzoj. 

- Kam vraré,- tha Bren-d’Amuri. 

- Kam vrareé,- tha Shateneji. 

- Kam vrare,- tha Imanusi. 

Dhe Grand-Frankeéri ia nisi pérseri: 

- Né emér té Téré-Shenjtés-Trini, ju fal mékatet. Le té shkojné 
shpirtrat tuaja né page. 

- Ashtu gofté,- u peérgjigjéen té gjithe zérat. 

Markezi u cua me kémbe. 








- Tani,- tha ai,- le te vdesim. 

Té goditurat e kondakéve po fillonin té lékundnin arkén qé zinte 
porten. 

- Sillni ndér mend zotin,- tha prifti.- Kjo bote s’éshté meé per ju. 

- Po,- ia pati sérish markezi,- tani jemi né varr. 

Té gjithé pérulén ballin dhe i rané gjoksit me grushte. Vetém 
markezi dhe prifti ishin mé kémbe. Syté ishin ngulur perdhe, prifti 
po lutej, fshatarét po luteshin, markezi mendonte. Arka e rrahur si me 
cekan tingéllonte pérzishém. 

Ne keté cast nje zé i gjallé dhe i forte, gé shpértheu papritmas 
prapa tyre, bertiti: 

- Jua kisha thene mire une, 0 imzot! 

Té gjitha kokat u kthyen te habitura. 

Nje vrimeé ishte hapur né mur. 

Njé gur, i puthitur né ményré té pérsosur me gureét e tjeré, por 
i palidhur me llacg, dhe gé kishte njé pykje sipér e njé pykje poshte, 
ishte sjelleé, sindozot ata dollapét e portave, dhe duke u rrotulluar 
kishte hapur gojé murin. Megeneése guri ishte sjellé rreth boshtit te 
vet, hapja ishte e dyfishte dhe lejonte dy kalesa njérén mé té djathte 
dhe tjetrén mé té majté, té ngushta por te mjaftueshme sa té kalonte 
njé njeri. Pérte; késaj porte té papritur dalloheshin shkallaret e para te 
njé shkalle née formé spiraleje. Njée fytyré njeriu dukej te hapésira. 

Markezi njohu Halmalone. 
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Shpétimtari 


- Ti genke, Halmalo! 

- Uné, imzot. A e shikoni tani se guré gé rrotullohen ka me té 
verteté dhe se mund té delet sé kétejmi? Erdha tamam né kohé, por o 
burrani shpejt. Per dhjeté minuta do té jeni né mes te pyllit. 

- Zoti éshté i madh,- tha prifti. 

- Shpétoni, imzot,- bértitén te gjithe zérat. 

- Mé perpara ju té gjithe,- tha markezi. 

- Jui pari, imzot,- tha abati Tyrm6,- a do té ndahemi apo jo? 

- Ate poshte; pa dyshim. Nuk mund té arratisemi vecse njé nga 
nje. 

- Zotnia juaj na caktoni ndonje pikepjekje apo jo? 

- Po, Njé klarishte né pyll. Te Guri i Govenit. A e dini vendin. 

-E dimé té gjithe. 








- Aty do té jeni nesér. Né mesdité. Le te ndodhen atje té gjithe ata 
qe do te mundin te ecin. 

- Atje do te jemi. 

- Dhe do tia fillojmé pérséri luftés,- tha markezi. 

Ndérkohe, Halmaloj, duke i méshuar gurit rrotullues, kishte véne 
re se guri spo lévizte me. Mazgalla s’mund té mbyllej me. 

- Imzot,- tha ai,- o burra té shpejtojme. Tani guri nuk po bindet. 
Une munda ta hap kalesén, por tani s’po mund ta mbyll me. 

Guri, né té vérteté, nga qé s‘ishte pérdorur per njé kohe te gyate, 
ishte si i zené capokésh né boshtin e ti. Tani ishte e pamundur gé ta 
levizje nga vend. 

Imzot,- vazhdoi Halmaloj,- uné kisha shpresé ta mbyllja pérseri 
kalesen, dhe, kur té hynin te kaltrit, te mos gjenin mé njeri, te mos 
merrnin vesh si ndodhte kjo pune dhe té besonin se ju ishin beré tym 
dhe eré. Por, ja gé guri nuk do té dijé mé. Armiku do ta shohe daljen 
e hapur dhe do té na bjeré pas. Té paktén té mos humbasim asnjeé 
minute. Shpejt, té gjithe te shkalleét. 

Imanusi i vuri Halmalojt dorén né sup. 

- Shok, sa kohé duhet pér té dalé nga kjo kalesé dhe pér té qené 
té siguruar ne pyll? 

- S‘kini ndonje té plagosur réndeé?- pyeti Halmalgj. 

Ata u pergyjigjen:- Asnjeri. 

- Atehere, njé cerek ore myjafton. 

- Késhtu, ia pati Imanusi, né gofté se armiku nuk do té hynte kétu 
vecse pas nje cerek ore?... 

- Mund edhe té na binte pas, por nuk do té na arrinte. 

- Por,- tha markezi,- ata sikur kané ardhur kétu pér pesé minuta. 
Ajo arka e vjeter s'ka per ti penguar gjatée. Edhe ca té goditura me 
kondaké dhe e shpartalluan fare. Njé cerek ore! E kush do t'i ndalojé 
vallé per njé cerek ore? 

- Une,- tha Imanusi., 

- Ti, Guzhe-la-Bryant? 

- Uné, imzot. Dégjoni. Nga gjashté, pese jeni te plagosur. Une 
s‘kam as edhe njé gérvishtje té vogel. 

- As uné,- tha markezi. 

- Ju jeni kryetari, imzot. Une jam ushtar. Tjetér kryetari, tjetér 
ushtari. 

- Edi, secili kemi nga njé detyré te ndryshme. 

- Jo, imzot, ne kemi, ju dhe uné, njé detyré té pérbashkét, detyrén 
gé t'ju shpétojme. 

Imanusi u kthye nga shokét e vet. 

- Shokée, puna éshté gé ta ndalim armikun dhe ta vonojme 








ndjekjen sa té jeté e mundur. Dégjoni, uné i kam té gjitha forcat, s’ kam 
humbur asnje pike gjak; duke mos gene i plagosur, une do te gendro| 
me gjaté se kushdo tjeteér. [kni gé té gjithe. Lemini mua armeét tuaja. Do 
ti péerdor mire. Marr peérsipeér gé ta ndaloj armikun njé gjysmé ore te 
miré. Sa kobure té mbushura jané? 

- Kater. 

- Vérini atje, perdhe. 

Té tjerét bene até qe deshi ai. 

- Miré. Uné po géndroj. Ta shohin njé heré ata se me ké kané té 
béjné. Tani, shpejt, ikni sé kétejmi. 

Situatat e papritura s’‘lené vend pér falénderime. Ata sa mezi u 
zune edhe pér dore. 

- Mire u patshim se shpejti,- tha Markezi. 

- Jo, imzot. Kam shpresé se jo. Jo sé shpejti; uné e kam ndaré té 
vdes. 

Teé gjithé u futén njeri pas tjetrit né shkallén e ngushte, né krye 
té plagosurit. Tek po zbrisnin, markezi mori lapsin nga fletoreza e 
xhepit, dhe shkroi disa fale née gurin, gé s’mund te rrotullohej me, dhe 
gé e linte kalesén té hapur gojé. 

Dhe Halmalgj filloi té zbrese. 

Markezi e ndogi pas. 

Imanusi mbeti vetém. 
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Xhelat 


Té katér koburet e mbushura ishin vendosur mbi pllakat e gurta, 
sepse kjo salle nuk kishte dysheme deérrase. Imanusi mori dy soje, nga 
njé né secilén doré. 

Ai béri pérpara térthorazi drejt hyrjes sé shkalléve gé kishte zéné 
dhe mbuluar arka. 

Sulmuesit dukej se druanin ndonje te papritur, ndonje nga ato 
shperthimet e fundit, gé jane katastrofa e mundesit dhe njékohésisht 
edhe katastrofa e té mundurit. Aq sa ishte goditja e pare e furishme, 
aq ishte e ngadalshme dhe e matur goditja e fundit. Ata s’kishin 
mundur, s‘kishin dashur ndofta, ta shkallmonin arkén me dhuné; 
e kishin shkatérruar fundin e saj me kondaké, dhe e kishin shpuar 
kapakun me bajoneta dhe permes kétyre vrimave rrihnin te shikonin 
né sallé pérpara se té rrezikonin té hynin brenda. 

Drita e feneréve me té cilat ata ndriconin shkallén kalonte pérmes 








ketyre vrimave. 

Imanusi shqoi né njérén prej kétyre vrimave njérén nga ato bebe ge 
veshtronin. Ai drejtoi befas ne keté vrime tyten e njérés prej kobureve 
té tij dhe shkeli kémbézén. Plumbi cau, dhe Imanusi, i gézuar, dégjoi 
njé britmé te llahtarshme. Plumbi i kishte nxjerré syné dhe i kishte 
shpuar tejetej kokén ushtarit qé po véshtronte; ai kishte rene né koke 
té shpinés néper shkallet. 

Sulmuesit e kishin shqyer mjaft gjeré fundin e kapakut né dy 
vende, dhe kishin béré aty dy si fréngjira. Imanusi pérfitoi nga njéra 
prej kétyre dy te shqyerave, kaloi krahun néper te, dhe leshoi kuturu 
né grumbullin e sulmuesve shprazjen e dyté té kobures. Plumbi 
ndoshta zuri né gur dhe u perflak, sepse u dégjuan shume té thirrura, 
sikur tre a kater te ishin vrare ose te ishin plagosur, dhe u be te shkallet 
njé rrémujé e madhe njerézish gé sprapsen e zbythen. 

Imanusi flaku tutje té dy koburet gé sapo zbrazi, dhe mori ato 
dy té tjerat qé mbeteshin; pastaj me te dy koburet né té dy grushtet, 
veshtroi pérmes vrimave té arkés. Ai konstatoi efektin e paré gé kishte 
bere ky veprim. Sulmuesit u kishin zbritur pérseri shkalléve. Disa 
ushtaré, qé po jepnin shpirt ishin duke u pérdredhur mbi shkallaret; 
kthesa e spirales nuk lejonte té shkoje ve¢se tre-katér shkallare. 

Imanusi priti. 

- Kohé e fituar,- mendoi ai. 

Ndeérkoheé ai pa njé njeri, barkas, tek po ngjiste zvarrazi shkallaret 
e shkalléve, dhe njékohesisht, mé poshté, njé koké ushtari u duk prapa 
shtyllées gendrore té shpirales. Imanusi e mori né shenjé kété koke dhe 
shtiu. U dégjua njé klithme; ushtari ra dhe Imanusi e kaloi nga dora 
e majté né dorén e djathté koburen e fundit té mbushur gé i mbetej 
akoma. 

Né keté cast ai ndjeu njé dhimbje té hatashme, dhe vete ai, késaj 
radhe, léshoi njé ulérimeé. Njé shpate po ia gérryente zorret. Njé doré, 
dora e njeriut gé zvarritej, kishte kaluar pérmes fréngjisé sé dyté te 
fundit té arkés, dhe kjo doré kishte ngulur njé shpaté né barkun e 
Imanusit. 

Plaga ishte e llahtarshme. Barku ishte ¢aré tejete}. 

[Imanusi nuk u rrézua. Kérciti dhémbet dhe tha: Miré mu be! 

Pastaj, duke u kolovitur dhe duke u hequr zvarré, u spraps deri 
te flakorja gé po digjej bri portés sé hekurt, e vendosi koburen pérdhe 
dhe rrémbeu flakoren; dhe duke mbajtur me dorén e majté zorret qé 
po i dilnin jashté, me dorén e djathté ai uli flakoren dhe ndezi fitilin e 
lyer me squfur. 

“jarri mori, fitili léshoi flaké. Imanusi e léshoi flakoren, e cila 
vazhdoi té digjej perdhe, e kapi pérséri koburen dhe, i rené ashtu sic 








ishte mbi rrasé, por duke u ngritur dhe mé, e ndezi edhe mé shumeé 
fitilin, me até pak frymeé gé i mbetej akoma. 

Flaka eci vrap, kaloi nén porten e hekurt dhe kapi urén-keshtjellez. 

Ahere duke paré se ia doli mbané punés se tij te mallkuar, ndoshta 
me shumé se i kénaqur pér krimin se sa per virtytin e tij, ky njeri, gé 
pak pérpara kishte gené njé hero dhe gé tani s‘ishte mé tjetér vecse njé 
vrasés, dhe gé ishte mé té vdekur e sipér, buzeqeshi. 

- Do té mé kujtojné mua,- murmuriti ai.- Une po hakmerrem, 
mbi vocérrakeét e tyre, pér até vocérrakun toné, mbretin, gé éshté né 
Tample. 
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Edhe Imanusi “shpéton” 


Pikerisht né até cast u be njé zhurmeé e mache, arka e shtyré me dhuneé 
u rrézua peérdhe, dhe i hapi rrugeén njé njeriu gé u turr brenda né sallén 
me shpaté né doré. 

- Ketu e keni Radubin. Kujtia mban, le te dale sheshit, se po pelcas 
sé prituri. S’i trembem rrezikut uné. Barabar, njérit ia cava thesin e 
bukeés. Tani pritméni se po ju sulmoje té gjithéve. Me bien o s’mé bien 
pas, uné kétu jam. Sa jeni ju? 

Vertet Radubi ishte, dhe vetém bile. Pas masakrés gé pati bere 
pak mé pare Imanusi te shkalléet, Goveni, duke drashtur ndonjé mine 
te maskuar, i kishte sprapsur ushtaret e vet dhe po késhillohe] me 
Simurdenin. 

Radubi, me shpaten né dore te pragu, né até terr ku flakorja, 
pothuajse e shuar, mezi léshonte njeé feksje té vogel, pyeti dhe njéheré: 

- Une jam njé. Ju sa jeni? 

Si nuk dégjoi gjé, béri pérpara. Njé nga ato shpérthimet ndricuese, 
gé léshojné tek-tuk zjarret e tulatura dhe gé mund ti quajmé 
psherétima drite, u pérflak nga flakorja dhe llambariti te gjithé sallén. 

Radubit i zuri syri njé nga ato pasqyrat e vogla té varura né mur, 
iu atrua, véshtroi fytyrén e ty té pérgjakur dhe veshin gé po i varej 
dhe tha: 

- Mé genkan beré turinjté pérshesh per qamet té zi! 

Pastaj u kthye, i habitur gé shihte sallén te zbrazet. 

- 5'paska njeri! Efektivi zero. 

Ai shqoi gurin ge ishte rrotulluar, zgavren dhe shkallen. 

- Ah! e mora vesh. Arratisje. Ejani, shoke, té gyithe! Ejani! Paskan 
ikur. Ata ua paskan mbathur kémbéve, genkan béré firar, paskan 








fryreé, qenkan géruar. Kjo kullé damllamadhe paska gené e shpuar. 
Ja dhe vrima prej nga paskan kaluar, genat! E si mund t’ua shuash 
binane Pittit dhe Koburgut me karagjozlléqe te tilla! U paska ndihur 
Zot’ i mire i té paudhit! S’paska njeri fare kéetu! 

Njé krismé kobureje u dégjua, njé plumb ia fshiku brylin dhe u 
bé peté pas murit. 

- More, pa dale, se dikush genka! Kush paska mirésiné qe mé béri 
njeé nder kag te madh? 

- Uné,- tha njé zé. 

Radubi zgjati kryet dhe dalloi njé hije drité njé digka; ky ishte 
Imanusi. 

- Ah!- bertiti ai.- Njérin e paskam ne dore. Te tjeret paskan 
shpetuar, por, ti, ama s’ke nga té mé shpetosh. 

- Thua?- u pérgjig] Imanusi. 

Radubi beri njé hap dhe géndroi. 

- Hej, ti njeri qé je pértoke, kush je ti? 

- Une jam ai qé éshté pertoke dhe geé tallet me ata gé jané né kembeé. 

- C’ke ashtu né dorén e djathte? 

- Kobure. 

- Po ne te majte? 

- Zorrét e melcité. 

- Te zura rob. 

- Po ta mbajti. 

Dhe Imanusi duke u pérkulur mbi fitilin gé po digjej, duke shfryre 
ofshamen e fundit mbi zjarrin dha shpirt. 

Pas pak, Goveni dhe Simurdeni me té tjerét, ishin né salle. Te 
gjithe e pane vrimén. Ata kérkuan cdo skuté, kontrolluan shkallet; 
ato benin krye née njé dalje te perroit. Arratisja u konstatua. Tunden 
e shkundén Imanusin, por ai kishte vdekur. Goveni me njé fener 
né dore, e shqyrtoi gurin gé u kishte lejuar daljen té rrethuarve; ai 
kishte dégjuar te flite] per keté gur rrotullues, por edhe e quante kete 
legjendeé si pérralle. Tek po e shqyrtonin gurin, ai shqoi dicka gé ishte 
shkuar me laps; e afroi fenerin dhe lexoi: 

- Miré u pafshim, zoti vikont.- 
LANTENAK 


Geshampi ia mbérriti te Goveni. Ishte e garté qé ndjekja nuk sillte 
dobi, sepse ikja kishte marré fund plotésisht, te arratisurit kishin me 
vete té gjithé vendin, ferrén, pérruan, pyllin, banorin; padyshim tani 
do te gené bukur larg; asnjé mjet per t’i gjetur; dhe pylli i Fuzherés 
ishte njé vend fshehje pa ané e pa fund. C’duhej bere? Cdo gjé duhej 
nisur nga fillimi. Goveni dhe Geshampi po kémbenin me shoqi-shogin 








kegardhjen dhe hamendjet e tyre. 

Simurdeni dégjonte, hijeréendé, pa theneé asnjé fjale. 

- More, Geshamp, po ajo shkalla si u be? 

- Komandant, shkalla nuk erdhi. 

- Por, megjithateé, ne pameé njé karro gé vinte e shoqéruar me 
xhandare. 

Geshampi u pergjig): 

- Ajo nuk sillte shkallén. 

- Po cfare sillte pra? 

- Gijotinén,- tha Simurdeni 
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S’duhen véné né té njéjtin xhep 
edhe sahati edhe celési 


Markezi dé Lantenak nuk ishte dhe ag larg sa e pandehnin ata. E 
megjithaté ai ishte krejt i siguruar dhe larg dorés sé tyre. 

Ai kishte vajtur pas Halmalojt. 

Shkalla népeér té cilén Halmaloj dhe markezi kishin zbritur, prapa 
firaréve te tleré, mbaronte fare afér pérroit dhe hargeve té urés me njé 
korridor pre] gemeri. Ky korridor hapej mbi njé plasé te thellé natyrale 
té tokés, e cila nga njéra ane béente krye né pérrua dhe né tjetrén née 
pyll. Kjo plase, te cilén s’e shihte dot me sy njeriu, gjarpéronte nen 
bimésira te pakalueshme. E pamundur té gjeje dhe te kapje njeri atje. 
Njé firar, me té ardhur né kété plasé, s’duhej té bénte tjetér vecse té 
higej si bolla, dhe s’kishte zot gé ta gjente. Hyrja e korridorit sekret té 
shkalléve ishte kaq fort e pllakosur nga ferrat sa ndértuesit e kalesés se 
nendheshme e kishin quajtur té panevojshme ge ta mbyllnin ndryshe. 

Markezit tani, s'1 mbetej tjetér vecse te ishte tutje. Dhe s’kishte pse 
té kérkonte té béhej tepdil. Qé kur kishte arritur né Bretanje, ai nuk 1 
kishte braktisur veshjet e tij fshatarake, meqenése késhtu i dukej vetja 
si zoterl me i madh. 

Kishte hequr vetém shpatén, rripin e sé cilés ai e pati zbérthyer 
dhe flakur tutje. 

Kur Halmaloj dhe markezi dolén nga korridori te plasa, pesé té 
tjeret, Ginazoj, Huasnard Branshe-d'Ori, Bren-d’Amuri, Shahtene; 
dhe abati Tyrmo nuk dukeshin gjékundi. 

- S’u genka dashur shumeé kohé pér te fryré tutje,- tha Halmaloj. 

- Bey dhe ti si ata,- tha markezi. 

- Zotnia do gé ta lé vendin? 








- Pa dyshim. Ta thashé njé heré. Njeriu s‘mund té arratiset vecse 
vetem. Kur kalon njeri, dy nuk Kalojne dot. Tok do te terhiqnin 
vemendjen e te tleréve. Pér shkakun tend do te mé kapnin mua dhe 
pér shkakun tim do té kapnin ty. 

- Zotnia juaj e njihni vendin. 

“a. 

- Zotnia juaj keni caktuar si pike takimi Gurin Goven? 

- Nesér. Me dreke. 

- Ate mé keni. Atje na keni té gjitheéve. 

Halmaloj e ndérpreu fjalén. 

- Ah! Imzot, kur mendoj qé kemi gené né mes té detit, qé kemi 
gené vetém, ge kam dashur t’ju vras, gé ju ishit imzot, gé ju mund te 
ma kishit thene kete, dhe qé nuk ma thate: Cfaré njeriu paskeni gene! 

Markezi rifilloi: 

- Anglia. S’ka rrugé tjetér. Duhet gé brenda pesémbedhjeté ditéve 
anglezeét té jené né France. 

-Kam shumé gjéra per t'ju raportuar zotérisé suaj. Porosité i kam 
kryer té téra. 

- Pér té gjitha kéto do té flasim nesér. 

- Miré u pafshim nesér, imzot. 

- Pa dale, té hahet buke? 

- Ndofta, imzot. Isha kaq u ngutur té arrija sa nuk e di a kam 
ngreneé apo jo sot. 

Markezi nxori nga xhepi njé peté cokollate, e theu mé dysh, ia 
dha gjysmen Halmalojit dhe tetrén filloi ta hajé vete. 

- Imzot,- tha Halmaloj,- mé te djathté keni pérruan; mé té majte 
keni pyllin. 

- Mire. Tani lermé vetém. [ke nga krahu yt. 

Halmaloj u bind. U kredh né errésiré. U dégjua njé zhurme 
drizash dhe mé tej asgjé. Pas disa sekondash, ishte e pamundur t'ia 
gjeje pérseri tragén. Kjo toka e Bokazhit, e gjitha drizé e kokalepsur, 
ishte ndihmé pér firarét. Njeriu atje nuk zhdukej por avullohej fare. 
Ishte pikérisht kjo lehtési pér t'u béré shpejt e shpejt fir, ajo qé i bénte 
ushtrité tona té mos kuturisnin, perpara késaj Vandeja gjithmone née 
zbythje, dhe perpara kétyre luftetaréve té beheshin firar né njé ményre 
kaq te hatashme. 

Markezi mbeti pa lévizur. Ai ishte nga ata njeréz gé pérpiqen 
té mos ndjejne asgjé; por ai nuk mundi ti shpétonte emocionit geé 
ndjeu kur thithi ajrin e liré pasi pati thithur kaq gjak e gjakderdhje. 
Ta ndjesh veten plotésisht te shpetuar, pasi te kesh gqené plotesisht i 
humbur, pas varrit, gé e ke paré aq afer, té biesh né njé siguri té plote; 
té dalésh nga vdekja dhe té hysh pérséri né jeté, kjo ishte, edhe pér 








njé burré si Lantenaku, njé tronditje e verteté; dhe, sado gé nuk kishte 
pasur rast te kalonte ndonjehere me pare caste te tilla, ai nuk mundi 
ta shkepuste shpirtin e vet té patrandur nga njé tronditje ge zgjati disa 
caste; Lantenaku pohoi me vetvete se ishte i kénaqur. Por shpejt e 
zoteroi kété levizje, qé gati i pérngjiste njé gézimi. 

Nxori sahatin, dhe e vuri té tingéllojé. Sa ishte ora valle? 

Per habiné e tij te madhe, ora ishte vetém dhjeté. Kur njeriu ge 
sapo del nga nje peripeci e jetés njerézore ku ¢do gjé ka qene hedhur 
né balance, mbetet gjithmone 1 habitur se si minutat e mbushura me 
aq ngjarje te mos jené mé té gjata se te tjerat. Qitja paralajméruese e 
topit ishte béré pak pérpara peréndimit te diellit, dhe Turgés i ishte 
gasur kolona e sulmit njé gjysmé ore mé pas, midis oréve shtaté dhe 
tete, me te rene te nates. Késhtu, ky luftim kolosal, i filluar ne oren tete, 
paskesh vazhduar vetém njéqind e njézet minuta. Disa here shpejtésia 
e rrufese pérzihet me katastrofat. Ngjarjet ndjekin ca udhe té shkurtra 
gé te lené gojéhapur. 

Duke i menduar thellé kéto gjéra duhej té na cudiste e kundérta; njé 
qéndreseé pre] dy orésh e njé numri aq té vogel kunder njé numri aq te 
madh ishte e jashtézakonshme, dhe me siguri s'kishte qené e shkurter, 
dhe as kishte marré fund pernjéhere, kjo betejé e nénteémbédhjetéve 
kundeér katérmijéve. 

Por kishte ardhur koha pér té ikur; Halmaloj duhej té ishte larg, 
dhe markezi gjykoi se nuk ishte e domosdoshme teé rrinte aty mé gyjate. 
E vuri pérséri sahatin né xhep té setrés, jo né po até xhep, sepse kishte 
vené re se ai ishte né kontakt me celesin e portés sé hekurt, gé ia pati 
sjellé Imanusi, dhe se xhami i sahatit té tij mund té thyhej pas keti 
celési; dhe u gatit te futej dhe ai né pyll. 

Tek po mate] té merrte née té djathte, 1u duk se njé faré rrezeje e 
mbytur depeértonte gjer tek ai. 

U kthye, dhe pérmes drizave, gé shquheshin shkoqur mbi nje 
sfond té kug dhe gé u béné befas te dukshme edhe né hollésité e tyre 
meé té iméta, ai dalloi njé feks te marr né pérrua. Eci drejt e aty, pastaj 
u pérmbajt, duke e gjetur si te padobishme ge té dilte sheshit né kete 
dritée, cilado gé té ishte ajo; fundi i fundit kjo s‘ishte pune per té; mori 
pra perséri drejtimin ge i kishte treguar Halmaloj dhe béri disa hapa 
drejt pyllit. 

Papritmas, i zhytur thellé dhe i fshehur nén drizat, ai dégjoi mbi 
koken e ti njé klithme té tmerrshme; kjo klithme duke] sikur nisej nga 
veté buza e rrafshinés mbi pérruan. Markezi ngriti syte dhe géndroi. 








LIBRI I PESTE 


IN DAEMONE DEUS! 


Té gjetur, por té humbur 


Ne castin kur kishte shquar kullén e skuqur nga dielli qé ishte me te 
perenduar, Misheleé Fleshardi ishte soje mé shumé se njé legé largesi. 
Ajo, qé mezi mundte té hidhte njé cap té vetém, nuk kishte dyzuar 
perpara késaj lege qé i mbetej per te bere. Grate jané te dobéta, por 
nénat jane té forta. Ajo kishte ecur pérpara. 

Dielli kishte perénduar; kishte rené muzgu dhe mé pas errésira 
e thellé; ajo kishte dégjuar, gjithmonée duke ecur, te tingéllonte 
andej larg, né njé kambanore gé s’dukej, ora teté, pastaj ora nénte. 
Kjo kambanore ishte, si¢ duket, ajo e parinjesé. Kohé mé kohé ajo 
qendronte per te mbajtur vesh ca krisma te shurdheta, té cilat ishin 
ndoshta rrapellimat e mbytura te nates. 

Ecte drejt pérpara, duke thyer gjemba e ferréza nén kémbét e 
saj te pergjakura. Ajo udhehige] nga njé ndricim i dobéet, qé dilte nga 
kulla e larget, dhe e bénte até té aun me miré, i jepte né terr asaj 
kulle njé rrezatim misterioz. Ky ndricim béhej mé i gjallé kur krismat 
dégjoheshin mé shkoqur, pastaj zhdukej fare. 

Rrafshina e gjeré, ku ecte Mishelé Fleshardi, s’ishte vecse bar e 
gjiemba, pa asnjé shtepi dhe asnjé pemé rrafshina bénte pérpjeté pa u 
ndjere, dhe, larg sa te hante syri, mbéeshteste vijén e saj te gjate, te drejte 
dhe té mpiré mbi horizontin e erret plot pyje. Ajo gé i dha zemeér neé 
kéte te perpjete, ishte se gruaja nuk e humbiste kurré kullén nga syte. 

Dhe kjo e shihte tek zmadhohej daléngadale. 

Shperthimet e mbytura dhe dritat e zbehta, ge dilnin nga kulla, 
sic e thameé edhe mé pare, kishin ndérprerje té ndryshme; shpérthimet 
e dritat here ndérpriteshin here fillonin perseri, duke 1 ngjallur nuk di 
se cfaré enigmash therése nénés sé mjeré, te mbytur nga déshpeérimi. 

Papritmas, ato pushuan; gjithcka u shua, me zhurmé e me drité; 
per njé cast ra njé heshtje e plote, u be njé faré page e perzishme. 

Pikerisht ne kete cast Mishele Fleshardi mberriti ne buze te rrafshines. 

Ajo dalloi nén kémbé njé pérrua, fundi i té cilit humbiste 


' Te demoni, te zoti. 








né trashésiné e zbehte té natés, dhe né njé faré largésie né majeé te 
rrafshinés, njé kokolepsje rrotash, skarpatash dhe fréngjish, e cila ishte 
njé bateri topash; dhe, pérpara saj, e ndricuar mbytazi nga fitilat e 
ndezura té baterisé, njé bina shumé e madhe, e cila dukej si e ndértuar 
prej hijesh mé te zeza se té gjitha hijet e tjera gé e rrethonin. 

Kjo ndértesé pérbeéhej nga njé uré, kémbézat e sé cilés zhyteshin 
poshté né pérrua, dhe nga njé faré keshtjelle qé ngrihe; mbi uré; dhe 
késhtjella dhe ura mbéshteteshin pas njé dickaje te rrumbullaket, té larteé 
dhe té errét, gé ishte kulla drejt sé cilés néna kishte ecur gé prej aq larg. 

Dukeshin tek shkonin e vinin disa dritéza te dritarézat e kullés; 
dhe nga njé faré gumézhitjeje gé dilte nga kulla, kuptohej se ajo ishte 
plot me njeréz, disa hije te te ciléve shquheshin lart gjer né tarracén e 
kulles. 

Praneé baterisé ishte njé kamp ushtarak, dhe Mishelé Fleshardi, 
dallonte rojet; por até s’e pa njeri, se ishte née terr dhe né mes té ferrave. 

Ajo kishte arritur gjer te buza e rrafshinés, aq afér urés sa i duke; 
sikur do ta prekte me doré. Thellésia e pérroit e ndante soje. Mishela 
shquante né terr té tre katet e késhtjelles sé ures. 

Qeéndroi pér njé faré kohe, sepse masat e kohés ishin fshiré nga 
mendja e saj, ashtu si e humbur dhe e heshtur pérpara kétij pérroi te 
hapur dhe késaj binaje té errét. C’ishte kjo? C’po ndodhte atje? Turga 
ishte kjo? Asaj i merreshin menté dhe nuk di se cfaré pritjeje qé i 
perngyjiste edhe mberritjes edhe nisjes. Pyeste veten pse ndodhe] atje. 

Dégjonte dhe mbante vesh. 

Befas ajo s’pa me gje. 

Njé vel tymi ishte ngritur midis asaj dhe atyre gjérave gé 
veshtronte. Njé pérzhitje e athéet e detyroi té mbyllte syte. Sa mbylli 
kapaket e syve ato iu skugén dhe iu mbushen me drite. | hapi perseéri. 

Tani pérpara saj s‘ishte mé terri i natés, por drita; por njé fare 
drite e perzishme, drita gé del nga zjarri. Perpara syve té saj ajo kishte 
fillimin e njé zjarri. 

Tymi, nga i zi ishte beéré i kuq si gjaku dhe, brenda né keéte 
tym, ishte njé flaké e madhe; kjo flake njé heré dukej, pasta] perseri 
zhdukej, me ato té shkapérdredhura te frikshme gé kane vetetimat 
dhe gjarpeérinjte. 

Kjo flake dilte si ndonjé gjuhe nga dicka gé i pérngyjiste njé goje 
egérsire dhe gé ishte njé dritare plot me zjarr. Kjo dritare, e grilluar 
me purteka hekuri tanimeé te skuqura, ishte njé nga kafazet e katit te 
poshtém té késhtjellés sé ndértuar mbi uré. Nga gjithé binaja s’mund 
té shikoje vecse ate dritare. Tymi mbulonte gjithcka, madje dhe 
rrafshinen, dhe nuk dallohej asgjé veg buzés sé perroit te zi mbi flaken 
e kuge si gjaku. 








Mishele Fleshardi e habitur véshtronte. Tymi éshteé re, dhe reja 
eshte enderr; ajo s’dinte mé se ¢’shikonte. Duhej te ikte? Apo mos 
duhej te rrinte? Ajo e kishte humbur fare dhe nuk dinte mé se ¢’po 
ndodhte. 

Kaloi njé afsh ere dhe cau perden prej tymi, dhe né kete te care 
bastilja tragjike, e zbuluar befas, u cua e tera mé kémbé nga kreu né 
fund, me kullé, me uré e me késhtjelléz, e shndritshme sa té verbonte, 
e llahtarshme, e lare madhérishem si né ar zjarri, qé pasqyrohej mbi té 
nga kulmi né themele. Mishelé Fleshardi mundi té shohe gjithcka né 
qartésine e kobshme te zjarrit. 

Kati i poshtém i késhtjellézés sé ndértuar mbi ure po digijej. 

Siper tij mund té shquaje té dy katet e tjera ende té paprekura, por 
si te bartur peshée nga nje Kanister flakésh. Nga buza e rratshinés, ku 
ishte Mishele Fleshardi, mund té shikoje brendésiné, pérmes radhés 
sé shkémbimit te zjarrit dhe té tymit. Té gjitha dritaret ishin té hapura. 

Pérmes dritareve té katit te dyte, qé ishin shumeé té médha, Mishele 
Fleshardi shquante, pérgjaté mureve, disa dollapé, gé i dukeshin si 
plot me libra, dhe perpara njerit pre] kafazeve te dritareve, pertoke, ne 
gjysmeé hije, njé grup te vogel si népér tym, dicka gé kishte njé pamje 
té pashquar dhe si té mbledhur shuk té njé foleje ose te njé kllocke 
zogjsh, dhe e cila i dukej sikur here pas here léevizte. 

Ajo kété gjé e véshtronte dhe e véshtronte pa pushim. 

Cdo te ishte valle ai grup 1 vogel si ndonje hije? 

Kishte caste kur asaj 1 thoshte mendja se kjo gjé u pérngyjiste 
disa formave té gjalla; ajo kishte ethe, s’kishte shténé gjé né gojée gé 
né méngjes, kishte ecur pa pushim, ishte dérrmuar nga lodhja dhe e 
ndjente veten sikur ishte pushtuar nga njeé jermi prej sé cilés ajo druhe; 
instinktivisht; megjithatée syte e saj gjithmone e me te mberthyer nuk 
mund té shképuteshin nga ky grumbull i errét sendesh té réndomta, 
pa shpirt ndofta, dhe née dukje té palévizshme, gé qéendronte i shtriré 
atje mbi dyshemené e asaj salle te vendosur mbi até zjarr. 

Befas, zjarri, sikur té kishte njé shpirt e njé vullnet, zgjati qe sé 
poshtmi njé nga ato flaket e veta drejt kulprés sé mache te thare, e 
cila mbulonte pikérisht ate fasadé gé Mishelé Fleshardi véshtronte. 
Té thoshte mendja se flaka kishte zbuluar keté rrjete degésh teé thata; 
njé shkendijé iu vertit atyre si e papare, dhe filloi te ngjitej pérgjate 
karthjeve me shkathtésiné rréqethése té njé tizge baruti. Sa hap e 
mbyll syte, flaka zuri katin e dyte. Atéheré, qé sé sipérmi ajo ndricol 
brendésiné e katit té paré. Nje llamburitje e gjalle vuri befas né pah tri 
genie té vogla gé po flinin. 

Ai ishte njé grumbull, i lezetshém, krahé e kémbépérzjereé, sy té 
mbyllur, koka leshverdhe gé buzégeshnin. 








Nena njohu fémijeét e vet. 

Ajo léshoi njé britmé gé té kallte friken. 

Kjo khithme e angushisé sé pashprehshme nuk u jepet vecse 
nénave. S’ka gjé mé té drashtur dhe s’ka gjé mé te prekshme. Kur nje 
erua e léshon kete klithmé, té duket sikur dégjon njé ulkonje; kur e 
léshon njé ulkonjé té duket sikur dégjon njé grua. 

Kjo britmé e Mishelé Fleshardit ishte njé ulérime. Hekuba lehu,- 
thote Homeri. 

Ishte pikérisht kjo klithmeé gé pati dégjuar markezi dé Lantenak. 

E pameé se ai u ndal né vend. 

Markezi ishte midis daljes se kaleses, pre; nga Halmaloj e kishte 
ndihmuar té arratisej, dhe pérroit. Permes drizave qé kryqézoheshin 
mbi até, ai pa urén née flake, Turgén te kuge nga reflektimi, dhe, 
permes dy degésh, ai dalloi mbi koken e tij, né anén tjetér, mbi buzen 
e rrafshinés, ballé pér ballé késhtjellés gé digjej, dhe né dritén e plote te 
zjarrit, njé fytyre té cakerdisur dhe té vajtueshme, njé grua gé pérkule; 
mbi perrua. 

Klithma kishte dale nga kjo grua. 

Kjo fytyré s‘ishte mé Mishelé Fleshardi, por ishte veté Gorgona. 
Té mjeret jane té hatashém. Fshatarja ishte shndérruar né eumenide. 
Kjo faré fshatarake, e réndomte, e padijshme, e pandérgjegjshme, 
kishte marré papritmas pérpjesétimet epike té déshpérimit. Dhimbjet 
e médha jane njé fryrje vigane e shpirtit; kjo néne ishte mémésia, 
gjithcka qé permbledh njerézimin éshté mbinjerézore; ajo géndronte 
atje, buze atij pérroi, perpara asaj flakadaje, pérpara atij krimi, si 
ndonje fugi e botés sé varrit; ajo kishte britmén e kafshes dhe gjestin e 
peréndeshés; fytyra e saj prej nga léshoheshin klithma, dukej si ndonjé 
maske Namburitjeje. S’kishte gjé mé té pushtetshme se vetétima e syve 
té saj te mbytur né lot; véshtrimi i saj léshonte shkreptima mbi zjarrin. 

Markezi mbante vesh. Gjithe kjo binte mbi kokeén e tij; ai dégjonte 
nuk di ¢faré gjé té pashgiptuar mire dhe gé te cérritéte shpirtin, meé 
miré, té thuash, ofshama se sa fjaleé. 

- Ah! Zot o peréndia ime! Femiet e mi! Ata jane fémijét e mi! 
Ndihmeé! Shuajeni zjarrin! Zjarrin! Zjarrin! Por paskeni qené kusaré 
ju! Si s‘u ndodh njeri aty? Po do té mé digjen femija te gjallé, more, 
gé ju djekté zjarri i skéterrés! Ah! té bukur puné gé paskeni béré! 
Zhorzheta! Femijét e nénés! Gros-Aleni! Rene-Zhan! Ku ju ka néna? 
Por céshté kjo pune késhtu? Kushi ka vene fémiyeét e mi atje? Po flene, 
iu bette néna! Shkallova fare! Kjo puné s’ éshté paré e s’éshté dégjyuar 
kurré! Ndihme, ndihme! 

Ndeérkohe nje lévizje e madhe po béhej brenda né Turgé dhe mbi 
rrafshine. I gjithée kampi turrej rreth zjarrit, qgé sapo kishte shpérthyer. 








Rrethuesve, pasi kishin mbaruar me bresherité e luftés, tani u kishte 
dalé puna me zjarrin. Goveni, Simurdeni, Geshampi, jepnin urdhra. 
C'duhe] beré? Ne vieén e paket te ujit te péerroit mezi mund te mbushje 
disa kova ujé. Angushia sa vinte e po rritej mé shume. Gjithe buza e 
rrafshinés ishte mbuluar me fytyra té tmerruara gé véshtronin. 

Ajo qgé shihnin ata ishte njé lemeri e vértete. 

Njerézit véshtronin, dhe s’kishin se ¢’té benin e nga t’ia mbanin. 

Flaka, me anen e kulprés gé kishte marré zjarr, kishte zaptuar 
katin e sipérm. Atje ajo kishte gjetur hambarin plot me kashte dhe 
ishte turrur brenda. Gjithe hambari tani po digjej. Flaka po hidhte 
valle; gjé e kobshme, ky gézimi i flakés. Dukej sikur njé frymé katile e 
ngacmonte keté flakada. Dukej sikur i llahtarshmi Imanus, i téri, ishte 
atje, 1 shndérruar née njé tufan xixash, duke jetuar me jetén vrasese te 
zjarrit, dhe sikur ky shpirt pérbindésh ishte béré zjarr. Katii bibliotekés 
s‘ishte prekur ende, lartesia e tavanit té tij dhe trashésia e mureve e 
vononin castin kur do té merrte zjarr por kjo minute fatale po afrohej; 
ky kat po lépihej nga zjarri i katit te paré dhe po pérkédhelej nga 
zjarri 1 te tretit. Puthja e llahtarshme e vdekjes po e tshikte. Perposh 
njé podrum llave, sipér njé kube prushi; sikur njé vrimé té béhej né 
dysheme gjithcka do té shembej né shpuzeén e kuge; njé vrimeé po behe; 
né tavan, gjithcka do té pllakosej nén prushin e ndezur. Rene-Zhani, 
Gros-Aleni dhe Zhorzheta nuk ishin zgjuar ende; ata flinin gjumin 
e thelle dhe te thjeshte té temijeés, dhe pérmes valeve prej tlake dhe 
tymi, qé me radhé mbulonin dhe zbulonin dritaret, i dalloje né kété 
euve zjarri née sfondin e njé llamburitjeje meteor, te geteé, té hirshem, 
té palévizur, si tre engjej plot besim, te pérgjumur ne njé ferr; edhe njé 
tigér do té kishte garé po t’i shihte kéta tréndafila née até furré dhe kéeta 
djepa ne até ferr. 

Ndérkohé néna po shkapérdridhte krahét. 

- Shuani zjarrin! Zjarrin ju them! Qenkeni shurdhuar fare gé nuk 
dégjoni? Po m‘i djegin fémijet! Ejani, pra, ju, o burra, qé ndodheni aty! 
Me jané béré kaq dité gé po eci dhe tani t’i gjej késhtu! Shuani zjarrin! 
Ndihme! Engjejt e nénes! Te thoté mendja se jane engjej! C’kané bere 
kéta te pafajshém? Mua mé pushkatuan dhe ata tani poi djegin! Kush 
éshteé ai gé i ben keto mynxyra? Ndihme! Shpétomeni fémijéet! A nuk 
po mé dégjoni vallé? Edhe pér njé bushtér duhej t’ju vijé keg, edhe pér 
njé bushtér! O fémijét e mi! Femijéet e mi! Po flene engjejt e nénés! Ah! 
Zhorzheta! Ja tek poishoh edhe barkun e vogel, xhanit té nénes! Rene- 
“han! Gros-Alen késhtu quhen ata. Ju e shihni miré qé uné jam néna 
e tyre. Kjo gé po ngjet tani eshte hata e verteté. Kam ecur dité e kam 
ecur nate. Bile i kam folur sot né méngjes edhe njé gruaje. Ndihme! 
Ndihme! O burrani, shuani zjarrin! Mos vallé jeni pérbindésha? Kjo 








éshte llahtare! Mé i madhi s‘i ka mbushur té pesé vjetét, e vogla s’ka 
mbushur as dy. Ja tek shoh dhe kofshet e tyre té zhveshura. Po flené, o 
zonja Shen Meri e Virgjér! Dora e qiellit po m’‘1 kthen, dora e ferrit po 
m‘i merr pérséri. Dhe sa kam ecur une e zeza! Fémijéthit e mi qéi kam 
rritur me quméshtin e gjirit! Une kércurja, gé e quaja veten fatkege se 
s‘i gjeja dot! Kini méshiré pér mua té shkretén! Dua fémijét e mi, dua 
fémijét e mi! Oenkan vertet aty, brenda né zjarr! Pa shihni kémbet 
e mia, gé s'm‘u thane, se si po me kullojne gjak. Ndihme! 51 éshteé e 
mundur gé té keté njeréz né fage té dheut dhe t’i lené kéto vogelushe te 
mjeré te vdesin késisoj? Ndihme! Kapeni vrasésin, katilin! Keto s’kane 
bere vaki ndonjehere. Ah! kusare! ¢c’eshte kjo shtepi mynxyremadhe 
gé iu shofté binaja, iu shofté? M’i vodhen pér té m’‘i vrare! Ki méshiré, 
oO Krisht! Dua femyet, femijet e mi! Oh! uné e zeza s'di se ctare te be}! 
Mos i lini té vdesin késisoj, do ta vras edhe Peréndiné! 

Tok me lutjet e pérgjérimet e nénés, dégjoheshin edhe disa zéra 
mbi rratshine dhe ne perrua. 

- Njé shkalle! 

- S’ka shkalle! 

- Lie! 

- S’ka uje! 

- Atje lart, née kullé né katin e dyte, éshteé njé porte. 

- Eshté prej hekuri. 

- Batiseni. 

- S’éshté e mundur, 

Dhe néna dyfishonte thirrjet e saj te déshiruara. 

- O burra, shuani zjarrin! Ndihme! Po shpejtoni, pra, te shkretén! 
Ose vritméni mua! Femijé, o fémijét e mi! Ah! ky zjarr i llahtarshem! 
O71 higni sé andejmi, e me hidhni edhe mua aty brenda. 

Neé intervalet e kétyre britmave dégjohej kércéllima e geté e zjarrit. 

Markezi kérkoi née xhep dhe preku ¢elésin e portés se hekurt. 
Atéheré, duke u kérrusur nén gemerin pérmes té cilit ishte arratisur, 
hyri brenda né llagémin prej nga kishte dalé pak mé pare. 


2 


Nga porta e gurté te porta e hekurt 


Njé ushtri e téré e coroditur rreth njé veprimi shpétese, katérmijé 
burra qé s'mund t'u ndihmonin tre fémiyeve; e tillé ishte gjendja. 

Ne té vérteté shkallé nuk kishin; shkalla e dérguar nga Zhaveneja 
nuk kishte mbérritur; zjarri po zgjerohe] si njé gojé vullkani gé hapet; 








té orvateshe ta shuaje me vijén e ujit té pérroit pothuajse té thateé, ishte 
pune e koté; ishte njésoj sikur hidhje njé gote ujé mbi njé vullkan. 

simurdeni, Geshampi dhe Radubi kishin zbritur ne pérrua; 
Goveni ishte ngjitur pérséri né sallén e katit té dyté te Turgés ku 
ishin guri rrotullues, dalja sekrete, dhe porta e hekurt e bibliotekés. 
Aty kishte pas qené fitili i lyer me squfur gé kishte ndezur Imanusi; 
sé andejmi ishte nisur zjarri. Goveni kishte marré me vete njézet 
zapatore. Rruga e vetme ishte qé te batise] porta e hekurt. Ajo ishte e 
mbyllur miré, pér hata. 

E nisén njé heré punén me sépata. Sepatat u thyen. Njé zapator 
tha:- Celiku thyet si xhami nga ky hekur. 

Porta née fakt ishte prej hekuri té rrahur, dhe e béré prej pllakash 
te dyfishta, dy gisht te trasha, secila idhur me rrumba. 

Morén shufra hekuri dhe u orvatén gé t’i pérdorin si leva nén 
porte. Shufrat e hekurta u thyen. 

- Si fije shkrepése,- tha zapatori. 

Goveni, 1 zymte, murmuriti: 

- Vetem njé gjyle mund ta hapte keté porte. Do te na duhet te 
ngjitnim kétu lart njé gryke zjarri. 

- Po mé?- tha zapatori. 

Erdhi njé cast déshpérimi derrmues. Té gjithé keta krahe qé 
s‘kishin ¢’té bénin ndaluan. Té heshtur, té mundur, té pikelluar, keta 
burra e veshtronin me sy porten e llahtarshme geé s’tundej vendit. Néen 
té kalonte njé xixéllimé e kuge flakésh. Prapa saj, zjarri po shtohe}. 

Kufoma e llahtarshme e Imanusit ishte aty, fitimtare e kobshme. 

Edhe disa minuta ndofta, dhe gjithcka do té batisej. 

C’duhej bére? S’kishte asnjé shprese. 

Goveni 1 terbuar bertiti, me syné e mbérthyer te guri rrotullues 1 
murit dhe te llagémi i hapur i arratisjes. 

- Emegjithaté markezi dé Lantenak sé andejmi ka ikur! 

- Dhe kthehet pérseéri,- tha njé ze. 

Dhe njé kokeé e bardhé u vizatua né kuadrin prej guri te daljes 
sekrete. Ai ishte markezi. 

Qé prej shume vjetésh Goveni s’e kishte paré aq afér. U zbyth 
prapa. 

Gjithe sa ishin aty géndruan ashtu si ishin, té ngriré, né vend. 

Markezi kishte njé celés te madh né dore, u hodhi njé véshtrim 
krenar disa prej zaptoréve ge ishin pérpara ti, eci drejt e te porta e 
hekurt, u kérrus nén gemer, dhe vuri celésin né brave. Brava gérrici, 
porta u cel, u duk njé hov flake. Markezi hyri brenda. 

Ai hyri aty me kémbe té sigurt, me kokeén lart. 

Te gjithe po e ndiqnin me sy, té rreqethur. 








Markezi kishte béré vetém disa hapa né sallén ku kishte rene 
Zjarri, kur parketi, 1 brejtur nga zjarri dhe 1 lekundur nga thembra e ty 
u batis prapa tij dhe sn midis ae ae ports we humnere. Markezi 


aaf oa 


‘s u pa me gid tjetér. 

Kishte mundur vallé te shkonte mé larg? Apo ndonjé hon tjetér 
zjarri ishte hapur pérpara tij? Apo kishte arritur vetém sa té merrte 
mé gate edhe veten e vet? Asgje s’mund té thuhej. Gjindja s’kishin 
tjetér para tyre vecse njé mur tymi dhe flake. Markezi ishte pértej, 1 
vdekurose i gjalle. 


3 
Fémijét zgjohen nga gjumi 


Nderkohe fémijet kishin hapur syte. 

Zjarri, i cili s’kishte hyre akoma né sallén e bibliotekés, léshonte 
né tavan njé refleks ngjyre tréndafili. Femijét nuk e njihnin kete Io; 
agimi. Ata e véshtruan. Zhorzheta e soditi. 

Té gjitha shkelqimet e zjarrit po zhvilloheshin e po pérhapeshin; 
hidra e zezé dhe dragoni i kuq shftaqeshin né tymin e hatashem, 
madheérisht té errét dhe té kuq. Xixa te gjata fluturonin larg dhe 
vijosnin terrin, dhe te thoshte mendja se ishin kometa luftuese, gé 
vraponin njéra pas tetrés. Zjarri eshte cuditérisht pjellor; prushet jane 
plot guré té cmuar, gé i mbjellin né ajér; thengjilli s’éshté mé kot 1 
njéjté me diamantin. Te muri i katit té treté ishin béré disa plasa pre] 
nga shpuza derdhte ne pérrua kaskada guresh te cmuar; vandakét e 
kashtés dhe té sanés, gé po digjeshin né hambar, po fillonin té rridhnin 
nga dritaret si vallanga pluhuri te arte, dhe fiyet e sanes béheshin 
ametiste jeshile dhe bykrat e kashtés béheshin xixa té ndricme. 

- Bukur!- tha Zhorzheta. 

Ishin cuar té tre. 

- Ah!- beértiti néna, po zgjohen! 

Rene-Zhani u ngrit, atéheré dhe Gors-Aleni u ngrit, atéheré dhe 
Zhorzheta u negrit. 

René-Zhani shtriu krahét, vajti drejt dritares dhe tha:- Kam 
nxehte. 


- Ka nxehte,- perseriti Zhorzheta. 

Nena u beri ze. 

- Fémijé! Rene! Alen! Zhorzheta! 

Fémijét véshtronin rreth tyre. Mundoheshin té kuptonin ¢'po 








ndodhte. Atje ku njerézit tmerrohen, fémijét behen kureshtare. Ai gé 
habitet lehte, frikésohet véshtiré; padija ka né vetvete guximin. Femijeét 
kane aq pak te drejté per ne terr, sa, po ta shikonin, do ta admironin. 

Neéna pérseriti:- Rene! Alen! Zhorzheta! 

Rene-Zhani ktheu kokén; ky ze e largoi nga argeétimi; femijét 
e kané kujtesén té shkurtér, por kané kujtimin té shpejté; e gjithé e 
kaluara per ta éshte dje; Rene-Zhani e pa té émén, e gjeti kete si gjeé 
fare te thjeshté, dhe, i rrethuar ashtu sic ishte nga gjéra te cuditshme, 
duke ndjeré njé nevojé té paqarté mbeshtetjeje, thirri: 

- Mama! 

- Mamal!- tha Gros-Aleni. 

M’ma!- tha Zhorzheta. 

Dhe zgjati krahet e saj té vegjel. 

Dhe néna ulériti:- Femije! 

Qé té tre erdhén te buza e dritares; lumturisht zjarri nuk ishte nga 
ajo ane, 

- Kam shumeé nxehteé,- tha Rene-Zhani. 

Dhe shtoi: 

- Té djeg. 

Dhe kérkoi me sy té émeén. 

- Kja, pra, mama. 

- Nem, m'ma,- perseériti Zhorzheta. 

Nena, me floket te shpérndara, e gjerré, e pérgjakur, ishte leshuar 
rrukulimthi nga driza ne drizé, né pérrua. Aty ishin Simurdeni dhe 
Geshampi, aq te pafugishém poshte, sa dhe Goveni sipér. Ushtarét, te 
déshpeéruar gé ishin te padobisheém, silleshin rreth tyre si miza dheu. 
Nxehtésia ishte e padurueshme, por asnjé s’e ndjente. Gjithékush 
vérente skarpaten e ures, lartésiné e kembezave, lartésiné e kateve, 
dritaret e paarritshme dhe domosdoshmeérine per té vepruar shpefjt. 
Tre kate pér té kaptuar. Asnjé mjet pér té arritur atje. Radubi, i 
plagosur, me njé té goditur shpate né sup, njé vesh té shkulur, qull ne 
djerse dhe né gjak, ngarendi; ai pa Mishelé Fleshardin.- Pa, shih,- tha 
ai,- e pushkatuara! Oenkeni gjallé, u pérgjig) Radubi: nuk kemi kohe 
té merremi me hijet e té vdekurve. Dhe filloi t'1 ngjitej urés; sprove e 
kote; nguli thonjté né gur, u gep zhag disa caste; por kémbézat ishin 
té leémuara, pa njé té caré, pa njé reliev, muri ishte aq i puthitur paq 
sa njé mur i ri, dhe Radubi u rrézua. Zjarri vazhdonte dhe té kallte 
daten; shquheshin ne kuadrin e dritares krejt té kuge, te tri kokat 
flokéverdha. Radubi, i tregoi grushtin giellit, sikur kérkonte diké me 
sy, dhe tha: Késaj i thone sjellje, o Zot i miré! Néna kishte pushtuar me 
gjunje kembézat e urés duke thirrur: Méshire! 

Ca krak-kruke te shurdhéra perziheshin me kercitjet e prushit. 








Xhamet e dollapéve té bibliotekés po gcaheshin dhe binin me zhurme. 
Ishte e garté se trarét po léshoheshin. Asnje forcé njerézore s’mund té 
bente gje. Edhe njé cast, dhe gyithcka do te shembej. Sprite gjé tyeteér 
veg katastrofés, Dégjoheshin zérat e vegjél té pérsérisnin: Mama! 
Mama! Gjindja ishin ne kulmin e Llahtarés. 

Befas te dritarja fqinjé me até ku ishin fémijét, né sfondin e 
purpurt té flakadasé, njé fytyre e larté u duk. 

Té gjitha kokat u ngritén, té gjithé syté u ngulén aty. Njé burre 
ishte aty lart, njé burré ishte né furrén e zjarrit. Kjo fytyré shképutej née 
té zi me flakén, por ajo kishte floke té bardha. Gjindja njohén markezin 
de Lantenak. 

U zhduk, pastaj u duk pérséri. 

Plaku i llahtarshém u cua perpjete te dritarja, duke sjelle népér 
duar njé shkallé shumeé té madhe. Ajo ishte shkalla e shpétesés, e 
vendosur née biblioteké, té cilén ai kishte vajtur dhe e kishte kérkuar 
pergjaté murit dhe e kishte hequr zhag gjer te dritarja. Ai e kapi 
nga njéra ane, dhe me shkathtesiné mjeshteérore te njé atleti, e léshoi 
rreshqanthi jashte dritares né buzén e pezulit te pérjashtem gjer ne 
fund té pérroit. Radubi, pérposh, i cakérdisur, i zgjati duart, e kapi 
shkallén, e pushtoi né krahét e veta dhe bértiti:- Rrofté Republika! 

Markezi u pérgjigj:- Rrofté Mbreti! 

Dhe Radubi u grind:- More, thirr ¢’té té dojé qejfi, dhe po deshe 
thuaj dhe marrézira, po ti je Peréndia e vertete. 

Shkalla ishte vendosur; ndérlidhja ishte krijuar né mes té sallés né 
flake dhe tokés; njézet burra vrapuan, me Radubin né krye, dhe sa hap 
e mbyll syté u bene kat njéri mbi tjetrin nga lart-poshté, te mbéshtetur 
te shkallaret si ata muratorét gé ngjitin dhe zbresin guré. Kéeshtugeé, 
mbi shkallen e drunjté u be njé shkalle njerézish. Radubi, ne maje te 
shkallés, prekte dritaren. Ai ishte i kthyer ballé zjarrit. 

Ushtria e vogel, e pérhapur shkurreve dhe rrépirave po turrej, 
torruahumbur nga té gjitha emocionet sé bashku, mbi rrafshineé, née 
perrua, mbi tarracén e kullés. 

Markezi u zhduk edhe njé heré, pasta) u duk prapeé, duke sjelle 
njé femije. 

Krisi njé duartrokitje shume e mache. 

Ishte fémija e pare gé markezi kishte kapur ashtu kuturumthi. 
Ishte Gros-Aleni. 

Gros-Aleni bertiste:- Kam frike. Markezi ia dha Gros-Alenin 
Radubit, i cili ia kaloi prapa nén vete njé ushtari dhe ky ia kaloi njé 
tjetri; dhe, ndérsa Gros-Aleni shumeé i frikésuar dhe duke bértitur po 
arrinte nga dora né doré gjer né fund té shkallés, markezi u kthye 
prapé né dritare duke mbajtur né duar Rene-Zhanin, i cili rezistonte 








dhe gante; ai e goditi Radubin né ¢astin kur markezi ia kaloi rreshterit. 

Markezi hyri né sallén plot flaké. Zhorzheta kishte mbetur vetém. 
Ai iu afrua. Ajo buzeqeshi. Ky burre prej graniti ndjeu dicka te laget t’1 
vinte nén syte. Ai e pyeti: 

- Si quhesh? 

- Orzheta,- tha ajo. 

Markezi e mori né krahét e veta; ajo buzéqeshte gjithmone, dhe 
né castin kur po ia dorézonte Radubit, kjo ndérgjegje aq e larte dhe aq 
e errét u verbua nga pafajésia, plaku 1 dha fémijés nje té puthur. 

- Eshté cuca e vogél!- thané ushtarét; dhe Zhorzheta, késaj 
radhe, zbriti doré mé doré gjer pérdhe midis britmash admirate. Ata 
duartrokisnin dhe si mbante dheu nga gézimi; granatieret e vjeteér 
psheretinin me dénese, dhe ajo u buzeqeshte. 

Nena ishte te kémbét e shkallés, plot gul¢, mendjehumbur, e 
dehur nga gjithe kjo e papritur, e flakur fill nga ferri né parajse. Tepria 
e gezimit e dérrmon zemreén sipas ményrés sé vet. Ajo zgjati duart, 
priti sé pari Gros-Alenin, pastaj Rene-Zhanin, e mandej Zhorzheten, i 
mbuloi me té puthura ashtu ngaterrueshém, pastaj ia plasi te qeshurit 
dhe ra pa ndjenja. 

Njé britmé e madhe shpertheu:- Te gjithe shpétuan! 

Té gjithé kishin shpétuar né fakt, veg plakut. Por asnjeri s’e kishte 
mendjen aty, ndoshta as ai vete. 

Ai qéndroi disa caste i menduar te buza e dritares, a thua se donte 
tia inte humnerés sé flakté kohén gé te merrte njé vendim. Pastaj, pa 
u ngutur, ngadalé, krenarisht, ai kaperceu pragun e dritares, dhe pa 
u kthyer, kreko, mé kémbé, i mbéshtetur me shpiné pas shkallareve, 
duke pasur prapa zjarrin, dhe ballé pér ballé humnerén, ai filloi té 
zbrese shkallén née heshtje me nje madheshti fantazme. Ata gé ishin ne 
shkallé u léshuan poshte; gjithé sa ishin aty u rréqethén; u krijua rreth 
kétij njeriu, gé po vinte sé sipérmi njé zbythje llahtare e shenjte si rreth 
ndonjé vizioni. Ai, ndéerkohé, po zhytej rendé-réndé né terrin gé kishte 
perpara; ndérsa ata po sprapseshin; ai u afrohej atyre; zbehtésia e ti 
pre] mermeri s’kishte asnje rrudhe, véshtrimi i tij prej fantazme s’kishte 
asnjé vetédije; mé cdo cap, qé bénte drejt kétyre burrave, syté e té ciléve 
plot frike nguleshin mbi te né errésiré, ai dukej mé i madh, shkalla 
dridhej dhe tingellonte nén kémbeét e tij té pérzishme, dhe té thoshte 
mendja se ishte statuja e shpétimtarit tek zbriste pérseri né varr. 

Kur markezi u gjend pérposh, kur ai arriti shkallaren e fundit dhe 
léshoi kémbén né tokeé, njé doré u léshua me forcé mbi jakén e ti. Ai 
u kthye. 

- Té arrestoj,- tha Simurdeni. 

- Té miratoj,- tha Lantenaku. 








LIBRI I GJASHTE 


PAS FITORES ZHVILLOHET LUFTIMI 


Lantenaku kapet 


Dhe me té vérteté, markezi kishte zbritur pérséri né varr. 

E suallen aty. 

Biruca e harresés e katit pérdhes te Turgés u cel menjéheré nén 
syne e vrazhde té Simurdenit; aty vuneé njé llambe, njé pog me ujé dhe 
njé cyrek buke ushtarake; hodhén aty njé vandak kashté, dhe, mé pak 
se mje cerek ore pas minutes kur dorae priftit e kishte kapur markezin, 
porta e qelisé u mbyll pas Lantenakut. 

Siu krye kjo puné Simurdeni vajti té gjejé Govenin; né kété cast 
te kisha e largét e Parinjesé tingélloi ora njémbédhjeté e mbrénjes: 
Simurdeni i tha Govenit:- Do té mbledh gjyqin ushtarak. Ti nuk do té 
bésh pjesé né té. Ti je Goven, dhe Lantenaku éshté Goven. Ti je shumeé 
i afért me gjini per te qene gjyKatés, dhe uné e gorto) Egalitene ge 
ey koi Kapetin; Gjykata ushtarake do té pérbéhet nga tre gjyqtare, nje 
oficer, kapiten Geshampi, njé nénoficer, rreshter Radubi, dhe une, gé 
do ta kryesoj. Kjo gjé s'té pérket mé fare ty. Do t’i permbahemi dekretit 
té Konvansionit; do té kufizohemi veté me konstatimin e identitetit 
té ish-markezit dé Lantenak. Nesér gjyqi ushtarak. Pasneseér gijotina. 
Vandeja, kaq e pat, vdig. 

Goveni s’ktheu asnje ffalé, dhe Simurdeni i shgetesuar pér veprén 
supreme qé i mbetej té bénte, u largua prej tij. Simurdeni kishte pér 
té caktuar orét dhe per te zgjedhur vendet e pérshtatshme. Ai, sikur 
dhe Lekinioj née Granvile, Talieni ne Bordo, si Shalieri né Lion, si Sen 
fhysti né Strasburg, kishte zakonin, qé quhej si shembull i miré, té 
ndodhej vete kur béheshin ekzekutimet; gjykatési vinte e shikonte 

tek kryente pune xhelati; zakon gé ishte huajtur nga parlamentet e 
Frances dhe nga inkuizicioni 1 Spanjes. 

Edhe Goveni ishte gjithashtu 1 shqetésuar. 

Njé eré e ftohté frynte qé nga pylli. Goveni duke léné Geshampin 
te jepte urdhrat e nevojshme, vajti né cadrén e vet, gé ishte né krahun 
e klarishtes sé pyllit, nen kémbet e Turgés, dhe aty mori pallton me 
kapug, me té cilén u mbéshtoll. Palltoja ishte gendisur me até gallonin 
e thjeshte, i cili, sipas modes republikane, ge s’pranonte zbukurime, 








shquante kryekomandantin. Ai filloi té ecé né até livadh té pérgjakur ku 
kishte pas filluar sulmi. Ishte vetém. Zjarri po vazhdonte, por tani s‘ia 
varte me njeri. Radubi géndronte praneé fémijéve dhe nénes, pothuajse 
me aq dashuri amésore sa edhe ajo veté; késhtjelléza e urés po mbaronte 
sé djeguri, zapatorét po lanin, edhe ata, hesapet me zjarrin, po hapnin 
gropa, po shtinin né dhe té vdekurit, kishin rrénuar retiradén, po deélirnin 
nga kufomat dhomat dhe shkallet, po pastronin vendin e kasaphanés, 
po tshinin kapicén e plehrave te tmerrshme te fitores; ushtaret po bénin, 
me shpejtési ushtarake, até qé mund te quhet nikogirésia e mbarimit te 
betejés. Goveni nuk shikonte asgjé nga keto pune. 

Ai mezi 1 hidhte nje sy, permes enderrimit te ti, trupit te rojes se 
zeerdhelés, ge ishte dyfishuar me urdhér té Simurdenit. 

Keéte zgerdhel, ai e shquante née errésiré, nga njé lartési dyqind 
hapash prej qoshes sé livadhit ku ai dukej sikur ishte térhequr 
e strukur. Ai e shikonte keté gojé te zezé. 5é andejmi kishte filluar 
eoditja, kétu e tri oré pérpara; sé andejmi ai vete, Goveni kishte hyre 
né kullé; aty ndodhej kati pérdhes ku ishte retirada; atje, né até kat 
perdhes, hape) porta e birucés ku ishte markezi. Truproja, qé thamé, 
ruante ate saci cé, 
ate zgérdhelé, veshi i i i a lonies ashtu si wilsyinal ta riktheheshin, Si 
ndonjé kémbané e pérmortshme gé tingéllon, keété fjalé: Nesér gjyqi 
ushtarak, pasneser gijotina. 

fjarri, té cilin e kishin vetmuar dhe mbi té cilin zapatorét po 
vervitnin gjithe ujéet gé kishin mundur te shtinin né doré, nuk po shuhe; 
pa gendrese dhe coku léshonte hera-herés nga ndonjé flake; kohé me 
kohe dégjoje tek kércisnin tavanet dhe tek batisnin njéri mbi tjetrin 
katet qé shembeshin; atehere tufa shkendijash fluturonin perpyjeté si 
nga ndonje flakore qé shkundet. Njé llambaritje shkreptime bénte te 
dukej horizontin e tejmeé, dhe hija e Turgés, papritmas vigane, zgjate} 
gjer te pylli. 

Goveni shkonte e vinte me hapa té ngadalshme neé keté terr dhe 
perpara zgerdhelées sé sulmit. Tek-tuk ai kryqézonte duart prapa 
kokes sé mbuluar me kapucin e luftés. Ai mendonte. 
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Goveni né mendime 


Endérrimi i tij ishte i thellé pa fund. 
Dukej ciltas se sapo ishte kryer njé ndryshim 1 padégjuar. 








Markezi de Lantenak ishte shpérfytyruar. 

Goveni kishte gené déshmitar i ketij shpérfytyrimi. 

Kurrén e kurrés ai nuk do ta kishte besuar se gjéra te tilla mund 
te ishin pérfundimi i njé ndérlikimi incidentesh, cilétdo gé té ishin ata. 
Kurrén e kurrés ai nuk do té kishte imagjinuar se mund té ndodhte 
dicka e tillé. E papritmja, kjo dicka krenare gélluan me njeriun, e 
kishte kapur Govenin pag dhe e mbante te mbérthyer. Govfeni kishte 
perpara ti té pamundurén, qe ishte beré e verteteé, e dukshme, e 
prekshme, e pashmangshme. 

Cfaré mendonte pér kété ai, Goveni? 

Ketu nuk ishte puna te bente lak; ketu i duhej dhene céshtjes nje 
perfundim. 

Perpara tj qendronte ne pyetje; dhe ai nuk mund ft ikte e tl 
shpétonte asaj. 

Kush e kishte shtruar keté pyetje? 

Negyarjet. 

Dhe jo vetém ngjarjet. 

Sepse kur ngjarjet, gé jane te ndérrueshme, na shtrojne njé pyetye, 
drejtésia, qé éshté e patundshme, na shtréngon gé té pérgjigjemi. 

Prapa resé gé na hedh hijen e vet, éshté ylli, qé na hedh dritén e 
vet. 

Ne nuk mund t’i shmangemi, as drités, as hijes. 

Ai paraqite] pérpara dikujt. 

Pérpara dikujt gé té kallte frikén. 

Pérpara ndérgjegjes. 

Goveni ndjente se gjithcka po shembej tek ai. Perfundesat e ti 
meé té shéndosha, premtimet e tij, qé i kishte béré né ményré mé té 
vendosur, vendimet e tij me té pathyeshme, té gjitha keto lekundeshin 
né thellésité e vullnetit té ti. 

Edhe shpirti ka tronditjet e veta. 

Sa mé shumé mendonte per ate qé sapo kishte paré, aq mé shume 
ai e ndjente rrokullimén. 

Goveni, republikan, besonte se ishte, dhe ishte, né absoluten. Por 
njé absolute mé e larté ishte zbuluar pak mé pare. 

Pérmbi absoluten revolucionare, éshté absolutja njerézore. 

S‘ishte e mundur t’i shmangeshe asaj gé po ndodhte; ngjarja ishte 
e réndé, serioze; Goveni bénte pjesé né kété ngjarje; ishte brenda né 
te, koké e kémbe; nuk mund té terhiqgej soje, dhe, ndonése Simurdeni 1 
pati théne: “Kjo pune s‘té pérket mé ty”,- ai ndjente né veten e vet njé 
dicka gé e ndjen pema né castin kur e shkulin nga rrénja. 

Cdo njeri ka nje baze; njé lékundje e késaj baze shkakton nje 
turbullim té thelle; Goveni e ndjente keté turbullim. 








Ai shtréngonte kokén me duar, sikur desh té nxirrte soje te 
verteten. Nuk ishte gjé e lehté ta pércaktonte njé gjendje te tille; te 
thjeshtosh te ndérlikuareén, s’ka gjé me té veshtiré; ai kishte perpara 
shifra tronditése, té cilat duhej t'i mblidhte e té nxirrte soje shumén; 
té besh mbledhjen e fatit te ardhmeé, ¢faré maramenthi! Ai po pérpige| 
ta bénte kété llogari, mundohej gé ta sqaronte e ta maste kété puné; 
mundohej gé te mblidhte tok mendimet e tij, te disiplinonte rezistencat 
qé ndjente née veten e vet, dhe te pérmblidhte ngjarjet. 
veten e vet, né njé rrethane supreme, mbi udhén ge duhet ndjekur, 
qofte pér té shkuar pérpara, qofté per t’u prapsur? 

Goveni sapo kishte paré me syté e vet njé mrekulli. 

Ne njé koheé me luftimin tokeésor, kishte pas qene edhe nje luftim 
giellor. 

Luftimi i sé mirés kunder sé keges. 

Duke e marré njeriun me gyjithcka éshté e kege tek ai, dhuné, 
gabim, verbim, kryenecési e semure, mburrje, egoizem, Goveni, pak 
caste perpara kishte paré nje mrekulli. 

Fitoren e njerézimit mbi njeriun. 

Njerézimi kishte fituar mbi té panjerézishmin. 

Dhe me cfaré mjeti? Né ¢'meényre? Si vallé, ky njerézim kishte 
shtriré pérdhe njé kolos inati dhe mérie? Cfaré arme kishte pérdorur 
valle? Ctaré makine lutte? Djepin. 

Njeé drité e madhe verbuese sapo kishte kaluar mbi Govenin. Né 
palce té luftés civile, née piskun e shpérthimit té té gjitha armigésive 
dhe té té gjitha hakmarrjeve, ne castin mé té errét dhe mé te térbuar 
té ejurulldisé, né orén kur krimi ndizej me té gjithé flakén e tij dhe 
urrejtja me té gjitha sterrimat e saj, né keté cast lufterash, kur ¢do gje 
béhet predhé, kur pérleshja éshté aq e pérzishme, sa njeriu nuk di se ku 
éshtée e drejta, ku éshté e ndershmja dhe ku éshté e verteta, papritmas 
e Panjohura, paralajméruese e mistershme e shpirtrave, sapo kishte 
béré gé té llamburiste, sipér shndritjeve dhe terreve njerézore, dritén 
e madhe té amshuar. 

Pérmbi duelin e errét midis sé rremés dhe relatives, nén hone, 
fytyra e sé vertetés ia kishte behur papritmas. 

Befas kishte ndérhyré forca e té dobétéve. 

Njerézit kishin pare tri krijesa té varfra té sapo lindura, te 
gezueshme, té buzéqeshura, duke pasur kunder tyre luften civile, 
dénimin e turpit, logjikén e llahtarshme té reprezaljeve, vrasjen, 
kasaphanen, véllavrasjen, terbimin, mériné, té gjitha kucedrat, gé 
triumfonin; ata kishin paré déshtimin dhe shpartallimin e nje zjarri te 
poshter, té ngarkuar gé te kryente nje krim; kishin paré paramendimet 








gjakesore té hutoheshin dhe té ngecnin né balte; kishin paré egérsiné e 
lashté feudale, pérbuzjen e vjetér te paepshme, pérvojén e pretenduar 
te domosdove te luftés, arsyen e gjendjes, te gjitha kryenecesite 
arrogante té pleqérisé sé egér si bisha, té shkriheshin peérpara 
véshtrimit té kaltér té atyre gé s’kané jetuar; dhe kjo éshteé nje gjé fare 
e thjeshté, pér arsye se ai gé s’ka jetuar akoma s’e ka béré té kegen, ai 
eshte drejtésia, eshte e verteta, eshte deélirésia, sepse engjejt e medhenj 
té qiellit jane te témujet e vegyjeél. 

Sspektakel 1 dobishém; késhillé; mésim. Luftétarét e zjarrte te 
luftés pa méshiré, pérballe gjithe krimeve, gjithe atentateve, gjithe 
fanatizmave, vrasjes, hakmarrjes, qé u frynte uréve, vdekjes gé sillej 
me pishe né doré, pérmbi legjionin e pamasé té krimeve, kishin pare 
papritmas té cohe] perpjete njé gje te plottuqishme, patajeésine. 

Dhe pafajsia kishte fituar. 

Dhe njeriu mund té thoshte: Jo, lufta civile nuk ekziston, barbaria 
nuk ekziston, urrejtja nuk ekziston, krimi nuk ekziston, terret nuk 
ekzistojné; per té shpérndareé tutje keto hije, mjafton ai agim, qé i 
thone féminia. 

Kurré ndonjéheré né ndonjé luftim Satanaj nuk ishte dukur aq 
acik, as Zoti vete. 

Ky luftim pati pasur si mejdan njé ndeérgjegje. 

Ndergjegjen e Lantenakut. 

Tani ky luttim fillonte, mé 1 terbuar dhe mé vendimtar ndofta, née 
njé tetér ndergjegje. 

Neé ndérgjegjen e Govenit. 

Cfare fushé beteje éshté dhe ky njeriu! 

Ne biem né méshirén e kétyre peréndive, kétyre pérbindéshave, 
kétyre viganeve, qé jane mendimet tona. 

Shpesh keta ndérlufutes té tmerrshém shtrydhin nén kémbét e 
tyre shpirtin tone. 

Goveni kishte rené né mendime. 

Markezi dé Lantenak, i rrethuar, i bllokuar, i dénuar, i nxjerreé 
jashteé ligjit, i kapur pisk, si bisha né cark, si gozhda ne dare, i mbyllur 
né banesén e vet té kthyer né burg per te, i pushtuar nga cdo ané prej 
njé muri hekuri dhe zjarri, kishte mundur gé té ikte e té shpétonte 
soje. Ai kishte béré njé mrekulli me até te shpétuar. Kishte kryer 
fagebardhe até kryevepér, mé té véshtiren e te gjithave née njeé lufte si 
kjo, ikjen. Ai ishte bere zoti pyllit per t'u tshehur ne te, zotii vendit per 
té luftuar, zot i errésirés pér t'u zhdukur. Ai ishte béré edhe njéheré 
njeriu i tmerrshém gé shkon e vjen, endacaku ogurzi, kapiten i te 
padukshmeve, kryetar i njerézve te nendheshem, zot i pyjeve; Goveni 
kishte fitoren, por Lantenaku kishte liriné. Lantenaku kishte tanimeé 








siguriné, vrapin e pakufishéem pérpara tij; ai kishte mundésira té 
pashtershme strehimi, ishte i pakapshem, i pagjetshem, i paarritshem. 
Luani kishte pas rene né kurth por prapé kishte daleé soje. 

Eh, miré pra, ai prapé kishte hyré veté né até kurth. 

Markezi, vullnetarisht, spontanisht, me dashjene ti té plote, kishte 
braktisur pyllin, errésirén, siguriné, liriné, pér té hyré né rrezikun mé 
té llahtarshém, sypatrembur; herén e paré, Goveni e kishte paré vete, 
duke u derdhur ne zjarr ne rrezik gé te pérpihej brenda; herén e dyte, 
duke zbritur até shkallé e cila e conte tek armiqté e tij, dhe e cila, nga 
shkallé shpétimi per te tjeret, ishte njé shkallé humbjeje per te. 

Dhe pse e kishte bére kété pune? 

Pér té shpétuar tre femijé. 

Dhe tani c’do té benin me keté njeri? 

Do tia prisnin kokén né giotine. 

Késhtu veproi ky njeri pér tre fémijé; por se mos per té tijté? Jo; 
té familjes se tij? jo; té radhés sé tij? jo; pér tre vocérrake té varfer, 
gé iu ndodhén pérpara, fémijé te gjetur, té panjohur, rreckamané, 
zbatharake; ky fisnik, ky princ, ky plak, 1 shpétuar, 1 cliruar, fitimtar, 
sepse arratisja éshté njé triumf, kishte rrezikuar gjithcka, kishte 
kompromentuar gjithcka, kishte véné né piképyetje gjithcka; dhe 
krenarisht, ne té njejtén koheé gé dorézonte fémijét, kishte sjellé koken 
e tij; dhe keté koke, gjer atéheré té tmerrshme, tani auguste, ai e kishte 
dhuruar. 

Dhe cfaré do té bénin? 

Do ta pranonin. 

Markezi dé Lantenak e kishte pasur née doré té zgjidhte ose jetén 
e té tjeréve ose jetén e tij; né kété zgjidhje supreme, ai kishte vendosur 
vdekjen e tij. 

Dhe tani vdekjen do ta jepnin. 

Do ta vrisnin. 

Cfare shpérblimi per heroizmin! 

T’i pergjigjesh njé vepre shpirtmadheésie me njé vepeér egersie! 

Sa poshteé po binte republika! 

Ndérsa njeriu i paragjykimeve dhe i hyqmeve, papritmas 1 
shndérruar, hynte pérséri né njerézim, ata, njerézit e clirimit dhe te 
shpetimit, do té mbeteshin né luftén civile, né gorrsokakun e gjakut, 
né vellavrasje! 

Dhe ligja e larté hyjnore e faljes, e vetémohimit, e ringjalljes, e 
sakrificés, do te ekzistonte pér luftétarét e génjeshtrés, dhe nuk do te 
ekzistonte pér ushtarét e sé véertetés! 

Si! té mos luftosh shpirtmadherisht! T’i pérulesh késaj disfate 
dhe, duke gené ne mé teé fortét, te behemi mé té dobétit, duke gene 








ne fitimtaré, te behemi vrasés, dhe t’i beéjme té tjerét te thoné se me 
monarkiné jané ata qé shpétojné fémijét dhe me republikeén, jané ata 
qé vrasin pleqte! 

Njerézia do té shikonin kété ushtar té madh, kété tetémbédhije- 
téevjecar té fugishém, keté luftétar te carmatosur, té vjedhur mé shumeé 
se sa té kapur, te zené duke kryer njé vepér té mire, té lidhur prangash 
me lejen e tij, duke pasur ende né ballé djersén e njé vetemohimi te 
madherishem, té ngjiste shkallét e skelés sé gijotines sikur te ngjiste 
shkallét e apotheozés! Dhe do ta vinin nén hanxhar até koké, rreth 
sé cilés do te fluturonin, plot pérgjerime, te tre shpirtrat e engjejve te 
vegjél te shpéetuar! Dhe pérpara késaj vrasjeje faqezezé per xhelatet, 
do té shikonin buzégeshjen né fytyrén e ketij njeriu, dhe fytyra e 
republikes do té kuqej nga turpi! 

Dhe kjo mynxyré do té kryhej né sy té Govenit, kryetar! 

Dhe, megjithése ai mund ta ndalonte, do té qéndronte duarlidhur 
e ménjane, pa bére zé! Dhe do té kénagej me até peércjellje kryelarte!- 
Kjo s‘té pérket mé ty!- Dhe nuk do t’'i thoshte vetvetes se né kété rast, 
doreheqja eshte bashkefajési! Dhe ai nuk do te arrinte te dallonte se, 
né njé veprim kag té pérbindshém, midis atij qé bén dhe ati gé lejon té 
béhet, ai gé lejon te behet éshté mé i kegi, sepse éshté burracak! 

Por a nuk e kishte premtuar ai kété vdekje? Ai, Goveni, njeriu 
shpirtbute, a nuk kishte shpallur se Lantenaku pérjashtohej nga 
shpirtbutesia, dhe se do t‘ia dorézonte Lantenakun Simurdenit? 

Kété koké, ai e kishte borxh. Eh, pra, po e paguante. Kaq. 

Por a ishte me gjithé mend po ajo kokeé? 

Gjer mé tani Goveni nuk kishte paré te Lantenaku veg¢se luftétarin 
barbar, fanatikun e ndezur pér monarkineé dhe feudalizmin, therésin e 
roberve, vrasesin e NGSTREYEL nga lufta, njeriun gjakpireés. 

Keétij njeriu, ai s‘ia kishte frikén; kété syrgjynoseés, né syrgjyn do 
ta conte, ndaj kétij té pameéshirshmi, pa méshire do té sillej. Puna ishte 
fare e thjeshté, udha ishte e pérvijuar dhe e lehté pér t'u ndjekur née 
meényreé té kobshme; cdo gjé ishte e parashikuar: vraje até gé vret; 
sjithkush ishte né vijén e drejté té llahtarés. Papritur e pakujtuar, 
kjo vijé e drejté ishte thyer, njé kthese e paparashikuar zbulonte njeé 
horizont te ri; kishte ndodhur njé metamorfozée. Njé Lantenak gé 
s‘pritej, kishte hyré né skené. Njé hero dilte nga pérbindéshi; mé shumeé 
se njé hero, njé njeri. Mé shumé se njé shpirt, njé zemér. Tani Goveni 
s‘kishte me njé vrasés perpara tij, por njé shpetimtar. Goveni kishte 
flakur e mbérthyer pér toke nga njé valé drite giellore. Lantenaku e 
kishte goditur me njé rrufe mirésie. 

Dhe Lantenakui shpérfytyruar nuk do ta shpérfytyronte Govenin! 
si! Kjo goditje plot driteé do te mbete) pa kundergoditje! Njeriu 1 se 








kaluarés do té shkonte pérpara, dhe njeriu i sé ardhmes do te bénte 
prapa! Njeriu i barbarive dhe i besétytnive do té hapte papritmas 
krahet, do te tluturonte dhe do te veshtronte tek zvarrite) nén te, né 
balté dhe né errésiré, njeriun e idealit! Goveni do té ngecej barkas ne 
hulliné e vjeter mizore, ndérsa Lantenaku do té ngjitej né majat mé te 
larta per aventura te reja. 

Edhe dicka tjeter. 

Familja! 

Ky gjak gé ai do té derdhte,- sepse po e le té derdhet éshté sikur 
e derdhe veté,- a nuk ishte vallé gjaku i vet, gjaku i Govenit? I gjyshi 
kishte vdekur, por jetonte ungji i tij i madh; dhe ky ungj i madh, ishte 
markezi dé Lantenak. A nuk do té cohej, vallé njéri vella nga varri ku 
ndodhej per té ndaluar véllane tjeter te hynte ne varr? A mos valle, nuk 
do ta urdheéronte keté nip qé té respektonte tash e mbrapa até kurore 
flokésh té bardhé, motér me aureolén e vet? A nuk ishte, valle, aty, 
midis Govenit dhe Lantenakut, véshtrimi i indinjuar i njé fantazme? 

Mos vallé revolucioni kishte per geéllim té ¢’bente natyrén e njeriut? 
Mos ishte bere valle revolucioni pér te bere copé e ciké familjen, per te 
mbytur njerézimin? Kurré, larg qofte! Viti 89 kishte shpérthyer per t’I 
pohuar keto te vérteta té larta, dhe jo per t'i mohuar. Té pérmbysésh 
bastiljet do te thote te clirosh njerézimin; té crrénjosésh feudalizmin, 
do té thoté t’i hedhésh themele familjes. Duke qené se autori éshteé 
pikénisja e autoritetit, dhe duke qeneé se autoriteti pérfshihet ne 
autorin, s’ka autoritet etér veg atésisé; sé kéteymi rrjedh legjimiteti 1 
bletés matke e cila krijon popullin e vet, dhe e cila, duke qené néné, 
éshté mbretéreshe; sé kétejmi rrjedh absurditeti i mbretit njeri, i cili, 
duke mos gené babé, nuk mund té jeté zot; sé kétejmi rrjedh edhe 
zhdukja e mbretit; sé kétejmi rrjedh republika. C’eshte gjithe kjo? Kjo 
éshté familja, éshté njerézimi, éshté revolucioni. Revolucioni éshte 
hipja né fugi e popullit, dhe, né themel, Populli éshte Njeriu. 

Tani shtrohej céshtja té dihej nése, kur Lantenaku pati hyré née 
udhe te njerézimit, Goveni do teé futej, apo jo né familje. 

Shtrohej céshtja té dihe; nése ungji dhe nipi do té takoheshin 
né dritén mé té larte, kétij perparimi té ungjit do ti pérgjigje] nje 
prapaktheu e nipit. 

Céshtja, né kété debat patetik te Govenit me ndérgjegjen e vet, 
arrinte té shtrohej késhtu, dhe zgjidhja dukej se dilte vetvetiu: te 
shpetonte Lantenakun. 

Po. Miré, po Franca? 

Kétu problemi hutues ndérronte fytyré papritmas. 

Si! Por Franca ishte né njé siklet té madh! Franca u ishte dorézuar 
té tieréve, ishte hapur, ishte shqyer! Ajo s’kishte mé hendek; Gjermania 








kalonte Renin; Franca s’kishte mé mure fortese; Italia kaptonte Alpet, 
dhe Spanja Pirenenjte; asaj s‘1 kishte mbetur tjeter vecse humnera e 
madhe, Ogeani. Pér vete té saj Franca kishte honin. Ajo mund té rrase] 
aty, dhe, vigane, e mbéshtetur pas gjithe detit, té luftonte gjithe tokén; 
Situate, fundi i fundit, e pathyeshme. Eh miré, por kjo situate do te 
mungonte. Ai Ogeani s’ishte mé i veti. Né kété Ogean ishte Anglia. 
Anglia, éshte e veérteté, nuk dinte se si te kalonte. Eh, pra, njé njeri 
do t‘la ngrinte urén, njé njeri do tia zgjaste doren, njé njeri do t'u 
thoshte Pittit, Kregut, Kornualisit, Dundasit, piratéve: ejani! Njé njeri 
do te bertiste: Angli, merre Francén! Dhe ky njeri ishte markezi dé 
Lantenak. 

Kété njeri, tani e kishin né doré. Pas tre muaj gjuajtjesh, ndjekjes, 
e sterndjekjesh, me née fund, e kishin kapur. Dora e revolucionit kishte 
réne mbi té mallkuarin; grushti i kapeérthyer 1 vitit 93 e kishte kapur 
vrasésin monarkist pér zverku; sikur ta kishte shkruar veté Zoti me 
doreé, ky vrasés i atdheut priste tani dénimin né qelin e familjes sé vet; 
njeriu feudal ishte né geline e harreseés feudale; gurét e késhtjellés sé 
vet ngriheshin kunder ti, dhe ai qé desh ta dorézonte vendin e vet 
dorézohej tani nga veté shtépia e tij. Dukej sheshit se veté Peréndia 
i kishte kurdisur me doré té vet té gjitha kéto. Ora e drejtésisé kishte 
rene; revolucioni kishte kapur rob kété armik té popullit; ai s‘'mund 
té luftonte mé, s’mund té pérfytej] mé, s’mund té bente mé keq; né 
kéte Vande ku ishin aq krahe ai ishte truri i vetém; me te marré fund 
ai, dhe lufta civile kishte marré fund; tani e kishin né doré; zgjidhje 
tragjike dhe e mbaré; pas kaq vrasjesh e prerjesh, tani ishte aty; ky 
njeri gé kishte therur; dhe tani i kishte ardhur racha atij té vdiste. 

Dhe do té gjendej dikush pér ta shpétuar! 

Simurdeni, domethéne 93-shi, kishte née doré Lantenakun, 
domethéné monarkiné, dhe do té gjendej dikush per ta shpétuar nga 
kjo kthetra bronxi até faré preje! Lantenaku, tek i cili pérqgendrohe; 
ejithe ai vandak mynxyrash, gé quhet e kaluara, markezi dé Lantenak 
ishte né varr, porta e rendé e amshuar ishte mbyllur mbi te, dhe dikush 
do té vinte sé jashtmi per terhequr llozin! Ky keqbérés shoqéror ishte 
i vdekur, dhe tok me té edhe kryengritja, lufta véllavrasése, lufta 
generishte; dhe dikush do ta ngjallte pérséri! 

- Oh! se si do té geshte kjo kokeé e te vdekurit! 

Ajo fantazmeé do te thoshte: E, ¢’beté? Ja ku jam i gjalle, mor te 
marre! 

Dhe si do tia fillonte pérséri veprés sé ty té llahtarshme! Dhe 
si Lantenaku do té zhytej pérseri, i papérkulshém dhe i gézuar, né 
hanin e urrejtjes dhe té luftées! Si do te shikonin pérseéri njerézia, gé te 
nesérmen, shtépité e djegura, roberit té therur, té plagosurit te dérguar 








né boten tjeter, grate te pushkatuara! 

Dhe pas gjithe kétyre, mos vallé Goveni veté e zmadhonte ate 
veprim gé e magjepste aq shume? 

Tre fémijé i kishte marré lumi; Lantenaku i kishte shpétuar. 

Por, kush, pra i kishte humbur? 

A nuk ishte vete Lantenaku? 

Kush 1 kishte vene djepat ne ate shtepi ge digjej? 

A nuk ishte Imanusi? 

Por, kush ishte ky Imanusi? 

Adjutanti i markezit. 

Pergjegjes eshte kryetari. 

Késhtu, pra, zjarrvenesi dhe vrasési, ishte Lantenaku. 

Por ctare gjé te admirueshme kishte bere valle ai? 

Ai vecse nuk e kishte cuar krimin deri né fund. Asgjé tjetér. 

Pasi e kishte kurdisur krimin, ai ishte zhytur pérpara krimit. 
Vete e kishte béré até vepeér té llahtarshme dhe vet ishte lahtarisur 
soje. Britma e nénés kishte zgjuar tek ai ate flatér te méshirés sé vjeteér 
njerézore, njeé faré depozite te jetés universale, e cila ndodhet née 
té gjithé shpirtrat, madje edhe né ato mé falatet. Me te dégjuar até 
klithmé, ai kishte béré prapaktheu. Nga nata, ku po zhytej, ai kishte 
bere prapa drejt drités. Pasi e kishte béré krimin, ai e kishte ¢’bére. E 
gjithe merita e tij éshté kjo; ajo s’arriti te qéndronte pérbindésh deri 
né fund. 

Dhe pér kaq gje, t’i falje gjith¢ka! T’l falje hapésirén, ara, fushat, 
ajrin ditén? T’i falje pyllin gé ta pérdorte pastaj prapé per kusarira; t’i 
falje lirine, gé ta pérdorte pér té vendosur skllaverine; t’i falje jetén ge 
ta perdorte per té mbjellé vdekjen! 

Sikur Goveni té orvate] te merre] vesh me markezin e té lidhte fale 
me até shpirt kryelarté, t'1 propozonte lirimin me kushte, ta pyeste 
nése do té pranonte, duke i shpétuar jetén higte dore nga ¢do armigési 
dhe cdo kryengritje. Kjo oferte do té ishte njé gabim i rendé nga ana 
e Govenit dhe njé gur né dorén e markezit. Goveni do té ndeshej me 
perbuzjen e markezit, i cili do t'i jepte njé dacké te rendé me ndonje 
pergjigje therése si kjo: Turpet mbajini per vete! Vrameni! 

Ne te verteté s’ke ¢’béen me njé njeri te tillé, vecse: ta vrasésh ose 
ta lirosh. Ky njerii kishte punet té prera thike; ai ishte gjithmoneé gati 
té merrte fluturimin ose té sakrifikohej; ai pér vete té vet ishte edhe 
shqiponje edhe humnere. Shpirt 1 cuditshém! 

Ta vriste? Cfaré angéshtie! Ta lironte? Cfaré pérgjegjésie pér 
Govenin! 

Me te shpétuar Lantenaku, gjithc¢ka duhej filluar nga e para me 
Vandene, si me hidrén sa kohe gé s‘1 eshte prere koka. 5a hap e mbyll 








syte, dhe me njé vrap meteori, e gjithé flaka, e shuar me zhdukjen e 
ketij njeriu, do te ndizej perséri. Lantenaku nuk do té pushonte gjersa 
té mos kishte realizuar até plan te urrejtshém e te ndyreé, té vendoste, 
si ndonjée rrasé varri, monarkiné mbi republiken, dhe Anlginé pérmbi 
Francen, té shpétoje Lantenakun donte te thoshte té sakrifikoje 
Francén; jeta e Lantenakut ishte vdekje pér njé turmé geniesh te 
pafajshme, burra, gra, femijée, té rrembyer nga lufta véllavrasése; ishte 
zbarkimi i anglezeve, zbythja e revolucionit, ishin qytetet e plackitura, 
populli i copétuar, Bretanja e pérgjakur, prerja e véne nén kthetra. 
Dhe Goveni, midis gjithfaré dritash te mekura e té pasigurta, dhe 
qartesish ne drejtime te kunderta, shikonte, si néper tym, te pervijohe} 
né éndérrimin e tij dhe té shtrohej pérpara tij ky problem: t’i falte tigrit 
lirine. 

Dhe pastaj, pyetja shfaqe] pérséri nén aspektin e saj té pare, guri 
i Sizifés, qé s’eshteé gjé tjeter vecse zenka e njeriut me vetveten, binte 
perseri: A ishte vallé Lantenaku tigér? 

Ndofta kishte pas qené tigér; por a ishte ende i tillé? Goveni 
ishte nen tenon e bhi SON turbulluese te mendjes, ge 
vértitet Si bolla. Sigurisht, edhe pas kéetij meen a acini te Eanahiee 
devotshmeérine e Lantenakut, vetémohimin e tij stoik, cinteresimin e 
tij te larte? Cfaré! Peérpara gjithée gojéve gllabéruese te hapura te luftés 
civile, te véertetosh me vule udhén e njerézimit! Cfare! Ne konfliktin e 
té vertetave te uléta, té sjellésh té vértetén e larte! Cfaré! Té provosh 
se permbi frone e mbretér, pérmbi revolucionet, pérmbi ceéshtjet 
tokésore, qéndrojneé zbutja e pakufishme e shpirtit njerézor, mbrojtja 
ge te dobetéve ua kané pér borxh té fortet, qé té shpétuarit ua kane 
per borxh teé gyithe femieve! Te provosh keto gjéra té madheérishme, 
dhe tl provosh duke véné peng edhe koken! Cfaré! Té jesh gjeneral, 
dhe té heqésh doré nga strategjia, nga beteja, nga revanshi! Cfarée! Te 
jesh monarkist, t¢ marrésh njé peshore, té vésh nga njéra ané mbretin 
e Francés, njé monarki prej pesémbédhjeté shekujsh, rivendosjen e 
ligjeve té vjetra, rikthimin ne fuqi té shoqeérise sé vjeter, dhe ne anén 
tjetér te vesh tre fshatareé té vegjel qé s‘jané as kurrkushi, dhe t’i quash 
té lehté mbretin, fronin, spektrin dhe té pesémbédhjeté shekujt e 
monarkisé, duke i peshuar me té réndét e tre fémijéve té pafajshém! 
Cfare! Gjithé kjo puné s’paskésh gené gjé prej gjeje! Cfare! Ai ge 
ka béré kéte puné na paska mbetur tiger dhe u dashka te trajtohet 
si bishé e egér! joljoljo! nuk ishte perbindésh ai faré burri gé pati 
ndriguar me shkélgimin e njé veprimi hyjnor gremineén e luftérave 
civile! Shpatémbajtési ishte metamorfozuar né dritébartés! Satani 
i ferrit ishte béré pérséri Lucifer giellor. Lantenaku i kishte laré te 








gjitha barbarité e veta me anén e njé veprimi sakrifice, duke e humbur 
veten materialisht ai e kishte shpétuar moralisht, ai ishte béré pérséri 
i patajshem; ai kishte vulosur faljen e vet. E drejta gé tla falesh vetes 
gabimet qé ke béré, a nuk ekzistuaka vallé? Tani e tutje ai ishte njeri 
qeé meritonte té gjitha nderimet. 

Lantenaku ishte béré pak mé paré njeri i jashtézakonshém. Tani 
ishte radha e Govenit. 

Govenit i binte barra qé te jepte doréheqjen. 

Lufta e pasioneve té mira dhe e pasioneve té kégija bénte ne 
keté cast njé kaos mbi boten; Lantenaku, duke zotéruar mbi kete 
kaos, e kishte shpetuar soje njerézimin; tani 1 binte radha Govenit te 
shkepuste soje familjen. 

Cfare do te bente valle? 

A do ta kalonte, vallé, Goveni besimin e Zotit? 

Jo. Dhe belbézoi me vete té vet: Ta shpétojmée Lantenakun. 

E po, miré ateéheré. Ec, béj punén e anglezéve. Dezerto. Kalo ne 
radhet e armikut. Shpéto Lantenakun dhe tradhto Franceén. 

Dhe ai rréngethe i teri. 

Zgjidhja jote s’éshté zgjidhje, o ti gé je zhytur né mendime!- 
Goveni shikonte né terr buzégeshjen e kobshme té sfinksit. 

Kjo gjendje ishte njé faré udhékryqi e tmerrshme ku te vertetat 
luftuese vinin e bénin krye dhe i dilnin njéra-tjetrés ballé per balle, 
dhe ku véshtroheshin sy nder sy e ngultas te tri ideté me te larta te 
njeriut, njerézimi, familja, atdheu. 

Secili prej kéetyre zérave merrte ffalén me radhe dhe secili me 
radhe thoshte té vérteten. Nga tia mbante? Secili zé me radhé duke; 
sikur gjente pikén e urtésise dhe té drejtésise, dhe thoshte: Bej kéte 
qé them une. Po a duhey; bere kjo? Po. Jo. Arsyetimi thoshte nje 
ejé; ndjenja thoshte njé gjé tjetér; té dy késhillat ishin té kundeérta. 
Arsyetimi s’éshté vecse arsyeja, ndjenja shpesh éshte ndeérgjegija vete; 
njéra vjen nga njeriu, tetra nga me lart. 

Kjo ben gé ndjenja ka mé pak qartési por mé shume pushtet. 

Por, megyjithateé, sa fuqi te madhe ka arsyeja e rrepte! 

Goveni dyzonte. 

Udhekryq gé té kall tmerrin. 

Dy humnera hapeshin pérpara Govenit. Ta humbiste markezin? 
Apo ta shpétonte? Duhej zhytur né njérén apo ne tjetrén humnere. 
Cila nga keto dy humnera ishte detyra? 
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Kapuci 1 kryetarit 


Ketu kishe te beyé me te vertet me detyren. 

Kjo detyré géndronte mé kémbé, e pérzishme pérpara Simurdenit, 
e hatashme peérpara Govenit. 

E thjeshté pérpara njérit; e shumanshme, e ndryshme, plot 
kordhele perpara tjetrit. 

Ka ora e mesnates; pasta] ora nje e mengjesit. 

Goveni, pa e kuptuar, pa e ndjeré, i ishte afruar hyrjes se 
zeerdheles. 

fjarri i keshtjellés s‘léshonte vegse njé faré rrezatimi mjegullash 
dhe po shuhej. 

Rrafshina, nga ana tjetér e kullés, rrihej nga reflekset e zjarrit, dhe, 
kohé mé kohé, béhej e dukshme pastaj zhdukej kur tymi mbulonte 
gjarrin. Kjo drité, qé ngjalle; me brofe dhe prite; me errésime te 
papritura, shpérpjesetonte gjérat dhe u jepte rojeve té kampit pamjen 
e fantazmave. Goveni, permes éndeérrimit té tij, e verente tymthi kete 
zhdukje te tymit nga llamarina dhe té llamburitjes nga tymi. Kete 
shfaqje dhe zhdukje te drités pérpara syve té tij kishin nuk e di se 
ctaré analogyie me shtaqjet dhe zhdukjet e sé vertetés né shpirtin e tij. 

Befas, midis dy shtéllungash tymi, njé flakéz, gé shpértheu nga 
prushi gé po mekej, ndricoi gjallerisht kulmin e rrafshinés dhe béri 
té shquhet miré siluetén e kuge té njé karroje. Goveni e véshtroi keéte 
karro; ajo ishte e rrethuar nga ca kalorés qé kishin kapele xhandarésh. 
fu duk se ajo ishte karroja ge e kishte paré me tejqyren e Geshampit ne 
horizont, disa oré mé perpara, né castin kur dielli po peréndonte. Disa 
njeréz ishin mbi karro dhe dukeshin se po merreshin me shkarkimin e 
saj. Gjérat qe hiqnin nga karroja duke] se ishin te renda, dhe leshonin 
kohe mé kohe nga njé tingull hekurishtesh; ishte e véshtiré té thuhe; 
se ¢ishin; ato ngjisnin si skela trarésh; dy prej njerézve zbriten 
dhe léshuan pér toke nje arke, e cila, pér nga forma duhej té kishte 
brenda ndonjé gjé trekéndeéshe. Flakéza u fik, dhe gjithcka u mbulua 
nga errésira; Goveni me sy té ngulur, géndroi i zhytur né mendime 
perpara asaj dickaje te mbuluar nga errésira. 

Ishin ndezur disa fenere, njerézit shkonin e vinin mbi rrafshine, 
por format gé léviznin ishin si té mjegulluara, dhe veg késaj Goveni gé 
sé poshtmi dhe gé nga ana tjetér e pérroit, nuk mund té shikonte vecse 
gjerat gé ishin fare né buze té rrafshinés. 

Disa zéra fjaloseshin, por s‘mund té dalloje me vesh fjalét. Aty- 








kéetu disa goditje kércisnin mbi dru. Dégjoheshin gjithashtu edhe disa 
eerricje metalike te ngjashme me ato te kosés kur e mprehin. 

Ra ora dy. 

Goveni, ngadalé, dhe si ndonjé njeri gé do té bénte me gjithé gejf 
dy hapa pérpara dhe tri hapa prapa, u drejtua per nga zgerdhela. 
Kur Goveni u afrua aty, roja duke njohur né gjysméterr kapotén dhe 
kapucin me gallona te komandantit beri per nder armeé. Goveni hyri 
brenda né sallén perdhese, té shndérruar née truproje. Njé tener ishte 
varur né kube. Ajo ndrigonte pikérisht aq sa mund té kaloje népér 
salle pa shkelur mbi njerézit e postkomandeés, te shtriré pér toké mbi 
kashte dhe né pjesén mé té madhe té pérgjumur. 

Ata kishin réné pér té fjetur atje; né até vend ata kishin luftuar 
disa oré me pare; breshéria e perhapur nen ta ne kokrra hekuri dhe 
plumbi, dhe e fshiré keq, i bezdiste pak pér té ffetur; por ata ishin te 
lodhur, dhe shlodheshin. Kjo salle kishte pas qené vendi i lemerisé, 
aty njerézit kishin mésyré; atje kishin sokellitur, uléritur, zhkérfitur, 
eoditur, vraré, dhéne shpirt; shumé syresh kishin réné té vdekur 
mbi ate truall te shtruar me rrasa ku tani flinin gjumeé te rendeé; ajo 
kashté qé i shérbenin gjumit té tyre pinte gjakun e shokéve té tyre; 
tani gjith¢ka kishte mbaruar, gjaku ishte pérthare, shpatat ishin fshiré, 
té vdekurit ishin té vdekur, ata flinin te geteé. Kéeshtu e ka lufta. Dhe 
pastaj, nesér, gjithkush do te hegé té njejtin gjume. 

Me te hyre Gover, disa prey kétyre burrave té pérgjumur u 
ngritén, midis té ciléve edhe oficeri gé komandonte postén. Goveni 1 
tregoi porteén e qeliseé. 

- Celmani,- tha ai. 

Llozet u hogén, dhe porta u hap. 

Goveni hyri né qeli. 

Porta u mbyll prapa ti. 








LIBRI I SHTATE 


FEUDALIZEM DHE REVOLUCION 


Stérgjyshi 


Njé llambé ishte vendosur mbi rrasén e birucés, prané dritarezés 
katrore té qelise sé harresés. 

Mbi rrasé shquaje gjithashtu pocin plot me ujé, ¢yrekun ushtarak 
dhe vandakun e kashtés. Biruca ishte gdhendur née shkémb; te 
burgosurit, qé do t'i shkrepte t’i vinte zjarrin kashtés do t’i vinte 
mundimi kot; asnje rrezik zjarri per burgun, asfiksi e sigurt per te 
burgosurin. 

Né castin kur porta u rrotullua mbi menteshat, markezi po ecte 
né geline e vet; vajtje-ardhje mekanike ashtu sig u ngjet bishave te 
mbyllura né kafaz. 

Né zhurmen gé beri porta duke u hapur e pastaj duke u mbyllur, 
ai ngriti koken, dhe lamba ge ishte midis Govenit dhe markezit 1 
ndricoi kéta dy burra mu né fytyré. 

Ata u véshtruan, dhe ky véshtrim ishte i tillé sa i beri té dy te 
ngrinin né vend. 

Markezi ia plasi té qeshurit dhe bertiti! 

- Mireédita, zotéri. U bene kaq vjet qé s’kam pasur fatin e miré t'ju 
takoj. Ju mé mbushni plot hir, gé po vini té mé shikoni. Ju faleminderit. 
5'dua gjé tjeter mé té miré vec¢se té bisedoj pakeéz. Po filloja te mérzitesha. 
Miqté tuaj po humbasin kokén; konstatime identitetesh, gjykata 
ushtarake; kéto ményra késhtu zgjasin tepér. Uné do té mbaroja pune 
me shpejt. Ketu jam ne shtépine time. Merrni mundimin dhe hyni. Eh 
pra, ¢faré thoni ju per keto gjéra gé po ngjasin? Origjinale, apo jo? Dikur 
ishte njé mbret dhe njé mbretéreshe; mbreti eshte mbret; mbretéresha 
éshté Franca. Ja prené kokén mbretit dhe e martuan mbretéreshén me 
Robespierin; ky zotéri dhe kjo damé patén nje vajzé gé i thoné emrin 
eijotine, me te cilén duket se do té kem te njohur neser né meéngjes. Do 
té jem shumé i kenaqur. Ashtu sic jam shumeé i kénaqur gé ju shoh. Per 
kété keni ardhur? U graduat. Apo do té jeni xhelati? Né gofté se kjo 
éshté njé viziteé e thheshté miqésie, uné jam shumé i prekur. Zoti vikont, 
ndoshta ju nuk e dini mé se ¢faré éshté njée njeri fisnik. Eh pra, ja ku e 
keni njé té tillé: jam uné. Pa shih njéheré. Eshté e cuditshme kjo puné; 








ky fare burri beson te zoti, beson te familja, beson te stérgjyshet e vet, 
beson te shembulli i te atit, te besnikeria, te burreria, te detyra ndaj 
princit te vet, te respektimi 1 ligjeve te mogme, te virtuti, te drejtésia; 
dhe ky faré burri mund te te pushkatonte si pa té keq. Ju lutem, kent 
miresiné té uleni. Né truall, éshté e vérteté, sepse s’ka kolltuké né kete 
sallon, por ai gé rron née balté mund teé ulet pér toké. Nuk e them kete 
per t'ju ofenduar, sepse até gé ne quajmé balteé ju e quani komb. 5’ka 
dyshim se ju nuk kérkoni nga uné qé té therres Liri, Barazi, Vellazeéri! 
Kjo éshte njé dhome e mocme e shtépiseé sime; dikur, gémoti, zoterinjte 
kétu shtinin harbutét; tani harbutet shtien ketu zotérinjté. Keto 
palacollege quhen revolucion. Duket se do te ma presin koken per 
tridhjeté e gjashté ore. Uné nuk shoh kétu asgjé gé s'vete. Pér shembull, 
po te kishin qeneé njeréz te sjellshém, do te me kishin derguar kutineé e 
duhanit, gé éshté atje lart né dhomeén e pasqyrave, ku keni luajtur né 
koheéen kur keni gené fémijé dhe ku ju kam kercyer hopa mbi gjunjet 
emi. Zotni, do t'ju meésoj dicka; ju quheni Goven, besa, po ate gjak 
qé kam edhe uné; dhe ai gjak gé mé bén mua njeé njeri té nderit e te 
besés, juve ju ben nje rrjepacak. Te tilla jane vecorite. Ju do te me thoni 
se s’éshté faji juaj. As i imi. Beso, shpesh njeriu beéhet keqbérés pa e 
ditur. Kjo varet nga ajri gé thith; né kohét si keto tonat, njeriu nuk éshte 
pergjegjés per até gé bén; revolucioni éshté gerrata per té gjithe boten, 
dhe té gjithe kriminelét tuaj te medhenj jané te pafajshém té médhenj. 
(tare bishash te pagdhendura! Duke filluar ge nga ju. Durom pak ge 
t‘ju admiroj. Po, uné e admiroj njeé djale te tillé si ju, njeri me cilésira, me 
njé pozite nderi, qe ka njé gjak bujar per ta derdhur per céshtje bujare, 
vikont i késaj kulle Goven, princ i Bretanjés gé ka mundeési té jeté duke 
né bazé té sé drejtés por dhe i Francés né bazé té trashégimise, gjé gé 
eshte pothuajse gjithcka qe mund té déshirojé njé njeri me mend ne 
koke, argetohet, duke gené ai gé éshté, te jeté ai qé jini ju, aq fort sa 
duket né sy té armiqve té vet si njé katil i ndyré dhe né sy te miqve si 
njeri pa tru né koke, Paraqitini pérgézimet e mia zotit abat Simurdenit 
se harrova. 

Markezi tliste rehat-rehat, plot qetesi, pa nénvizuar asgjée, me ate 
ze sikur té ishte midis shokesh, me até syne e ti te garté e té qeté, me 
té dy duart née sgetulla. E preu fjalén, mori frymeé gjate-gjate, dhe vijoi 
perseri: 

- Uné s’dua t’ju fsheh se kam béré ¢’mé ka ardhur pér dore per 
t'ju vrare. Keshtu sic mé shikoni, uné me dorén time kam marré tri 
heré nishan me top mbi ju. Kjo éshté ményré e pafisme, e pohoj edhe 
uné; por éshté marrézi te mendojmé se né lufté armiku perpiget te 
jeté i kendshém me ne. Sepse jemi né lufté zoti im-nip. Gjithcka e ka 
pllakosur zjarri e gjaku. E megjithaté éshte e vérteté gqé e kané vraré 








mbretin. | bukur shekull dhe ky! 

Qendroi perseri, pastaj vazhdoi: 

- Kur mendon njeriu se asgjé nga keto nuk do te kishte ngjare po 
ta kishin varur Volterin dhe ta kishin dérguar Rusoné né galera! Ah! 
kéta njerézit e mencur, se cfaré mynxyre jane! Pa dale njéheré, ¢fareé 
té kege i gjeni ju késaj monarkisé. Eshté e vérteté gé e dérgonin abat 
Pyselin né abaciné e vet te Korbinjise, duke i léné te zgjidhte karrocen 
dhe te gjithe kohén qé i duhej per te béré udheén; dhe pér sa i pérket 
atij zoteri Titonit tuaj, 1 cili kishte pas qené, né gofté se ju pélgen, njé 
njeri maskara, dhe gé vinte te vajzat pérpara se té vinte té merrte 
pjese né mrekulline e dhjakut Paris, até e transferuan nga késhtjella e 
Vensenés né késhtjellén e Hamit né Pikardi, e cila éshté, e pranoj edhe 
une, njé vend i ndyre. Ja perse mund te ankohe] njeriu; e mbaj mend 
mire; edhe une asokohe kam thirrur; edhe uné kam pas gené po aq 
axhami sa ti. 

Markezi preku xhepin e vet, sikur kérkonte kutiné e duhanit, dhe 
vazhdoi: 

- Por jo aq 1 keq sa ju. Ateheré njerézit flisnin per te folur. Ishte 
edhe zénka e ankesave dhe lutjeve; dhe pastaj kéta zotérinj filozofe 
erdheén, u dogjén shkrimet née vend ge té digjeshin autoret; filluan me 
keété rast edhe intriganteét e oborrit; dolén dhe ata trutharét si Tyrgeti, 
Kesneji, Malherbi, fiziokratét e te tjera, dhe késhtu filloi shamata. 
Gjithcka erdhi pér shkak te atyre shkrimtaréve dhe rimaxhinjve. 
Enciklopedia! Dideroti! D’Almberti! Ah! rrjepacakét e ndyré! Lere, 
por edhe njé njeri nga deré e mache, si ai mbreti i Prusise, ra brenda! 
Uné do ti kisha fshiré nga faqja e dheut té gjithé ata te kalemit. Ehu ne 
u vinim hakut atyre. Mund té shikosh kétu, mbi mur, gjurmét e rrotés 
per te shqyer njerézit. Nuk benin shakara, ne. Jo, jo, asnjé kalemxhi 
mos mbetté mé kémbé. 5a kohé gé do té keté Aruetér, do té keté edhe 
Maratér. Sa kohe gé do té keté kalemxhi gé shkarravisin, do té keté 
edhe maskarenj gé do té vrasin; sa kohe gé do té keté bojéshkrimi do 
té keté edhe té zi; sa kohé gé dora e njeriut do té mbajée pendeén e patés 
né doré, marrézité tyle do té pjellin marrézira shilitése. Librat 1 béjne 
krimet. Fjala kimere ka dy kuptime: ajo do te thote éndeérr, por do te 
thote edhe peérbindésh. Késhtu dalin per hunde shakarat e vogla! E 
¢’doni té na psallni ju me ato té drejtat tuaj? Te drejtat e njeriut! Te 
drejtat e popullit! Keto gjéra jane fjiale boshe, jané gjéra fycka, jane 
éendrra né diell, pa faré kuptimi! Une, kur them! Havuaza, motra e 
Konanit I[I-té i solli kontené e Bretanjés Hoelit, kontit te Nantés dhe 
té Kornuajés, i cili ia la fronin Alen Fergantit, xhaxhait té Bertés, e 
cila mori pér burré Alenin e Zi, zotin e Roshé-syr-Jonit, dhe pati me 
té Konanin e Vogel, stérgjyshin e Gisé ose Govenit de Tuars, qé éshte 








stérgjyshi yne, them njeé gje te garte, dhe, ja, késaj i thoné njeé e drejte. 
Por ata gerratenjté tuaj, ata rrjepacakét tuaj, ata askushet tuaj, cfaré 
quajne ata me te drejtat e tyre? Té vrasin Zotin dhe te vrasin mbretin. 
Thuaj ti pastaj qé s’éshté pune e feélliqur, kjo! Ah, kopilat! Me vjen 
inat per ju, zoteri; por ju jeni nga ai gjaku krenar i Bretanjés; ju dhe 
uné kemi Goven dé Tuarsin pér gjysh; kemi dhe pér stérgjysh ate 
dukun e madh dé Montbazon, gé ishte per i Frances dhe i nderuar 
me gjerdanin e urdhrave, qé sulmoi qytetin e Turit e u plagos née 
luftimet e Arkés dhe gé vdig si kryeadministrator i gjahut te Francés, 
né shtépine e tij te Kuzierés née Tureneé, né mosheén tetedhjeté e gjashte 
vjec. Mund t’ju flisja ende edhe per dukén dé Ladynua, bir i damés dé 
la Garnash pér Klodé dé Lorenin, duke i Shéverézés, dhe pér Hanri dé 
Lenonkurin dhe pér Fransua de Laval Buadofenin. Por sa para ben? 
Zotnia ka nderin té jeté eksig nga koka dhe hahet té jeté i barabarté me 
shtalarin tim. Dijeni se une isha burré plak, atéheré kur ti ende i bie 
maces me luge. Ju kam fshiré hundét, mor qurravec, dhe do t’jua fshi 
prape. Duke u madhuar, ke gjetur marifetin té zvogélohesh e te biesh 
shume poshte. Qe kur se nuk jemi pare kemi ecur secili né udheén e 
vet, uné né udhén e nderit, ju né udhén e kundért. Ah! uné nuk e di 
se si do t’'u vejé filli kétyre puneéve, por ata zotérinjté, miqté e tu, jané 
ca mizerje si ato dhité e zgjebura me bisht perpjete. Ah! po, bukurie 
madhe, jam dakord pér kété; pérparimet jané té shkelqyera gé ¢’ke 
me té; eshte hequr née ushtri ndéshkimi me njé tas uji per tri dite 
rresht pér ushtarét sarahoshé; tani kané maksimumin, Konvensionin, 
peshkop Gobelin, zotin Shomete dhe zotin Hebert dhe shfarosin ne 
maseé gjithe te kaluarén gé nga Bastilja gjer tek Almanaku. Shenjoret 
po i zévendésojné me zarzavate. Ashtu gofté, zoterinj qytetaré, le té 
jer zoter té vendit, mbretéroni, shtrohuni kembekryq si ua do qgejfi, 
mos keni gajle dhe béni si né shtépi tuaj. Por gjithé kjo puné nuk do 
ta pengoje feneé gé té jeté fe, qé mbretéria té mos mbushé njémijée e 
peséqind vjet te historisé sone, dhe gé fisnikéria e vjetér franceze edhe 
koképreré té mos jeté mé e larté se ju. Pér sa u pérket trillimeve tuaja 
kunder sé drejtés historike te racave mbretérore, ne ngremé supet dhe 
shkojme pértej. Shilperiku, né themel, s’ishte vecse njé murg 1 quajtur 
Daniel; por ishte Renfruaj ai gé shpiku Shilperkun pér te bezdisur 
Sharl Martelin, ne i dimé kéto gjéra ashtu sic i dini edhe ju. Por s‘éshte 
puna kétu. Puna géndron késhtu: té jeté njé mbretéri e madhe; te jete 
Franca e vjeter; té jeté ai vend 1 rregullimeve té shkelqyera ku njerézit 
konsiderojnée né radhé té paré personat e shenjté te monarkéve, 
si zotér té plotfugishém té vendit, pastaj princat, pastaj oficerét e 
kurorés per armét mbi tokée e mbi det, pér artileriné, drejtoriné dhe 
kryeintendenceén e financave. Pastaj vjen drejtésia sovrane dhe ajo mé 








e uléta, mé pas vjen peérdorimi i taksés mbi kripén dhe i té ardhurave té 
pergjithshme; dhe mé né fund policia e mbretérisé né tre shkallét e saj. 
Ja, kjo ishte e bukur dhe e rregulluar fisnikerisht; ju keéte e shkaterruat. 
Ju keni shkatérruar krahinat, si injoranté té vajtueshém gé jeni, pa u 
shkuar as fare ndér mend se ¢cfaré ishin krahinat. Gjenia e Francés 
eshte e pérbéré nga vete gjenia e kontinentit, dhe secila prej krahinave 
té Francés pérfagésonte njé virtyt te Europes; ciltérsia e Gjermanisé 
ishte te Pikardi, bujaria e Suedise te shampanyja, industria e Hollandés 
né Burgonjé; veprimtaria e Polonisé né Lagédok, seriozitet i Spanjés 
né Gaskonjé, urtésia e Italisé né Provanse, mprehtésia e Greqisé né 
Normandi, besnikéria e Zvicrés né Dofine. Ju nga kéto gjéra s‘kishit 
lajme fare; ju keni thyer, thérrmuar, dérrmuar, shkatérruar dhe keni 
mbetur hajvane te pagdhendur. Ah! s‘dashkeni mé té keni fisnike! Eh, 
pra, nuk do té keni mé. Pér té zezén tuaj éshté. Nuk do té keni mé burra 
té dheut, nuk do té keni mé heronj. Lamtumiré madhéshtité e mocme. 
Gjemeni njé d’Asas tani, po deshét! Té gjithe keni frike pér lékuren 
tuaj. Ju nuk do té keni mé kalorésit e Fontenuajt gé pérshéndetnin 
perpara se te vrisnin; ju nuk do té keni me luftetaret me corape 
mendafshi té rrethimit té Leridase; ju nuk do té keni mé nga ato ditet 
krenare ushtarake kur puplat mbi kapele kalonin si metore; ju jeni njé 
popull gé ka mbaruar; ju do ta pésoni kété dhuné, invadimin; ne gofte 
se Alariku II kthehet pérséri, ai nuk do té gjejé perballé Klovisin; né 
qotte se Abderami kthehet perseri, ai nuk do te gjejé pérballe tij Sharle 
Martelin; né gofté se saksonet kthehen pérseéri, ata nuk do te gjejné 
me perpara tyre Pepinin; nuk do te keni mé Anjadelin, Rokruané, 
Lensin, Stafardin, Nervindin, Mahonin; nuk do té keni mé Marinjanin 
me Francuane I, nuk do te keni me Bunvilin me Filip-Augustin, ge 
zuri rob me njéren doré Kenodin, Kontin dé Bulonjé dhe me tjetrén 
Ferrandin, Kontin e Flaudrés. Do té keni Asinkurin, por nuk do té 
keni mé, pér tu vraré aty, te mbéshtjellé me flamurin e vet, zotin dé 
Brakevil, flamurmbajtésin e madh! O burra! O burra! Béni! Behuni 
njereézit e rinj! Behuni té vegjel! 

Markezi heshti per nje cast, dhe pasta] nisi perseéri: 

- Por lérnani neve té médhenj. Vrajini mbretérit, vrajini fisnikét, 
vrajini priftérinjté, perdhosni, rrénoni, therni, merrni gjith¢ka neépeér 
kémbe, vérini maksimat e mogme nen taken e cizmeve tuaja, shkelni 
fronin, shkelmoni altarin, shtypeni Zotin, hidhni valle sipér! Kjo éshte 
pune per ju. Ju jeni tradhtar dhe burracake; te pazoté pér vetémohim 
dhe sakrifica. Kag kisha per te thene. Tani urdhéroni gé té ma presin 
koken, zotéri vikont. Kam nderin té jem shumé i pérvuajturi juaj. 

Dhe shtoi: 

- Ah! dhe une po ju numeroj trocg te gjitha te zezat tuaja! E cme 








gjen mua? Une jam i vdekur. 

- Ju jeni i lire,- tha Goveni. 

Dhe Goveni beri pérpara drejt markezit, hoqi kapoten e ti prey 
komandanti, ia hodhi mbi supat, dhe ia uli kapucin mbi syte. Qe té dy 
kishin njeé shtat. 

- Eh, pra, ¢’po bén késhtu?- tha markezi. 

Goveni ngriti zérin dhe thirri: 

- Toger, hapmeni porten. 

Porta u hap. 

Goveni thirri: 

- Kini kujdes ta mbyllni perseéri porten pas meje. 

Dhe e shtyu jashté markezin e habitur dhe té hutuar. 

Salla e poshtme, e shnderruar ne truproje, kishte, sic mbahet 
mend, si mjet ndricimi, njé fener briri gé te bénte té shikoje gjithcka 
turbull dhe gé léshonte mé shumé errésiré se drite. Né kété drité te 
turbullt, ata ushtareé gé nuk flinin pané té ecte pérmes tyre, duke 
iu drejtuar daljes, njé njeri me shtat té larté gé kishte kapotén dhe 
kapelen me galona té kryekomandantit; ata bene nderimin ushtarak 
dhe njeriu kaloi. 

Markezi, me ngadale, kaloi pérmes truprojés, kaloi pérmes zger- 
dhelés, jo pa e perpjekur kokén mé shumeé se njéheré, dhe doli jashte. 

Roja, duke kujtuar se kishte té bente me Govenin, i béri pér nder 
arme. 

Kur u ndodh jashté, duke pasur nén kémbét e veta barin e arave, 
dyqind hapa larg pyllit, dhe pérpara tij hapésirén, errésirén e natés, 
liriné, jetén, ndali dhe géndroi njé cast pa léevizur si ndonjeé njeri ge i 
éshte bindur urdhrit te tetérkujt, qé i eshte bindur cudités sé papritur, 
dhe gé, pasi ka perfituar nga nje porte e hapur, pérpiget té dijé nese 
ka vepruar mire apo keg, dyzon pérpara se té shkojé mé larg, dhe 
rrie mendon edhe njé here ende. Pas disa sekondash éndérrimi té 
vemendshém, ngriti dorén e djathté, krisi gishtin e mesit pas gishtit te 
madh dhe tha: Per bese! 

Dhe iku tutje. 

Porta e gelise ishte mbyllur pérséri. Goveni ishte brenda. 
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Gjyqi ushtarak 


Gjith¢ka asokohe né gjyqet ushtarake ishte pak a shumé né doré 
té kryetarit té gjykatés, i cili kishte té drejté té merrte iniciativa 








vetjake. Dymasi, né Asambleneé legjislative kishte pérvijuar njé skicé 
legjislacioni ushtarak, té ripunuar mé voneé nga Taloti né késhillin e 
té Peséqindéve, por kodi pértundimtar i keshillave te luftés u hartua 
vetém né kohén e perandorisé, Qé nga koha e perandorisé u vendos, 
per paranteze, detyrimi ge u ushtrohej gjykatave ushtarake gé te 
hidhej vota duke filluar nga grada mé e ulét. Né kohe té revolucionit, 
kjo ligjé nuk ekzistonte. 

Meé 1793, kryetari i njé gyykate ushtarake ishte pothuajse vete 
zot e veté shkop; ai zgjidhte anétarét, vendoste rendin e gradave, 
rregullonte ményren e votimit; ai ishte kryetar dhe njékohésisht dhe 
ejykates. 

Simurdeni kishte zgjedhur, si vend pér gjyqin ushtarak, pikérisht 
ate sallén e katit pérdhes ku kishte pas qeneé retirada dhe ku tani ishte 
trupi i rojés. Ai déshironte gé té shkurtonte edo gjé, udhén nga burgu 
né gjyg dhe udhén nga gjyqi né skelén e gijotinés. 

Neé mesdité, sipas urdhrave te tij, gjykata ishte e mbledhur me 
aparatin gé vijon: tri karrige kashte, njé tryezeé té pishté, dy llambadhe 
te ndezura, njée stol pérpara tryezeés. 

Karriget ishin pér gjyqtaret dhe stoli per té akuzuarin. Né té dy 
anét e tryezés ishin edhe dy stola té tjeré, njéri pér komisarin dégjues, 
gé ishte njé nénoficer i intendancés, tjetri pér shkruesin, gé ishte njeé 
tetar. 

Mbi tryezée ishte njé si shkop dylli i kug, vulat e republikes 
prej bakri, dy kallamare, ca dosje me letér té bardhe, dhe dy afishe 
té shtypura, te ndera sa gjate-gjeré, te cilat pérmbanin, njeri venien 
jashte ligjit, ttetri dekretin e Konvansionit. 

Karrigia e mesit ishte mbéshtetur me shpiné pas njé tube 
flamurésh trengjyrésh; né ato kohe thjeshtésie te rrepte, njé dekor 
mund té vendosej shpejt e shpejt, dhe duhej fare pak kohé pér te 
shndeérruar nje truproje né njé gjykate. 

Karrigia e mesit, gé ishte caktuar per kryetarin, qéndronte 
perballe portés sé qelise. 

Pér publik, ishin ushtaret. 

Dy xhandaré ruanin stolin e té akuzuarit. 

Simurdeni ishte ulur né karrigen e mesit duke pasur me té djathte 
Kapiten Geshampin, gjyqtar té pare, dhe mé té majté Radubin, gjyqtar 
té dyte. 

Ai kishte né koke kapelén me pupel trengjyréshe, né ye shpaten 
dhe né brez dy revolet e veta. Shenja e plagés, qé kishte njé ngjyré te 
kuge té ndezur, e shtonte edhe mé shumé pamjen e tij té vrazhde. 

Radubit ia kishin lidhur plageén. Ai kishte rreth kokés njé shami 
mbi té cilén po zgjerohej ngadalé njé pllangé gjaku. 








Ne mesdité, seanca ende s’ishte hapur; nje stafeté, kali i te cilit 
degjohe] tek mihte dheun me thunder, ishte me kéembe prane tryezeés 
sé gjyKates. Simurdeni po shkruante. Shkruante sa vijon: 

Oytetaré anétaré té komitetit té shpétimit publik. 

“Lantenaku u kap. Ai do té ekzekutohet neser”. 

Vuri datén, nénshkroi, e palosi, e vulosi letrén dhe ia dorézoi 
stafeten, gé u nis per uche. 

5i mbaroi dhe kjo, Simurdeni tha me zé te larte: 

- Hapeni geline. 

Té dy xhandarét hogén shulet, hapén geliné dhe hyné brenda. 

Simurdeni ngriti kokén, kryqézoi krahét, véshtroi portén dhe 
thirr: 

- Sillern te burgosurin. 

Njé njeri u duk midis dy xhandaréve, nén qemerin e portés sé 
hapur. 

Ishte Goveni. 

Simurdeni u rreqeth i teri. 

- Goven,- bértiti ai. 

Dhe vazhdoi: 

- Kérkoj te burgosurin. 

- Une jam,- tha Goveni. 

om bE 

- Une. 

- Po Lantenaku? 

- Eshté i liré. 

- | liré? 

- Po. 

- Larratisur? 

- | arratisur. 

Simurdeni belbézoi duke u dridhur: 

- Ceshté e verteta, kjo késhtjelle éshté e tij, dhe aii di té gjitha 
vrimat, biruca e harresés lidhet ndoshta me ndonjeé llagém daljeje, 
duhe] ta kisha menduar kéeté pune; do té keté gjetur ndonjé meényre 
per té ikur; ai, pér keté, s’'duhet te keté pasur nevoje per ndihme te 
askujt. 

- Até e kané ndihmuar,- tha Goveni. 

- Qe te arratiset? 

- Oe té arratiset. 

- Kush e ndihmoi? 


- Une. 
- |! 
- Une. 








- Mos shikon éndeérr? 


- Une hyra ne geli; isha vetem me té burgosurin; hoga kapoten 
time, ia vura mbi shpiné, ia ula kapucin mbi fytyre, ai doli né vendin 
tim, dhe uné géndrova né vendin e tij. Tani, ja ku jam. 

- S'e ke béré keté pune! 

-E kam bere. 

- Eshté e pamundur! 

- Eshté e vérteté. 

- Sillmani Lantenakun kétu! 

- Ais’éshté mé ketu. Ushtaret duke i paré kapotén e komandantit, 
e morén per mua dhe e lane te kalonte. Ishte ende nate. 

- Je cmendur'! 

- Them ate ge éshte. 

Sundoi njé faré heshtje. Simurdeni foli duke iu marré goja: 

- Ateheré ti meriton... 

- Vdekjen,- tha Goveni. 

Simurdeni ishte i verdhe dylle, si ndonjé koke e preré. Qéndronte 
i shtanget né vend, si ndonjé njeri te cilit sapo 1 Ka réné rrufeja. Duke] 
sikur s’po merrte mé frymé. Njé piké e madhe djerse buloi mbi ballin 
e tij. 

Ai pérmblodhi zerin dhe tha: 

- Xhandaré, uleni té akuzuarin. 

Goveni zuri vendin mbi stol. 

Simurdeni vijoi: 

- Xhandaré zhvishni shpatat. 

Kjo formulé pérdorej kur i akuzuari ishte rénduar me gjykim 
Kapital. 

Mhandaret zhveshen shpatat. 

eri 1 Simurdenit kishte marré perséri theksin e tij te zakonshém., 

- | akuzuar,- tha ai,- cohuni mé kémbé. 

Ai nuk i fliste mé né njejés Govenit. 
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Votat 


Goveni u ngrit. 
- Si quheni?- pyeti Simurdeni. 
Goveni iu pergyjig): 
- Goven. 
Simurdeni vazhdoi pyetésine: 








- Kush jeni ju? 

- Jam kryekomandant i kolonés sé spedités té Brigjeve té Veriut. 

- A jeni fis ose aleat me njeriun e arratisur? 

- Jam stérnip 1 t). 

- Enjihni dekretin e Konvansionit? 

- Afishin e kétij dekreti e keni né tavoliné. 

- C’kini té thoni mbi keté dekret? 

- Them se une e kam kundeérfirmuar, se uné kam urdheruar 
zbatimin e tij, dhe se jam une ai gé kam porositur te béhet ky afish, née 
fund té té cilit éshte edhe emri im. 

- Zgjidhni mbrojtesin tuaj. 

Do te mbrohem vete. 

- Ju jap fjalen. 

Simurdeni e kishte mbledhur veten dhe ishte béré gjakftohté. 
Vetém se gjakftohtésia e tij i pérngjiste mé pak getesisé sé njé njeriu se 
sa getesise se nje shkembi. 

Goveni gendroi nje cast 1 heshtur dhe si 1 menduar. 

Simurdeni ia pati perseéri: 

- (’kini té thoni pér mbrojtjen tuaj? 

Goveni ngriti ngadalé kokén, nuk véshtroi njeri, dhe u pérgjig): 

- Kéte: njé gjé mé ka ndaluar té shoh njé gjé tjetér; njé veprim i 
pare nga afér, mé ka fshehur njéqind veprime kriminale; nga njéra ane 
njé plak i mocém, dhe nga tjetra disa fémije; gjithe kjo u vendos midis 
meje dhe detyrés. Uné i harrova fshatrat e djegura, arat e shkretuara, e 
harrova Francen e dorézuar tek Anglia; kam liruar vrasésin e atdheut. 
Jam fajtor. Duke folur késisoj dukem sikur flas kundér meje; por éshte 
gabim. Po flas pér vete. Kur fajtori e njeh gabimin e vet, ai shpéton té 
vetmen gje té cilen e vlen barra qirané ta shpétojé, nderin. 

- Kjo éshté,- ia pati pérséri Simurdeni,- gjith¢ka keni pér te théne 
per mbrojtjen tuaj? 

- Shtoj se, duke qené udhehegés, e kisha pér detyré té jepja 
shembullin, dhe se ju, nga ana juaj, duke gqené gjyqtar, e keni per 
detyre, gjithashtu, te jepni shembullin. 

- Cfaré shembulli kérkoni? 

- Vdekjen time. 

- E quani té drejte? 

- Dhe te domosdoshme. 

- Uluni. 

Neénoficeri i intendencés, Komisari dégjues, u ngrit mé kémbe 
dhe lexoi, sé pari, vendimin gé nxirrte jashteé ligjit ish-markezin dé 
Lantenak; sé dyti, dekretin e Konvansionit gé parashikonte dénimin 
me vdekje kundeér cilitdo gé ndihmonte arratisjen e njé rebeli te zéne 








rob. Aii dha fund me ato pak rreshta té shtypura né pjesén e poshtme 
té afishit te dekretit, qé urdhéronte ndalimin “gé t’i jepej ndihmé e 
perkrahje rebelit te lartpérmendur se ndryshe déenohej me vdekje”, 
dhe gé ishin nénshkruar: Kryekomandanti i kolonés sé spedités GOVEN. 

Si kreu leximin, komisari dégjues u ul. 

Simurdeni kryqézoi krahet dhe tha: 

- | akuzuar, kini mendjen. Publik, dégjoni, shikoni dhe heshtni. 
Ju keni para jush ligjin. Tani do te behet votimi. Votimi do té jepet me 
shumicen e thjeshteé. Secili gjyqtar do té shfaqé, me radhé, mendimin e 
vet, me zé té larté, fage té akuzuarit, duke gené se drejtésia s’ka asgjé 
per té fshehur. 

Simurdeni vazhdoi: 

- Fyala i jepet gyyqtarit te pare. Flisni, kapiteni Geshamp. 

Kapiten Geshamp dukej sikur nuk shikonte as Simurdenin, 
as Govenin. Kapakét e syve té ulur fshihnin syte e tij té palévizur, 
té ngulur mbi afishin e dekretit, duke e véshtruar até afish sikur te 
veshtronte ndonje humnere, Ai tha: 

- Ligji eshte 1 prere. Njé gjyqtar eshte me shume dhe me pak se nje 
njeri; éshté mé pak se njé njeri sepse nuk ka zemeér; éshté mé shume se 
njé njeri sepse ka shpatén e drejtésisé né dore. Né vitin 414 te Romés; 
Manliusi dénoi me vdekje te birin per krimin se ky e fitoi luftén pa 
urdhrin e t’et. Shkelja e disiplinés kérkonte dénimin pérkatés. Ketu, 
eshte shkelur ligji; dhe ligji eshte mé i larté akoma se disiplina. Per 
shkak té njé shfrimi méshire, atdheu éshté véné pérséri né rrezik. 
Meéshira mund té keté edhe pérpjesétimet e njé krimi. Komandanti 
Goven lejoi arratisjen e rebelit Lantenak. Goveni éshteé fajtor. Une 
votoj dénimin me vdekje. 

- Shkruani, sekretar,- tha Simurdeni. 

Sekretari shkroi: “Kapiteni Geshamp: dénim me vdekje.” 

Goveni negriti zérin: 

- Geshamp,- tha ai, ju votuat pag, dhe ju faléndergj. 

Simurdeni mori perséri fjalén: 

- Fjala i jepet gjyqtarit te dyte. Flisni, rreshter Radubi. 

Radubi u cua mé kémbé, u kthye nga Goveni dhe i béri té 
akuzuarit nderimin ushtarak. Pastaj ai bértiti: 

- Ne gofté puna keéshtu, ateéheré pritmani mua koken. Sepse ja 
ku po ju jap besen e Zotit dhe fjalén e nderit mé té shenjté, uné do te 
desha té kisha bere, sé pari até gé béri plaku, dhe pasta] ate qe beri 
komandanti im. Kur e pashe até plak njeri, tetedhjetévjecar té hidhe; 
né zjarr pér té nxjerré sé andejmi ata tre vocérrakeét, thashé me keté 
gojé: Té lumteé, o xhaxha, paske qené trim, jo llafe! Dhe kur mésoj se 
paskésh gené komandanti im ai gé e shpétoi até plakun nga gijotina 








juaj hajvane, per té gjithe shenjtét e giellit e te dheut, ja ku po ju 
them: Komandanti im, ju duhej té ishit gjenerali im, dhe jeni njé njeri 
katerqind drehem dhe une, mé vratte rrufeja! do t’ju jepja kryqin e 
Shén-Luigjit, po té ge se ka ende kryge, po té ge se ka ende shenjté, po 
té qe se ka ende Luigja! Pa le! mos vallé, tani na ka marré koka eré? Neé 
qofte se per kési gjérash fituam betején e Zhemapés, betején e Valmit, 
betejen e Flerusit, dhe betején e Vetinjise, atéheré duhet ta them troc. 
si! Ky éshte ai Goven qé, pre] katér muayjsh, u ka véné teneqene prapa 
gomaréve monarkisté, dhe gé shpéton republikén me shpaten e ti, 
dhe gé béri gjithe ate pune né Dol, ku duhej njé mendje e bukur e 
mprehte. Dhe keté njeri si ky, mundoheni me cdo ményreé gé té mos e 
keni me! Dhe née vend gé kéteé njeri ta beni gjeneralin tuaj, ju doni gé 
ti prismi koken! Une them se keto jane pune pér lume, edhe ju vete, 
qytetari Goven, komandanti im, sikur te mos ishit gjenerali im, por 
tetari im, do t’'ju thosha se keni folur tani ca budallallége gé s’i ngre 
as peshorja. Plaku béri miré gé i shpétoi fémijét, dhe ju bété mire ge 
e shpétuat plakun; dhe po ge se ua presin kokén njerézve pér arsye 
se kane bére vepra té mira, atéhere 1 marrte dreqi te gjitha punét, se 
uné me kéeté rradaken time s’po marr vesh fare se ¢’po ngjet né kete 
mes. 5’ka mé asnjé arsye pse té qéndrojmeé né vend. Thoni, ju lutem, 
a nuk jané té verteta kéto qe them? Une po pickoj veten pér té pare 
nése jam zgjuar apo shoh éndérr. Uné s’po marr vesh fare. A mos, 
duhe] valle, qé ai plaku ft'1 linte ata camerdhoke te digjeshin te gjalle? 
Apo duhej qé komandanti im te lejonte t’1 prite; koka atij plakut? O 
burrani, po, o burrani, pritmani kokén mua. Késhtu do té mé beéhe; 
gejfi me shume. Ta zémé se camardhoket vdigen; atehereé batalionit te 
Késulés sé Kuge do t’i mbetej turpi e faqja e zezé. Po pse, pér kéeté jemi 
perpjekur e perpiqemi ne? Atehereé, o burra, té turremi e té hame njeri- 
tetrin té gjallé. Edhe uné s‘jam fare garté nga politika dhe marr pak 
eré aq sa ¢’merrni edhe ju gé jeni atje, sepse kam gené aneétar i klubit 
té seksionit té Pikeve. E marrté dreqi edhe keté pune! Po béhemi edhe 
ne egérsira té verteta! Po e them permbledhtas piképamjen time. Mua 
nuk me pelqejné gjérat ge te tutin néper theks aq fort sa pasta; nuk 
di se ku e ke kokeén. E per ¢cfaré dreq vritemi e pritemi ne? Qe té na 
vrasin komandantin tone! Bukur, mashalla! Uné kerkoj shefin tim! 
E dua me doemos, ose dy té mira s‘jane! Sot e dua mé shumé nga 
ce kam dashur dje. Ta dérgoni né gijotiné? Po ju po mé béni per te 
qeshur! Keto pune, kéto puné, neve s’na peélgejne fare. Une mbajta 
vesh e dégjova. Ju thoni ¢’té doni tani. Por ta dini se kjo puné s’béhet! 

Dhe Radubi u ul perseéri né vend. Plaga i ge hapur. Njé vijé gjaku 
gé dilte nga tizga po rridhte pérgjate gafés, nga vendi ku kishte pas 
qene veshi 1 ti. 








Simurdeni u kthye nga Radubi. 

- Ju votoni gé i akuzuari té dalé i pafajshém? 

- Une votoj,- tha Radubi,- qé ta bejme gjeneral. 

- Uné ju pyes nése ju votoni gé ai té dalé i laré, 

- Uné votoj gé ta bejmé té parin e Republikes. 

- Rreshter Radubi, ju votoni gé komandanti Goven té dale i laré, 
po, apo jo? 

- Une votoj qé te ma presin mua koken ne vend te tij. 

- Pafajési,- tha Simurdeni.- Shkruani, sekretar. 

sekretari shkroi: “Rreshter Radubi, pafajési”. 

Pastaj sekretari tha: 

Njé vote per vdekje. Njé vote per pafajesi. Barabar. 

Tani i vinte radha Simurdeni te votonte. 

Aiungrit mé kembé. Hoqi kapelén dhe e vendosi mbi tavoline. 

Ais‘ishte mé asi zbehté as mehit. Fytyra e tij kishte marré ngjyren 
e dheut. 

Edhe sikur té gjithe ata gé ndodheshin aty té ishin shtriré né gefin, 
heshtja nuk do té kishte gene aq e thelle. 

Ssimurdeni tha me njeé zé té réndé, té ngadalté dhe té pérmbajtur: 

- | akuzuari Goven, céshtja u dégjua. Né emér té republikés gjyqi 
ushtarak me shumice votash dy kunder njé... 

E ndeérpreu fjaleén, pati njé faré casti ndalese; mos valle ainguronte 
perpara vdekjes? Te gjithe krahérorét gulconin me torcé. Simurdeni 
vazhdoi: 

- ... Ju denon me vdekje. 

Fytyra e tij shprehte cfiliné e triumfit té pérzishém. Kur Jakovi né 
errésiré u bekua nga engjelli te cilin e kishte shtriré pérdhe, ai duhej té 
kishte béré keté buzegeshje te llahtarshme. 

Kjo s‘ishte vecse njé feksje e lehté gé shpejt u zhduk. Simurdeni 
u bé pérséri si prej mermeri, u ul prapé, vuri pérseri kapelén né koke, 
dhe shtoi: 

- Goven, ju do té ekzekutoheni nesér né méngjes, me té lindur té 
diellit. 

Goveni u ngrit, pérshéndeti dhe dha: 

- Faléenderoj gjyqin. 

- Merreni e shpjereni té dénuarin,- tha Simurdeni. 

Simurdeni beri njé shenjé, porta e qelisé u hap perséri, Goveni 
hyri brenda, gelia u mbyll prape. Té dy xhandaret qéendruan roje née té 
dy anet e portés me shpatat zhveshur. 

Gjindja e muaren dhe e cuan tutje Radubin, i cili u rrézua pérdhe, 
pa ndjenja. 
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Pas Simurdenit gjykatés, Simurdeni zot 


Njé kamp ushtarak éshté njé fole grerézash, sidomos né kohé 
revolucioni. Thumbi civil, qé éshté tek ushtari del, vullnetshém 
dhe shpejt, dhe nuk para i behet vone per te thumbuar shefin pasi 
té keté pérzéné armikun. Ushtria trime gé kishte marré Turgén pati 
gumeézhitje té ndryshme; se pari kundér komandantit Goven kur 
mésuan arratisjen e Lantenakut. Kur pané Govenin té dilte nga gelia ku 
besonin se mbanin Lantenakun, u tronditén sikur t’i kishte pérshkuar 
korrenti elektrik, dhe brenda me pak se njé minuteé gyjithé trupa e mori 
vesh. Plasi njé murmuritje née ushtriné e vogel. Kjo murmuritje e pare 
ge késhtu:- Jané duke gjykuar Govenin. Por kjo éshté sa pér sy e faqe. 
Zéru besé, pastaj ish-fisnikéve dhe veladonéve! Pamé se si njé vikont 
shpétoi njé markez, dhe tani do té shohim se si njée prift e nxjerr té lare 
nje fisnik! Kur moreén vesh dénimin e Govenit, pati nje murmuritje te 
dyte:- Puné e bukur, besa! Té dénojné kryetarin toné, kryetarin tone 
trim, komandantin tone té ri, até hero! Vikont éshté; ama; pse éshte i 
tillé prandaj ka edhe me shumé merita! Si! até, cliruesin e Pantorsonit, 
té Vebédjése, té Pon-o-Bose! fitimtarin e Dolit dhe té Turgés! até gé na 
ka béré té gjitheve te pamposhtur! ate qé eshte shpata e republikes née 
Vande! njeriun gé pre] pesé muajsh po u ben ballé shuanéve dhe po 
lan té gjitha marrité e Leshelit dhe te te teréve! Ai Simurdeni paska 
sy e fage ta dénojé me vdekje! e pse? se shpétoi njé plak gé kishte 
shpetuar tre femije! njé prift te vrasé njé ushtar! 

Keshtu gumezhinte kampi fitimtar dhe 1 pakénaqur. Njé meri e 
mbytur rrethonte Simurdenin. Katérmijé burra kundér njé té vetmi 
duket se eshte njé force; po kjo s’éshteé njé force. Kéta katermijé burrat 
ishin njé turmé dhe Simurdeni ishte njé vullnet. E dinin se Simurdeni 
i vrenjtte lehtésisht vetullat, dhe nuk duhej mé shumeé per ta béré zap 
té gjithe ushtriné. Né ato kohe te ashpra, mjaftonte qé hija e komitetit 
té shpétimit publik te ishte prapa njé njeriu per ta béré keté njeri t'u 
kallte datén te tjeréve dhe per ta kthyer mallkimin né péshpeéritje dhe 
péshperitjen né heshtje. Pérpara, ashtu si edhe pas murmuritjeve, 
Simurdeni mbetej arbitri i fatit te Govenit, ashtu sikurse dhe arbitri i 
fatit te te gjitheve. Te gyithe e dinin se ishte e kote te kerkoje dicka dhe 
se ai nuk do t’'i binde] vegse ndérgjegjes sé vet, atij zéri mbinjerézor 
gé vetém ai e dégjonte. Gjithcka varej nga ai. Até gé ai kishte beré si 
gjykatés ushtarak, vetém ai mund ta ¢bénte si i deleguar civil. Veteém 
ai mund té bénte falje. Ai kishte fuqi té plota; me njé shenjé mund 








ta lironte Govenin; ai ishte zoti i jetés dhe i vdekjes; ai komandonte 
gijotinén. Neé keté cast tragjik ai ishte njeriu suprem. 

C’mund te bénin tjeter? Vegse te prisnin. 

Nata ra. 
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Oelia 


Salla e gjyqit ishte béré pérséri truproje; posta ishte dyfishuar si natén 
me té paré; dy roje ruanin porten e gelisé sé mbyllur. 

Aty nga mesnata, njé njeri, qé mbante njé fener né doreé, i ra 
permes trupit té rojes, dha té njohur dhe dha urdhér gé té hapej qelia. 

Ky ishte Simurdeni. 

Ai hyri dhe porta mbeti e hapur gojé prapa ti. 

Qelia ishte e errét dhe e heshtur. Simurdeni béri njé han ne 
keté terr, vendosi fenerin per toke dhe géndroi. Ne errésiré dégjohe; 
frymémarrja e shtruar e njé njeriu gé po flinte. Simurdeni mbajti vesh, 
mendueshem, kete zhurme te qete. 

Goveni ishte né fund té gelisé, mbi vandakun e kashtés. Ajo qé 
dégjohej ishte fryma e tij. Ai po bénte gjumé té thellé. 

Simurdeni béri pérpara me sa mé pak zhurmé ge te ishte e 
mundur, erdhi fare afér dhe ia nisi te véeshtronte Govenin; njé néne 
qé veshtron fémyen e vet te gyirit tek fle, nuk do ta kishte njé veshtrim 
me te émbel dhe mé te pashprehshém. Ky véshtrim ishte ndoshta mé 
i forté se veté Simurdeni. Simurdeni vuri, ashtu si¢ béjné fémijét disa 
heré, te dy grushtet te syté e veta, dhe qéndroi pér njé ¢ast i palévizur. 
Pastaj ra né gjunjé, ngriti ngadalé dorén e Govenit, dhe e puthi. 

Goveni béri njée levizje. Ai i hapi syte me ate habine mjekulloshe 
té zgjimit me brofje. Feneri ndriconte mekét birucén. Ai e njohu 
Simurdenin. 

- Pa shih,- tha ai,- qenkeni, ju mésuesi im. 

Dhe shtoi: 

- Po shihja éndeérr sikur vdekja po me puthte doreén. 

Simurdeni pati njé nga ato tronditjet gqé na jep ngandonjéhere 
pushtimi i vetetishém i njé vale mendimesh; disa heré kjo vale éshte 
aq e larté dhe ag e stuhishme sa duket sikur do ta shuajé fare shpirtin. 
Asgjé nuk doli nga zemra e thellé e Simurdenit. Ai s’mundi té thoshte 
vecse:- Goven! 

Dhe gé té dy véshtruan njéri-tjetrin; Simurdeni me sy plot nga 
ajo flake gé djeg edhe lotet, Goveni me buzéqeshjen e tij mé te émbel. 








Goveni u qua pak mbi berry! dhe tha: 

- Kjo vragé plage gé shoh né fytyrén tuaj, éshté ajo goditja me 
shpate qe héengret per mua. Edhe dje, ne até pérleshje, ishit afer 
meje dhe pér mua. Né qofté se fati nuk do ta kishte shkruar qé ju té 
ndodheshit prané djepit tim, ku do te isha uné tani? Né errésiré. Ne 
qofte se uné e, kam kuptimin e detyrés, kété ua dedikoj juve. Une 
kisha lindur i lidhur. Paragjykimet jané vargonj; ju m‘i patet hequr 
kéto lidhése, ju i dhate liriné rritjes sime, dhe nga ajo gjé qé s‘ishte meé 
vecse njé mumje, ju u bété pérséri njé femijé. Né fémijén, gé mund té 
dilte i déshtuar, ju futet njé ndérgjegje. Pa ju do té isha rritur kerthi: 
Une jam ne jete per ju. Une s‘isha gje tjeter vecse nje zoteri dhe ju me 
bété njé qytetar; nuk isha gjeé tjetér vecse njé qytetar, ju mé bété mua 
nje shpirt; ju me bete te denje, si njeri, pér jeten tokesore, dhe, si shpirt, 
per jetén giellore. Ju mé dhate, per te vajtur né realitetin njerézor, 
celésin e sé vértetés, dhe, pér té vajtur mé tutje, celésin e drités. O 
mesuesi im ju faleminderit. Ju jeni ai gé me keni krijuar mua. 

Simurdeni u ul mbi kashté bri Govenit dhe i tha: 

- Erdha té ha darke me ty. 

Goveni theu bukén e zezé, dhe ia paraqiti. Simurdeni mori soje 
njé copé; pastaj Goveni i zgjati pocen e ujit. 

- Pii pari,- tha Simurdeni. 

Goveni piu dhe ia kaloi pocin Simurdenit, i cili piu pas tij; Goveni 
kishte piré vetem njé gllenjke; Simurdeni piu gjaté e gjate. 

Né kéeté darke, Goveni hante dhe Simurdeni pinte. Shenjé qetésie 
te njeri dhe ethesh te tjetri. 

Nuk di se ¢faré délirésie té tmerrshme ishte né kéte geli. Keta dy 
burra bisedonin. 

Goveni thoshte: 

- Gjérat e médha sapo spikatin. Ajo gé po bén revolucioni né 
kété cast éshté misterioze. Prapa veprés sé dukshme, éshté vepra e 
padukshme. Njera fsheh tjetrén. Vepra e dukshme te kall frikén vepra 
e padukshme éshté sublime. Né keté cast uné dalloj gjithcka shume 
shkoqur. Eshté e cuditshme dhe e bukur. Ka qené e domosdoshme gé 
té pérdoreshin edhe léndét e sé kaluarés. Kétu e ka burimin ky 93-shi 1 
jashtézakonshem. Nen njé karabina barbarie po ndértohet njé tempull 
qyteterimi. 

- Po,- u pérgjig) Simurdeni.- Nga kjo gjé e pérkohshme do te 
dale fitimtarja. Pérfundimtarja, dometheneé e drejta dhe detyra te 
vena pendé, taksa proporcionale dhe progresive, shérbimi ushtarak 1 
detyrueshem, rrafshimi, asgjé mbi udhé e nén udhé, dhe, mbi té gjithe 
e mbi gjithcka, ajo vijé e drejteé, ligji. Republika e absolutes. 

- Une dua mé shume,- tha Goveni,- republikeén e idealit. 








E ndérpreu njeé here fjalén, pastaj vazhdoi: 

-O mesuesi im, née gjithe ato ge thate ku e vendosni ju besnikerine, 
sakrificen, vetémohimin, geérshetimin e larté té dashamirésive, 
dashuriné? Te vesh gjithcka né drejtpeshim, éshté mire; te vesh gjith¢ka 
né harmoni, éshté mé miré. Sipér balances éshteé liria. Republika juaj i 
jep doze, e mat dhe e rregullon njeriun; republika ime e rrémben dhe 
e con né palceé té qgiellit te kaltér. Ky eshte ndryshimi qé ndodh midis 
njé teoreme dhe nje shqipornye. 

- Po humbet néper rete. 

- Dhe ju me llogarite. 

- Ne harmoni ka enderr. 

- Edhe ne algjeber ka enderr. 

- Une do té déshiroja njeriun e Euklidhit. 

- Edhe uné,- tha Goveni,- do té déshiroja mé shumé njeriun e 
Homertt. 

Buzegeshja hijeréndé e Simurdenit u ndal mbi Govenin sikur 
donte ta mbante keté shpirt né arrest. 

- Poezi, mos u zer bese poeteve. 

- Po, e di dhe uné kété fialé. Mos u zé besé fryméve, mos u zé 
besé rrezeve, mos u zé besé parfumeve, mos u zé besé luleve, mos u 
ze bese yjeve. 

- Asgjée nga keto s’té jep buke. 

- C'thoni ashtu? Edhe ideja éshte ushqim. Te mendosh do te thote 
té hash. 
uné i kam dheéne secilit até gé i takon... 

- Ju mbetet pastaj t'1 jepni secilit ate qe nuk i takon. 

- C’kuptoni me kete? 

- Uné kuptoj koncesionin e pafund reciprok gé secili u detyron 
té gjitheve dhe geé té gjithe ia detyrojné secilit, dhe gé éshte gjithe jeta 


shogerore. 
- Jashté sé drejtés sé pérpikte, s’ka hicgje. 
- Ka gyithcka. 


- Cfaré éshteé , pra, pérmbi drejtésiné? 

- Uné shoh mé lart. 

- Cfaré éshtée , pra pérmbi drejtésiné? 

- Drejtésia natyrale. 

Kohe me kohe ata ndaleshin per njé cast sikur té kalonin dritéza 
té mekura. 

Simurdeni nisi pérséri bisedeén: 

- Folé mé shkogur, pa mé sheh. 

- Ashtu gofté. Ju doni shérbimin ushtarak té detyrueshém. Kundeér 








kujt? Kunder njerézish te tjeré. Uné, pér vete, s’dua qgé té keté sherbim 
ushtarak. Uné dua pagen. Ju doni gé té ndihmohen té mjerét, uné dua 
Zhdukjen e mjerimit. Ju doni taksen proporcionale. Une nuk dua fare 
taska, Uné dua shpenzimin e pérbashkét té zvogéluar né shprehjen e 
tij mé té thjeshté dhe té paguar nga mbivlera shogérore. 

- Cfaré kupton me kéto? 

- Keté: Sé pari zhdukni parazitizmin; parazitizmin e priftit, 
parazitizmin e gjykateésit, parazitizmin e ushtarit. Pastaj, nxirrni dobira 
nga pasurité tuaja; ju e hidhni plehun né gjiriz, hidheni até né brazdeé. 
Tri té katértat e tokés jané té pacara; lérojeni Francén, zhdukni kullotat 
e kota; ndajini tokat komunale. Le té keté cdo njeri njé toké dhe cdo 
toké njé njeri. Keshtu do ta gindfishoni produktin shogéror. Franca, 
sot pér sot, nuk u jep fshataréve vecse kater dite mish né vit; kur te 
lévrohej] mire, Franca do té ushgente treqind milion njeréz te gjithe 
Europén. Pérdoreni dobishém natyrén, kété ndihmése té pafund qé 
ka mbetur e pérbuzur. Béni gé té punojné per ju te gjitha fryrjet e 
erérave, té gjitha ujévarat, té gjitha rrjedhat manjetike. Lemshi tokésor 
ka nje rrjet damaresh té néndheshme, dhe ne kete rrjet ndodhet nje 
garkullim i habitshém uji, vaji dhe zjarri; shpojeni damarin e lémshit 
dhe béjeni até ujé té shpertheje per krojet tuaja, até vaj pér llambat 
tuaja, até zjarr per vatrat tuaja. Mendoni pér levizjet e dallgéve, per 
baticén e zbaticén, dhe pér vajtje-ardhjet e detit. Cfaré éshté oqeani? 
Njée forcé e paane qe humbet kot. 5a hajvane eshte toka! Te mos e 
perdore ogeanin! 

- Tani hyre né pike te éndérrimeve. 

- Domethéneé né piké té realitetit. 

Goveni nisi persert: 

- Po gruan? Kue lini ee 

Simurdeni u pérgjig} 

- Ashtu sic éshte. Sherbétore té burrit. 
- Po. Me njé kusht. 

- Me cilin? 

- Me kusht gé burri té jeté shérbetori 1 gruas. 

- Me gjithé mend e ke?- thirri Simurdeni,- burri shérbétor! kurré! 
Burri éshté zot. Uné nuk pranoj ve¢se njé mbretéri, ate té vatrés 
familjare. Burri né shtepi té vet éshté mbret. 

- Po. Me nje kusht. 

- Me cilin? 


- Oé gruaja te jeté né shtépi mbretéreshé. 

- Kjo do té thote se ti do pér burrin e pér gruan... 

- Barazine. 

- Barazine! Me gjithe mend e ke? Qe te dyja qeniet jane te ndryshme. 








- Thashe baraziné. Nuk thashe ngjashmeériné. 

Pati prapé njé heshtje, njé faré armépushimi midis kétyre dy 
mendjeve qé kembenin shkreptima. Simurdeni e theu heshtjen. 

- Po femyet! Kuyt ia jep ti? 

- Sé pari babait gé e ngjiz, pasta] néneés gé e lind, pastaj mésuesit 
qé e edukon, pastaj qytetit qé e burrnon, pastaj atdheut gé éshté méma 
mé e larté, pastaj njerézimit qé eshte stérgjyshja. 

- Ti nuk po flet per Peréndine. 

- Secili nga kéto grada, babe, néné, mésues, qytet, atdhe, njerézim, 
éshteé shkallarja e shkallés gé ngjitet gjer te Peréndia. 

Simurdeni heshtte, Goveni vazhdoi: 

- Kur njeriu eshte ne mayje te shkallés, atehere ka arritur te 
Perendia. Peréndia hapet; njeriu ska tjeter vecse té hyje. 

Simurdeni béri njé lévizje me doré sikur donte té sillte né vete njé 
tyetér. 

- Goven, kthehu mbi toke. Ne duam té realizojmé te mundshmen. 

- Nisni njé heré gé té mos e beni te pamundshme. 

- Emundshnya realizohet gjithmone. 

- Jo gjithmoné. Po e keqpérdore utopiné, e vrave. S’ka gjé mé te 
pambrojtur se sa veza. 

- Duhet, megjithaté, té kapet utopia, t'i1 imponohet zgjedha 
e realitetit, dhe te inkuadrohet né faktin. Ideja abstrakte duhet té 
shnderrohet née ide konkrete; até gé ideja humbet ne bukuri e rifiton 
né dobi; éshté mé e vogel, por mé e mire. Duhet gé e drejta te hyjé ne 
ligjé, dhe kur e drejta éshte beré ligjé, éshte absolute. Keté e quaj une 
té mundshme. 

-E mundshmja éshté mé shumé se kaq. 

Ah! prape u zhyte ne endrra. 

- E mundshmja éshté njé zog misterioz gé fluturon gjithmone 
krahéhapet pérmbi njeriun. 

- Duhet kapur. 

- I gjalle. 

Goveni vazhdoi: 

- Mendimi im éshté: Gjithmone pérpara. Po té ge se Zoti kishte 
dashur gé njeriu té sprapsej, do té kishte krijuar njé sy prapa kokés. 
Le te shohim kurdoheré nga ana e agimit, nga ana e celjes, e lindjes. 
Ajo gé bie i jep zemeér asaj gé ngjitet. Krisja e drurit té vjetér eshte njeé 
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jeton gé te mos paguhet hic; Zoti, duke dhéneé jetén, kontrakton njeé 
borxh; e drejta éshté méditja gé lind me njeriun vete; méditja eshte 








e drejta e fituar. Goveni fliste me qetésiné shpirtérore té nje profeti. 
Simurdeni mbante vesh. Kolet ishin permbysur, dhe tani duke] sikur 
nxénési ishte meésues. 


Simurdeni murmuriti: 

- Nxitohesh shumeé. 

- Ndofta pse edhe koha s’mé pret shume,- tha Goveni duke 
buzeégeshur. 

Dhe vazhdoi: 

- O mésuesi im, ja ku géndron ndryshimi midis dy utopive tona. 
Ju doni kazermeén e detyrueshme, uné, nga ana ime, dua shkollén. 
Ju @éndeérroni njeriun ushtar, une e dua mendimtar. Ju themeloni nje 
republike shpatash drejtesie, une themeloj... 

E ndérpreu fyalen: 

- Uné do té themeloja njé republiké mendjesh. 

Simurdeni véshtroi truallin e gelisé dhe tha: 

- Hé pér he, cfaré do ti? 

- Até qeé éshte. 

- Ti pra, falke fajet, castit te tanishém? 

- Po. 

= Leet 

- Sepse kjo eshte njé stuhi. Nje stuhi gjithmone di se ¢’ben. Pér nje 
lis gé pérlan rrufeja, sa pyje te qéruar! Oytetérimi kishte njé murtaje. 
Kjo era e > madhe e ae ge Era ndoshta nuk di te i Por, a 
réndé! ‘ Fevaire llahtarés sé eres se ee té té vdekurit, uné e om 
terbimin e frymés. 

Goveni vazhdot: 

- Pastaj, aq me bén mua stuhia kur kam busullén, dhe aq me bejne 
ndodhite, kur uné kam ndeérgjegjen! 

Dhe shtoi me ate zé té trashe, gé éshte gjithashtu zéri solemn: 

- Ndodhet njé dikush, té cilin duhet ta lésh té bejé te tijén. 

- Kush?- pyeti Simurdeni. 

Goveni ngriti gishtin mbi kokén e vet. Simurdeni ndoqi me sy 
drejtimin e kéti gishti té ngritur, dhe, pérmes qemerit té gelisé, iu duk 
sikur pa giellin plot yje. 

Ata heshteén peérseri. 

Simurdeni filloi pérséri: 

- Shogeri me e mache se natyra. Ja ku po ta them, kjo nuk éshte 
mé e mundshnyja, por éndrra. 

- Ky éshte géllimi. Ndryshe, ¢’hyn né pune shogeéria? Qéndroni 
né natyré. Le té jeni té eger. Taiti eshté njé parajsé. Vecse, né kéte 
parajsé s’mendon kush. Mé miré njé ferr té zgjuar se sa njé parajseé 








hajvane. Por jo, jo ferr. Le té jemi shoqgéri njerézore. Mé e mache sa 
natyra. Po. Né gofté se nuk i shtoni asgjé natyres, pérse té dilni nga 
natyra? Atehere, kénaquni me puneén ashtu sic ben milingona, dhe me 
mjaltin sig bén bleta, Qéndroni si kafshé punétore né vend gé té jeni 
inteligjencia mbretéreshe. Ne gofté se i shtoni dicka natyrés do té jeni 
domosdo mé i madh se ajo; té shtosh do té thoté te rritésh; té rritésh 
do te thote te madhosh. Shogéria eshte natyra e quar né shkallén me 
te larte. Une dua gjithcka u mungon zogjve, gyjithcka u mungon foleve 
té milingonave, artet, poezine, heronjté, gjenité. Té mbash né shpine 
barré té pérjetshme, kjo nuk éshté ligji i njeriut. Jo, jo jo, me njeréz te 
flakur, jo skllevér, jo njeréz gé punojné ndér pranga, jo té munduar'! 
Uné dua gé secili prej atributeve té njeriut te jeté njé simbol qytetérimi 
dhe njé model perparimi; une dua liriné fage mendimit, baraziné fage 
zemreés, véllazérimin fage shpirtit. Jo! Poshté zgjedha! Njeriu éshté 
bere jo pér té hequr vargonj, por pér té hapur krahe. Jo mé njereéz 
zvarrités. Une dua shndérrimin e krimbit né lepidopter, né flutur; dua 
qé krimbi i tokés té kthehet e te béhet njé lule e gjallé, dhe te fluturoje. 
Une dua... 

Ndali. Syrii tij u bei shkélqyeshém. 

Buzet e tij po léviznin. Ai pushoi sé foluri. 

Porta kishte mbetur e hapur. Dicka nga zhurmeéritjet jashte hyne 
brenda né geli. Dégjoheshin ca trompeta si te mbytura, ndoshta ishte 
Zejimi ushtarak; pasta) ca kondake pushkesh gé ushtonin per toke, 
po behe] ndérrimi i rojeve; pasta] mjaft afér kullés, me aq sa mund 
ta gjykoje né terr, u ndje njé levizje e ngjashme me lévizje dérrasash 
e trarésh, me disa zhurma té shurdhra dhe té vazhdueshme ge 
perngjitnin me goditje cekanésh? 

Simurdeni, i verdhe dylle, mbante vesh. Goveni s'dégjonte fare. 

Endérrimi i tij ishte gjithmoné e mé i thellé. Dukej sikur nuk po 
merrte frymé, kaq fort e kishte pérgendruar vemendjen né até gé 
shikonte nén kubené éndeérrimtare té trurit te tij. Ai kishte ca rrégethje 
té lehta. Drita e agimit gé kishte né beben e syrit té tij po zmadhohej. 

Késhtu kaloi njé fare kohe. Simurdeni e pyeti: 

- Pér cfaré po mendon? 

- Pér té ardhmen,- tha Goveni. 

Dhe u zhyt perséri née mendime. Simurdeni u ngrit nga shtrati pre 
kashte ku ishin ulur gé te dy; Govenit as i ra né sy kjo gje. Simurdeni 
duke e mbuluar me veshtrimin e vet djaloshin e zhytur né mendime, 
u praps ngadaleé gjer te porta dhe doli. Qelia u mbyll pérseéri. 
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Ndérkohé dielli lind 


Dita nuk vonoi té fekste né horizont. 

Njékohésisht me ditén, njé gjé e pazakonté, e palévizshme, e 
cuditshme, dhe ge zogjte e qiellit nuk e njihnin, u duk mbi rrafshinen 
e Turgés, péermbi pyllin e Fuzherés. 

Kjo gjé ishte vene atje gjaté nates. Kjo, mé miré te themi, ishte quar 
perpjeté, se sa ishte ndértuar. Nga larg mbi horizont ajo ishte si njé 
silueté e bére nga disa vija te drejta dhe té ngurta, dhe kishte pamjen 
e njeé shkronje ose te ndonjeé pre] atyre jeroglifeve te Egjiptit, qé benin 
pjese né alfabetin e enigmés sé lashte. 

Ne krye, ideja gé té zgjonte kjo gjé ishte ideja e padobise. Ajo ishte 
atje mes ferrave me lule. Njeriu vriste mendjen dhe pyeste se pér ¢faré 
mund te sherbente njé gjé e tille. Pastaj ndjeje tek té vinte njé rrégethje. 
Ajo ishte njé taré skele qe kishte si kembeé kater direke te trashe. Ne 
njé ane té skelés, dy traré, té larté, mé kémbe dhe teé drejté, te lidhur 
né majé me njé traverse, conin lart dhe mbanin pesheé nje trekendésh, 1 
cili dukej i zi mbi kaltérsiné e méngjesit. Né anén tjetér té skelés, ishin 
njé pale shkallé. Midis dy traréve, poshté, nén trekéndéshin, dalloje 
njé fare kornize té pérberé nga dy pjese té lévizshme, te cilat, duke u 
puqur me njéra-tjetrén, té jepnin pamjen e njé vrime té rrumbullaket 
fati me permaseén e gafés sé njé njeriu. Pjesa e sipérme e késaj kornize 
rréshqiste né njé kanal, né ményre gé té mund té ngrihej ose té ule. 
Tani per tani té dy gjysmeéhénat, té cilat duke u puqur formonin né 
erykesen, ishin te larguara nga njera-tetra. Te kembet e dy traréve qe 
mbanin trekéndéshin dalloje njé dérrasé qé mund teé rrotullohe; mbi 
boshte dhe gé kishte pamjen e njé lisharési. Pérbri késaj dérrase ishte 
njé kanistér e gjaté, dhe midis dy traréve, pérpara, dhe né anén e tejme 
té skelés, ishte njé kanistér katrore. Kjo ishte lyer me ngjyré té kugqe. 
Gjithcka ishte prej druri, me pérjashtim te trekendeshit, ge ishte pre] 
hekuri. E ndjeje mire gé gjithe kjo ishte ndértuar prej njerézve, kaq fort 
ishte e shémtuar, meskine dhe e vogel; dhe dukej se kjo gjé meritonte 
té ishte sjelle aty nga hinderit, aq fort te kallte frikén. 

Kjo ngrehine shtrembaluke, ishte gijotina. 

Perballe, disa hapa me larg, te perroi, ishte nje tleter pérbindesh, 
Turga. Njé pérbindésh guri, qé i bénte hije njé pérbindéshi té drunjte. 
Dhe, le ta themi, se kur njeriu ka véene doré te druri dhe te guri, druri 
dhe guri nuk jane mé as dru as gur, dhe marrin dicka nga njeriu. Njé 
ndértesé eshte njé dogmé, njé makiné éshte nje ide. 








Turga ishte pjella fatale e sé kaluarés, qé quhej Bastilje né Paris, 
Kulla e Londrés né Angli, 5pielbergu né Gjermani, Eskuariali neé 
Spanje, Kremlini née Moske, késhtjella Sant-Anxhelo née Rome. 

Te Turga ishin pérngjeshur, njémijé e peséqind vjet, mesjeta, 
vasaliteti, bujkrobéria, feudalizmi; te gijotina njé vit, 93-shi; dhe 
kéta dymbeédhjeté muaj u bénin kundérpesheé kétyre pesémbeédhjete 
shekujve. 

Turga ishte monarkia, gijotina ishte revolucioni. 

Ballafaqim tragjik! 

Nga njera ane, borxhi; nga tjetra, shpagimi; Nga njéra ané, 
ndérlikimi i pazgjidhshém gotik, bujkrobi, zoteéria, skllavi, harbuteéria, 
fisnikéria, kodi i shumanshem i degézuar né zakone, gjykatési dhe 
prifti te beselidhur, lidhjet e panumerta, taksat dhe thesari, taksat 
mbi kripén, prona e patjetérsueshme, taksat pér koke, pérjashtimet, 
prerogoativat, paragjykimet, fanatizmat, privilegji mbretéror, pér 
falimenton, skeptri, froni, tekat mbretérore, e drejta hyjnore; nga ana 
tjetér, ajo gjé aq e thjeshte, hanxhari. 

Nga njéra ane nyja; nga tjetra, sepata. 

Turga, pér njé kohé té gjaté, kishte pas qené vetém né keteé 
shkretétiré. Ajo bitte gené atje me gjithé fréngjite e veta prej nga 
kishte rrjedhur vaji i pérveluar, katrani i ndezur flaké dhe plumbi i 
shkriré, me ato birucat e harresés té béra shuall me eshtra njerézish, 
me até dhomen per shqyerjen e njerézve per se gyalli, megyjithate 
tragjediné e pafund me té cilén ishte mbushur ding; ajo e kishte 
zotéruar me figuren e saj mynxyrémadhe keteé pyll, kishte pasur née 
kété hije pesembedhjete shekuj getési te egér duke kallur frike e tmerr, 
kishte pas gené né keté vend i vetmi pushtet, i vetmi respekt dhe e 
vetmja llahtare; ajo kishte pas mbretéruar; kishte pas qene barbaria 
veté; dhe papritmas ajo shikonte tek cohej pérpara saj, digka- mé tepér 
se dicka,- dike po aq té llahtarshme sa ajo veté, gijotineén. 

Shpesh guri duket sikur ka sy té cuditshém. Njé statujé véren, 
njé kullé pérgjon, njé ballé ndértese kundron. Turga dukej sikur po 
shqyrtonte gijotinén. 

Ajo duke] sikur po e pyeste vetveten. 

Cishte ajo gjé, valle? 

Dukej sikur kjo gjé kishte mbiré nga dheu. 

Dhe kjo né té verteté nga dheu kishte mbire. 

Né token fatale kishte zéné rrénjé pema e kobshme. Nea kjo toke, 
e vaditur me aq djerseé, aq lot, nga aq gjak, nga ajo toke ku ishin hapur 
Sa e Sa gropa, Sa e Sa Varre, Sa e Sa guva, Sa e Sa pusira, né kéete toke ku 
ishin kalbur gyjithfaré té vdekurish te shkaktuar nga gjithfare tiranish, 
nga kjo toke e shtruar mbi sa e sa humnera, dhe ku ishin varrosur sa 








e sa krime, faréra té llahtarshme, nga kjo toke e thellé, kishte dale, 
kur i kishte ardhur dita, ajo e panjohura, ajo hakmarrésja, ajo makina 
e pashpirt me shpateén e drejtésise né doré, dhe 93-shi i kishte thene 
botés sé vjetér:- Ja ku mé ke! 

Dhe gijotina kishte te drejté t'1 thoshte kullés:- Une jam bija jote! 

Dhe né té njéjtén kohé kulla, sepse keto gjéra fatale jetojneé njé jete 
te erret, e ndjente veten te vrare nga gijotina. 

Turga, perpara késaj shtaqje té Ilahtarshme, dukej sikur ta kishte 
kapur nuk di se cfaré frike. Té thoshte mendja se i kishte hyré frika. 
Ajo masé e pérbindshme graniti ishte madhéshtore dhe famékege, 
kjo dérrasé me até trekéndésh ishte ende me keq. Té plotfugishmen 
e rrézuar nga pushteti e kishte kapur llahtara nga e plotfuqishmja 
e re. Historia e krimit kundronte historiné e drejtésisé. Dhuna e 
dikurshme po e maste veten me dhuneén e tanishme; kalaja e lashte, 
burgu i lashte, senjoria e lashte, ku kishin uleéritur té sfilitur e shqyer 
ejymtyresh, ngrehina e luftes dhe e vrasjes e dalé jashte pérdorimit 
dhe jashté luftimit, e dhunuar, e dérrmuar, e shkurorézuar, grumbull 
guresh qé vienin sa njé kamice hiri, e shémtuar, e madherishme dhe 
e vdekur, e mbushur ding me marramenthet e shekujve gé té kallin 
frikén, véshtronte, tek i kalonte pérpara, orén e tmerrshme té gjallé. 
E Djeshmja dridhej perpara sé Sotmes: mizoria e mogme konstatonte 
dhe pésonte frikén e re, gjé gé s’ishte tjetér vecse hici gé cakeérrit ca sy 
pre} hijeje peérpara tmerrit, dhe fantazma veshtronte hien. 

Natyra éshté e paméshirshme; ajo nuk begenis gé té largojeé lulet 
e veta, muzikat, kundérmimet dhe rrezet e veta pérpara shémtiseé sé 
mallkuar njerézore; ajo e batis njeriun me kontrastin midis bukuriseé 
hyjnore dhe felligésise shogérore; ajo nuk i fal atij asnjé krah fluture, 
as njé kenge zogu; duhet ge njeriu, née valén e vrasjes, né valén e 
hakmarrjes, né valén e barbarisé, té pésojé veshtrimin e gjérave te 
shenjta; ainuk mund t’i shpetojé gortimit pa ané e pa fund te émbelsiseé 
sé rruzullimit dhe délirésisé ngulmonjése té kupés sé giellit. Duhet 
gé shemtia e ligjeve njerézore té dale lakuriq né mes té shkelqimit te 
amshuar. Njeriu thyen e dérrmon, njeriu shterpézon, njeriu vret; por 
vera mbetet veré, zambaku mbetet zambak, ylli mbetet yll. 

Atij méngjesi, giellii fresket i dités, gé po agonte, s’kishte pas gene 
kurré mé magjepses. Njé eré e vaket tundte gjembat, avujt rréshgisnin 
si me pértesé népeér degét e druréve, pylli i Fuzherés, i pérshkuar 
tejete] nga fryma qe del pre; burimeve, léshonte tym, né kete agim, 
si ndonjé temianicé vigane e mbushur me temjan; kaltérsia e qiellit, 
bardhésia e reve, transparenca e kulluar e ujérave, blerimi, ajo gamé e 
harmonishme, gé fillonte nga jeshili i zbehté deti dhe mbaronte ne njeé 
jeshil te ndezur smeraldi, grupet vellazerore te drunjta, qilimat pre; 








bari, fushat e thella, gjithcka kishte até pasteérti, e cila éshté keshilla 
e pertejshme ge natyra 1 jep njeriut. Ne mes te gyithe ketyre bukurive 
zhgerry he] felliqesia e llahtarshme njerézore; née mes te té gjitha ketyre 
paraqiteshin kalaja dhe gijotina, lufta dhe shilitja, te dyja figurat e 
moshés gjakatare, dhe té minutés sé pérgjakur; kukumjacka e natés 
sé kaluar dhe lakuriqi i natés, i agut te sé ardhmes. Né sy te krijimit te 
lulézuar, plot kundérmime té mira, te dashura dhe magjepsése, giellii 
shkelqyer po i mvishte, me dritén e agimit, Turgén dhe gijotinén; dhe 
dukej sikur u thoshte njerézve: Shikoni se ¢cfaré be] uné e cfaré beni ju! 

Ne keté ményre te madhérishme e peérdor dielli dritén e vet. 

Ne spektakeél kishte spektatore. 

Té katérmijé burrat e armatés sé vogel ndéshkuese ishin radhitur 
né rreshtim luftarak mbi rrafshine. Ata e rrethonin gijotinén nga tri 
ané, né ményre gé té pérvijonin rreth saj, né plan gjeometriné, figuren 
e shkronjés E; bateria e vendosur né gender té vijés mé té madhe 
formonte gjuhezéen e shkronjés E. Makina e kuge ishte si e mbyllur 
brenda kétyre tre fronteve te luftimit, si njé faré muri ushtarésh te 
shpalosur nga te dy anet deri te buza e rrépires sé rrafshinés; ana e 
kateért, ana e hapur, ishte veté pérroi dhe véeshtronte nga Turga. 

Gjithe kjo formonte njé shesh katror té gjaté, midis te cilit ndodhej 
skela e gijotinés. 5a mé shume gé negrihe} dielli aq mé shumé shkurtohe; 
hija e gijotinés mbi bar. 

Artiljerét ishin prane topave, me fitilat te ndezur né dore. 

Njé tym i lehte ei kaltér po ngrihej nga pérroi; ishte zjarri i urés 
qé po mbaronte sé dhéni frymeén e fundit. 

Ky tym e mjegullonte pak, por nuk e mbulonte Turgén, platforma 
e sé cilés sundonte krejt horizontin. Midis késaj plattorme dhe gijotinés 
s‘kish teter vec hapeésirés sé pérroit. Nga njera te tetra mund te flisje 
me goje. 

Mbi keété platforme ishin sjellé tryeza e gjyqit dhe karriget, se 
cilés i bénin hije flamurét trengjyrésh. Dita po cohej prapa Turgés, 
dhe bénte gé té spikaste né té zi masén e fortesés dhe né majé té saj, 
mbi karrigen e gjyqit dhe nén tufén e flamureéve, figurén e nje njeriu te 
ulur; té palévizur dhe me duar té kryqézuara. 

Ky njeri ishte Simurdeni. Ai kishte, si dje mbréma, kostumin e te 
deleguarit civil, mbi koké kapelén me xhufké trengjyréshe, shpatén neé 
hie dhe koburet né brez. 

Ai heshtte. Te gyithé heshtnin. Ushtarét ishin ne “kémbe-arme” 
dhe mbanin syté ulur. Ata preknin njéri-tjetrin me bérryl, por nuk 
flisnin. Ata mendonin, ashtu si népér tym, pér keté lufte, pér kaq 
luftime, pér batareté e pushkéve, pér gardhet e pérballuara aq 
trimeérisht, pér ato kope fshatarésh té térbuar gé i kishin shtyré tutje 








me frymé, pér késhtjellat e zaptuara, per betejat e fituara, per fitoret; 
dhe u duke tani sikur e gjithe kjo lavdi u kthehej ne turp. Nye pritye 
e zymte ndrydhte te gjithe kraharoret. Mbi skelén e gijotinés duke] 
xhelati tek shkonte e vinte. Drita e méngjesit qé sa vinte zmadhohe 
mbushte madherishem giellin. 

Papritmas u dégjua ajo zhurma e mbytur qgé béejné tamburet te 
mbuluara me copé te zezé. Kjo zhurmé e pérzishme tamburésh u 
afrua; radhet u hapen, dhe njé varg njerézish hyri né katror, dhe u 
drejtua per te skela e gijotinés. 

Ne krye tamburet e zesa; pasta) njé kompani granatierésh, me 
armeé té ulura poshte; pastaj njé togé xhandarésh, me shpata zhveshur; 
pasta] 1 denuari - Goveni. 

Goveni ecte lirisht. Ai s’kishte litaré as né kembe, as ne duar. Ishte 
i veshur me uniformé té zakonshme. Shpaten e kishte me vete. 

Prapa tij vinte njé tjetér togé xhandarésh. 

Goveni e kishte ende né fytyré até gézim éndérronjés gé e pati 
ndricuar né castin kur i pati thené Simurdenit: Mendoj pér té ardhmen. 
S‘kishte gjé mé te pashprehshme me goje dhe me te madheérishme se 
ajo buzéqeshje e pareshtur. 

Kur arriti te vendi i pérzishém, véshtrimin e paré e hodhi nga 
maja e kullés. Ai e pérbuzi gijotinen. 

Ai e dinte se Simurdeni e kishte pér detyré té merrte pjese né 
ekzekutim. E kérkoi me sy mbi platforme dhe e gjeti aty. 

Simurdeni ishte plehé né fytyre dhe i ftohté. Ata gé 1 ndodheshin 
prane tij nuk dégjonin as frymémarrjen e tij. 

Kur e pa Govenin, ai s’ pati asnjé rréqethje. 

Por, ndérkohé, Goveni po ecte drejt gijotinés. 

Goveni arriti né kembet e skelés. U ngjit sipér. Oficeri, ge 
komandonte granatierét, e shogéroi gjer aty. Goveni zgjidhi shpaten 
dhe ia dorézoi oficerit; hoqi kravatén dhe ia dorézoi xhelatit. 

Ai i pérngjiste njé vizioni. Kurré nuk ishte dukur ag i bukur. 
Floket e tij te zinj valéviteshin né eré; asokohe nuk i prisnin floket. 
Oafa e tij e bardhe té sillte ndérmend njé grua, dhe syri i tij heroik dhe 
sovran te sillte ndérmend njé kryeéngjell. Ai qéndronte mbi skelén e 
gijotinés, énderronjés. Edhe ky vend éshteé njé majé. Goveni ishte meé 
kémbe, i madheérishém dhe i geté. Dielli, duke e mbéshtjelle, e nxirrte 
né pah si ndonje drité lavdie. 

Megjithaté 1 dénuar duhe) lidhur. Xhelati erdhi me nje litar ne 
dore. 

Ne até cast, kur pané kapitenine tyre té ri tek shkonte me ag guxim 
nen thike, ushtarét nuk duruan mé; zemra e kétyre burrave té regjur 
né luftéra shpeértheu. Atéheré u dégjua ajo gjé e stermadhe, dénesa e 








njé ushtrie. Njé britmé cau ajrin: Falje! Falje! Disa rané mé gjunje; disa 
té tjeré flaknin pushket dhe ngrinin krahét drejt platformés, ku ishte 
simurdeni. Njé granatier bértiti duke treguar gijotinen: 

- A pranohen zévendés né keté pune? Ja ku mé keni mua.- Te 
gjithé pérsérisnin me zjarr: “Falje! Falje! Edhe luanet sikur ta kishin 
dégjuar kété, do té ishin tronditur ose do te ishin frikésuar, sepse lotét 
e ushtareve jane te tmerrsheém. 

Mhelati qéndroi, duke mos ditur se ¢'te bénte. 

Ahere njé zé i preré dhe i ulét, por gé megjithaté té gjithé e 
dégjuan, kag fort ishte e pérzishém, bértiti nga maja e kulleés: 

- Te zbatohet ligji! 

Ata e njohén theksin e papérkulshéem. Simurdeni kishte folur. 
Ushtria u rreqeth. 

Xhelati nuk e béri mé ffalén dysh. U afrua duke mbajtur litarin. 

- Prisni,- tha Goveni. 

Ai u kthye nga Simurdeni, i béri me dorén e djathté qgé i kishte 
mbetur ende e lire, njé shenjé lamtumire; pastaj géndroi ta lidhnin. 

Kur ishte lidhur, 1 tha xhelatit. 

- Mé falni. Edhe njé cast. 

Dhe thirri: 

- Rrofté Republika! 

E shtriné mbi dérrasén si lisharése, ajo koké e hijshme dhe 
krenare u kllapos né kllapén e mallkuar; xhelati ia ngriti floket bute- 
bute, pastaj shkeli sustén; trekéndéshi u zgjidh dhe rreshqiti, né krye 
ngadaleé, pastaj me shpejtesi; u dégjua njé goditje e llahtarshme. 

Né té njejtin cast u dégjua edhe njé krismé tjetér. Goditjes sé 


nga koburet gé mbante ne brez, dhe née castin kur koka e Govenit 
po rrékéllohej né shporté, Simurdeni e shpoi tejete] zemrén me njé 
plumb. Njé vale gjaku i doli nga goja, ai ra i vdekur. 

Dhe kéta dy shpirtra, véllezer tragjike, fluturuan bashke, hija e 
njerit perzier me driten e tjetrit. 





